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S. Matthei Evangelium. 


I. Capitlet. Joatham födde Achas; A⸗ 
IEſu bördsbof, aflelſe, namn, chas födde Ezechia. 

födelfe. 10. Ezechia födde Mas 

Fytta är boken af JEfulnaffe; Manalfe födde Amon; 
Chriſti börd, hwilken Amon födde Joſia. 

fom är Davids fon, Abra⸗/ 14. Joſia födde Jecho⸗ 

hams ſons. nia och hand bröder, wid 

2. Abraham födde Iſaaczſdet Babyloniffa fängelfet. 
Iſaac födde Jacob; Jacob 12. Men efter det Bas 
födde Juda, och hand bröder. |byloniffa fängelſet födde 

3. Juda födde Pharez Jechonia Salathiel; Salas 
och Jara, af Thamar; Pha⸗ thiel födde Zorobabel. 
rez födde Hezrom; derom 13. Zorobabel födde A⸗ 
födde Aram. biud; Abiud födde Eliakim; 

4. Aram födde Amina⸗ Eliakim födde Afor. 
dab; Aminadab födde Nas! 414. Aſor födde Zadok; 
Gaffon; Nahaſſon födde Zadok födde Achim; Achim 

Salmon. födde Eliud. 

5. Salmon födde Boad,| 415. Eliud födde Eleazar; 
af Rahab; Boas födde Obed, Eleazar födde Mattham; 
af Rutb; Obed födde Xeffe. Mattham födde Jacob. 

6. Beffe födde Konung! 416. Jacob födde Iere, 
David. Konung David Marie man, af hwilko är 
födde Salomon, af henne födder SIN fom kallas 
fom war Urie hu 

7. Salomon födde Ros! 47. Så äro alle lederna, 
boam; Roboam födde Abia, ifrån Abraham intill David, 
Abia födde Afa. fjorton leder; ifrå David till 

8. Afa födde Joſaphat; det Babylontföa fängelfet , 
Joſaphat födde Joram; ſock fjorton leder; ifrå det 
Joram födde Ofia. Babyloniſka fängelſet intill 

9. Ofia födde — Chriſtum, och fjorton leder. 


8: ——— € — Cap. 1, 9. 
ig * Chet föderfelhan fom HErrans Ängel 


— få till. När Maria, hade honom befallt, och tog 


an8 moder, war trolof-Ifina huftru till fig. 

wad Joͤſeph, förr än del 25. OM kände henne 
kommo ſamman, fans hon intet, tilldeß Hon födde fin 
wara hafwandes af den He⸗ förfta Sm; och kallade 
liga — — Ed Namn IESUS. 

19 en efter Joſep 
mar en from man, och wille 2. Gapitlet. 
icke röja henne, tänkte Han| De wife män. IEfu flykt. 
hemliga ofwergifwa henne. Herodis barnamord. 

20. När han detta tänk⸗Fär JEſus war födder t 
te, fi, då uppenbarades ho⸗ BethLehem i Judiſka 
nom i fömnen HErrandilandet, i Konung Herodis 
Ängel , och fade: Jofepb, tid, fi, då fommo wiſe män 
Davids fon, räds icke taga of öfterlanden till Jeru⸗ 
Maria, din huſtru, till dig; falem 
ty det fom är afladt i henne, 9, 'Och ſade: Hwar är 
det är af den Heliga Anda. den nyfödde Juda⸗Konun⸗ 

21. Och hon ſtall födalgen? Ty wi hafwe fett hans 
en Son, och du ffall kalla ſtjerno i öſterlanden, och äre 
hans Ramn JIESUS; komne att tillbedja honom. 
ty han ſtall frälſa fitt folt 3. När Konung Herodes 
(frå deras ſynder. det hörde, wardt han be⸗ 

22. Detta är allt ſkedt, dröfwad, och hele Jeruſa⸗ 
på det fullbordas ſkulle det lems ftad med honom; 
af HErranom fagdt är ges) - 4. DÅ lät förfamla alla 
nom Propheten, fom ſade: de öfwerſta Prefterna, och 

23. Si, en Jungfru Skriftlärda island folket, 
ffall warda hafwandes, och ſoch frågade dem hwar Chris 
föda en fon, och de ſtolaſſtus ffulle födas. 
falla hand Namn Emmas! 5 Och de fade honom: 
onuEl; det är få myctet!J BethLehem, i Judiſka 
fagbdt: Gud med of. landet; ty det är få förifivet 

24. När Joſeph wak⸗ genom Propheten: 
nade upp af ſomnen, gjorde! G. Och du BethFehem, 


+ 


Cap. 2, Evaugelium. 7 
i Judiffa landet, äſt ingaz) 49. Sedan fingo de 
lunda den minſte ibland uppenbarelſe i ſömnen, att 
Juda Förſtar; ty utaf dig de ſkulle icke komma igen 
ſkall mig komma den För⸗ſtill Herodes; och foro få en 
ſten, fom öfwer mitt folk, annan wäg hem i fitt land 
Iſrael, en Herre wara ſtall.igen. 

7. Då kallade Heroded! 13. När de woro borts 
tlönliga de wiſa männerna farne, fi, då uppenbarade 
till fig, och beſporde granne⸗ Herrans Ängel IJofeph I 
liga af dem, hwad tid ftjer-[fömnen, ſägandes: Statt 
nan ſyntes; upp, och tag barnet och 

8. Och fände dem få tillldef moder 2Å8 och fly 
BethLehem, och fade: Farer in uti Egypti land, och blif 
dit, och befpörjer granne⸗ſder få länge jag ſäger dig 
liga efter barnet; och närſtill; ty det kommer dertill, 
I det finnen, få fäger miglatt Herodes frall fökfa efter 
det igen, att jag fan ock barnet, till att förgöra det. 
komma, och tillbedja Hos] 414. Han flod upp, och 
nom, tog barnet och def moder, 

9. När de hade hörtſom nattena, till fig, oh 
Konungen, foro de åftad; flydde in uti Egypti land; 
och fi, ſtjernan, fom de fett] 18. DM blef der intill 
hade i öſterlanden, git för Herodis död, på det att full⸗ 
dem, få länge hon kom, bordas ffulle det fom ſagdt 
och blef beſtaͤndandes öfwer mar -af HErranom genom 
der barnet mar. Propheten, fom fade: Utaf 

10. När de fågo ſtjer⸗ Egypten hafwer jag kallat 
nona, wordo de ganffalmin Son. 
glade; 16. När Herodes nu 

11. Och gingo in ihuſet, ſaͤg, att han mar beſwiken 
och funno barnet med Ma⸗laf de wiſa män, blef han 
ria def moder; och föllojganffa wred; och fände ut, 
neder och tillbådo honom, ſoch lät flå hjäl all ſwen⸗ 
och uppläto fina haͤfwor, barn i BethLehem, och i 
och ſkänkte honom guld, alla def gränſor, de fom 
rökelſe och myrrham. twegge åra, och der förnedan 


J 
woro, efter den tiden ſomſi den ſtaden, fom Heter Nas 
han hade granneliga He-lzareth; att det ffulle full⸗ 
ſport af de wiſa män. komnas fom mar fagdt 
17. Då blef fullkomnadt genom Propheterna: Han 
det fom af Jeremia Pros fall kallas Nazareus. 
pheten fagdt war, när han 3. Tapitlet. 


fade: 
18. I höſdene wardt—/ Johannes predikar, döper. 







hörd en röſt, ſtor klagomaͤl, JEſus döpes. 
gråt och mycken ſtkrän: Sdden tiden fom Johannes 
Rachel gråter fin barn, ochſ Döparen, och predikade 


mill icke låta hugſwala ſig; i öfnene, i Judiffa landet; 
ty det war ute med dem. 2, OM fade: Görer 
19, Men när Herodes bättring; Himmelriket är 
war död, fl, då uppenbasFfommet hardt när. 
rades HErrans Angel Jos] 3. DOM han är den fom 
feph i fömnen, i Egypti Eſaias Propheten talade 
land; om, och fade: Ens ropandes 
20. Och fade: Stattivöft är i öknene: Bereder 
, och tag barnet och HErrans wäg, görer hand 
def moder till dig, och farlftigar rätta. 
in i Iſraels land; ty del 4. Men Johannes hade 
äro döde, fom foro efterlfläder af camelahår, och en 
barnets lif. lädergjording om fina läns 
21. Han ftod upp, ochſder; hand mat mar gräs: 
tog barnet och def moder hoppor, och wildhannog. 
till fig, och for in uti Irra/ 8. Då git Jeruſalems 
els land. ftad ut till honom, och hela 
292. Men när han hörde, Judiſka landet, och all land 
att Archelaus mar räädandes ſom ligga utmed Jordan; 
i Judiſka landet, i fin faders] 6. — läto döpa ſig at 
Herodis ſtad, räddes han honom i Jordan, och bes 
fara dit; och fick befallning kände fina ſynder. 
af Gud I ſömnen, och for] 7. Då han fåg många 
in uti Galilee fandsändar;lutaf de Phariſeer och Sad⸗ 
23, OM fom, och bodde duceer komma till fin dös 
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Cap, 3, 4. Evangelium. 9 
pelſe, fade han till dem: IſGallleen till Jordan, till 
huggormars affböda, ho haf⸗ Johannes, att Han ffulle 
wer eder föregifivit, att Illaͤta döpa fig af Honom. 
ffolen undfly den tillfom-] 14. Men Johannes förs 
mande wrede? wägrade honom, och fade: 

8. Gbrer fördenffull ſaͤ⸗ Mig behöfwes, att jag wor⸗ 
dana fruft, fom bättring de döpt af dig; och du kom⸗ 


tillhoͤrer; mig? 
15. Då — JEſus, 







9, DM tänker icke, att 
J wiljen fäga wid ederſoch jade till honom: Låt 
—— hafwom Abra⸗det nu få fbe; få bör det 

am till fader; ty jag ſäger ſig wara med of, att mi 
eder, att Gud är mägtig uppfylle alla rättfärdighet. 
uppwäcka af deßa ſtenar Daͤ tillftadde han Honom 
Abrahe barn. det. 

10. Nu är och yren fatt) 16. DM när JEſus war 
till rotena på trän; derföreldöpt, fteg han ſtraxt upp af 
hwart och ett trä, fom icke wattnet; och fl, då wardt 
gör goda frukt, blifwer af⸗ honom himmelen öppnad, 
hugget och kaſtadt i elden. och han fåg Guds Anda 

11. Jag döper eder ilnederfara fom en dufwa, 
watten, till bättring; men och fomma öfver Honom. 
den efter mig fommer, är] 47. DOM fi, en röſt af 
ſtarkare än jag, hwilkens himmelen fade: Denne är 
for fag ie är wärdig att min färe Son, i hwilkom 
bära; han ffall döpa ederljag hafwer ett godt behag. 
med den Heliga Anda, och 


med eld. ; 4. Capitlet. 
12, OM han hafwer final] IEus freſtas, anträder fitt 
faftoffofmel i fine hand, och ämbete. 


han ffall renſa fin loga, 

och han ſkall förſamla fitt Andanom i öknena, på 

hwete i ladona; men agnar⸗ det han ſkulle förſökas af 

na ffall han uppbränna djefwulen. 

ewinnerlig eld. 2. Och när han hade 
— kom JEſus aflfaſtat i fyratio dagar och 


Hy wardt JEſus förd af 


10 6 Matthei Cap. 4. 
fyratio nätter, få hungrade Allt detta will jag gifva 


honom. dig, om du faller neder, och 
3. OM freftaren gick tillbeder mig. 
fram till honom, och ſade 10. Då fade JEſus till 
Äft du Guds Son, få ſäg, honom: Gad bort, Satan; 
att defe ſtenar warda bröd. ſty det är ſtrifwet: HErran 
4, Då ſwarade han, och din Gu? fFall du tillbedja, 
fade: Det är ſtrifwet: Men⸗ och Honom allena ſtall du 
niffan lefwer icke allenaftitjena. 
mid bröd, utan af hwart oh) 11. Då öfwergaf djefs 
ett ord, fom går af Guds wulen honom; och ſi, Ängs 
mun. larna gingo fram, och tjente 
5 Då tog djefwulen honom. 
honom med fig till den hes] 12. Då nu JEſus hörs 
liga ftaden, och fatte Honom]de, att Johannes mar fåns 
öfiverft på tinnarna aflgen, drog han in i Galileen; 
templet; 13. Och öfwergaf Nas 
„6. OM fade till honom: zareth, och kom, och bodde 
Aſt du Guds Son, få aifli Capernaum, fom lager 
dig härutföre; ty det är wid hafivet, på gränfen mid 
rifwet; Han ſkall gifwal3ebulon och Nephthalim; 
finom Änglom befallning) 414. På det att fullkoms 
om dig; och de ſkola bäraſnas ffulle det fom ſagdt 
dig på fina händer, att dulmwar genom Eſaia Prophe⸗ 
icke frall ſtöta din fot emotſten, fom fade: 
ftenen. 15. Det landet Zebulon, 
7. Då fade JEſus till och det landet Nephthalim, 
honom: Det är och ſkrifwet: wid hafſens wäg, på denna 
HErran din Gud Fall dulfidon Jordan, och den hed⸗ 
icke freſta. niſta Galileen; 
B. Då tog aͤter djefwulen/ 16. Folket, fom fatt I 
honom med fig uppå ett mörkret, hafwer ſett ett ſtort 
anffa högt berg, och wiſte ljud; och dem, fom bodde 
—— all rike i werldene, i dödſens ängd och ffugga, 
och deras härlighet; är ett ljus uppgaͤnget. 
9, Och fade till honom: 47. Ifraͤ den tiden ber 
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gynte JEſus till att press] 24. Och hans rykte git 
dika, och jave: Görer bät-löfiver hela Syrien; och de 
tring; himmelriket är fom-]hade till Honom alla de der 
met hardt när. kranke woro af maͤngahan⸗ 
18. När JEſus gickſda ſjukdom, och wärkbrutna 
utmed det Galileiffa haf⸗ och befatta, och månaderas 
met, fåg han twaͤ bröder, ſande och borttagna; och 
Simon, fom kallas Petrus, han gjorde dem alla Hel 
och Andreas, hand broder; bregda. 
de kaſtade fin nät i hafwet, 25. DM honom fölfde 
ty de woro fiffare mycket folk utaf Galileen, 
19. OM han fade tillom utaf de tio fläder, och 
dem: Följer mig; jag will ſutaf Jeruſalem, och utaf 
göra eder till menniſtkors Judeen, och utaf de land 
fiſkare. — på denna ſidon mid Jordan. 
20. e öfwergaͤfwo 
ſtraxt näten, och fölſde 5. Capitlet. 
honom. JEſus lärer rätt bot, och 
21. DOM när han gick lagens förftånd. 
fram bätter, fåg han twaͤſ SPär han fåg folket, ſteg 
andra bröder, Jacob, Ze⸗ han upp på ett berg; 
bedei fon, och JIJohanned,locH fom han Hade fatt fig, 
hand broder, i båten medlgingo hans Lärjungar fram 
deras fader Zebedeus, bo⸗ſtill honom. 
tande fin nät; och han kal- 2. Då öppnade han fin 
lade dem. mun, lärde dem, och fade: 
22. Straxt öfiwvergåfmwol 3. Salige äro de fom 
de båten, och fin fader, och äro andelige fattige; ty him⸗ 
följde Honom. melriket hörer dem till. 
23. Och JEſus git oms] 4. Salige äro de bedröf⸗ 
kring allt Galileiffa landet, wade; ty de föola få hugs 
och lärde i deras Synago⸗ ſwalelſe. 
gor, och predikade Cvanges] 8. Salige äro de ſakt⸗ 
lium om riket, och botadelmodige; ty de ffola befitta 
allahanda  fjufdom ochl jordena. 
krankhet i folket, 6. Salige äro de ſom 
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hungra och törfta efter rätt⸗ döljas, fom ligger på ett 
färdighetena; ty de ſtola berg. 
blifiva mättade. 15. Icke tänder man 
7. Salige äro de barm⸗ſheller ljud, och fätter det 
hertige; ty dem ſtall ffeljunder ena ffäppo, utan på 
barmhertighet. en ljuſaſtaka; att det lyſer 
8. Salige äro de ren⸗ſallom dem fom i huſet äro. 
hjertade; ty de ſtola fe Gud.] 16. Så låter edart ljud 
9. Salige äro de frid⸗ lyſa för menniffomen, att 
ſamme; ty de ffola kallasſde måga fe edra goda ger⸗ 
Guds barn. ningar, och prifa edar va 
10. Salige äro de fomlder, fom är i himmelen. 
(ida förföljelje för rättrifos) 17. I ffolen ie mena, 
ned ffull; ty dem bhörerlatt jag är kommen till att 
himmelriket till. upploßa lagen, eller Pro⸗ 
11. Salige ären J, närſpheterna; jag är ide kom⸗ 
mennifforna förſmäda ochſmen till att upploßa, utan 
förfölja eder, och ſäga alltitill att fullborda. 
ondt emot eder, ljugande 48. Ty fag fäger eder 
för mina ffull. för ſant: Tilldef att himmel 
12. Glädjens och fröjder och jord förgåg, warder ej 
eder; ty edor lön är ftor iſförgaͤngen den minfte bok⸗ 
himmelen; förty de hafwaſſtafwen, ite Heller en prick 
ſammalunda förföljt Pro⸗ſaf lagen, förr än det är 
pheterna, fom hafwa mwaritlallt ſkedt. 
för eder. 19. Derfböre, hwilken 
13. I ären jordenes ſalt; ſom upploßar ett af deßa 
är det få, att ſaltet miſter minſta buden, och lärer få 
fin ſälto, hwarmed fralllmennifforna, han ffall kal⸗ 
man då falta? Till intetſlas den minſte i himmel⸗ 
mer är det nyttigt, utan attivifet; men hwilken fom det 
man kaſtar det ut, och laͤterſgör och lärer, han ffall 
det trampad af menni⸗kallas ſtor t Himmelriket. 
ſtomen. 20. Ty jag ſäger eder, 
14. I ären werldenes att utan edor rättfärdighet 
ljus; icke kan den ſtaden öfwergaͤr de Skriftlärdas 


/ 
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och de Phariſeers, Hå ffolen)] 26. Sannerliga fäger 
I ife fomma i himmelriket. ljag dig, du warder der 

21. I bhafiven hört, att icke utkommandes, tilldeß 
dem gamlom fagdt är: Du du hafiver betalat den ytters 
fall icfe dräpa; men hiwil=Ifta ſkärfwen. 
ben fom dräper, han ffall] 27. I hafwen hört, att 
wara ffyldig under domen. det war fagdt dem gamlom: 

22, Men jag fäger eder, Du ffall ite göra hor. ! I 
att hwilken ſom foͤrtörnas/ 28. Men jag fäger eder: 
på fin Broder, han ſtall Hwilken fom fer på ena 
wara ffyldig under domen; qwinno, till att begära 
men hwilken ſom ſäger: ſhhenne, han hafwer allaredo 
Racha till fin broder, hanigjort hor med Henne i ſitt 
är ſkyldig under rådet; men hjerta. 
hwilken fom fäger: Dul 29. Om få är, att ditt 
dåre, han är ſtyldig tillhbögra öga är dig till förs 
helwetes eld. argelſe, få rif det ut, och 

23. Derföre, om du faftat ifrå dig; det är dig | 
offrar dina gaͤfwo på alta= bättre, att ett ditt ledamot 
ret, och kommer få ihåg, förderfwas, än att din hela 
att din broder hafwer något! Eropp ffulle kaſtas till hel⸗ 
emot dig; wetes. 

24. Så lägg der dinal| 30. Ar det och få, att 
gåfivo ned för altaret, ochidin högra hand är dig til 
gack förſt bort, och förlifalförargelfe, få hugg henne 
dig med din broder; och fomlaf, och kaſta Henne ifrå 
ſedan, och offra dina gåfivo. dig; det är dig bättre, att 

25, Du ffall wara dinlett ditt ledamot förderfwas, 
tråtobroder benägen  tilljän att hela kroppen kaſtas 
wänſkap fnart, medan du ltill helwetes. 
ännu äſt med honom päſ 34. Det är oc ſagdt: 
wägen; att din trätobroder Hwilken fom öfwergifwer 
antwardar dig ide domare⸗ ſina huſtru, han ſtall gifwo 
nom, och domaren antwar⸗ henne ett ffiljobref. 
dar dig tjenarenom, och duſ 32. Men jag fäger eder: 
kaſtas få i häktelſe. Hwilken fom helſt öfwer⸗ 
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gifwer fina huſtru, utan förj 40. DM om någor mill 
hors ffull, han kommer gaͤ till rätta med dig, och 
henne till att göra hor; ochſtaga din kjortel ifrå dig, 
hwilken ena öfwergifna ta⸗ laͤt Honom och hafwa få 
ger till huſtru, han gör hor. pona med. 

33. Ater hafwen I hört, 41. DM om någor nöds 
att det mar fagdt dem gamsigar dig ena milo, få gack 
lom: Du ſkall icke fivärjaltmwå med Honom. 
dig men, utan ſtall Hålla] 42. Gif honom, fom af 
HErranom din ed. dig bedes, och wänd dig 

34. Men jag ſäger eder, icke ifrå Honom, fom något 
att I ſkolen allsintet ſwär⸗will låna af dig. 
ja, hwarken wid himmelen, 43. I hafiwen hört, att 
ty han är Guds ftol; det är ſagdt: Du ſkall åljfa 

38. Eller wid jordena, din näſta, och hata din 
ty hon är hand fotapall; fienda. 
ej heller wid Jeruſalem, tyſ, 44. Men jag fäger eder: 
det är en mägtig Konungs Alſker edra owänner; wäl: 
ſtad. ſigner dem ſom eder banna, 
36. Ej heller ffall duſoch görer wäl emot dem 
ſwärja mid ditt hufwud; ty ſom eder hata; beder för 
du foͤrmaͤr icke göra ett haͤr dem ſom göra eder ſkada, 
hwitt eller ſwart. och förfölja eder; 

87. Men edart tal fall] 45. På det I ſtolen 
wara: Ja, ja; nej, nej; wara edar Faders barn, 
hwad deröfwer är, det ärſſom är i himmelen; ty han 
af ondo. låter fina ſol uppgå öfwer 

88. I hafwen hört, attlonda och goda, och låter 
oet är ſagdt: Oga för öga, regna öfwer rättfärdiga och 
tand för tand. orättfärdiga. 

39. Men jag fäger eder, 46. Foͤrty, om I älffen 
att I fEolen icke ftå det ondaldem fom eder älffa, hwad 
emot; utan är det få, attlfån I för lön? Göra och 
någor flår dig wid det högralife de Publicaner det 
kindbenet, få månd Honomlfamma? 
ock det andra till. 47. Om I hafiven eder 
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wänliga mot edra bröder/ffall du icke wara fom de 
allenaft, hwad beſynnerligit ſtrymtare; förty de flå ger⸗ 
gören I? Göra ide och fålna i Synagogorna och I 
de Publicaner ? gatohörnen och bedja, att 
48. Warer fördenſkull de ſtola blifwa fedde af 
fullfomlige, ſaͤſom  edar|/menniffomen; ſannerliga få 
himmelſke Fader fullfom-laer jag eder, de Hafiwva fått 
lig är. ſſin — — 
6. Men när du 
— ———— få gack in i din kammar, 
Almoſa. Bön. Faſta. Bukſorg. och flå dörrena till, och bed 
Hefwer aft uppå edra al⸗ din Fader hemliga; och din 
moſo, att I icke gifwen Fader, fom i löndom fer, 
jenne för menniſkomen, pålffall dig det wedergälla ups 
det I ſkolen marda feddelpenbarliga. 
af dem; annars hafwen IJ 7. DM när I bedjen, 
ingen lön när edar Fader, ſkolen I icke wara maͤng⸗ 
fom är i himmelen. talige, fåfom Hedningarna; 

2. När du nu gifwerſty de mena, att de föola 
almoſo, låt icke ftöta ibaſun warda hörde för fin många 
för dig, fom de ffrymtarelorda ffull. 
göra i Synagogorna, oh! 8. Warer fördenſkull 
uppå gatorna, att de föolaldem icke like; edar Fader 
warda prifade af menniſto⸗ wet wäl hwad eder göred 
men; ſannerliga ſäger jag behof, förr än I bedjen 
eder, de hafwa faͤtt fin lön. Honom. 

3. Men när du willſ 9. Derföre ſkolen I bed⸗ 
gifwa almoſo, få låt dinalja alltfå: Fader wår, fom 
wenſtra hand icke weta, äſt i himlom, helgadt war: 
hwad den högra gör; de ditt Namn. 

4. På det din almofal 10. Tillkomme ditt ri: 
blifwer Tönlig; och din Falke; ffe din wilje, fåfom 
der, fom i löndom fer, we-li himmelen, få och på jor: 
dergäller dig det uppen-=ldene. 
barliga. 11. Gif of i dag wårt 

5 DOM när du beder,ldagliga bröd. 
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12. OM förlåt of må: 49. I ffolen ice förs 
ra ſtulder, fåfom oc wilfamla eder ägodelar på jors 
förlåtom dem of ffyldige|dene, der mal och roft förs 
äro. derfwar dem, och der fom 

13. Deh inled of icke tjufwar grafwa, och ftjäla; 
i freftelfe; utan fräls of| 20. Utan förfamler eder 
ifrån ondo. Ty riket ärlägodelar i himmelen, der 
ditt, och magten, och här⸗ hwarken roft eler mal förs 
ligheten, i ewighet: Amen. derfiwar dem, och der tjuf⸗ 

14. Ty om I förlåten mar icke grafiva, eller ftjäla. 
menniffomen deras brott,| 24. Ty der edre ägode⸗ 
få förlåter och edar him⸗ lar äro, der är och edart 
melſke Fader eder. hjerta. 

15. Men om I ice före] 29. Kroppſens ljud är 
låten menniſkomen deras öogat; är ditt öga enfaldiat, 
brott, få fall edar Fader icke ſaͤ warder din hele kropp 
heller förlåta eder edor brott. ljud. 

16. När fom I faſten, 25. Men är ditt öga 
ffolen I icke wara fom Jlarat, få warder din hele 
woren bedröfwade, fåfomlöropp mörk. Ar det nu få, 
de ffrymtare; ty de förslatt ljuſet, fom är i dig, är 
wandla fin anfigte, att delmörker, huru ſtort blifwer 
ffola ſynas för menniffo-ldå mörkret fjelft? 
men med fin faſto; fan] 24. Ingen fan tjena 
nerliga ſäger jag eder, deltmwmå herrar; ty att han an: 
hafva redo fin lön. tingen ffall hata den ena, 

17. Men när du faſtar, och den andra älffa; eller 
få fmörj ditt hufwud, och han haͤller fig intill den ena, 
twaͤ ditt anfigte; och den andra föraktar han; 

18. Att du icke ſynes J funnen icke tjena Gudi 
för menniffomen med dineloch Mammon. 
fafto, utan för din Fader,] 25. Derföre fäger jag 
fom lönligen är; och dinleder: Sörjer icke för edart 
Fader, fom fer | löndom, if, hwad I ſtolen äta och 
wedergäller dig det uppen⸗ dricka; och icke för edar 
barliga. kropp, hwad I ffolen klä⸗ 
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da eder med. Ar icke lifvet) 32. Ty allt fådant föka 
mer än maten, och froppen]Hedningarna. Edar him⸗ 
mer än kläden? melſke —* met wäl, att . 
26. Ser uppå foglarna allt detta göres eder behof. 
under himmelen; de få in-| 33. Söker förft efter 
tet, och intet ffära de hel-| Guds rike, och hand rätts 
ler upp, och förfamla in⸗ färdighet, få faller eder a 
tet i ladorna; och edar him⸗ detta till. 
melſte Fader föder dem! 34. Sörjer icke fördes 
Åren I ide mycket mer än full för en obafrr I 
de? morgondagen hafwer it 
27. Hwilken ibland eder ſina omſorg med fig. 
är, fom med fin omſorg är nog, att hwar dag hafs 
förmår OR en aln till ſi⸗ wer fin egen plågo. 


na — 

— för hwars ſtulll 7. Capitlet. 
förjen I för kläden? Skaͤ⸗ Salighetens Hinder och grund. 
der liljorna på markene, hu⸗ GF Fyömer icke, på det I icke 
du de mära; de arbeta in⸗ ffolen warda dömde. 
tet, ej heller ſpinna. 2. Ty med den dom, 

29. Dock ſäger jag eder, ſom I dömen, — 
att icke Salomo, i all ſin dömde warda; och med 
härlighet, mar få klädd ſom maͤtt, fom I mäten, * 
en af dem. eder mätet warda. 

30. Kläder nu Gud få) 3. Huru fer du ett grand 
gräſet på markene, hwilket i dins broders öga, och 
dock i dag ſtaͤr, och i mor⸗ warder ie warſe en bjelka 
gon kaſtas i ugnen, ffullelt ditt öga? 
han ice mycket mer göral 4. Eller, huru fäger du 
det eder, o I klentrogne? dinom broder: Håll, fa g 

31. Så ffolen I nu will taga ut grandet af ditt 
Så hafwa omfora, ſägan⸗ öga; och fi, en bjelke är t 

: Hwad ſkole wi äta?! ditt öga? 
Eller, hwad ffole mi dricka? 5. Du ſkrymtare, kaſta 
Eller, hwad ſkole wi kläda förft ut bjelkan af ditt öga; 
of med? fedan fe till, Guru du an 
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uttaga grandet af ding bro⸗ eder, det görer I och dem; 
ders öga. ty detta är lagen och Pros 

6. I ſtolen ie gifwa pheterna. 
hundomen det heligt är, 18. Går in igenom den 
och edra perlor ſkolen Iſtraͤnga porten; ty den por 
icke kaſta för ſwin, att delten är mid, och den wägen 
(fe trampa dem med finalär bred, fom drager till 
fötter, och mända fig om fördömelſe; och de äro måns 
emot eder, och rifwa eder. ge, fom gå på honom. 

7. Beder, och eder ffall] 414. DOM den porten är 
warda gifwet; föfer, och Jitrång, och den wägen ſmal, 
ſtolen a klapper, och ſom drager till lifvet; vch 
eder ſkall upplåtas. få äro de, fom finna Hos 

8. Ty den fom beder,| nom. 
han får; och den fom ſöker, 45. Walter eder för de 
han finner; och honom, falſka Propheter, fom kom⸗ 
fom klappar, warder uppsima till eder faͤrakläder, 
laͤtet. men inwärtes äro de glu⸗ 

9. Eller, hwilken är den pande ulfwar. 
menniſka ibland eder, att, 16. Utaf deras frukt 
om hans fon bedes bröd ſkolen I känna dem; icke 
af Honom, fom bjuder ho⸗ hemtar man windrufwor af 
nom en ften? törne, ej heller fikon af tis 

10. Eller, om han be-iftel. 
des fiſt, månn han då räcs! 17. Så här hwart och 
fa honom en orm? ett godt trå goda frukt, 

11. År det nu få, attimen ett ondt trä bär onda 
I, fom onde ären, kunnen frukt. 
likwäl gifwa edor barn go⸗ 18. Ett godt trä fan 
da gaͤfwor, huru mycket icke bära onda frukt; ice 
mer warder edar Fader, kan heller ett ondt två bär 
fom är i himmelen, giftvanzira goda frukt. 
ded dem godt, fom bedas 49. Hmwart och ett trä, 
af honom? fom ide bär goda frukt, 

12, Alt det I nu wil⸗ ſkall afhuggas, och kaſtas 
fen menniſtorna ffola görali elden. e 
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20, Derföre ſkolen Iſſom byggde fitt Hud på 
fänna dem på deras frukt. ſanden. 

21, Icke warder hwarſ 27. DM föll ſlagregn, 
och en kommandes in i him⸗ och fom flod, och wädret 
melriket, fom ſäger till mig: blaͤſte, och ſtötte på huſet; 
HErre, HErre; utan den ſoch det föll omkull, och def 
fom gör mins Faders wil⸗fall mar ftort. 
ja, fom är i himmelen. 28. OM det begaf fig, 

292. På den dagen mars när JEſus lyktade detta 
da maͤnge ſägande till mig :] talet, wardt folket förſkräckt 


k HErre, HErre, hafwe milöfiwer hand lärdom. 


icke propheterat uti dittl 29. Ty han predikade 
Namn, och i ditt Namnimäldeliga, och ide fom de 
utdrifwit djeflar, och i ditt! Skriftlärde 

Namn många kraftiga ger⸗ 

ningar gjort? 8. Capitlet. 

23. Då fall jag be⸗ En ſpitelſt. Höfwitsmannen⸗ 
känna dem: Jag kände eder| dräng. Petri ſwära. Haffend 
aldrig; gaͤr ifraͤ mig, J ſtorm. Män, ſwin beſatte. 
ogerningsmän. är han nu gick neder af 

24. Derföre, hwar och berget, följde Honom 
en fom hörer deßa min ord, mycket folk. 
och gör derefter, honom lik⸗/ 2. DOM fl, der fom en 
nar jag mid en wis man, fpitelff man, och tillbad hos 
jom fitt hus byggde på ettlnom, och fade: HErre, mill 
hälleberg. du, ſaͤ kan du göra mig re⸗ 

25. Så föl ſlagregn, nan. 
och fom flod, oc mädret] 3. Då rätte JEſus ut 
blaͤſte, och ftötte paͤ huſet, ſina Hand, och tog på hos 
och föll dock icke omfull;|nom, ſägandes: Jag will, 
ty det war grundadt paͤſwar ren; oc ſtraxt mardt 
hälleberget. han ren utaf fin fpiteljfo. 

26. OM hwar och en,, 4. Och ICEfus fade til 
fom hörer af mig deßa ord, honom: Se till, att du fär 
och gör icke derefter, haniger det för ingom; utan 
liknas mid en fårvitff man, gack bort, och Tåt Preſten 
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fe dig, och offra den gaͤfwo, ſicke funnit fådana tro t 
fom Moſe budit Hafiwer,|Ifrael 

till ett wittnesbörd öfwer) > 14. Men jag fäger eder, 
dem. att månge warda komman⸗ 

5. Men när JEſus gick de af öftan och weſtan, och 
An uti Capernaum, fom en ſkola fitta med Abraham, 
hoöfwitsman till Honom, och Iſaae, och Jacob i himmel: 
bad honom, riket. 

6. Sägandes: HErre,| 19. Men rikſens barn 
min tjenare ligger hemma ſtola warda utkaſtade i det 
borttagen, och hafwer ſtor ytterſta mörkret; der fall 
wedermödo. wara graͤt och tandagniß⸗ 

7. Då fade JEſus till lan. 
honom: Jag mill komma,, 13. Och JEſus ſade till 
och bota honom. höfwitsmannen: Gack, och 

8. Då ſwarade höfwits⸗ ſom du tror, få ffe dig; och 
mannen, oc fade: HErre, ſi ſamma ſtundene blef hand 
fag är icke wärdig, att du tjenare helbregda. 
ſkall gå in under mitt tabs] 14. Och när JEſus 
utan ſäg allenaft ett ord, kom i Petri hud, och fåg 
få blifwer min tjenare hel⸗ att hans ſwära låg, och 
bregda. hade ſkälfwoſot; 

9. Ty jag är oc enl 18. Dä tog ban på hen: 
menniffa under annars nes hand, och ffälfroofoten 
mans waͤld, och hafwer öfwergaf Henne; och hon 
krigsknektar under mig; och ſtod upp, och tjente dem. 
jag ſäger till den ena: 16. Och när aftonen 
Bat; och han går; och tilll fom, hade de til Honom 
den andra: Kom; oh han maͤnga, fom woro beſatte; 
kommer; och till min dräng: och han dref ut andarna 
Gör det; och han gör få med ocd, och alla dem, fom 

10. När JEſus dettalondt hade, botade han; 
hörde, förundrade han fig,| 17. På det fullbordas : 
och fade till dem, fom ho⸗ ſkulle det fom fagdt mar 
nom följde: Sannerliga genom Eſaia Propheten, 
ſäger jag eder, jag hafwer fom ſäger: Han hafwer tas 
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git på fig waͤra ſtröplig⸗ garna till, och wäckte hos 
het, och waära ſjukdomar nom upp, ſägande: HErre, 
hafwer han burit. fräls of, mi förgås. 

18. OM när JEſus fåg)] 26. Då fade han till 
mycket folk omkring fig, böd dem: Jklentrogne, hwi rä⸗ 
han, att man ſtulle fara dens I? DM ſtod upp, oh 
utöfver på hinſidon hafwet. näpſte wädret, och hafwet; 

19. Och fom en Skrift⸗ſoch det wardt ſtilla lugnet. 
lärd till honom, och ſade 27. Men menniſtkorna 










kulor, och foglarna under paͤ hinſidon hafwet, uti de 
himmelen näſte; men men⸗ Gergeſeners landsändar, 
niffoned Son hafwer intet kommo twaͤ beſatte med 
der han må luta ſitt huf⸗ djefwulen emot Honom lös 
wud till. pande, utgångne af grifter; 

21. Och en annar afſoch woro ganffa gräfelige, 
hand Lärjungar fade tilllfå att ingen kunde refa den 
honom: HErre, gif mig lof, wägen fram. 
att jag går förſt bort, oh! 29. DM fl, de ropade, 
begrafwer min fader. och fade: AF! JEſu, Guds 

22, Då fade JEſus till Son, hwad, hafwe wi med 
honom: Följ du mig, och dig göra? Mt du kommen 
låt de döda begrafwa finaltill att plåga of förr än 
döda. tid är? 

23. DOM han fteg i ſtep⸗ 30. Så git der långt 
pet, och hans Lärfjungarl ifrån en ſtor fminahjord i 
följbe Honom. bet. 

24. DM fi, en ſtor ſtorm, 31. Då baͤdo honom 
märte upp i hafwet, få att djeflarna, och fade: År det 
mågen flog utöfwer ffepslfå, att du drifwer of ut, 
pet; och han ſof. få lofwa of, att mi farom 

25. Då gingo Värjunsluti den ſwinahzorden. 
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32. Då fade han tillj 4. Men när IEjud fåg 
dem: Farer. Då foro delderad tankar, fade han: 
ut, och foro in i ſwina⸗ Hwi tänken I ondt i edor 
hjorden; och fi, hele ſwina⸗ hjerta? 
hjorden lopp, och brådftöre] 5. Hwilket är lätt.re 
te fig i hafvet, och drunk⸗ ſäga: Dina ſynder förlåtas 
nade i wattnet. dig; eller ſäga: Statt upp, 

33. Men herdarne flyd⸗ och gack? 
de bort, och gingo ini ftas] 6. Men på det I ſto⸗ 
den, och förkunnade allt⸗ſlen weta, att menniffones 
ſammans, och huru det war Son hafwer magt på 6 
tillgånget med dem fom be⸗ dene till att förlåta ſynder, 
ſatte woro. ſade han till den borttag⸗ 

34. Och fi, då gif he⸗na: Statt upp, tag dina 
ta fladen ut emot JEſum; ſäng, och gat i ditt hus. 
och då de fågo honom, bås! 7. DOM han flod upp, 


do de, att han mille gå bort och gick hem. 
utu deras landsändar. 8. När folket det fåg, 
förundrade de fig, och pris 


9. Capitlet. fade Gud, fom ſaͤdana magt 
En borttagen. Mattheus. Faſta. hade gifwit menniſkom. 
Blodgang. Jairi dotter. Twål 9. DM när JEſus gick 
Hy ſteg han i ſkeppet, och ſittandes mid tullen, fom 
for utbfwer igen, och het Mattheus; och Han fas 
fom uti fin ftad. de till Honom: Följ mig. 
2, DOM fi, de hade in för Daͤ ſtod han upp, och följs 
honow en borttagnan, fomlde honom. 
låg uti ene fäng. När nu 10. OM det begaf fig 
JEſus fåg derad tro, fadelatt, när Han fatt mid bord 
han till den Bborttagna:lt hand hus, fi, der kommo 
Var mid ett godt mod, min maͤnge Publicaner och fyns 
fon, dina ſynder förlaͤtas dig. dare, oh fåto till bords 
3. Oh fi, fomlige utafimed IEſu oh hans Lärs 
de Skriftlärda fade wid ſig jungar. 
ſjelfwa: Denne häder Gud, 11. När de, Phariſeer 
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det fågo, fade de till handjod) winet fpilleå ut, oh 
Lärjungar: Hwi äter edar flaſkorna förderfwas; utan 
mäſtare med Publicaner och man låter nytt min 4 nya 
ſyndare? flaffor, få blifwer baͤde förs 

42, När JEſus det hör⸗ warad. 
de, fade han till dem: Del 48. VI3Iid han detta tas 
helbregda behbfwa ide läsllade till dem, fi, då fom en 
fare, utan de Franke; öfwverfte, och tillbad Honom, 
13. Men går, och lärer och fade: HErre, min dots 
hwad det är: Jag hafwerſter är nu ſtraxt blifwen 
luft till barmhertighet, oc) död; men fom, och lägg 
icke till offer; jag är ide dina hand på henne, få blif⸗ 
kommen till att falla delwer hon lefwandes. 
rättfärdiga, utan fyndare] 419. JEfus ftod upp, och 
till bättring. följde honom, och hans Lär 
14, Då kommo till ho⸗jungar. | 
nom Johannis lärjungar, 20. Och fl, en qwinna, 
och fade: Hwi fafte wi och fom hade lidit blodgång I 
Phariſeerna få mycket, och! tolf år, git bakefter honom, 
dine Lärjungar fafta intet?! och fom mid hand klädafall; 
18. Då fade JEſus tilll 24. Ty hon fade mid fig 
dem: Huru Fan bröllops⸗ſjelf: Maͤtte jag allenaft 
folfet förja, få länge brud⸗ komma mid hang Fläder, 
gummen är när dem? Men ſaͤ blefwe jag helbregda. 
de dagar ſtola komma, att] 28. Då wände JEſus 
brudgummen ſtall tagas ſig om, oc ſom han fåg 
(frå dem, och då föola de — fade han: War wid 
faſta. goda tröſt, dotter, din tro 
16. Ingen lappar ett * hulpit dig. OM 
gammalt kläde med en nyſ qwinnan wardt helbregda 
klut; ty han rifwer likwälſi ſamma ſtund. 
kluten af klädena igen, 25. Och när JEſus bom 
haͤlet blifwer wärre. i öfverftamd hus, fåg 
17, Ej heller låter man|piparena, och folket fors 
nytt min i gamla flaſtor; lande, 
annars gå flaffornafönder,|] 24. Sade Han till dem: 
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Går edra färde; pigan är) 33. DM när djefwulen 


ife död, men hon ſofwer. [mar utdrifwen, talade dum⸗ 
Och de gjorde ſpe afhonom. ben; och folket förundrade. 

28. När nu folket mwarlfig, och fade: Sådant haf⸗ 
utdrifwet, gick han in, ochlwer aldrig warit ſedt i 


tog hennei handen; ochiIfrael 

pigan ſtod upp. 834. Men de Phariſeer 
2. DM detta ryktet gick fade: Med den bfwerſta djefs 
öfwer det hela landet. wulen drifwer han djeflar 

27. Och när JEſus gick ut. 
dädan, följde Honom tmål 35. DM JEſus gick 
blinde; de ropade, och ſa⸗ omkring i alla ſtäder 03 
de: D Davids Son, förs/byar, lärde i deras Synas 
barma dig öfwer of. gogor, och predikade Evans 

28. OM när han fomlgelium om riket, och hela: 
i huſet, ftego de blinde fram de allahanda ſjuko, och als 
till honom; och JEſus ſa⸗lahanda krankhet ibland fol⸗ 
de till dem: Tron I, atthket. 
jag fan detta göra eder?) 36. Och när han fåg 
Då fade de till Honom: Ja, folket, ömkade Han fig öfwer 

e. dem, att de woro förlåtne 

29, Då tog han på de⸗ ſoch förffingrade, fom de får 
ca8 ögon, och fade: Skeſſom ingen herdan Hade. 
eder efter edra tro. 87. Då fade han till 

30. Och deras bogon ſina Lärjungar: Säden är 
worde öppnade; och JEſus mycken, och arbetarena äro 
hotade dem, ſägandes: Ser|få. 
till, att ingen får dettal 38. Beder fördenſkull 
meta, ſädenes HErra, att han 

34. Men de gingo ut, ſänder arbetare i fina fäd. 
och beryktade honom i det , 
hela landet. 10. Capitlet. 

32. När deße woro ut⸗ Tolf Apoftlar wäljas, läras, 
gaͤngne, ſi, daͤ hade de ena ſandas. 
menniſko fram för honom, O⸗* han kallade ſina tolf 
fom mar en dumbe och beſatt. N -Lärjungar till fig, 

gå 


Cap. 10. Evangelium. — 


gaf dem magt öfwer de ore⸗forgafwes, få ſtolen I 
. na andar, att de ſkulle drif⸗ gifwa förgäfwes. 
ma dem ut, och bota allas] 9. Hafwer icke guld, ic 
handa ſſukdom och allahansl?e Heller ſilfwer, ite heller 
da krankhet. penningar i edra pungar; 
2. Men deßa äro de tolfſ 10. DM inga wägſkräp— 
Apoſtlars namn: Den för⸗ po, och icke twaͤ kjortlar, 
ſte, Simon, fom kallasſicke for, oh ingen ſtaf; ty 
Petrus, och Andreas, hans arbetaren är mård fin mat. 
broder; Jacobus, Jeberei 11. Men hwar I gån 
fon, och Johanies hansſin uti en ſtad eller by, få 
broder; befpörjer om der — in⸗ 
3. Hhilippus och Bar⸗ſne är, ſom deß wärdig är; 
tholomeus; Thomas ochſoch blifwer der, till deß d 
Mattheus, fom hade warit dragen dädan. : 
en Publican ; Jacobus, Al=| 492, Men när I gån in 
phei fon, och Lebbeus, medli ett hus, jå helſer det. 
det wedernamnet Thaddeus; 13. Och är det få, att 
4. Simon af Cana, ochldet huſet är wärdigt, få 
Judas Iſcharioth, den ockſkommer edar frid öfwer det; — 
förrådde honom, är det och ite wärdigt, f id 
5. Defa tolf fände IJE⸗kommer edar frid till eder 
ſus ut, och böd dem, ochligen. 
fade: Gaͤr ide på Hedninz 14, Och der fom ingen 
garnas måg, och går icke anammar eder, eller hörer 
i de Samariters ſtäder; eder ord, få går utaf det 
6. Utan går heldre tillhutet eller fladen, och ffuds 
de borttappade får af Iſra⸗ſder ſtoftet utaf edra fötter. 
eld — 15. Sannerliga ſäge 
Men gaͤr, och predi⸗ jag eder: Sodome och —* 
* och ſäger: Himmelriket morre land warder dräge⸗ 
är kommet hardt när. ligare på domedag, än dem 
8. Görer de ſjuka hel⸗ſtadenom. 
bregda, de ſpitelſta renas] 16. Si, jag ſänder eder 
refer upp de döda; utdrifzljäfom får ibland ulfwar; 
wer djeflary I bakben fåttlwarer  fördenffull — 
B (2) 
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råfom ormar, om enfaldi⸗⸗ 23. När de förfölja eder 
ae fom dufiwor. It den ena ftaden, få flyr 

17. Men makter eder till den andra. Sannerliga 
för menniſkomen; ty de ſto⸗ ſäger jag eder: I ſtolen ie 
la öfverantiwarda eder paͤ hafwa orfat fara omkring 
ſin Raͤdhus, och uti deras alla Iſraels ſtäder, förrän 


Synagogor ſkola de hud- menniſkones Son kommer. 


flänga eder. 24. Lärjungen är icke 

18. Och I ſtolen war⸗ öfwer mäſtaren, och ide 
da framdragne för Förftar heller tjenaren öfroer fin 
och Konungar, för mina herra. 
ſkull, till wittnesbörd öfwer: 25. Det är lärjunga⸗ 
dem, och öfwer Hednin-'nom nog, att han är får 
garna. ſom hand mäſtare, och tje 

19. Och när fom de nu narenom, att han är fåfom 
öfmerantmwarda eder, få wa⸗ hans herre. Hafwa de kal⸗ 
rer icke bekymrade, huru lat husbonden Beelzebub, 
eller hwad I ſtolen tala; huru mycket mer föola de 
ey det ſkall "der gifwas ifå falla hans husfolk? 
ſamma ſtundene, hwad I 26. Rädens fördenfful 
tala ffolen; intet för dem; ty det är 

20. Förty det ären ide intet fördoldt, — icke (fall 
J ſom talen, utan det är warda uppenbaradt, och 
edar Faders Ande fom ta⸗ intet lönligit, fom ite ſkall 
lar i eder. biifwa wetterligit. 

21. Den ene brodren 27. Hwad jag ſäger eder 
ſtall öfwerantwarda den i mörkret, det ſäger i ljufet; 
andra till döden, och fadren och hwad ſom ſägs eder 
ſonen; och barnen ſtola örat, det prediker på taken. 
fätta fig upp emot föräl⸗ 98. OM rädend ite för 
drarna, och dräpa denn dem, fom dräpa kroppen, 

22, OM J ſtolen wars: och ög dock icke ma 
da hatade af allom, för mittlatt dräpa ſjälena; utan räs 
fom ffull; men hwilken dens mer Honom, fom fan 
fom ftår fat uti ändan, förderfwa både fjäl och 
han ffall blifiva ſalig. Ifropp i helwete. 
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Cap. 40. Evangelinm. 27 
29, Sälja ide twaͤſmig, han är mig icke märd; 
ſparfwar för en ſtärf? Och och hwilken fom älſkar fon 
en af dem faller icke paͤſeller dotter mer än mig, 
jordena, edar Fader förus|han är mig icke wärd. 


. tan. 38. Och hwilken fom 


30. Äüro och edor huf— ide tager fitt kors på fi 
; 5 3. 
mudhår all rälnad. i i ir mi 
fre Ål, PEN 
e rädas; J ären ju mer — —5 
märde ån 'månge ſparfwar. ätt tif, här MaE borta: 
32, Derföre, hwar och pa det; och biilken fom 
en fom mig befänner för borttappar fitt lf, för mi 
menniſkom, honom will JAg na full han ffall finna 
oc bekänna för min Fader, det É 


ir i himmel 
————— 40. Hwilken ſom eder 


33. Men den ſom mig 
wederſakar för menniffom, anammar, han anammar 


honom ffall fag och medersj Mig; och hwilken fom mig 
fafa för min Fader, ſomſanammar, han anammar 
år i himmelen. honom, fom mig fändt haf⸗ 
34. I ſkolen ie mena, wer. 
att jag är fommen till att) 44. Hwilken fom anam⸗ 
fända frid på jordena; jag mar en Prophet, i en Pros 
är icke kommen till att ſaͤn⸗ phets namn, han jFall få 
da frid, utan ſwärdet. ſen Prophets lön; och hwil⸗ 
35. Ty jag är fouwunenifen fom anammar en rätts 
till att göra menniffona|färdig, i ens rättfärdiga 
ſkiljaktiga mot fin fader, |namn, han Pall få ens rätts 
och dottrena mot fina mo⸗ färdigs lön. 
der, och jonahujtruna mot) 42. Och hwilken jom 
ſina ſwäro; gifwer enom af deßa min⸗ 
36. Och menniſtkoues ſta eu bägare kallt watten 
eget husfolk warda hennes dricka allenaſt, i end Lär⸗ 
Render. jungas namn, fannerliga 
37. Hwilken ſom ålffarlfäger jag eder, det ſtall icke 
fader Dr moder mer änlblifwa honom olömt. 
? F 
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| na till att fe? Willen I 

1. Capitlet. — en rö, ſom drifs hit och 

it af wädret? 
I fia Inh wittme, 8 Cller hwad gingen 
J ut-till att je? Lillen I 
DL det begaf fig, när IE⸗ſſe ena menniſto i len klä⸗ 
ſus fådana bud till ſina der? Si, de fom draga len 
tolf Lärjungar fullfomnat fäder äro i Konungahuſen. 
hade, git Han dädan fram] 9. Eller hwad gingen 
bätter, på det han ffullelJ ut till att fe? Lillen I 
lära, och predifa i deraslfe en Prophet? Ja, jag 
ſtäder. fäger eder, mer än en Pros 

2. När Johannes, fomliypbet. : 
då mar i fängelſet, hörde] 10. Ty han är den jams 
Chriſti gerningar, fändelme, om hwilken förifmwet är: 
han twaͤ fina Lärjungar; ſSi, jag fänder min Ängel 

3. OM lät fäga honom: för ditt anfigte, hwilken 
Aſt du den fom fommalfrall tillreda din wäg för 
all, eller ſtolom mi för⸗ dig. 

ida någon annau? 11. Sannerliga jäger 

4. Då ſwarade JEſus, jag eder: Ibland dem, fom 
och fade till dem: Går, och äro födde af qwinnor, är 
ſäger Johanni igen, hwad ingen uppkommen, fom är 
J hafwen hört och fett: ſtörre än Johannes Döpa⸗ 

5. De blinde fe, de hal-Iren; dot likwäl, den fom 
te gå, de ſpitelſte göras re⸗ är minſt i himmelriket, han 
ne, och de döfwe höra; delär ſtörre än han. 
döde reſas upp, och dem) 49. Men ifrå Johannis 
fattigom warder predikadt Döparens dagar, och tll 
Evangelium. denna dagen, lider himmel⸗ 

6. Och jalig är den, ſom ſriket waͤld; och de wäldige 
ide warder förargad i mig: rifiwa det till fig. 

7. När fom de gingol 13. Ty alle Propheter⸗ 
bort, begynte JEſus talalna, oh lagen, hafwa fpått 
till folfet om Johanne: intill Johannem. 
hwad gingen I ut tökbnest 14. OM om I mwiljen 
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anammat, han är Eliad,|gjorda i Tyro och Sidon, 
fom komma ffulle. ſom i eder gjorda äro, de 

15. Den fom hafwer hade långo uti ſäck och affo 
öron till att höra, han höre. gjort ſyndabättring. 

16. Men wid hmwem| 2. Doc fäger jag eder, 
fall jag likna detta fiägslatt Tyro oc Sidoni ſtall 
tet? Det är likt barnom, drägeligare warda på dos 
fom uppå torget fitta, och medag, än eder. 
eopa till fina ftallbröder;] 23. OM du Caperna⸗ 

17. OM ſäga: Wi haf⸗ um, fom äft upphöjd allt 
we pipat för eder, och Ilintill himmelen, du ſtall 
willen intet danſa; wi haf⸗ blifwa nederftött allt intill 
me fjungit [orgefång till helwete; förty, hade fådana 
eder, och I willen intet krafter fett i Sodoma, fom 
gråta. i dig ffedde äro, det Hade 
18. Johannes är kom⸗ſſtaͤtt än i dag. 
men, och hwarken åt eller] 24. Dock iher jag eder: 
drack; och de ſäga: Han De Sodomeers lande ſtall 
hafwer djefwulen. drägeligare warda på dos 

19. Menniſkones Son|medag än dig. | 
är kommen, äter och drie⸗ 25. I den tiden fara 
fer; och de ſäga: Si, hwil⸗de JEſus, och fade: Jag 
fen fraͤßare och windrinkare priſar dig, Fader, himme⸗ 
är den mannen, Publica⸗ lens och jordenes HErre, 
ners och ſyndares män.latt du hafwer detta dolt 
OM wisdomenom warder för de wiſa och förnumſti⸗ 
rått gifwet utaf ſinom bar⸗ ga, och hafwer det uppen⸗ 
nom. barat för de fåfunniga. 

20. Då begynte han! 26. Ja, Fader, få haf⸗ 
till att förmita de fläder, iſwer warit behageligit för 
hwilkom han hade gjort fis! dig. 
na meſta krafter, och del 27. Al ting äro gifwen 
bade likwäl intet bättrat fig:lmig i måld af minom Fa⸗ 

21. We dig, Chorazin, der; och ingen känner So⸗ 
we dig, Bethſaida; ty hanen, utan ——— och in 
de fådana krafter/ warit gen heller känner Fadren, 


30 | S. Matthei Cap. 11, 192. 

utan Sonen, och den fomj/bröden, fom honom ide mar 

Sonen mil det uppenbara, lofligit äta; ite heller dem, 
28. Kommer till mig, fom med honom woro, utan 

I alle fom arbeten, och allenaſt Preſtomen? 

ären betungade; och jag] 3. Eller hafwen J icke 

will wederqwicka eder. laäſit i lagen, att på Sabba⸗ 
29. Tager på eder mittſthen bryta Preſterna Sab⸗ 

of, och lärer af mig; ty jag bathen i templet; och äro 

vär mild och ödmjuk af hjer⸗ſlikwäl utan ffuld? 

tat; och I ffolen finna rol 6. Men jag fäger eder, 


tll edra ſjälar. att här är den ſom är mer 
30. Ty mitt ok är luſtigt, än templet. 
och min börda är lätt. 7. Men wißten I hwad 


det more: Jag hafiver luft 
12. Capitlet. till barmhertighet, och icke 
Ur plodao. Handen botas. JE⸗ till offer, då dömden I ice 
fu8 flyr. Djefwulen drifs ut. de offyldiga; 
Synd. emot den Helga Anda. 8. Ty mennijEones Son 
Sen bröder. är en HErre, deßlikes oc 
den tiden gick IEſusſöfwer Sabbathen. 
genom ſäd paäͤSabba⸗ 9. Då atf han dädan 
then; och hang SN fram bätter, och fom i deras 
wore hungrige, och begynte —— 
upprycka ar, och äta. Och fl, der mar en 
2. När de Phariſeer det * ſom hade ena bort⸗ 
fågo, fade de till Honom: wißnada hand; och de fporde 
Si, dine Lärſungar göra honom, fågande: Må man 
det fom icke lofligit är göralocd hela om Sabbathen? på 
på Sabbathen. det de måtte anklaga honom. 
3. Men han fade tilll 44. Då fade han till 
dem: Hafwen I icke läſitſdem: Hwilken är den mens 
hwad David gjorde, när niſka ibland eder, fom haf⸗ 
han, och de fom med honom wer ett får, och om det faller 
woro, — i gropena om Sabbathen, 
4. Huru han gick in tlgår han ite och fattar uti 
Guds hus, och åt ſtädo⸗ det, och drager det upp? 





— 


Cap, 42. Evangelium. 34 


192, Huru mycket bättre) 20. Den rö, fom kroßad 
är nu en menniffa än ettjär, ffall han icke ſönder⸗ 
får? Derföre må man julbryta; och wekan, fom ry⸗ 
göra wäl på Sabbathen. ker, ſtall han icke utſläcka, 

13. OM fade han tillltilldef Han utförer domen 
mannen: Räck ut dinaltill en feger; 
hand; och han uträckte hen⸗ 21. OM i hand Namn 
ne, och hon wardt färdig ffola Hedningarna hop⸗ 
(gen, fåfom den andra. — pas. 

14. Då gingo de Pha⸗— 22. Då haded fram till 
riſeer ut, och lade råd emot honom en, fom mar befatt 
honom, huru de måtte för⸗ med djefwulen, han mar 
göra honom. blind och dumbe; den gjorde 

15. Men när JEſus han helbregda, få attfamme 
det förnam, git han dädan; blinde och dumbe både tar 
och honom följde mycket lade och fåg. 
folk, och han gjorde dem) 23. Oå allt folket blef 
alla helbregda; förffräcdt, och fade: Ar 

16. DM hotade dem, attldenne ide Davids Son? 
de icke fFulle uppenbara] 24. Men när de Pha⸗ 
honom; riſeer det hörde, fade de: 

17. På det fullkomnas Han utdrifwer icke djeffar, 
ffulle det fom ſagdt war utan med Beelzebub, djef⸗ 
genom Propheten Eſaias, larnas öfwerſta. 
fom fade: 25. Då nu JEſus för: 

18. Si, min tjenare, den ſtod deras tankar, fade han 
jag utwalt hafwer; min till dem: Hwart och ett rike, 
färefte, i hwilkomn min ſſäl ſom är twedrägtigt emot fl 
hafwer ett godt behag; jag ſjelft, det blifwer öde; od 
Fall fätta min Anda på ho⸗ſhwar och en ftad, eller hud, 
nom, och han ffall förkun⸗ ſom är twedrägtigt emot 
na Hedningomen domen. fia fjelft, blifwer ie ſtaͤn⸗ 

19. Han fall ie Fifiva dandes. 
eller ropa, och hans röft) 26. Är det nu få, att 
fall man ice Höra på ga-| Satan drifwer Satan ut, 
tomen. | bå är han twedrägtig emol 
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fig fjelf. Huru blifwer dål Helga Anda, det warder 
hand rike beſtaͤndandes? honom icke förlåtet, hwar⸗ 
27. OM är det få, attſken i denna, eller i den 
jag drifwer djeflar ut medſtillkommande werld. 
Beelzebub, med hwem drifz) - 33. Görer antingen trät 
ma då edor barn dem ut? godt, få warder frukten 
Derföre ſkola de wara edralgod; eller och görer trät 
domare. ondt, få warder fruften 
28. Men är det få, attlond; ty af fruktene känner 
jag drifwer djeflar ut medjman trät. 
Guds Anda, då är ju Gudd] 34. I huggormars afs 
rike kommet till eder. föda, huru funnen I tala 
29. Eller, huru kan naͤgot godt, medan I ären 
någor gå I ens mägtigsſſjclfwe onde? Ty der hjertat 
mans hus, och beröfwa ho⸗ſmed fullt är, deraf talar 
nom hans boting bort, utanImunnen. 
han förft binder den mägs] 35. En god mennifba 
tiga, och få ſedan ffinnar|bär godt fram af hjertans 
hand hus? goda fatabur; och en ond 
30. Hwilken fom icke ärlmenniffa bär ondt fram af 
med mig, han är emot mig; ſen ond fatabur. 
och hwilken fom ide före! 36. Men jag fäger eder, 
ſamlar med mig, han försjatt för hart och ett fåfängt 
ſtingrar. ord, fom mennifforna tala, 
81. Fördenſkull ſägerſſkola de göra räkenſkap på 
jag eder: AV fynd och för domedag. 
fmådelfe blifwer menniffos] 37. Ty af din ovd frall 
men förlåten; men förfmåsjdu blifwa rättfärdig hållen, 
delfe emot Andan ſtall ifeloch af din ord ffall du 
blifwa menniffomen för⸗ warda fördömd. 
låten. 88. Då ſwarade naͤgre 
82. OM hwilken fomjutaf de Striftlärda och de 
fäger något emot menni⸗ Phariſeer, och fade: Mäſtar, 
ſtones Son, det warder ho=lmwi wilje fe tefen af dig. 
nom förlåtet; men hwilfen] 39. Swarade han, och 
fom fåger något emot den fade till dem: Detta wraͤnga 
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Cap. 42. Evangelium. 3ö 
och horiſka flägtet ſökerſtomt, och rent fopadt, och 
efter tecken; och thy ffalllprydt. 
intet teten gifwas, annat! 45. Så aår han bort, 
än Jone Prophetens tec-lod tager fju andra andar 
fen. til fig, de fom wärre äro 

40. Ty fåfom Jonas iän han ſſelfwer; och då de 
war i tre dagar och i treſder inkomma, bo de der; få 
nätter i hwalfiſkens buk, blifwer den menniſkones 
få ſtall menniſtones Son ſiſta wärre än det förſta. 
wara i tre dagar och I tre Saͤ warder och tillgaͤngan⸗ 
nätter i jordene. des med detta wranga 

41. De Ninivitiſke män /ſlägtet. 
ſtola ftå upp på domen med! 46. Wid han ännu tas 
detta flägtet, och fördöma lade till folket, fi, hans mos 
det; ty de bättrade fig efter der och bröder ſtodo utan⸗ 
Jone predikan; och fi, här före, oc wille tala med 
är mer än Jonas. honom. 

42, Drottningen af fö] 47. Då fade en till hos 
derlanden ffall flå upp påjnom: Si din moder och 
domen med detta ſlägtet, dine bröder frå ute, och 
och fördöma det; ty hon wilja tala med dig. 
fom ifrå jordenes ända, till! 48. Då ſwarade han, 
att höra Salomons wmis=!och fade till den, fom honom . 
dom; och fi, här är mer baäͤdade: Hwilken är min 
än Salomon. moder, och hwilke äro mine 

43. När den orene anden|bröder? 
är utfaren af menniſkone, 49. Och räckte ut hans 
få wandrar han genom deldena åt fina Lärjungar, och 
rum, fom torr äro; föferlfade: Si, min moder oh 
efter hwilo, och finner in⸗ mine bröder. 
gen. - 50. Tv hwar och en, 

44. Så fäger han: Jag fom gör mind Faders mwilja, 
will komma igen i mitt hus, ſom är i himmelen, han är 
der jag utgick; och när han min broder, och ſyſter, och 
fommer, 5 han det moder. 

B 
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. 9. Hwilken fom hafiver 
13. Capitlet. hdron tiüll att höra, han höre. 
Liknelſer om Chriſti kyrkas oh! 10. Då flego Lärjuns 
ords kraft. JEſus föraktas. garna fram, och ſade till 
Pi den dagen gick JEſus honom: Hwi talar du till 
ut af huſet, och ſatte dem med liknelſer? 
fig utmed hafwei. 11. Då fmwarade han 
2. OM der förſamlades dem, och fade: Eder är 
mycket folk till honom, ſaͤ gifwet att meta himmel⸗ 
att han fteg uti ett ſkepp, rikets Tönlighet; men dem 
och fatte fig; och allt folket är det ite gifivet. 
ftod på ſtrandene. 12, Ty hwilken fom 
3. DOM han talade med hafwer, — ffall gif⸗ 
dem maͤngahanda i liknel⸗ was, att han ſtall nog haf⸗ 
ſer, rar Si, en fädes=lwa; men den fom icke VS 
man gick ut, och föulle få. wer, af Honom ſtkall och 
4. OM när han fådde,|warda taget det han hafwer. 
föll fomt mid wägen; och) 13. Fördenſkull talar 
fommo foglarna, och åtoljag dem till med liknelſer; 
det upp. ty med feende ögon fe de 
5. Somt föll på ſten⸗ſintet, och med hörande öron 
ören, der det hade icke mye⸗ höra de intet; ty de förftåt 
fen jord; och gick ſnart upp, icke. 
ty det hade ite djupa jord.) 14. Och på dem warder 
6. Men när folen git fullfomnad Eſaie prophe⸗ 
upp, förwißnade det; ochſtie, ſom ſäger: Med öronen 
efter det hade inga eötter, ſt a J höra, och ſtkolen 
torkades det bort. icke förftåt; och med ſeende 
7. Och fomt föll ibland an folen I fe, och ſkolen 
törne; och törnebuſkarna ſicke förnimmat. 
SN och förgmafdel 18. Ty detta folks hjerta 
är förſtockadt, och deras 
= Och ſomt föll i goda — höra illa, och deras 
jord, och gjorde frukt; fomtlögon hafwa de igenlyckt; på 
hundradefaldt, ſomt fextio- det de ite ens ffulle fe med 
faldt, och ſomt tretiofaldt.lögonen, och höra med öros 
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nen, och förftåt med — bekymmer, och 
och ommända fig, att jag! rikedomſend ſwek förqwäf⸗ 
måtte hela dem. wer ordet; och han blifwer 

16. Men ſalig äro edorlutan frukt. 
ögon, att de fe, och edor] 235. Men den fom mar 
öron, att de höra. fådder i goda jord, är den 
17. Sannerliga ſägerſſom hörer ordet, och förftår 
jag eder, att maͤnge Pro⸗ det; och bär ockſaͤ frukt, 
pheter och rättfärdige haf-|få att ſomt gör hundrade 
ma begärat fe det J ſen, faldt, ſomt ſextiofaldt, och 
och fingo dock ite fet, och ſomt tretiofaldt. 
höra det I hören, och fingo] 24. En annor liknelſe 
dock ite hörat. fatte han dem före, och fade: 

18. Så hörer nu I den-i Himmelriket är likt ene 
na liknelſen om ſädes⸗ menniſko, fom fådde goda 
mannen. fåd i fin aͤker; 

19. Hwar någor hörer] 25. Men då folket fof, 
ordet om riket, och förftår|fom hans owän, och fådde 
det icke, få Pommer den on⸗ſogräs midt ibland hwetet; 
de, och rifwer det bort, ſom och git fin wäg. 
fådt är i hand hjerta; det] 26. Då nu ſäden märte, 
är den fom mid wagen och bar frukt, ſyntes ock 
fådder mar. ogräſet. 

20. Men den fom war] 27. Då gingo husbon⸗ 
fådder på ſtenören, är denſdans tjenare fram, och fade 
fom hörer ordet, och tagerſtill honom: Herre, fådde du 
det ſtraxt gladeliga icke goda ſäd i din aͤker? 

21. Men han hafwer Hwadan hafwer Han då 
ingen rot i fig fjelf, utanlogrås? 
ftår till en tid; och när be] 28. Då fade han til 
dröfwelſen och förföljelfen dem: Det hafwer owännen 
påfomma för ordets ffull,lgjoct: Sade tjenarena til 
ſtraxt förargas han. honom: Will du, att mi 

22. Men den fom mwarlgåm, och hemte det bort? 
fådder ibland törne, är den] 29. Då fade han: Mej, 
fom hörer ordet; och debelpå bet att, när I upprycken 
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ogräſet, I icke ſtolen ock Jag fFall öppna min mun 
dermed upprycka hwetet. i liknelſer, och fall uttala 

80. Låter båda wäxaldet hemligit warit hafwer 
intill ſkördetiden; och i ſtör⸗ſifraͤ werldenes begynnelſe. 
detiden will jag ſäga ffördel 36. Då ſtiljde JEſus 
männomen: Hemter förft folket ifrå fig, och fom hem 
ogräfet ſamman, och binder Och hans Lärjungar ſtego 
det i knippor, till att upp⸗fram till Honom, och fade: 
brännas; men hwetet för⸗ Uttyd of denna liknelſen 
ſamler i mina lado. om aͤkrens ogräs. 

81. En annor lifnelfe] 37. Då ſwarade han, 
fatte han dem före, och fade: led) fade till dem: Menni⸗ 
Himmelriket är lift ett feslffones Son är den fom den 
napskorn, fom en man tog, goda fädena får. 
och fådde i fin åker; 38. Akren är werlden; 

32. Hwilket minft är afſden goda ſäden äro rikſeno 
all frö; men när det warder barn; ogräſet äro hins on- 
uppwätrt, är det ſtörſt ibland das barn. 
krydder, och blifwer ett trä) 39. Owännen, fom fåds' 
få att foglarna under him⸗ſde, är djefwulen,; ſtördetiden 
melen komma, och göra ſin är werldenes ände; ſkörde⸗ 
näſte på def qwiſtar. männerna äro Anglarna. 

83. En annor liknelſej 40. Såfom nu ogräſet 
fade han till dem: Himmel⸗ſhemtas ſamman, och bräns 
riket är likt enom ſurdeg, nes upp med eld, få ffall 
hwilken en qwinna tog, ochldet ffe på denna werldenes 
blandade i tre ſtäppor mjöl, ända. 
tilldef det blef alltfammanå] 44. Menniffones Son 
furt. ffall ſända fina Anglar, 
34. Detta allt talade och de föola förſamla al 
JEſus i liknelſer till folbet;lförargelfe utaf hans rike, 
och utan liknelſe talade hanſoch dem fom illa göra; 
intet till dem; 42. OM ſkola kaſta dem 

35. Att det föulle full-juti en brinnande ugn; der 
komnas, fom fagdt war ge⸗ſſkall wara gråt och tandas 
nom Propheten, fom fade:laniglan. | 
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43. Då ffola de rätt⸗ brinnande ugn; der fall 
färdige ſkina fåfom ſolen ilwara gråt oh tandagniß⸗ 
deras faders rike. Hwilken lan. 
öron hafwer till att höra, 54. Då fade JEſus till 
han höre. dem: Förſtoden J detta 

44. Ater är himmelriket allt? Sade de till honom: 
likt enom fFatt, fom fördold Ja, HErre. 
war uti en åfer, hwilfen] 52. Då fade han til 
en man fann, och fördolde dem: Derföre, hwar och en 
honom; och af rätto glädje, Skriftlärd, fom till him 
fom han hafiver deraf, gaͤr melriket lärd är, han är fit 
han bort, och fäljer allt detſen husbonda, fom af fin 
han hafwer, och föper den! fatabur bär fram nytt och 
ålren. gammalt. 

45. Ater är himmelriket! 55. DM det begaf fig, 
(fet enom köpman, fom ſökte när JEſus hade lyktat des⸗ 
efter goda perlor. ſa liknelſer, gick han dädan; 

46. DM när han hade] 34. OM kom i ſitt fä⸗ 
funnit ena koſteliga perlo,|dernesland, och lärde i des 
gick han bort, och fålde alltſras Synagogo; få att de 

det han ägde, och köpte ock förundrade fig ſtorliga, 
henne. och fade: Hwadan kommer 

47. Åter är himmelriket denne fådana wisdom och 
lift ene not, fom kaſtades krafter? 

i hafwet, och förſamladel 55. Ar Han ice en time 
allahanda fiſkar. lbermans fon? Heter icke 

48. OM när hon wardtſhans moder Maria; och 
full, drogo de henne tillhands bröder, Jacob, oh 
lands, och fåto få och hemte Joſes, och Simon, och Jus 
ut de goda i fin käril; men das? 
de onda Faftade de bort. 56. OM hans ſyſtrar, 

49. Så ffall det och ffejäro de icke alla när of? 
på werldenes ända: Ang⸗Hwadan kommer honom då 
larna ſkola utgå, och ffiljalallt detta? 
de onda ifrå de rättivifas] 87. OM de förargade: 

50. OM kaſta dem i en öfwer Honom. Men JEſuo 
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fade till dem: En Prophet mille gifwa henne, hwad 
är ide föraktad, utan i ſitt hon begärade. 
fädernesland, och i ſitt hus, 8. Då fade hon, fåfom 
58. OM han gjorde der hennes moder hade lärt hen⸗ 
icke mång tecken, för deras ne tillförene: Gif mig här 


otros ffull. på ett fat Johannis Döpa⸗ 
rens hufvud. 
14. Capitlet. 9. DM Konungen blef 


Johannes dräpes. Femtuſend bedröfwad; dock för edens 

män ſpiſas. JEſus går på ſſkull, och för deras ſkull, 

wattnet. fom fåto öfwer bord med 

den tiden Hörde Herodes] honom, böd han, att det 
Tetrarcha JEſu rykte; fule gifwas henne; 

2. OM fade till fina tje] 10. DM fände bort, och 
nare: Denne är Iohannes| lät afhugga Johannis huf⸗ 
Döparen; han är uppſtaͤn⸗wud i häktelſet. 
den ifrå de döda, derföre] 11. OM Hand hufwud 
gör han fådana krafter. ſwardt framburet på ett fat, 

3. Ty Herodes hade gri⸗ och gifwet pigone; och Hon 
pit Johannem, bundit ochlbar det till fina moder. 
lagt Honom i häktelſe, för] 492. OM hand Lärjun⸗ 
Herodias, find broders Phi⸗ gar kommo, och togo — 
lippi huſtrus, ſkull. lekamen, och begrofwo ho⸗ 

4. Förty Johannes ha⸗nom; och gingo ſedan bort, 
de ſagt till Honom: Dig är ſoch förkunnade det JEſu. 
icke lofligit hafwa henne. 13. När JEſus det hör⸗ 

ö. Och han Hade gernalde, for han dädan med ſkepp, 
dräpit Honom; men han jafſides bort uti en ödemark. 
räddes för folket; ty de höllo När folket det Hörde, kom⸗ 
honom för en Prophet. Imo de efter honom till fot 

6. När då Herodes beslifrå ftäderna. 
git fin födeljedag, danfadel 14. Och JEſus gick ut, 
Herodias dotter för dem; ochſoch fåg det myckna folket, 
det behagade Herodi. och warkunnade ſig öfwer 

7. Derföre lofwade han dem, och gjorde deras kran⸗ 
henne mid en ed, att hanlka helbregda. 
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15, Och när det led aͤtſra framföre utöfwer, få läns 
aftonen, gingo hand Lär⸗ge han fbiljde folket ifrå fig. 
jungar till honom, och fa] 23. OM när han hade 
de: Här är en ödemark, och | Filjt folket ifrå fig, git han 
tiden är förliden; fåt folket upp på ett berg allena, till 
gå ifrå dig, att de må gålatt bedja; och när aftonen 
bort i byarna, och köpa ſig ſkom, mar han der allena. 
mat, 24. Men ſteppet mar 

16. Då fade JIEfud tillldå allaredo midt på hafwet, 
dem: Det göres ite behofſoch led plats i waͤgene; för 
att de Bbortgå; gifwer Jlty wädret mar emot. 
dem äta. 25... Men i den fjerde 

17. Då fade de till ho⸗ wäktene om natten kom 
nom: Wi hafwe här icke JEſus till dem, gaͤnganded 
mer ån fem bröd, och tmålpå hafwet. 
fiffar. 26. OM när Lärjungar⸗ 

18. Sade han: Tager|na fågo honom gå haf⸗ 
mig dem hit. wet, wordo de förfärade, 

19. OM han böd folket! och "fade: Det är ett ſpö⸗ 

fätta fig ned på gräfet; och felfe; och ropade af rädd⸗ 
tog de fem bröd, och de tmå håga. 
fiffar, fåg upp i himmelen, 27. Men IJEfud talade 
och tackade; bröt det, ochſdem ſtraxt till, och ſade: 
gaf Lär jungomen bröden, Warer mid ett "godt mods; 
och Lärjungarna gaͤfwo fåldet är jag, warer ice förs 
folken. färade. 

20. Dm de åto alle, ochh 28. Då ſwarade honom 
wordo mätte. OM de togo Petrus, och fade: HErre, 
upp det öfwer war i flycsläret du, få bjud mig kom⸗ 

fom, tolf forgar fulla. Ima till dig uppå wattnet. 
21. DM de fom ätit Hade] 29. Då fade han: Kom. 
woro mid femtufend män, När Petrus då fteg utaf 
förutan qwinnor och barn. ſkeppet, begynte han gå på 

29, Oh ftrart dref JE-Imwattnet, att Han fFulle 
ſus fina Lärjungar, att deſkomma till JEſum. 
ſkulle friga i ſkeppet, och fal 30. Men när han fåg, 
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att wädret mar ſtarkt, riſerr af Jeruſalem, och 
wardt han förfärad; och ſade: 
fom han begynte ſſjunka, 2. Hwi bryta dina Lär 
ropade han, och fade: HEr⸗ jungar de äldftad ſtadgar? 
ce, hjelp mig. Förty de tmå intet fina 
31. OM ſtraxt räckte händer, när de ffola äta 
JEſus ut handena, och fat! bröd. 
tade uti honom, och fade tilll 3. Han ſwarade, och far 
honom: O du klentrogne, de till dem: Hwi bryten och 
hwi twiflade du? I Guds bud, för edra ſtad⸗ 
32. OM när de woro gars ffull? 
tnfonimne i ffeppet, ſtillade 4. Ty Gud hafwer bus 
wädret fig. dit, och fagt: Du ffall ära 
33. Men de, fom woro Hfader och moder; och hwil⸗ 
ſkeppet, gingo fram, och till= fen fom bannar fader eller 
baͤdo honom, och fade: Wis⸗ moder, han ſkall döden dö. 
ferliga äft du Guds Son. 5. Men I fägen: Hwar 
34. Och när de woro ſoch en må ſäga till fader 
öftverfarne, kommo de utileller moder: Det är allt 
det landet Genefaret. Gudi gifwet, fom du ffulle 
35. DM när folket der⸗faͤ af mig, dig till nytto. 
ſammaſtäds förnummo ho⸗ Dermed ſter då, att ingen 
nom, ſände de båd i helalhedrar fin fader eller fina 
landet deromkring, och ha⸗ moder; 
de alla ſjuka till Honom;] 6. DM hafwen dermed 
36. OM bädo honom, gjort Gudd bud till intet, 
att de måtte allenaſt tagalför edra ſtadgars ſkull. 
på hans klädafaäll; och de, 7. I ffrymtare, Eſaias 
fom togo deruppå, blefwo hafwer rätt fpått om eder, 
alle helbreada. ſägandes: 
8. Detta folket nalkas 
15. Capitlet. mig med ſin mun, och he— 
Fadernas ſtadgar · Cananeiſta drar mig med fina läppar; 
qwinnan. Fyratuſend män fpifad.lmen deras hjerta är lång 
Hy kommo till JEſum de ifraͤ mig. 
Skriftlärde, och de Phaz| 9. Men de tjena mig 
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fåfängt, lärande ben lär:] 18. Men det, fom går 
dom, fom är menniſkobud. ut af munnen, det kommer 
10. Och han kallade till ifraͤ hjertat; och det beſmit⸗ 
fig folket, och fade till dem: tar menniſfona; 
Hörer, och förftår. | 49. Ty af bjertat ut: 
11. Det befmittar icke ga onda tankar, mord, 
mienniſkona, fom ingår ge⸗hor, fförlefnad, tjufweri, 
nom munnen; utan det, falſt wittne, hädelſe. 
fom utgår af munnen, det) 20. Det äro de ftycke 
beſmittar menniſkona. fom beſmitta menniffona; 
12. Då flego hand Lär⸗ men äta med otwagna häns 
jungar fram, och fade till der beſmittar icke menni⸗ 
honom: Wetſt du, att Pha⸗ ſtona. 
riſeerna förargades, när del 24. DÅ JEſus gick där 
hörde detta ordet? dan, och fom i Tyri och 
13. Han ſwarade, och Sidons landsändar. 
fade: Hwar och en plantes) 22. OM fil, en Canane⸗ 
ring, fom min himmelſke iſk qwinna fom af de lands: 
Fader icke planterat hafwer, ändar, och ropade till hos 
fall uppryckas med rötter. nom, och fade: O HErre, 
14. Later fara dem; de Davids S Son, förbarma dig 
äro blinde, och blinda le⸗ ofwer mig; min dotter 
dare; hwar nu en blinder qwäljs fämmerliga af djef⸗ 
(eder en blindan, få falla wulen. 
de baͤde i gropena. 23. Men han ſwarade 
15. Då ſwarade Petrus, henne ite ett ord. Då ſte⸗ 
och fade till Honom: Uttyd go hand Lärjungar fram, 
of denna liknelſen. och bådo Honom, och fade: 
16. Då fade JEſus: Skilj henne ifrå dig; tv 
Aren I och ännu oförftåns Jr efter oß. 
dige? 4. Men han fwarade, 
17. Förſtaͤn I icke än- oh fade: Jag är icke ut: 
nu, att allt ret, fom ingår ſänd, utan till de bort⸗ 
— munnen, det gaͤr iſtappade faͤr af Iſraels 
uten, och hafwer fin na⸗ hus. 
turliga utgaͤng? 25. Men hon bom, och 
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tillbad honom, fäganded:] 32. Och ICfud kallade 
HErre, hjelp mig. fina Lärjungar till fig, och 
26. Då ſwarade han, fade: Jag ömfar mig öfs 
och fade: Det är ice hHöf=lmer folket; ty de hafwa nu 
weligit, att taga brödet ifraͤſi tre dagar töfwat när mig, 
barnen, och kaſta det förſoch hafwa tntet äta; och jag 
hundarna. will ie laͤta dem ifraͤ mig 
27. Swarade hon: Ja, faſtande, att de ice ſtola 
HErre, dock likwäl äta hun⸗ gifwas upp i mågen, 
darna af de fmulor, fom) 33. Då fade hans Lär⸗ 
falla utaf deras herrars jungar till Honom: Hwar 
bord. fkole wi få här i öknene få 
28. Då ſwarade JEſus, mycket bröd, der mi kunne 
och fade till Henne: O qmwin= måtta få mycket folk med? 
na, din tro är ſtor; ffe dig! 34. Sade JEſus till 
fom du mill. Och hennes dem: Guru mång bröd haf⸗ 
dotter blef helbregda i ſam⸗ pen X? De fade: Sju, och 
ma ſtund. , några fmå fiffar. 
29, Och JEſus gick dä⸗ i 
, 35. Då böd han folket 
dan länger fram, och fom fåtta fia ned på jordena; 
till det Galileiſta hafwet; atta ſig Ned PA jordena; 
och git upp på ett berg, 36. Och tog de fju bröd, 
/ — 
och fatte fig der. och fiffarna, tackade, bröt, 
30. DM till honom fom och gaf fina Lär jungar; och 
mycket folk, och hade med Lärjungarna gaͤfwo folkena. 
fig halta, blinda, dumbar, 37. OM de aͤto alle, och 
(emmalöfa och många an⸗ wordo mätte; och ——— 
dra, och kaſtade dem för det öfwer mar i ſtyckom, ſju 
JEſu fötter; och han gjor⸗ korgar fulla. 
de dem helbregda; 38. Och de fom åto wo⸗ 
31. Så att folket för⸗ ro fyratufend mån, förutan 
undrade fig, när de fågolgmwinnor och barn. 
de dumbar tala, de lemma⸗⸗ 39. OM när han hade 
föfa färdiga, de halta gå, ſekiljt folket ifrå fig, fteg han 
de blinda fe; och priſade till ffeppå, och kom uti den 
Iſraels Gud. gränfon wid Magdala 











— Gap. 16. Evangelium. 43 


| Iver eder för de Phariſeerk 
16. Capitlet. lod Sadduceers furdeg. 

Tecken begäres, nekas. De Phas) 7. Då tänkte de wid fi 
vifecrå ſurdeg. Petri belännelfe. ſjelfwa, och fade: Wi haf⸗ 
Chriſti och de Chriſtnas lidande. he intet bröd tagit med of. 
GGN ſtego de Phariſeer oh) 8. När JEſus det för: 
VM Sadduceer fram, och nam, fade Han till dem: I 
freftade honom, begärandes klentrogne, hwad bekymrar 
att han mille laͤta dem feldet dock eder, att I ide 
tecken af himmelen. hafwen tagit bröd med eder? 

2. Men han ſwarade,/ 9. JFörftån J icke ännu, 
och fade till dem: Om af⸗ſeller minnens, om de fem 
tonen ſägen J: Det blif-|bröd emellan de femtufend 
wer fart wäder; förty him⸗ män, och huru många fors 
melen är röd; gar I upptogen; 

3. Oh om morgonen:] 40. Icke heller om de 
Det blifwer owäder i dag; fju bröd emellan de fyra: 
ty himmelen är röd och tufend män, och huru mån: 
oluſtig. I ffrymtare, omlaa korgar I då upptogen? 
himmelens ffepelfe funnen] 414. Huru kommer det 
J döma; funnen Jock icke daͤ till, att J ite funnen 
döma om tidſens teen? förſtaͤ, att jag icke fade eder 

4. Det wraͤnga och ho⸗ſom bröd, (daͤ jag ſade:). 
riſta ſlägtet föfer efter tec-lJ ſkolen förwara eder för 
fen; och tecken fall icke gif-|de Phariſeers och Saddu⸗ 
was dem, utan Jone Pro⸗ ceers furdeg? 
phetens tecken. Och få oöf⸗ 492. Så förftodo de då, 
wergaf han dem, och gitlatt han hade ide budit dem 
fin wäg. taga fig wara för brödö 

5. OM när hand Lär furdeg, utan för de Pha— 
ungar woro komne utöf⸗ riſeers och Sadduceers lär: 
wer på den andra ſtranden, dom. 
hade de förgätit taga bröd) 13. Då fom JEſus i 
med fig. den ängden Ceſarea Phi⸗ 

6. Då fade JEſus till lippi, och frågade fina Lär⸗ 
dem: Ser till, och forwa⸗ jungar, och fade: Hwem för 
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ger folfet mig, meuniſkones Lärjungar, att de ffulle 
Son, wara? för ingen ſäga, att han mar 
14. Då fade de: Som- JEſus Chriſtus. 
lige Johannem Döparen, 24. Ifrå den tiden bes 
ſomlige Eliam, fomlige Je⸗ gynte IEſus förfunna fina. 
remiam, eller en af Pros Lärjungar, huru han mår 
pheterna. ſte gå till Jeruſalem, och 
15. Sade han till dem: lida — af de äldſta, och 
mem ſägen I mig dålaf de öfwerſta Preſterna, 
mara? och af de Skriftlärda; och 
16. Då ſwarade Simon dräpas, och tredje dagen 
Petrus, och fade: Du äftluppftå igen. 
Chriſtus, lefwandes Guds! 22. Och Petrus tog hos 
Bon. nom afſides, och begynte 
17. Då ſwarade JEſus, ſtraffa honom, oh fade: 
och fade till Honom: Salig HErre, ſkona dig fjelf; det⸗ 
äft du, Simon, Jone ſon; ta mederfared dig icke. 
- ty fött och blod hafwer dig) 23. Då wände han fig 
det icke uppenbarat, utan om, och fade till Petrum: 
min Fader, fom är i him- Gack bort ifrå mig, du Sar 
melen. tan; du äſt mig till hins 
18. OM jag ſäger dig ders; ty du befinnar ite 
igen, att du äſt Petrus; det Öutt till hörer, utan det 
och uppå detta hälleberget menniffom tillhörer. 
ffall jag bygga mina förs] 24. Då fade IEfusd till 
ſamling; och helwetes por- fina Lärfungar: Hwilken 
tar ſkola icke warda henne ſom will följa mig, han 
öfwermägtige. wederſake fig fjelf, och tar 
19. OM j jag I ffall gif-lge fitt fora uppå fa, och 
wa dig himmelriket nyck⸗ följe mig. 
lar. Alt det du binder på| 25. Ty hwilken fom mil 
jordene, det ſkall wara bun⸗ behaͤlla ſitt lif, han ffall 
det i himmelen; och allt det miſta det; och hwilken ſom 
du löſer paͤ fordene, det miſter fitt lif, för mina full, 
fall wara löſt i himmelen. han ffall finna det. 
20. Då böd han fina] 26. Hwad hjelper nu det 








Cap. 16, 17. Evangelium. 45 


menniffone, om hon förs] 4. Då ſwarade Petrus, 
wärfwar hela werldena, och och fade till JEfum: HEr⸗ 
får dock ffada till fin fjäl? re, här är of godt wara; 
Eller hwad fan menniſkan will du, få wilje wi Här 
gifva, der hon fan igen-lgöra tre hyddor; dig ena, 
löſa fin fjäl med? och Moſi ena, och Elie ena 

27. Förty det ſkall ſte, 5. Wid han ännu talas 
att menniſkones Son ffalllde, fi, en ljus ſty omſtygg⸗ 
komma i ſins Faderd här⸗ſde dem; och fi, en röſt utur 
lighet, med fina Änglar; ſtyn fade: Denne är min 
och då frall han löna hwars färe Son, i hwilkom jag 
jom och enom efter hans hafwer ett godt behåg; 
gerningar. honom hörer. 

28. Sannerliga fäger] 6. Och när Lärjungar⸗ 
jag eder: Här äro någrelna det hörde, föllo de på 
ſtaͤndande, fom ide ſtola ſitt anfigte, och wordo ſwaͤr⸗ 
ſmaka döden, tilldeß de fålliga förfärade. 
fe menniſtones Son kom⸗ 7. Men JeEſus gick till, 


ma i fitt rike. — på — och — 
Står upp, och rädens icke. 
17. Capitlet. | 8 Dien då de upptyfte 


Su — En rafandelfina ögon, ſägo de ingen, 
botad. Chriſti död. Skatt gifwes. ytan JEſum allena. 
Du fer dagar dereftertog] 9. OM när de gingo 

JEſus Petrum, ocdhned af berget, böd JEſus 
Jacobum, och Johannem, dem, och fade: Säger för 
hand broder, till fig; ochlingen denna ſynena, tilldef 
hade dem afſides upp på ett | rmenniffoneå Son är upp⸗ 
högt berg. ſtaͤnden ifrå de döda. 

2. OM wardt förklarad] 10. DM frågade honom 
för dem; och hans anſigte hans Lärjungar, och fade: 
ffen fom folen, och hans klä⸗ Hwi ſäga då de Skriftlär⸗ 
der woro hwit fom ett ljus.ſda, att Elias maͤſte komma 

3. OM fi, dem ſyntes tillförene? 

Moſe, och Elias, talande] 14. JEſus ſwarade, och 
med honom. fade till dem: Elias Fall ju 


46 e. Matthei Cap. 12. 
komma förft, och ffifa all) 49. Då gingo Lärjun⸗ 
ting i lag igen. garna til JEſum affided, 
12. Men jag fäger eder: och fade: Hwi kunde ide 
Elia är allaredo kommen, wi drifwa Honom ut? 
och de kände honom intet,; 20. JEſus ſade till dem; 
utan gjorde honom hwad För edra otros ffull. Sans 
de wille. Sammalunda ſkallnerliga ſäger jag eder: Om 
och menniffoned Son ldalJ hafwen trona fom ett 
af dem. i ſenapskorn, då mågen I 
13. Då förftodo Lär⸗ſſäga till detta berget: Gack 
jungarna, att han fade dem hädan dit bort, och det ſtall 
om Johanne Döparen.  lgå; och eder marder intet 
14. OM när de kommo omöjeligit. 
till folfet, fteg en man fram,| 24. Men detta laget 
böjde för honom fin knä; gaͤr ide ut, utan med bön 
15. DÅ fade: HErre, och fafto. 
förbarma dig öfwer min! 29. Men då de wiſta⸗ 
jon, ty han är maänadera⸗ des i Galileen, fade JCſus 
fande, och lider ſtor jäm-ltill dem: Det ſtkall jFe, att 
mer; ty han faller ofta iſmenniſtones Son warder 
elden, och ofta i wattnet; öfwerantwardad i menni⸗ 
16. OM jag hade honom] fors händer; J 
fram för dina Lärjungar, 23. DM de ſtkola dräpa 
och de kunde intet Hjelpalhonom, och tredje dagen 
onom. ſkall han flå upp igen. Och 
17. Då ſwarade JEſus, de wordo ftorliga bedröfs 
och fade: O du vuterogna och wade. 
genwördiga ſlägte, hurul| 24. OM när de kommo 
länge ffall jag wara medſtill Capernaum, gingo de, 
eder? Huru länge ffall jag ſom ſkattpenningen plågas 
(ida eder? Hafwer honom hit.ſde uppbära, till Petrum, 
18. Och JEſus hotade och fade: Plägar icke edar 
honom, och djefwulen gickſmäſtare gifwa ſtkattpen⸗ 
ut af honom; och drängen ning? 
wardt helbregda i jammal 25. Då fade han: Ja; 
ſtund. och ſom han kom i huſet, 





Cap. 17, 18. Evangelium. 47 
förefom honom JEſus, och net, han är. den ſtörſte i 
fade: Hwad ſynes dig, Si⸗ himmelriket; 
mon? Af hwem taga fors] 8. Och hwilken ſom und⸗ 
derikes Konungar tull eller faͤr ett fådant barn I mitt 
ifatt? Af fin barn, eller af Namn, han undfår mig. 
de fremmande? 6. Men hwilken fom 

26. Sade Petrus tilll|förargar en af deßa fmå, 
honom: Af de fremmande fom tro på mig, honom 
DÅ fade JEſus till honom: wore bättre, att en qwarn⸗ 
Så ärv ju barnen fri. ſſten more bunden mid hans 

27. Men på det wi icke hals, och han ſänktes ned 
ſtole förarga dem, få gack i hafſens djup. 
til hafwet, och kaſta utl 7. We werldene för förs 
kroken; och den förfta fiffjargelfes ffull; ty förargel⸗ 
du får, tag. Och när dulfe måfte ju komma; doc, 
låter upp hans mun, warslmwe de menniffo, genom 
der du finnandes en penslhmwilba förargelſe kommer. 
ning; den tag, och få hos) 8. Yr det få, att din 

nom ut, för mig och dig. — — fö 9 är pe 

| rargelſe, få hugg hos 
18. Capitlet. nom af od faftan ifrå dig; 
Fdrarga ingen. War förfonlig.|Hättre är dig ingå uti (ifs 
J den tiden gingo Lärjun⸗wet halt, eler lemmalös, 
3 garna till JEſum, och än du ſtulle hafwa trå 
fade: Hwilken är den ſtör⸗ händer oc två fötter, och 
ite i himmelriket? kaſtas i ewinnerlig eld. 

2. Då kallade JEſus/ 9. OM är det få, att 
fram ett barn, och ſtällde ditt öga år dig till förar⸗ 
"det midt ibland dem; elfe, vif det ut, och kaſtat 
3. Och fade: SannerlizIifrå dig; bättre är dig, att 
aa fäger jag eder, utan Iſdu ingår uti lifwet enögder, 
—— eder, och warden än du ſkulle hafwa tu ögon, 
fåjom barn, ſtolen I icke och kaſtas i helwetes eld. 
komma i himmelriket. 10. Ser till, att I förs 

4. Hwilken nu fig ſjelfſakten ingen af deßa ſmaͤ; 
få förnedrar, fom detta barslty jag fåger eder, att deras 
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AÄnglar i hüunmelen fe all⸗ſſaͤ ſäg det förſamlingene; 
tid mins Faders anſigte iſhörer han icke förſamlinge⸗ 
himlom. na, få Håll honom fåfom 
11. Ty menniſkones en Hedning och Publican. 
Son är fommen till att! 418. Sannerliga ſäger 
frälfa det fom förtappadt jag eder: Allt det I bin: 
war. den på jordene, det ſtall 
12. Huru fyned eder? wara bundet i himmelen; 
Om en menniffa hade hun⸗ſoch allt det I löfen på 
drade får, och ett af dem jordene, det ſkall wara löft 
fore will; öfwergifwer Hon i himmelen, 
cke de nio och nittio på ber-] 19. Yttermera fäger jag 
en, och går Bort, och fösleder: Der twaͤ af eder kom⸗ 
er efter det fom for will? ma öfwerens »på jordene, 
13. OM händer det ſaͤ, hwad ting det helſt fan mas 
att hon finner det igen, ra, fom de bedja om, Fall 
ſannerliga fäger jag eder, dem det wederfaras af mir 
hon gläds mera deröfwer, nom Fader, fom är i him⸗ 
än öfwer de nio och nittio, lom. 
fom icke foro mill. 20. Ty hwar twaͤ eler 
14. Så är oc icke cdarltre äro förſamlade i mitt 
himmelſke Faders wilje, att Nan, der är jag midt 
någor af deßa fmå ffalllibland dem. 
borttappad warda. 21. Då ſteg Petrus 
15. Men om din broder! fram till Honom, och fade: 
ſyndar dig emot, få gack HErre, huru ofta ſkall min 
och ſtraffa Honom emellan broder förda emot mig, och 
dig och Honom allena. Hö⸗ jag ſkall förlåta Honom det? 
rer han dig, få hafwer du Ar fju reſor nog? 
förwärfwat din broder; 22. Då fade JEſus till 
16. Men hörer han dig honom: Jag ſäger dig, icke 
icke, få tag ännu med dig ſju reſor, utan fjuttio fis 
en eler twå, på det all ſakſnom fju refor. 
ſtall beftå wid tmegge eler) 23. Fördenfful är him⸗ 
tregge wittnes mun. melriket liknadt mid en 
17. Hörer han dem icke, Konung, ſom wille be 
raten⸗ 








| 
| 
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raͤkenſtap med fina tje⸗ſtaͤlamod med mig, jag mill 
nare. allt betala dig. 


24, Och när han begyn⸗ 30. Men han mille ite; 
te räkna, fom en fram förlutan git bort, och kaſtade 
bonom, fom honom marlgonom i fängelfe, få länge 













ifyldig tiotuſend pund; han betalade det han mar 


25. DM efter han hatelfeyldig. 

icke der han kunde betala 31. Då nu andre hand 
———— 
iru 9 barn, och allt *9 — tyckte — gan⸗ 

a illa wara, och kommo 
det han ägde, och betalas och kung jorde finom herra 
— Då föll den tj allt det ſtedt mar. 

. ä en tjena: j 

cen ned, och tillbad bonom, la — Da rr hans 
och fade: Herre, haf tåla —— | "Fa, od 
mod med mig, jag will alct |! 95 honom: Du ſtalk⸗ 
betala dig, aktige tjenare, allt det du 


27. Då marfunnadellys ?S Wajt, gaf jag dig 


herren fig öfwer den tjena⸗ FI ey 1 bad mig; 
cen, och lät honom lös, och), 23 Skulle du oc ide 
gaf honom till det han mar hafwa förbarmat dig öfver 
ftyldig. din medtjenare, fåfom jag 
28. Då gid den tjena förbarmade mig öfwer dig? 
cen ut, och fann en af fina] 34. Och Hand herre 
medtjenare, ſom honom wardt wred, och antwarda⸗ 
mar ſkyldig hundrade pen⸗de honom boͤdlarna i hän⸗ 
ningar; och han tog fattſder, tilldeß det war allt 
på honom, och fick honom betaladt, fom han Honom 
halſen, drog honom, och ifyldig mar. 
jade: Betala det du äſtſ 35. Så jrall och min 
ſtyldig. himmelſke Fader göra eder, 
29. Då föll hand med⸗ſom J icke förlåten af edor 
tjenare till hans fötter, och hjerta, hwar och en ſinom 
bad Honom, ſägandes: Haflbroder, det de 0 
1 ; 








50 S. Matthei Cap. 19. 
5 nom: Hwi bed då Mofed 
19. Capitlet. gifwa ſkil jobref, och öfiver- 
Agtenſtaps band. Barns förmån. gifwa henne? 
Lifſens wäg. Rikedoms bruk. 8. Sade han till dem: 
Och det begaf fig, när För edart hjertas haͤrdhets 
JEſus Hade fullkom⸗ ſkull tillſtadde Moſes, att 
nat det talet, gick han ut af J måtten öfwergifwa edra 
Galileen, och fom in i Ju⸗ huſtrur; men af begynnel⸗ 
dee landsändar, mid ſidon ſen mar det icke få. 
af Jordan. 9. Men jag fäger eder: 
2. Och honom följde myc] Hwar fom ffiljer fina hu: 
tet folk; och han gjordelftru ifraͤ fig, utan för hors 
dem der helbregda. ffull, och tager ena andra, 
3. Då gingo de Pha⸗ han gör hor; och den fom 
riſeer fram till honom, fre⸗ tager den öfwergifna, han 
flade Honom, och fade till gör hor. 
honom: Ar det och rätt, 10. Då fade hand Lär⸗ 
att man fFiljer fig mid fina! jungar till Honom: Hafwer 
huſtru, för allahanda ſa⸗ manſens ſak fig få med hu: 
kers ffull? ſtrune, då är ide godt gif: 
4. Då ſwarade han, och wa ſig i ägtenſkap. 
fade till dem: Hafwen J| 414. DÅ fade han til 
icke [äftt, att den, fom gjor⸗ dem: Hwar man tager ide 
de menniſkona af begynnel⸗ detta ordet. utan de, hwil⸗ 
fen, man och qwinno gjors fom det blifwer gifwet; 
de han dem? 42. Ty fomlige fnåpte 
5. Och fade: Förden⸗ äro, fom få äro födde art 
frull ffall man öfwergifwa moderlifwet; och ſomlige 
fader och moder, och blif⸗ ſnöpte äro, fom äro fnöpte 
ma när fine huftru; och delaf menniffom; och fomlige 
tu wardo et fött; ſnöpte äro, fom fig ſjelfwa 
6. SÅ äro de ite nu hafwa fnöpt, för himmelris 
tu, utan ett kött; det nulfets ſtull. Hwilken fom fan 
(Gud hafwer ſammanfogat, tagat, han taget. 
fall menniſkan ide aͤtſtilſa, 4135. Då mordo barn 
7. Daͤ fade de til * burne till honom, att han 











Cap. 49. Evangelium. 31 


— — — — 


ffulle lägga händer på dem, 21. Sade JEſus till 
och bedja; men Lärjungar⸗ honom: Will du wara fulls 
na näpſte dem. komlig, få gack Bort, fälj 
14. Då fade JEſus: det du hafwer, och gif de 
Låter betämma barnen, och fattiga, och du ffall få en 
förmener dem ide komma ſkatt i himmelen; och tom; 
till mig; ty fådana hörer ſoch följ mig. 
himmelriket till. 22. När den unge man⸗ 
18. OM när han hade nen hörde detta ordet, gick 
lagt händer på dem, gick han bedröfwad bort; ty han 
han dädan. hade många ägodelar. 
16. DM fi, en gick fram, 28. Då fade ICEfus til 
och fade till honom: Godelfina Lärjungar: Sannerli⸗ 
Mäſtar, hwad godt ſtall ga ſäger jag eder: Dem ris 
jag göra, att jag må fålfa är ſwaͤrt gå in i him⸗ 
ewinnerligit lif? melrifer. 
17. Då jade han till 24. Och yttermera fär 
honom: Hwi fallar du mig ger jag eder: Det är lättas 
odan? Ingen är god, utan|re, att en camel går genom 
ud allena; men mill dulett nåldöga, än att en rit 
ingå till lifvet, få Håll bude fommer i Guds rike. 
orden. 28. När Lärjungarna 
18. Sade han till ho⸗ detta Hörde, wordo de gam 
nom: Hwilka? Sade JEsljkfa förfårade, och fade: Ho 
ſus: Du ifall icke dräpa: kan då warda falig? 
Du ſkall icke bedrifwa hor; 26. DÅ fåg JEſus til 
Du ſkall icke ſtjäla: Duſdem, och fade till dem: För 
ffall icke bära falſt wittne. menniffom är det omöjeli- 
19. Hedra din fader ochlgit; men för Gudi äro all 
dina moder; och du ffall äl⸗ ting möjelig. 
ffa din näſta, fåfom dig fjelf.) 27. Daͤ ſwarade Petrus, 
20, Då fade den ungeſoch fade til honom: Zi, 
mannen till Honom: Alltſwi hafwe öfwergifwit al 
detta hafwer jag Hållit affting, och följt dig; hwad 
min ungdom; hwad fattas ſkole wi få derföre? 
mig — 28. Då fade JEſus till 
3 
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dem: Sannerliga ſäger fag|några andra ftåndande fås 
eder, att J, fom mig haf⸗ fänga på torget; 
men efterföljt, i den nya] 4. OM fade til dem: 
födelfen, när menniſkones Går of I uti min win⸗ 
Son warder ſittandes pålgård; och hwad ſkäligit är, 
ſins majeſtäts ſäte, då ſto⸗ſwill jag gifwa eder. 
len och I fitta på tolf fäte,] 5. OM de gingo. Och 
dömande -de tolf IJsraeldlåter gif han ut mid fjette 
ſlägte. | och nionde ſtunden, och gjor 
29. Och hwar och en, de ſammaledes. 
ſom öfwergifwer hus, eler! 6. Men wid den ellofte 
bröder, eller ſyſtrar, eller ſtundena gick han ut, och 
fader, eller moder, eller hu⸗ fann några andra ſtaͤndan⸗ 
ſtru, eller barn, eller åfrar,!de fåfänga, och fade till 
för mitt Namn ſkull, han dem: Hwi ftån I här hela 
ſkall få hundradefaldt, och dagen faͤfänge? 
ärfwa ewinnerligit lif; 7. De ſade till honom: 
30. Men månge de Ty ingen hafwer lejt of. 
främſte blifwa de ytterſte, Daͤ fade Han till dem: Går 
och de ytterſte de främſte. ock I uti min wingaͤrd; 
20. Capitlet. 5 —— — 


Wingaͤrden. ICſu lidande. är! 8. När aftonen fom, 
jungarnas träta. Tmwå blinde. fade wingaͤrdsherren till fin 
Sr himmelriket är likt ſtaffare: Kalla fram arbe 
enom husbonda, fomltarena, och gif dem deras 
gick ut bittida om morgosllön, begynnandes på de fis 
nen, till att leja fig arbe⸗ſſta, intill de förfta. 
tare i fin wingaͤrd. 9, OM när de kommo 
2, Och när han hadelfram, fom wid ellofte fruns 
warit öfwerens med arbe⸗ dena komne woro, fid hwar⸗ 
tarena om en wiß dagspen⸗ dera dagspenningen. 
ning, ſände han dem i fin! 10. Men när de förſte 
wingaͤrd. kommo, mente de, att de 
3. Sedan gieck han ut ſtulle faͤtt mer; och fingo och 
wid tredje ſtunden, och ſaͤglhwardera dagspenningen. 


Cap. 20. Evangelium. 33 


11. OM när de få fin⸗ſſtomen, och dem Skriftlär⸗ 
ge, knorrade de emot hus⸗ſdom; och de ffola döma 
bondan; honom till döden. 

12. OM fade: Deße fil] 19. OM de föola öfver: 
fte hafwa arbetat en tim⸗ antwarda honom Hednin⸗ 
ma, och du gjorde dem li⸗ſgomen, till att begabbas, 
fa med of, fom hafwaſoch hudflängas, och for: 
burit dagſens tunga och fäftad; och tredje dagen ffall 
hettan. han uppftå igen. 

413. Då fmwarade han] 20. Då ſteg Zebedei 
enom af dem, och fade: Mänlföners moder fram till hos 
män, jag gör dig ingen nom, med fina föner, tillbad 
orätt; waſt du ite öfwer⸗ſhonom, och begärade något 
ens med mig om en wiflaf Honom. = 

dagspenning? 21. Daͤ ſade han till 

14. Zag det dig tillhö⸗ſhenne: Hwad wil du? 
cer, och gack din mäg; men Sade hon till honom: Låt 
jag will gifwa denna fiftaldefa tmå mina föner fitta 
få mycket fom dig. i ditt rike; den ena på dina 

15. Eller må jag ifelhögra hand, och den andra 
göra uti min ting hwad faglpå dina wenſtra. 
mwill? Ser du fördenffull] 22. Då ſwarade JEſus, 
illa ut, att jag få god är?lod fade: I weten icke Hvad 

16. Alltſaͤ warda de yt:J bedjen; funnen J dricka 
terſte de främſte, och deſden kalken, ſom jag ſtall 
främſte de ytterſte. Ty maͤn⸗ dricka, och döpas med det 
ge äro kallade; men få äro dopet, fom jag döpes med? 
utwalde. Då fade de till honom: 

17. OM få drog IEſus Ja, wäl. 
upp till Jeruſalem, och tog] 23. Sade han till dem: 
de tolf Lärjungarna till ſig Min Fall föolen” I wißt 
på wägen, och fade till dem: dricka, och döpas med det 

18. Si, wi farom uppldop, fom jag döpes med; 
till Jeruſalem, och mennizimen fitta på mina högra 
ſkones Son fall öfwerant⸗ hand och mwenftra, flår ide 
wardas dem öfmerfta Preshnig till att gifva, , utan 


— 
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dem fom det tillredt är afſropade de deßmer, och fade: 
minom Fader. Ack! HErre, Davids Son, 

24. När de tio det hörde, förbarma dig öfwer of. 
wordo de mißlynte på del 39. Då ſtadnade JEſus, 
twaͤ bröderna. och kallade dem, och fade: 

2ö. Då fallade IJEſus Hwad wiljen I, att jag 
dem till fig, och fade: Iſſkall göra eder? 
weten, att werldslige Före] 33. De fade till honom: 
far äro rådande, och de, HErre, att wår ögon måtte 
fom herrar äro, hafwaöppnas. 
magtena. 34. Då warkunnade fig 

926. Så frall det icke IEſus öfwer dem, och tog 
wara ibland eder; utan den, paͤ deras ögon; och ſtraxt 
fom will wara mägtig fingo de fina ſyn, och fölfde 
bland eder, han mare edar honom. 
tjenare. Å 

27. Och hwilken ibland) 21. Gapitlet. 
eder mill wara den främfte,| IEſus inrider, renar temple 
han ware edar dräng. ſtraffat Phariſeerna. 

28. Saͤſom menniſkones HS när de nalkades Jes 
Son är icke kommen, på ruſalem, och kommo 
det han mill låta tjena ſig; till Bethphage, wid Oljo⸗ 
utan att han mill tjena, berget, fände JEſus troå 
och giftva fitt lif till aͤter⸗ fina Lärjungar; — 
lösning för många. 2. OM fade till dem: 

29. OM när de gingo Gaͤr i byn, fom ligger för 
utaf Jericho, följde honom eder; och ſtraxt warden I 
mycket folk. finnande ena aͤſninno bund⸗ 

30. OM fi, twaͤ blinde na, och faͤlan när henne; 
fåto wid wägen; ech när dellöfer dem, och leder till mig. 
hörde, att ÅEfus git der! 3. OM om någor talar 
fram, ropade de, och ſade: eder till, få fäger: HErren 
Ack! HErre, Davids Son, behöfwer dem; och ſtraxt 
förbarma dig öfwer oß. ſläpper han dem. 

31. Men folbet näpftej 4. Detta är allt fedt, 
dem, att de ſkulle tiga. Daͤ att det ſtulle fullkomnas, 
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mo, och på en arbetes aͤſnin⸗ vnen I hafwen gjort ena 
nos fåla. rbfwarekulo deraf. 

6. Lärjungarna gingo] 14. Och till Honom kom⸗ 
bort, och gjorde fom IE⸗mo blinde och halte i temps 
ſus hade dem befallt; let; och han gjorde dem 

7. Och ledde till honom helbregda. 
aͤſninnona och fålan; 0hj 4135. När de öfwerſte Pre⸗ 
lade fin fläder på dem, och fterna och de Skriftlärde får 
latte honom deruppå. go de under, fom han gjors 

8. Mycket folk bredde finide, och barnen, fom ropade 
fläder paͤ wägen; de andreli templet, ſägande: Hoſian⸗ 
ffåro qwiſtar af trän, och na, David Sone, blefvo 
ſtrödde paͤ wägen. de mißlynte; 

9. Men folket, fom fös] 16. Och fade till honom: 
regick, och de, fom efterfölj-| Hörer du hwad deße fäga? 
de, ropade och fade: Hoſi⸗ Daͤ fade JEſus till dem: 
anna, Davids Sone; wäl⸗Hwi ite? Hafwen I aldrig 
ſignad mare han, fom kom⸗läſit: Af barnas och ſpena⸗ 
mer i HErrans Namn; Ho⸗ barnas mun hafwer dun 
ſianna i höſdene. fullkomnat lofwet? 

10. OMG när han fom) 47. Då öfwergaf han 
in i Jeruſalem, upprörde dem, och gic utu fladen till 
fig hela fladen, och fade: Bethanien, och blef der. 

HOo är denne? 18. Om morgonen, när 

11. Då fade folket: DensIhan gick in i fladen igen, 
ne är JEſus, den — hungrade honom. 
ten af Nazareth i Galileen. 19. DOM han fit fe ett 

192. OM gick JEſus in fifonaträ mid wägen, och 
i Guds tempel, och dref ut gick dertill, oc fann tet 
alla de der föpte oc ſaͤl⸗ deruppaͤ, utan allenaft löf; 
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och fade till det: Wäxe als] 25. Hwadan mar Jos 
drig härefter fruft på dig. Ihannis döpelfe? Af himme⸗ 
OM fikonaträt blef ſtraxtlen eller af menniffom? Då 
torrt. tänkte de wid fig ſjelfwa, 

20. OM när Lärjungar⸗ſoch ſade: Sägom wi, af 
na fågo det, förundrade de himmelen, då fäger han till 
fig, och fade: Huru är detſoß: Hwi trodden I då hes 
fikonaträt få fnart torkadt? nom ide? 

24. Då ſwarade IJEfud,| 26. Sägom wi oc, af 
och fade till dem: Sanner⸗ menniſkom, få rädes wi 
liga fäger fag eder: Om Iffolket; ty alle höllo Ir⸗ 
hafwen trona, och troiflen ſhannes för en Prophet. 
intet, få warden I ite alles] 27. Då ſwarade de IE⸗ 
naft görande fådant, ſomſſu, och fade: Wi mete det 
med fifonaträt ſkedde; utanlide. Sade han till dem: 
— om J ſägen till Icke heller ſäger jag eder, 

etta berget: Häf dig upp,laf hwad magt jag detta gör. 
och kaſta dig i hafwet, Hål 28. Men hwad ſynes 
Fall det fe; eder? En man hade tmwå 

22. Och allt det I bed=Iföner, och gick till den förfta, 
jen i bönene, troendes, det och ſade: Son, gack, och 
ſtolen 3 få. arbeta i dag i min wingaͤrd. 

23. OM när han fom| 29. Han ſwarade, och 
i templet, gingo de öfiwverftelfade: Jag will icke. Sedan 
Preſterna och de äldſte iſaͤngrade honom det, och gid 
folket till honom, der hanlåftad. 
lärde, oc fade: Af hwad/ 30. DOM alk han till den 
magt gör du detta? Ochſandra, och fade ſamma⸗ 
hwilken hafwer gifwit diglunda Daͤ ſwarade Han, 
denna magten? och ſade: Ja, Herre; och 

24. Daͤ ſwarade JEſus, gick intet. I 
och fade till dem: Jag will] 34. Hwilken af de tå 
ocf fpörja eder ett ord; om gjorde det fadren mille? De 
J ſägen mig det, mill jag ſade till honom: Den förfte. 
och fåga eder, af hwad magtſ Sade JEſus till dem: 
jag detta gör: Sannerliga fäger jag eder, 
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att Publicaner och ſtökorſhan fin fon til dem, och 
ffola gå i himmelriket förr fade: De hafwa ju ena 
än förfyn för min fon. 

82. Johannes fom tilll 38. Men när wingaͤrds⸗ 
eder, och lärde eder rättalmännerna fågo fonen, fade 
wägen, och I trodden ho⸗ ſde emellan fig: Denne är 
nom intet; men Publicaner arfwingen; kommer, låter 
och fföfor trodde honom; ſoß flå honom ihjäl, och få 
och ändock I det fågen, få wi hand arfwedel. 
hafwen I dock fedan ingen! 39. Och de togo fatt på 
bättring gjort, att I måtten honom, drefwo honom ut 
trott Honom. af wingaͤrden, och flogo hos 

33. Hörer en annor lik⸗ nom ihjäl 
nelſe: Det war en husl 40. När nu wingaͤrds⸗ 
bonde, fom planterade enl!herren kommer, hwad ſtall 
wingaͤrd, och gärde der gårdlhan göra åt de wingaͤrds⸗ 
omfring, och grof en preß männerna? | 
derinne, och byggde ett torn, 44. Sade de till Honom: 
och utlejde honom win⸗ De onda ſtall han illa förs 
gaͤrdsmännom, och for ut-lgöra, och leja fin wingaͤrd 
ländes. androm wingaͤrdsmännom, 

34. När nu fruktenes de fom gifwa honom fruk⸗ 
tid fom, ſände han finaltena i vättom tid. 
tjenare till wingaͤrdomän⸗⸗ 49. Då fade JEſus til 
nerna, att de ffulle uppbära dem: Hafwen J I aldrig låfit 
hand frukt. i Skriftene? Den ftenen, 

85. Då togo wingaͤrds⸗ fom byggningsmännerna 
männerna fatt på hans tje⸗ bortkaſtade, han är blif: 
nare; ben ena hudflängdelwen en hörnſten; af HEr⸗ 
de, den andra flogo de ihjäl, |ranom är detta ſtedt, och är 
den tredje ſtenade de. underligit för wår ögon. 

36. —* ſände han an⸗- 43. Derföre ſäger jag 
dra tjenare, flera än deſeder, att Guds rike ſtall 
förſta; och de gjorde demſtagas från eder, och warda 
ſammaledes. gifwet Hedningomen, ſom 
37. Paͤ det fifta fändelgöra def frukt 

— 
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44. Oh hwilken fomjall ting äro redo; kommer 
faller på denna ſtenen, han! till bröllop. 
warder kroßad; men uppå! 5 Men de förſummade 
hwilken han faller, den flår det; och gingo bort, den 
han fönder i ſtycker. ene till fin afwelsgaͤrd, den 
45. Och när de bfiwerfte | andre till fin köpenſkap. 
Preſterna och Phariſeerna 6. DM ſomlige togo fatt 
hörde hand liknelſer, för⸗ paͤ hans tjenare, hädde och 
nummo de, att han talade draͤpo dem. 
om dem. 7. När Konungen det 
46. OM de wille hafiwa hörde, wardt han wred, och 
tagit fatt på honom; men ſände ut fina härar, och 
de räddes för folfet, ty de förgjorde de draͤpare, och 
höllo honom för en Prophet. | brände upp deras ftad. 
8. Då fade han till fina 
22. Capitlet. thjenare: Bröllopet är tills 
Broͤllopoklaͤder. Kejſarens fatt. redt; men de, ſom woro 
Uppſtaͤndelſen.  Ypperfta budet. budne, woro ide wärdige. 
Chriſti Fader. 9. Derföre går ut på 
O ſwarade JEſus, och wägarna, och alla de I fins 
talade dem åter tilllnen, faller till bröllopet. 
genom liknelſer, fäganded:] 10. DM tjenarena gingo 
2. Himmelriket är likt ut på wägarna, och förfams 
enom Konung, fom gjorde lade alla, få många de fun⸗ 
bröllop åt fin fon; no, både onda och goda; och 
3. Od fände ut fina tje⸗ borden mordo all fullfatt. 
nare, att de ffulle falla] 11. Då gif Konungen 
dem, fom budne woro tilllin, att han ſtulle beſe gär 
bröllopet; och de wille icke ſterna, och fåg der en man, 
komma. fom war icke klädd i bröl⸗ 
4. Ater ſände han utilopskläder; 
andra tjenare, fåganded:] 19. Och fade till honom: 
Säger dem fom budne äro: Min män, huru kom du 
St, jag hafwer tillredt min härin, och hafwer ide bröls 
måltid; mine oxar och minilopsfFläder? OM han tigde. 
gödeboſtap äro flagtad, ohh 13. Då fade Konungen 
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till tjenarena: Binder hosjtilhörer, och Gud det Gudi 
nom händer och fötter, och tillhörer. 
fafter honom i det ytterfta] 29. När de det hörde, 
moͤrkret; der ffall mwaralförundrade de fig; och ös 
gråt och tandagnißlan. wwergaͤfwo honom, gaͤngan⸗ 

14. Ty månge äro kal⸗ſde ifrå honom. 
lade, och få utkorade. 23. På den dagen gingo 
15. Då gingo de Pha⸗ſtill honom de Sadduceer, 
riſeer bort, och lade raͤd, ſom ſäga, att ingen upp⸗ 
huru de måtte beflå Honom ſtaͤndelſe är; och frågade 
mied orden; honom, 

16. OM fände fina lärs] 24. Sägande: Mäftar, 
—* till Honom, med de Moſe fade: Om någor blif⸗ 

erodianer, och fade: Mäslmwer död barnlös, då ſtall 
ftar, wi mete, att du äſt ſhans broder taga hand hus 
ſannfärdig, och lärer Gudsſſtru till ägta, och uppwäcka 
wäg rätt, och du rädes förlfinom broder fåd. 
ingen; ty du fer ide efter] 98. När of mora ja 
menniffors perſon. bröder; den förfte tog 


fatt, eller ej? broder. 

18. När IEſus märkte] 26. Sammalunda och 
deras ſtalkhet, ſade han: Hwiſden andre, oc den tredje, 
freften I mig, Jſkrymtare? allt intill den ſjunde. 

19. Låter mig fe myntet] 27. Siſt af allom blef 
på ffattpenningen. Och delod qwinnan död. 
fingo honom penningen. 28. När nu uppſtaͤndel⸗ 

20. OM han fade tilllfen ffer, hwilkens huſtru 
dem: Hwars beläte och öfslaf de ſju blifwer hon? Ty 
werſfkrift är detta? de hafwa alle haft Henne. 

21. De fade till honom;] 29. Då ſwarade JEſus, 
Kejſarens. Då fade han och fade til dem: I faren 
till dem: Så gifwer Kej⸗wille, och weten ide Skrif⸗ 
ſarenom det Kejſarenoinſtena, ej heller Guds kraft. 
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30. Ty i uppflåndelfen)] 40. På deßa tu huden 
hwarken tager man fig hu⸗hänger all lagen och Pros 
ſtru, eller qwinna gifs mans pheterna. 
ne; utan de äro lika fom) 41. När nu de Phari⸗ 
Guds Änglar i himmelen. feer woro tillhopa, frågade 
31. Men om de dödasdldem JEſus; 
uppſtaͤndelſe hafwen J icke 49. OM fade: Hwad 
(äfit, hwad eder ſagdt är af ſynes eder om Chriſio? 
Gudi, ſom ſade: Hwars ſon är han? Sade 
32. Jag är Abrahamdlye HM Honom: Davids 
Gud, och Iſaaes Gud, och 43. Då ſade han till 
Jacess Gud? Gud är ite dem: Hwi ballar då David 


Så * Re nd deras honom i Andanom HErra, 


z.ſägandes: 
33. OM när folket fås)" 
dant hörde, förundrade dej 44. HErren fade til 
fig öfver hans lärdom, min HErra: Sätt dig paͤ 
34. När de Phariſeer mina högra hand, tilldeß 
hörde, att han hade floppat jag lägger dina fiendar dig 
de Sadduceer munnen till, till en fotapall. 
foͤrſamlade de fig. 45. Efter nu David 
35. Oh en af dem, ſomſkallar honom HErra, huru 
war en Skriftlärd, freſtade är han då hand fon? 
honom, ſägandes: 46. OM ingen kunde 
36. Måftar, hwilket är ſwara honom ett ord; och 
det ypperſta budet i lagen? ifrå den dagen driftade fig 
37. Då fade JEſus tilllej heller någor att fråga 
honom: Du ſlall älffalhonom något mer. 
HErran din Gud, af allt ; | 
ditt hierta, och af allo di⸗ 23. Capitlet. 
ne fjäl, od) af all din hüg. Ve öfwer de Skriftlärda och 
88. Detta är det ypper⸗ Jeruſalem. 
ſta och ſtörſta budet. Fy talade JEſus till fol⸗ 
89. Det andra är deßo fet, och till fina Lär⸗ 
litt: Du ſtall älſta dinljungar, 
näfta fom dig fjelf. 2. Sägandes: På Moſe 
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ftol fitta de Skriftlärde ochſlaͤta falla eder Mäſtare; tt 
Phariſeer. en är edar Mäſtare, Chri⸗ 
3. Alt det de bjuda eder frus. 
hålla, det Håller och görersj 414. Den fom är ypperfi 
men efter deras gerningar ibland eder, han ffall waro 
görer ide; ty de ſäga, och edar tjenare. 
öra intet. 12. Ty den fig upp: 
4. De binda tunga och | höjer, han ffall warda för: 
odrägeliga bördor tillſam⸗ nedrad; och den fig för: 
man, och lägga menniſko⸗ nedrar, han ffall warda 
men på hårdarna; men del upphöjd. 
wilja ide ſjelfwe röra dem) 13. Be eder, Skriftlärde 
med ett finger. och Phariſeer; I ffrymtare, 
5. Men alla fina ger⸗ ſom tillſluten himmelriket 
ningar göra de, på det de för menniffomen: I gån 
ſtola warda fedde af men⸗ icke der ſjelfwe in, och dem 
niffomen; de göra ſina ſom in wilja tillſtädjen I 
tänfeffrifter breda, och faͤl⸗ icke ingå. 
larna på fin kläder flora; 14. We eder, Skriftlärde 
6. De fitta gerna främft och Phariſeer; I ffrymtare, 
wid borden, och i Syna⸗ ſom uppäten enkors hud, 
gogorna; förebärande långa böner; 
7. Och wilja gerna war⸗ fördenffull ſkolen I få def 
da helſade på torgen, och hårdare fördömelfe. 
heta af menniffomen: Rab⸗ 15. Be eder, Skriftlärde 
bi, Rabbi. och Phariſeer; I ffrymtare, 
8. Men ſtolen icke ſom faren omkring matten 
låta falla eder Rabbi; tyſoch land, att J föolen göra 
en är edar Mäſtare, Chri⸗ſen Proſelyt; oh när han 
ſtus, och I ären alle brö⸗ gjord är, gören J honom 
der. till helwetes barn, dubbelt 
9. Om I fFolen ingen|mer ån J ſſelfwe ären. 
fader falla eder på jordene;] 16. Ve eder, blinde lc: 
ty en är edar Fader, fomldare, ty I ſägen: Hvilken 
är i himlom. fom ſwär wid templet, det 
10. OM I frolen idelär intet; men den fom fär 
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wid guldet i templet, han! 24. I blinde ledare, fom 
är ſaker. filen myggor, och uppſwäl⸗ 

17. I galne och blinde, gen camelen. 
hwilket är yppare, guldet, 25. LBe eder, Skriftlär⸗ 
eller templet, fom belgar|de och Phariſeer; I ſtrym⸗ 
guldet? tare, fom gören drickekaret 

18. Och hwilken ſom och fatet rent utantill; men 
fwär mid altaret, det är innantill äro all ting full 
intet; men den der ſwär med rof och orenlighet. 
mid offret, fom deruppå är,| 26. Du blinde Pharifes, 

han är ſaker. gör förft rent det fom är 
1288. I galne och blinde, innantill i drickekaret, och I 
hwilket är yppare, offret, fatet, att det utwärtes är 
eller altaret, fom helgar maͤ och rent warda. 
offret? 27. Le eder, Skriftläv⸗ 

20. Derföre, den fomide och Phariſeer; I ſtrym⸗ 
ſwär mid altaret, han ſwär tare, fom ären life de graf⸗ 
wid det ſjelft, och wid alltimwar, fom utantill äro hwit⸗ 
det derpå är. menade, hwilka utmärtes fys 

21. OM den fom fiwärlnad dägeliga ; men innantill 
wid templet, han ſwär wid äro de fulla med de dödas 
det ſ — och wid honom, ben och all orenlighet. 
fom deruti bor. 28. Så fyned ock I 

292, OM den fom fmärjutmwmärteå för menniffomen 
wid himmelen, han fwärlrättfärdige; men invärtes 
wid Guds ſtol, och mid ho— ären I fulle med ſtrymteri 
nom, fom deruppå ſitter. och odygd. 

23. We eder, Skriftlärde] 29. Tec eder, Skriftlär⸗ 
och Pbharifeer ; I ffrymtare, de och Phariſeer; I ſtrym⸗ 
jom gören tiond af mynto, tare, fom uppbyggen Pros 
bill och kumin, och låten pheternas grafwar, och pry⸗ 
beftå det fom ſwaͤraſt är iſden de rättfärdigas grif⸗ 
lagen, nämliga domen, liter; 
barmbhertigheten och tron; 30. Sägande: Hade mi 
detta ffulle man göra, och warit i wåra fäders tid, wi 
det audra icke låta. ſtullom ide hafwa warit 
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delaktige med dem i ————— jag welat förſamla 
pheternas blod. din barn, lika ſom hönan 

81. Så betygen I dålförfamlar fina —— 
öfwer eder ſjelfwa, att J under fina wingar, och I 
ären deras barn, fom Pros willen ie? e 
pheterna draͤpo. 38. Si, edart hus ſtall 

32. Nu wäl, uppfyller eder blifwa öde. 
och I edra fäders mått. 39. Ty ja jag fäger eder: 

88. I ormar, I hugg⸗ Efter denna tiden ffolen I 
ormars afföda, huru föolen ice fe mig, tilldeß I ffolen 
J undfly helwetes fördd⸗ ſäga: Wälſignad mare han, 
melſe fom fommer i HErrans 

* — — jag —* Namn. 
der eder Propheter, 
wiſa och Skriſtlärda; och 24. Capitlet. 
ſomliga af dem ftolen Jeruſalems förſtöring. Werl⸗ 
dräpa och korsfäaſta denes ände. 
fomliga af dem Eolen 3 Fy gick JEſus fin wag 
hudflänga I edra Synago⸗ utaf templet; och hans 

Bor, och förfölja ifraͤ den Lärjungar gingo till hos 
- ena ftaden till den andra; nom, att de ſtulle låta Hos 

"a. Paͤ det öfwer eder nom fe templets byggning. 
fall komma allt rvättfärdigt) 2. Då fade JEſus till 
blod, fom är utgjutet påldem: Sen I ide allt dets 
jordene , ifrå dens rättfär⸗ ta? Sannerliga fäger jag 
diga Abels blod, intill Za⸗ eder: Här fall icke laͤtas 
charie, Barachie ſons, blod, en ſten på den andra, fom 
hwilken I draͤpen emellanſicke blifwer nederbruten. 
templet och altaret. 3. OM när han fatt 
36. Sannerliga fågerlpå Oljoberget, gingo hans 

jag eder, att allt detta ſtall Lärjungar till honom af⸗ 
komma uppå detta flägtet. ſides „ och fade: Säg of, 

37. Jeruſalem, Jerufaz när detta ſtall ſte? O 
tem, du fom dräper Pro⸗ſhwad mwarder för tecken till 

pheterna, och ſtenar dem fom! din tillkommelſe, oh werl⸗ 
* ſände till dig; huru ofta denes ända? 
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4. Då ſwarade JEſus,kärleken i maͤngom förkol⸗ 
och fade till dem: Ser till, nad. 
att ingen förförer eder. 13. Men den fom blif⸗ 
5. Ty månge ffola fom-iwer faft uti ändan, han 
ma i mitt Namn, och ſäga: warder falig. 
Jag är Chriſtus; och ſtola“ 14. DOM detta Evange⸗ 
förföra många. lium om riket ffall warda 
6. I ffolen få höra ör⸗ predikadt i Hela werldene, 
lig, och rykte af örlig. Ser till ett wittnesbörd öfver 
till, att J blifwen icke för-lall fork; och då fall änden 
ſoffade; ty allt detta maͤſte komma. 
ffe, men det är ide frraxt] 15. När I nu fån fe förs 
änden. ödelſens ſtyggelſe, af hwilko 
7. Det ena folket ffalllfagdt är genom Daniel Pros 
reſa fig upp emot det an⸗ pheten, ſtaͤndande i det hel⸗ 
dra, och det ena rifet emotiga rummet; den fom läsß 
det andra; och ſtola blifz|det, Han gifwe aft deruppaäͤ; 
wa peftilentier, och hunger,| 16. De fom då i Jus 
— jordbäfning, maͤnga⸗ diſka landet äro, fly de på 
ids 


bergen; 
8. Då ſtkall nöden al:| 17. OM den fom är up⸗ 
draförſt begynnas. paͤ taket, han ſtige icke ned, 


9. Då ſkola de öfwer⸗till att taga något ut af 
antwarda eder uti twaͤng, ſitt hus; 
och dräpa eder; och I ſto—/ 18. OM den fom är ute 
len blifwa hatade af alllpå markene, gaͤnge icke till⸗ 
folt, för mitt Namns fful.]baka efter fin kläder. 

10. OM då ſtola månge] 19. Men me dem fom 
förargas, od) inbördes den hafwande äro, och dem fom 
ena förråda den andra, och dia gifwa, i den tiden. 
(inbördes hata hwarannan. 20. Men beder, att edor 

11. OM månge falffelflytt ffer ide om wintren, 
Propheter ſkola uppfomsleller om Sabbathen. 
ma, oc förföra många. 21. Ty då ſkall warda 

192. DM efter det ondffanien ftor wedermöda, få att 
får öfwerhandena, warderlhon hafwer icke warit får 
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dana ifrå werldenes begynz|och ſtjernorna ffola falla af 
nelfe och till denna tiden, [himmelen , och himlarnas 
ej heller warda ſkall. krafter ffola bäſwa. 

22. OM om de dagar icke/ 30. DOM då ffall fynad 
worde förſtäckte, då mordelmenniffones Sons teen i 
intet fött frälſt; men för de himmelen; och då ffola al 
utwaldas ſkull ſkola de da⸗ ſlägte på jordene jämra fig, 
gar warda förſtäckte. doch ſtola fe menniffoned 

23. Om någor ſäger dåjSon komma i himmelens 
till eder: Si, här är Chri⸗ ſſky, med ſtora kraft och här: 
ſtus, eller der; få tror detilighet. 
intet. 31. OM han ſtall ut; 

24. Ty falffe Chrifti och |fända fina Anglar, med 
falffe Propheter ſtola upp⸗ höga baſunarbſt; och de ſto⸗ 
komma, och ſkola göra ſtor la förfamla hans utwalda 
tecken och under; få att, ifraͤ de fyra wäder; ifraͤ den 
om möjeligit wore, fFola och lena himmelens ända till den 
de utwalde förförde warda. andra. 

25. Si, jag hafiver fagt) 32. Af fikonaträt lärer 
eder det framföreåt. en liknelſe: När nu def 

26. Derföre, om de dålqmwiftar knoppas, och löf⸗ 
föga till eder: Si, han är uti wet begynner ſpringa ut, 
hknene; går ide ut: Si, han ſa weten J, att fommaren 
är i fammaren ; tror det ice. lär hardt när; 

27. Ty fåfomljungelden] 33. Så of, när I fen 
går ut af öſter, och ſynes allt detta, få meter, att det 
allt intill weſter; få mwarderlär hardt för dörrene. 
oc menniffone8 Sond tills] 34. Sannerliga ſäger 
bommelfe. jag eder: Detta ſlägtet ſkall 
28. Men der ſom aͤtelen icke förgäs, förrän allt det: 
är, dit forſamla fig och ör⸗ſta fler. 
narna. | 38. Himmel och jord 

29. Men ftraxrt efter den |ffola förgås; men min 
tidſens wedermödo ffall fo=lord ſtola ide förgås. 
len blifwa mörk, och mås] 36. Men om den dagen 
nen ſtall icke gifwa fitt ffen, lod) om den flundena wei 
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Ingen, icke Änglarna I hims) 44. Derföre warer I och 

melen, utan min Fader redo; ty, den ſtund I ite 

allena. menen, warder menniſkones 
37. Men lika ſom det Son kommandes. 

war i Noe tid, få ifall oc! 48. Hwilken är nu en 

menniſkones Sons tillkom⸗ trogen och ſnäll tſenare 

melſe wara. ſom herren hafwer öfs 
38. Ty fåfom de woro wer fitt husfolk, att han 

i de dagar för flodena; de ſtall gifwa dem mat i räts 

— Te togo bhu=ltom tid? 

ſtrur, och gaſwos mannom, 46. Salig är den tjenas 

intill den dagen, då Noe ren, fom ans — fin⸗ 

åf i arken; ner få görande, när han 

360. DOM wißte intet af.,lfommer. 

förr ön floden fom, och tog 47. Sannerliga fåger 


dem allaſamman bort; få jag eder, han ffall fåtta 


fall och menniffoneå Sons ; 
tillkommelſe wara. — bfwer alla fina ägo⸗ 


40. Daͤ ſkola två wara 
ute på markene; den ene| 18. Men om få är, att 
blifwer upptagen, den an— den onde tjenaren ſäger i 
dre blifwer qwarlaͤten. fitt hjerta: Min herre kom⸗ 

41. Twå ſkola mala på|mer ie ännu braͤdt; 
ene qwarn; den ene bliftver) 49. Och begynner få Nå 
upptagen, den andre blif⸗ ſina medtjenare; ja, äta och 
mer qmwarlåten. dricka med de druckna; 

42, Waker fördenffull;] 80. Så kommer dens 
ty I weten ice, hwad ſtund tjenarens herre, den dag 
edar HErre warder kom⸗ han ie wäntar Honom, 
mandes. och den ſtund han icke me⸗ 

43. Men det ſtolen IJlnar; 
meta, att wißte husbonden, 51. Och ſtall fördevs 
hwad ſtund tjufwen ſkulle hugga honom, och gifwa hos 
komma, förwisſo wakade nom hans lön med ſtrym⸗ 
han, och läte icke uppbryta tare. Der ffall wara gråt 
ſitt hus. och tandagnißlan 
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. 10. När de gingo och 
25. Capitlet. ſkulle köpa, fom — 
Tio jungfrur. Trogen, otrogen | men; och de, fom redo wo⸗ 
tjenare. Dtterſta domen. — ro, gingo in med honom I 
Fy warder himmelriket brällopet, och dörren tills 
lift tio jungfrur, ſom ſtängdes 
togo fina lampor, och gingo! 11. pa det ſiſta konimio 
ut emot brudgummen. dck de andra jungfrurna, 
2. Men fem af dem woro och fade: Herre, Herre, låt 
wiſa, och fem faͤwitſta. lupp för of. 
3. De faͤwitſka togo fina] 42. Då ſwarade han, och 
— och togo inga oljo ſade: Sannerliga ſäger jag 
eder: J — eder intet. 
en de wiſa togo oljo/ 13. Waker fördenſtull; 
i fin kärile, famt med lam⸗ſty I weten hwarken dag 
pomen. eller ſtund, när menniſtko⸗ 
ö& Då nu brudgummen nes Son är kommandes. 
dröfde, blefwo de alla föms! 14. Ty lika fom en man, 
niga, och ſofwo. den utländes for, kallade 
6. Men om midnattstid ſina tjenare, och fick dem 
wardt ett anſkri: St, brud⸗ ſina ägodelar i händer; 
gummen kommer; går ut! 18. OM fit enom fem 
emot honom. pund, enom tu, oc enom 
7. Då ſtodo alla de jungslett, hwarjom efter hans 
frurna upp, och redde finalmagt; och for ftrart bort. 
lampor till. 16. Då gif den bort, 
8. Då fade de fawitſta ſom fem pund hade fått, 
till de wiſa: Gifwer of afſoch Handlade med dem; och 
edra oljo; ty wåra lampor wann annor fem pund. 
flockna. 17. Sammalunda ock 
9. DÅ ſwarade de wiſa, den fom tu hade fått, wann 
fägande: Ingalunda; på det ock annor tu. 
både of och eder icke ſtall 48. Men den fom ett 
fattas; utan går heldre-till hade fått, gif bort, grof I 
dem fom fälja, och koper — och bortgömde ſins 
till eder (jelfiwa. herrad penningar. 
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19. En lång tid derefz) 25. OM jag fruktade 
ter fom de tjenares herre, I mig, aid bort, och gömde 
och höll räkenſtap med dem. ditt pund i jordene; fi, här 

20. Då fteg han fram, hafwer du det dig tillhörer. 
fom hade fått fen pund, oh! 26. DÅ ſwarade hans 
bar fram annor fem pund, herre, och fade till honom: 
och fade: Herre, du fik mig Du onde och late tjenare; 
fem pund; fl, annor femlwifte du, att jag uppffär 
pund hafwer jag wunnitider jag intet fådde, och upp⸗ 
med dem. | hemtar der jag intet ſtrödde; 

21. Då fade hand herre] 27. SÅ ffulle du hafwa 
till honom: Ack! du godelfått wexlarena mina pen⸗ 
och trogne tjenare, öfwer ningar; och när jag hade 
en ringa ting hafwer dulfommit, Hade jag ju fått 
warit trogen, jag ffall ſät⸗ mitt med winning. 
ta dig öfwer mycket; gal 28. Derföre tager af hos 
in i dins herras glädje. nom pundet, och gifwer hos 

22. Då gick och den fram, Inom, fom tio pund hafwer. 
fom bade fått tu pund, oh! 29. Ty hwarjom oh 
fade: Herre, du fik mig tulenom, fom hafwer, ffall 
pund; fl, annor tu pundimwarda gifivet, och han fall 
hafwer jag wunnit dermed. hafwa nog; men den fom ice 

23. Då fade hans herre hafwer, det fom han hafwer, 
till honom: AME! du gode ſtkall och tagas ifrå Honom. 
och trogne tjenare, öfver) 30. Och den onyttiga tje 
en ringa ting hafwer du naren kaſter uti det ytterſta 
warit trogen, jag ffall ſät⸗ mörkret; der ffall wara gråt 
ta dig öfwer mycket; gack och tandagnißlan. 
in i dins herras glädje. 31. Men när mennifto- 

24. Då fom oc dennes Son kommer i fitt mar 
fram, fom hade fått ett jeſtät, och alle helige Ånalar 
pund, och fade: Herre, jag med honom, då fall han 
wißte, att du äſt en ſiraͤng ſitta på fina härlighets fiol. 
man; du uppffär der dul 392. OM för honom ſtola 
intet fådde, och upphemtar förſamlas all folk; och han 
der du intet ſtrödde. ſkall ffilja dem, den ena ifrå 


Cap. 25. Evaugelinum. 89 


den andra, fåfom en herdeſſwara, och fäga till dem: 
ffiljer fåren ifrå getterna. |Sannerliga ſäger jag eder: 
33. OM fåren ffall han Det I hafwen gjort enom 
ſtälla på fina högra fido,laf deßa minfta mina bröder; 
och getterna på den wenſtra. det hafwen I gjort mig. 
34. Då ffall Konungen] 41. Då ffall han och fäs 
fäga till dem, fom äro pålga till dem på menftra fir 
hand högra fido: Kommer, done: Går bort ifrå mig, 
J mind Faders wälſignade, J förbannade, uti ewinner⸗ 
och beſitter det riket, ſom lig eld, fom djeflenom oh 
eder tillredt är ifraͤ werl⸗ hans änglom tillredd är. 
denes begynnelſe. 492, Ty jag war hungrig, 
38. Ty jag war hungslod I gaͤfwen mig ide äta; 
rig, och I gaͤfwen mig äta;ljag war törſtig, och I gåfs 
jag war törftig, oh Iſwen mig ite dricka. 
gaͤfwen mig dricka; jag) 43. Jag war huswill, 
war huswill, och 3 — och J herbergaden mig icke; 
bergaden mig; nakot, oh I klädden mig 
36. Nakot, och I kläd⸗ſicke; jag mar fjuk och i häk⸗ 
den mig; fjuf, och I ſökten telſe, oh I ſökten mig ice 
mig; jeg mar ! håltelfe,] 44. Då föola och de ſwa⸗ 
och I kommen till mig, Ira honom, och ſäga: HEr⸗ 
87. Då ſtola de rätt⸗re, när fåge wi dig hung⸗ 
färdige fiwara honom, ochſrigan, eller törſtigan, eller 
fäga: HErre, när ſägom huswillan, eler nakotan, 
wi dig hungrigan, och ſpi⸗ſeller ſjukan, eller i häktelſe, 
ſadom dig; eller törftigan, och hafwom ite tjent dig? 
och gaͤfwom dig dricka? 43. Då ſkall han ſwara 
38. Når fågom mi digidem och ſäga: Sannerliga 
wara huswillan, och her-|fäger jag eder: Hwad I ide 
bergadom dig; eller nako⸗ hafwen gjort enom af deja 
tan, och kläddom dig ? minfta, det hafwen I oc 
39. Eller när fågom wiſicke gjort mig, 
dig ſjukan, eller i häftelfe,] 46. OM deße ſtola rå 
och kommom till dig? gå uti ewiga pino; men de 
40. Då ffall Konungen rättfärdige I emwinnerligit lif, 
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te, och fade: Hwad gjordes 
26. Capitlet. denna förjpillning behof? 
Chriſtus finocd, fåld. Def Påfta, | 9. Denna ſmörjelſe maͤt⸗ 
Nattward, ångeft, bön, fangſlan⸗ te man hafwa wäl dyrt fålt, 
Oqch det begaf fig, när) 10. När JEſus det för⸗ 
JEſus hade lyktat alllnam, fade han till dem: 
deßa ord, fade han till final Hwi gören I denna qwin⸗ 
Lärjungar: none illa tillfrids7 ty hon 
2. I weten, att tmålhafiver gjort med mig en 
dagar härefter warder Paͤ⸗god gerning. 
ffa; och menniſkones Son] 11. J hafwen alltid fat⸗ 
Tall öfmerantmardas tillltiga när eder; men alltid 
att korsfüſtas. hafwen I Pe mig. 

3. Då förfamlade fig dej 412. Det hon hafwer uts 
öfmerfte Preſterna, och delgjutit denna ſmörjelſen på 
Skriftlärde, och de äldfte iſmin lekamen, det hafwer hon 
folket, uti den öfwerſta Pre⸗gjort mig till begrafning. 
ſtens palats, fom het Cai⸗ 13. Sannerliga ſäger jag 

ad; eder, hwar fom helſt i hela 

4. OM rådflogo, huru werldene detta Evangelium 
de måtte få gripa IJEſum warder predikadt, fall och 
med liſt, och dräpa Honom. detta, fom hon gjorde, fagdt 

ö&. Dock fade de: Icke warda henne till äminnelſe. 
i högtiden, att ett upplopp] 14. Då git en af de tolf, 
ide warder i folkena. fom het Judas Iſcharioth, 

6. Då nu JEſus war bort till de öfwerſta Pre⸗ 
i Bethanien, i den fpitelfFalfterna; 

Simons hus; 18. Och ſade: Hwad wil⸗ 

7. Steg en qwinna framſjen I gifwa mig, att ja 
till Honom, och Hade ett glas|förråder eder honom? D 
uted dyr ſmörjelſe; och götſde wordo öfwerens med hos 
det på hans hufwud, derſnom om tretio ſilfpenningar. 
han fatt mid bord. 16. D den tiden 

8, Då hand Lärjungarlfökte Han tillfälle, att Han 
det ſaͤgo, wordo de mißlyn⸗maͤtte förråda honom. 
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17. Men på förfta Sötz/we den menniſto, af hwilke 
—— gingo Lärjun⸗ menniſtkones Son warder 
garna till JEſum, och ſade förrädd; det wore de men⸗ 
till Honom: Hwar mill du, niffone bättre » att hon al: 
att tvi ffole tillreda dig ätaldrig hade född warit. 
Paͤſkalambet? 25. Då ſwarade Judas, 

18. Då fade han: Gärſſom förrådde honom, och 
in i fladen till en, och ſä⸗ ſade: Mäſtar, icke är jag 

er honom: Mäſtaren låter den famme? Sade han till 
föga dig: Min tid är hardt honom: Du fadet. 

rt dig vill j ag hål] 26. Men när de åto:;, 

la sBåffa » med 23 Lär⸗ tog IEfus brödet; tada: 

fungar. de, och bröt, och gaf Bär: 

19. OM LVärjungarnaljungomen, och) fade: Ta: 

gjorde fom JEſus befalldelger, äter; detta är min 
dem , och tillvedde Påffasllefamen. 
lambet. 27. DÅ han tog kalken 

20. OM om aftonen ſatte oc) tackade, gaf dem, och 
ban fig till bords med delfade: Dricker häraf alle. 
tolf. 28. Ty detta är min 

21. Och wid de åto, fadelblod. def uya Teftament: 
han: —— fäget jagſſens, hwilken utgjuten 
eder, en af eder ffall för⸗warder för mångom, til 
råda mig. fyndernas förlåtelfe. 

22, Då wordo de ſwaͤr⸗/ 29. Jag ſäger eder: Här: 
liga bedröfwade, och begyns efter ffall jag icke dricka af 
te hwar i fin ftad Jaga till denna wintraͤs frukt, intill 
honom: HErre, ite är jagſden dagen jag warder det 
den famme? drickandes nytt med eder I 

23. Daͤ ſwarade han, mins Faders rike. 
och fade: Den, fom med) 30. DM när de hade ſagt 
mig doppade handena i fa⸗ lofſaͤngen, gingo de ut til 
tet, han ffall förråda mig. Oljoberget. 

24. Menniffoned Son| 34. Då fade JEſus till 
warder gåendes, fom ffrifsdem: I denna nattene ſto⸗ 
wet är om honom; menilen I alle förargad i mig; 
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ty: det är förifwet: Jagſ 39. Och han gick ütet 
. fall flå Herdan, och fårenlifrå dem, föll ned på  fitt 
af hjorden ſkola warda förs! anfigte, bad, och ſade: Min 
mingrad. Fader, är det möjeligit, få 
38. Men när jag ärlgånge denne: kalken -ifrå 
uppflånden i igen, mill jag migz dock ide fom jag will, 
gå fram för eder i Galileen.jutan fom du. 3 
33. Då ſwarade Petrud,| 40. Di han fom ua 
och fade till Honom: Om Lärjungarna, och fann dem 
än alle förargades i dig, ſofwande; och fade till Pe⸗ 
tå ffall jag dock likwäl al⸗ trum: &å "förmådden -I 
drig förargad. icke waka ena” ſtunt med 
34. Sade JEſus till ho⸗ mig? 
nom: Sannerliga ſäger jag] 41. Waker och beder, 
dig, att i deßo nattene, förrjatt Jfallen icke utt freſtel⸗ 
än hanen gal, ffall du nefalfes anden. är wiljog, men 
mig tre reſor. föttet är ſwagt. 
35. Sade Petrus till ho) 49. -Äter-gid han bort 
nom: Om jag ffulle än dölannan gång, och bad, får 
med dig, will jag ide nefalganded: Min Fader, om 
* Sammaledes jade och det är ide möjeligit, att 
e Lär ſjungarna. denne kalken gaͤr ifraͤ mig, 
36. 8 * JEſus medlined mindre jag dricker hos 
dem på den platfen, ſom nom, ſaͤ fke din wilje. 
kallas Gethſemane, och fas] 43. Så form han, och 
de till Lärjungarna: Sitter| fann dem åter ſofwande; ty 
här, få länge jag går dit deras ögon mors tung. 
' Sort, och beder. 44, Och han lät då blifs 
37. Och han tog Petrumſwa dem, och git åter bort, 
till fig, och de två Zebedeiſoch bad: tretje gaͤngen, fås 
fötter, och begynte bedröf⸗ gandes ſanima orden. 
was vch ängſlas. 48. Då fom han till ſi⸗ 
-38, Då jade IGjusd tilllna Färna och fade till 
dem: Bin fjöl är bedröf⸗ dem: Ja, ſofioer nu, och 
mad intill döden; blifwer hwiler edet; kg Å frunden är 
gär, vch waber med mig. kommen, vch menniſtones 


Son 
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Soon fal antwardas I fyn=itaga til ſwärd, de ffola 
dares händer. förgå8 med ſwärd. 

46. Står upp, och låter] 53. Eller menar du, jag 
of gås fi, den är här, fom kunde ide bedja min Fader, 
mig förråder. att han ſtickade till mig mer 

47. OM mid han än ta⸗ än tolf legioner Änglar? 
lade; fi, då fom Judas, en 54. Huru blefwe då 
af de tolf, och med honom Skriften fullkomnad, att 
en ſtor ſkare, med fwärd:få ffe fall? 
och med ftafrar, utfände af) 55. I ſamma flundene 
de öfwerſta Prefterna, och fade JEſus till faran: Lika 
af de äldita i folfet. fom till en röfmware ären I 

48. Men den, fom för⸗ utgaͤngne, med ſwärd och 
rådde honom, hade gifwit ſtafrar, till att taga fatt på 
dem ett tecken, ſägandes: mig; hwar dag hafwer jag 
Hwilken jag kyßer, den äret; ſutit när eder i templet, läs 
tager honom. randes, och I hafwen ite 

49. Då ſteg han haſtigt gripit mig. 
fram till JEfum, och fas) 56. Wien detta är allt 
de: Hel Rabbi; och kyßte ffedt, på det Propheternas 
honom. - ſkrifter ſtulle fullkomnas. 

50. Då fade JEſus till Daͤ ofwergaͤfwo alle Lärs 
honom: Min män, hwar⸗ jungarna honom, och flydde. 
efter fommer du? Dål| 57. Men de, fom hade 
ſtego de fram, och baͤro gripit JEfum, ledde Honom 
händer på IJEfum, och till den öfwerſta Preften 
grepo honom. Caiphas, der de Skriftlär⸗ 
51 OM fi, en af dem, de och de äldſte förſamlade 

fom woro med JEſu, rätte woro. 

ut handena, drog ut fittl 58. Men Petrus fölfde 
ſwärd, och ſlog dens öf⸗ honom laͤngt efter, intill 
werſta Preſtens tjenare, och den öfwerſta Preſtens pas 
afflog hans öra. lats; och gid in, och ſatte 

52. Då fade JEſus till! nig när tjenarena, på det 
honom: Stick dict ſwärd i han jbulle fe ändan. 
titt - ty alle de fom. 59. — —— 
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74 ee. Matthei Cap. 26. 
ſterne, och de äldfte, och hela haͤdat Gud; hwad göra oß 
Rådet, fökte falſtt wittnes⸗ nu mer mwittne behof? Si, 
börd emot JEſum, att delnu hörden I hans hädelfe. 
måtte dräpa honom; oMj 66. Hwad ſynes eder? 
funno intet. Då ſwarade de, och fade: 

60. DM ändock mång Han är fafer till döden. 
falſt wittne kommo fram,, 67. Då fpottade de i 
funno de likwäl intet. Paͤſhans anſigte, och ſlogo hos 
det ſiſta kommo tu falſk nom med näfwarna; foms 
wittne; lige kindpuſtade honom; 

61. OM fade: Denne] 68. Och fade: Spå of, 
hafwer fagt: Jag fan bry⸗Chriſte, hwilken är den fom 
ta ned Guds tempel, ochidig flog. 
bygga det upp i tre dagar. 69. Men Petrus fatt 

62, OM den öfwerſte utanfbre i palatfet; och der 
Preſten ftod upp, och ſade kom til Honom en tjenſte⸗ 
till honom: Swarar du inz|qmwinna, och fade: Du waſt 
tet till det fom deße wittna ock med JEſu af Galileen. 
emot dig ? 70. Men han nefade för 

63. Men JEſus tigde. allom, och fade: Jag wet 

OM den öfwerſte Preſten ſicke hwad du fäger. 
ſwarade, och fade till hos] 74. Och när han git ut 
nom: Jag beſwär dig wid genom dörrena, fåg honom 

lefwandes Gud, att du fäsien annor (tjenſteqwinna), 

er of, om du äft Chriſtus, och fade till dan fom der 
uds Son. woro: Denne war och med 

64. Sade JEſus till ho⸗/IEſu Nazareno. 

nom: Du fade det. Dockſ 72. Ater nekade han, 
fäger jag eder: Härefterſoch ſwor: Jag känner icke 
ſtolen I få fe menniſkones mannen. 

Son ſitta på kraftenes hör) 73. DOM litet efter ſtego 
gra hand, och komma i him=ide fram, fom der ftodo, och 
melens fFy. fade till Petrum: Wißer⸗ 

65. Då ref den öfiverftelliga äft du och en af dem; 

Preſten fin kläder fönder,ity ditt tungomål röjer dig. 

och fade: Han hafwer förs! 74. Då begynte han 
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Cap, 26,27. Evangelium. 75 
förbanna fig, och ſwärja, penningarna i templet, och 
att han fände ide mannen. gick fin wäg; och git bort, 
OM ſtraxt gol hanen. och hängde fig fjelf. 

75. Då fom Petrus ihåg) 6. Men de öfwerſte Pres 
JEſu ord, fom han —— togo ſilfpenningarna, 
ſagt honom: Förr än hanen och fade: Man må ite kaſta 
gal, ffall du neka mig tre dem i offerkiſtona; ty det är 
reſor; och gick ut, och gret blods wärd. 
bitterliga. — le hate 

, aͤllit våd, föpte de dermed 

27. Capitlet. en krukomakares åter, till 
Judas hänger fig. Chriſti dom, främmandes begrafning; 

krona, fors, död, begrafning. 8. Af hwilko den platfen 

Men om morgonen höllo heter Blodplats, intill den⸗ 

alle öfiverjte Preſter⸗ na dag. | 

na, och de äldjte i folfet,) 9. DÅ wardt fullkom⸗ 

räd emot JEſum, att de nadt det fom fagdt mar ges 

måtte dräpa honom. nom Jeremias Propheten, 

2. OM ledde honom ſom fade: Och de hafwa 
bundnan, och öfwerantwar⸗ tagit tretio filfpenningar, 
daden landshöfdinganom der den ſaälde med betalad 
Pontio Pilato. wardt, hwilken de köpte af 

3. När Judas, fom ho⸗ Iſraels barn. 
nom förrådde, fåg att han! 40. DM de hafwa dem 
war dömder, ångrade det gifwit för en krukomakares 
honom, och bar igen de treslåfer, fom HErren mig bes 
tio ſilfpenningar till de öf⸗ fallt Hade. 
werſta Prejterna, och till del 11. Och JEſus ſtod 
äldſta; för landshöfdinganom; och 
4. OM fade: Jag haf⸗ landshöfdingen frågade hos 
wer illa gjort, att jag haf⸗ nom, och fade: Aſt du Jus 
wer förrådt menlöſt blod. darnas Konung? Då fade 
Daͤ fade de: Hwad kommer JEſus till honom: Du fä 
det of wid? Der må dulger det. 
je dig om. 12. OM när han ankla⸗ 

5. han kaſtade ſilf⸗ gades af de öfmerjta Pre⸗ 
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76 e. Matthei Cap. 2. 
terna, och af de äldfta, fmwa=,fterna, och de äldfte, gåfimo 
rade han intet. . fol fena. in, att de, ſkulle hes 
13. Då fade Pilatus gära Barabbam, och förs 
till bonom:. Hörer du ide, lgöra ICEjum. >: 
fue mycket de betyga emot/ 24. Då fiwarade. lands⸗ 
höfdingen, och ſade till dem: 
Oh han ſwarade Hwilken af deßa twaͤ wil jen 
honom icke till ett ord, fålJ att jag ſkall gifwa eder 
att landshöfdingen förun-lös7 De — Barabbam. 
drade ſig ſtorliga. 22, Då fade Pilatus till 
45. Men om högtids⸗ dem: Hwad ſtall jag då 
dagen plågade landshöfdin: | göra af JEfu, fom kallas 
gen gifwa folfena en fånga ehriftu8? Sade de till 
lös, hwilken fom de begä⸗ honom alle: Laͤt —2 
rade, | honom, = 
- 46, DOM hade han på! 28. Då fade landshöf⸗ 
den tid en beryktad fånga, dingen: Hwad hafmer han 
ſom het Barabbas. dock illa gjort? Då ſkriade 
17. Och när de woro för⸗ſde ännu mer, och fade: Lät 
anlade fade Pilatus till|borsfäfta honom. SE 
dem: Hwilken wiljcn I att] 24. Men när. Pilatus 
jag ifall gifwa eder lös, ſäg, att han kunde intet 
Barabbam, eller JEſun, fraffa, utan ſorlet blef ju 
fom kallas Chriſtus? mer, tog han watten, och 
18. Ty han wißte, att trvådde fina händer för fol⸗ 
de hade ——— ho⸗kena, och ſade: Oſtyldig 
nom för afunds ſtull. är jag i denna rättförviga 
19. Och när han ſatt manſens blod; I mågen fe 
på domſtolen, ſände handleder der om. —- 
huſtru till honom, och lät) 25. Då ſwarade allt 
ſäga honom: Befatta dig folket, och fade: Hand blod 
intet med denna rätifärdi⸗ komme biinee oß, * öfwer 
ga mannen; jag. hafwer waͤr barn, : 
ydet lidit i dag i fömnen! 26. Då gaf Han: —— 
ör hans ſtull. Barabbam lös; men IE> 
20. Ben de öfwerſte Pre⸗ ſum lät han bubf! änga, och 











Cup. 27. Evangelium. 77 
dfwerantwardade honom,34. Gaͤfwo be honom 
ätt han ſkulle korsfäſtas. ”lättteo dricka, blandad med 

"27; Då toan Tandshöfsgalla; och när han ſmaka⸗ 
dingans krigsknektar "JE JE⸗ de det, wille han icke drickat. 
AA tll fig, in vå Råd) 35. Men fedan de hade 
huſet/ och förfomlade helaſkorsfäſt Honom, Bytte te 
föoran Hl hhans kläder, och kaſtade Tott 

28. Och aftlävbde honom, derom; på det fullbordag 
och klädde på honom eniffulle det fom ſagdt mar 
purpurmantel; genom Propheten: De haf⸗ 

29. Och woredo ſammanſlwa bytt min fläder emellan 
en törnekrona, och ſatteſſig, och på min klädnad haf⸗ 
på hans hufwud, och fingolwa de kaſtat Tott. — 

en rö i fina höara] 36. OM de fåto der, och 
band, och böſde knä förſtogo wara på Honom. 
honom, och begabbade hos] 87. OM de ſatte hand 
nom, och fade: Hel Ju⸗ſſak, ſtrifwen öfwer hand 
darndis Konung. bufoud: Denne är JEſus, 

30. OM de fbottade pålJudarnad Konung. 
honom, och togo rön, och 38. OM då wordo tmå 
ſſögo dermed hand hufwud.Iröfivare forsfäfte med ho: 
2 ål Och när de hade be⸗nom, den ene på den högrå 

at Honom, klädde de fibon, och den andre på den 

antelen af Honom, viHiwenftra. 
Flädde” på honom hans Eläl 39. Men de, fom gingo 
ber, och ledde honom bortſder fram, hädde honom, och 
Hä att: korsfäſtan. rriſte fin hufwud; 

32. ' Dh när de gingo| 40. Ob fade: Du, fom 
ut, funno de en man afſbryter ned Gudsltempel, och 
Cyrene, fom Het Simon ;bygger det i tre dagar upp, 
honom twingade de till att6jelp dig ffelf: äft du Guds 
fan ſtulle bära Hand kors. Son, få ſtig ned af forfet. 

33. OM då he fommoj] 41. Sammaledes och de 
Hill: det rummet, fom Pällagjöfmerfte Prefterna, med: de 
Golgatha, det är, till huf⸗Skriftlärda och de äldſta, 
wudfkallaplatſen, begabbade Honom och föde 
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492. Andra hafiver han) 30. Ater ropade JEſus 
hulpit, fig fjelf fan han icke med höga röſt, och gaf upp 
hjelpa; är han Iſraels Ko⸗ andan. 
nung, få frige nu ned af kor⸗z81. OM fi, förlåten i 
fet, od) wi wilje tro Honom. [templet remnade i tu ſtycker, 

43. Han hafwer tröſt på ifrån ofwan och ned iges 
Gud; han frälje nu honom, nom; och jorden ſtalf, och 
om han är något om ho⸗ hällebergen remnade. 
nom; ty han hafwer ſagt: 52. DM grafwarna öpps 
Jag är Guds Son. nades; och mång de heliga 

44. Det ſamma kaſtade lekamen, fom fofivit Hade, 
of röfwarena Honom före, lftodo upp; = 
fom med honom korsfäſte 353. DM gingo utaf fina 
woro. grafwar, efter hans upp⸗ 

48. Och ifrå fjette tim⸗ ſtaͤndelſe, och kommo i den 
man wardt ett mörker öf⸗ heliga ſtaden, och uppen⸗ 
wer hela landet, intill ni⸗ barades maͤngom. 
onde timman. 34. Men höfwitsman⸗ 

46. OM mid den nionde nen, och de fom med hos 
timman ropade JEſus med nom woro, oc waktade på 
höga röft, och fade: Eli, IEſum, när de fågo jords 
Eli, Lama Sabachthani? bäfningen, och de ting fom 
det är: Min Gud, min ffedde, räddes de ſwaͤrliga, 
Gud, hwi hafwer du öfwer⸗ och fade: Wißerliga mar 
gifwit mig? denne Gudd Son. 

47. Men någre, fom) 35. Och der woro måns 
der ſtodo, när de det hörde, !ga qwinnor, ſtaͤndande långt 
fade de: Han aͤkallar Elias. ifrån, och fågo uppå, de fom 

48. DM ftrart lopp en'hade följt IEſum af Ga⸗ 
af dem, och tog en ſwamp, lileen, och tjent Honom. 
och fyllde Honom med ät⸗ 56. Ibland hwilka war 
tifo, oc fatte den på enjPMaria Magdalena, och 
rö, och gaf Honom dricka. Maria, Jacobi och Joſe 
409. Men de andre ſade: moder, och Zebedei ſöners 
Håll, låt fe om Elias kom⸗ moder. 
mer, och hjelper Honom. 1 87. Men om aftonen 
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fom en rik man af Arima⸗ 
thia, benämnd Sofepb, brwil- 
fen och war JEſu Lärjunge. 
58. Han ait til Pila⸗ 
tum, och beddes JEſu les lan wärr än den förfta. 
kamen; då böd Pilatus, 65. Då fade Pilatus til 
att han ſkulle warda ho⸗ dem: Der hafwen I wak⸗ 
nom gifwen. —* går, och förwarer, 
59. OM när Jofephi fom I kunnen. 


ma, och ſtjäla honom bort, 
och ſäga folkena: Han är 
uppſtaͤnden ifrån de döda; 
och blifwer få den fifta mils 








hade tagit Teamen, ſwepte 66. Daͤ gingo de bort, 


han honom i ett rent lin⸗ od förmarade grafwena 
kläde; med wäktare, och beſeglade 
— Dch Få — iſſtenen. 
a nya graf, ſom han ut⸗ 
berg; och wälte en ſtor ften| Chriſtus uppſtaͤnden. Wakten 
för dörrena åt grafwene, beſtucken. Odpa befaldt. 
och gick ſina färde. Fyn Sabbathsaftonen, i 
61. Då woro der Mas gryningen på förfta 
ria Magdalena, och den an⸗ Sabbotben, fom Maria 
dra Maria, fittande emot! Magdalena, och den andra 
grafwena. Maria, till att beſe grafs 
62. Dagen efter tillre⸗ wena. 
delfedagen kommo tilljams] 2. DOM fi, det wardt en 
man de öfiverfte Prefterna, ſtor — ty HEr⸗ 
och de Phariſeer, inför Pi⸗ rans Angel ſteg ned af him⸗ 
atus; melen, och gick fram, och 
63. Och fade: Herre, of wälte ſtenen ifrå dörrene, 
kommer ihåg, att den för⸗ och ſatte fig på honom; 
föraren fade, när han än| 3. Och han mar påfeens 


lefde: Efter tre dagar will des fom en ljungeld, och 


jag ſta ppp. hans kläde hwit fom en fnö. 

64. Bjud fördenfful,| 4. Och wäktarena blef⸗ 
att man förwarar grafwe⸗ wo förſkräckte af räddhåga, 
na, intill tredje dagen, att och wordo fom de Hade mas 
Hand Lärjungar ie kom⸗rit döde 


Ma 
ap. 27,28. Evangelinm. 79 





—— 
80: | S. Matthei Cay. 98? 

v. Men v. Men Angelen ſwara⸗ mo I ſtaden, oc kungjorde 
De, och fade till qwinnorna: dem öfwerſte Preſtenom alt 
Rädens icke; ty jag met, attidet fom ſtedt war. sit 
I föfen JEſum, fom war] 19.Och de fötſamlade 
korsfäſter. ig med de äldſta, och råds 

6. Han är icke här; han gjorde; och gåfvo krigs⸗ 
är uppflånden, fom han funeftarna en ſtor ſummo 
ſagt hade; kommer, och ſer penningar; 
rummet, der HErren war] 13. OM. fade: Säger, 
lagder uti. hhans Lärjungar kommo om 

7. Och gaͤr ſnart, och nattena, och ſtulo honom 
ſäger hans Lärjungom, att: bort, medan wi ſofwo. 
han är uppftånden ifrå del 14. DÅ om det kommer 
döda; och fi, han ffall gå för landshöfdingan, wikje 
fram för eder uti Galileen; ; wi ftilla honom, och begå 
der ffolen I fe Honom; fl, det få, att I Foken mwarä 
jag, hafwer fagt eder det. utan fara. : 

Och de gingo frarlis] 13. DOM de toga pennins 
ga ifrå grafwene, med rädd⸗ garna, och gjorde fom de 
haͤga och ftor glädje, löpan⸗ woro lärde. DM detta tar 
de, till att kungörat hans let är beryktadt ibland Jus 
—— darna intill denna dag. 

9. OM mid de gingo, 16. Men de ellofwa Lär⸗ 
till att fungörat hand Lär⸗ jungarna gingo till. Gali⸗ 
jungom, fi, då mötte JE-;leen, upp på ett berq, fom 
ſus dem, och fade: Hel eder, IJEſus Hade dem förelagt. 
Då gingo de fram, och togo/ 17. Och när de fågp hos 
på hans fötter, och tillbaͤdd nom, tillbådo de Honom; 
honom. men ſomlige twiflade. 

10. Då fade JEſus till 18. Och JEſus git 
dem: Rädens ie; går, och fram, och talade med dem, 
Fungöver det mina bröder, och fade: Mig är gifwen 
att de gå till Galileen; der all magt i —— * 
— de. få ſe mig. pa jordene. 

delen När de gingo bart, 19. Går fordenſtull ut, 
fi Mij af waͤktarena. kams omM-lärer All⸗folſ; —— 





Caj. 28. Evangelinm. gå 
per dem, i Ramn Faders, allt det jag hafwer eder 
sit. Sons, och dens Helga befallt; och fl, jag är när 
Andag, I:s oss eder alla dagat, intill merls 

20. Och larer — halla denes ända. — 


* Ende på S. Matthei Evaugelinm. 
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så klädd med comelahår, och 
Capitlet. med et lädergjording om 

— döpt, freſtad, predikar, ſina länder; och åt gräs⸗ 
tallar Lärjungar, helar krauka. boppor och wildhannog | 
Lytta är begynnelſen af! 7. Och predikade, och fas 
JIEſu Chriſti, Gudsdlvde: En kommer efter mig, 
Sons, Cvangelis.: > ſſom ſtarkare är än jag, 
2. Saͤſom förifivet är i hwilkens ffotwänger jag ide 
Bropheterna; St, jag ſän⸗ wärdig är att nederfalla och 

der min Angel framför ditt jupplöfa. 
anfigte, hwilken bereda ffall| 8. Jag döper eder med 
Rn wäg för dig; ſwatten; men han ffall döpa 
— * te pandes töftleder med dem Helga Anda: 
är —— Bereder HEr⸗/ 9. OM det * fig i de 
rand wäg; görer Hand ſti⸗ dagar, att JEſus Pom utaf. 
gar rätta. Galileen frå Nazareth, och 
4. Johannes war i FOsllät fig döpa af Johanne f 
nene, döpte, och predikade Jordan. 

bärtringens döpelfe, till fyn=)] 10. DOM ſtraxt feg Han 
dernas förlätelſe. upp utu wattnet, och faͤg 
3. OM till honom gingo himlarna öppnas, och An⸗ 
- ut hela' Judiſka landet, och dan, ſaͤſom en dufwo, ne⸗ 

derutaf ·Jeruſalem; och läto derkomma öfwer honom. 
ſig alle Wpa af 'fonom I 11. OM en röft' fom af 
Jordäns flod, och bekände himmelen: Du öft min käre 
ſina ſynder.GSon, I hwilkdur mig'sväl 

B. * ZJohannes mar: behagar. 
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12. OM Anden dref ho=|båten, med — 
nom ſtraxt uti öfnena; Joch följde honom. 

185. OM han war i öbs) 24. DOM de gingo till 
nene i fyratio dagar, och Capernaum; och ftraxt, om 
freſtades af Satana; och Sabbatherna, git Han in i 
mar med wilddjuren; och Synagogon, och lärde. 

(nalarna tjente honom. 22, DM de förundrade 

14. Men fedan Johan⸗ſſtorliga på hand lärdom; 
nes wardt fången, fom IE⸗förty Han lärde wäldeliga, 
ſus uti Galileen, och predi⸗ och ide fåfom de Skrift⸗ 
tade Evangelium om Gudsllärde. 
rike, 23. Och i deras Syna⸗ 

15. Sägandes: Tiden ärlgogo mar en menniſka bes 
fullfomnad, och Guds rifelfatt med den orena andan; 
är för handene; bättrer eder, loch han ropade, 
och tror Evangelio. 24, Och fade: AT! hwad 

16. När han gick utmed hafwe tvi med dig beftälla, 
det Galileiffa hafvet ſaͤg ſ IEſu Nazarene? Ät du 
han Simon, och Andream, kommen till att förderfwa 
hans broder, kaſta ſin nätſoß? Jag wet ho du äſt, 
i hafwet; ty de woro fiffare. Inämliga den Guds Helige 

17. OM JEſus fade tilll 25. Och JEſus näpfte 
dem: Följer mig, och jag honom, ſägandes: Tig, och 
will göra eder till menniffo=igad ut af menniſkone. 
fiffare. 26. Då ref den orene 

18. Straxt gaͤfwo de ſin anden honom, ocj ropade 
nät öfwer, och följde honom. högt, och for ut af honom. 

19. Och då han gick där! 27. Och alle förundrade 
dar litet fram bätter, ſaͤg ſig ſwaͤrliga, få att de ſpor⸗ 
han Jacobum, Zebedei ſon, de hwarannan till, och fas 
och Johannem, hand bro⸗ſde: Hwad är detta? Hwad 
der, att de i baͤtenom byggs! ny lärdom är detta? Ty 
de fin nät. han-bjuder de orena andar 
- 20. Sch ſtraxt kallademed —— och de 
han dem; daͤ Afwergaͤfmo honom. 
de ſin fader, Zebedeum, utij 28. Då. hans tee kt 
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ſtraxt allt omfring Galileej 37. Och då de funno 
gränſor. honom, ſade de till honom: 

29. Och de gingo ftraxt Ale ſoöka dig. 
utu Synagogon, och kommo/ 38. Sade han dem: Våt 
uti Simons och Andree hus, ſoß gå uti näſta ſtäderna, 
med Jacobo och Johanne. latt jag och der predikar; tv 

30. Och Simond fiwåra | fördenffull är jag kommen. 
låg ſjuk I ſtälfwo; och frrart) 39. Och han predikade 
fade de honom om henne. li deras Synagogor, öfwer 

341. Då gick han till, och hela Galileen, och utdref 
reſte henne upp, och togldjeflar. 
henne wid handena; och i) 40. DM till honom fom 
det fanuna öfwergaf ffälf-len fpitelff man, och bad 
woſjukan henne, och hon honom, föll på fnä för hos 
gick fedan och tjente dem. Inom, och fade till Honom: 

32. Om aftonen, då ſo⸗ Will du, få fan du göra 
len nedergången mar, hadelmig ren. 
de till Honom allahanda] 41. Då warkunnade fi 
ſjuka, och dem fom qwaldes IEſus öfwer honom, o 
af djeflar; uträcdte fina hand, od) tog 

33. OM hele ftaden war uppå honom, och fade: Jag 
förfamlad för dörrena. will, war ren. 

34. Och han gjorde maͤn⸗ 492. Och när han det ſagt 
ga helbregda, fom Franke hade, git ſtraxt fpiteljfan af 
woro af allahanda ſjukdom; honom, och han wardt ren. 
och dref ut många djeflar,| 43. Och JEſus hotade 
och tillftadde ide djeflarna honom, och ſänden ftrart 
tala; ty de kände honom. (ifrå fig; 

335. Och om morgonen,, 44. Och fade honom: 
ganſka bittida för dag, ſtod Se till, att du fäger ingom 
han upp och gif ut; och detta; utan gack bort, och 
JEſus gick bort uti ett ödelmwifa dig Preſtenom, och 
rum, och der bad han. dffra, för din rening, det 

36. Och Simon fom ef⸗ Moſe budit hafwer, till ett 
ter farandes, och de medlwittnesbörd öfwer dem. 
honom woro. 48. Men då han utgau⸗ 
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gen war, begynte han för: 6. e | 6. Så mora Her någre 
funna mycket, och berykta utaf de Skriftlärde ſittan⸗ 
det fom. ſkedt mar; få att de, ſom tänkte i fitt hjertar 
han icke nu mer funde ups! 7. Hwi talar danne: får 
heubarliga gå. in uti Haden, dana hädelje? Ho ban förs 
utan-blef ute i öde runr; och låta fynder, utan" — 


de kommo till Honpm af.alla Gud? 





— 8. OM ſtraxt IEſu⸗ förs 
nam det i finom Ända, att 
on 26 Gapitlet. He fådant tänkte wid fig 
En borttagen. ——— Sälen. ſjelfwa, ſade han. till dema 
nöds Hwitänken I fädant i edor 

Ochh efter — dagar hjerta? : 


gick han åter in i Cr | 9. Hwilket är lättarefös 
pernaum; och bet ſpordes, ga till den borttagna: Dis 
att han mar i huſet. na. fynder ware dig fövlök. 
2. Och ſtraxt förſamla⸗ na; eller ſäga: Statt upp, 
des der maͤnge, ſaͤ att de icke och tag: dina ſäng, och gack L 
rum hade, icke heller utan] 10. Men på det IF förs: 
för dörrene; och han hade Ten weta, att mennifkones 
tal för dem. Son hafwer magt på ſor⸗ 
3. Och de hade fram för dene förlåta ſynder, fade 
henom en borttagnan, den. han till den borttagna: 
der framburen war af fyra. | 11. Dia fäger jag: Statt 
14. Och då de ide fun: up tag dina —J 
de komma till Honom, fört ditt hus. u 
fotkets ſtull, rffwo de taket 49. ODch ſtraxt fon han 
på hufet, der han mar; och upp, tog. fina ſäng, och 
gjorde ett Hål på talet, och jut i allas deras aͤſyn; få 
med tåg ſläppte neder före att. alle undrade florliga, 
gentå, ber ben borttagne uti och priſade Gud, fägandes. 
lågg :- .3 > Sådant ſaͤgo * albrigafir 
8. Nar Eſus ſagderas 3 Och han gichkaͤter utr 
teo) fade han till den Forts :hafsity row allt folket. 
ARGA oas dink ſyrr⸗ſtom till honbin,⸗ vch han 
deo w axe. dig åltsarv lärde DER frin sm 
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44. Ochdaͤ — a 19. Sade JEfus till dens 
bet: fram, fåg han Levi, Brollopsfolket, kunna de fa⸗ 
Alphei fon; fittandes. widſſta, få länge bruggummen 
tullen, vch fold til honom· är med dem? Saänrlänge 
Följ mig” Dh - han de Hafoa' brndgummen n é 
upp, och följde ”Hhonvm.' "Ifa, kunna de: ide faſta. 

15. Och det begaf”fig,] - 20: Men de Hager fela 
då Han fatt tilb bord8? hund fomma, att brudgummen 
hus, ſaͤto ock: deßlikes maͤnge ffall warda ifraͤ dem tar 
Publicaner och ſyndare till gen; oc daſtola de” —1 
bords med JIEſut och Handi de Hagar. å 
Lätjungar; ' ty” de.mero] 21. OM ingen — 
maͤnge, fom Dade förje” hojen klut af nytt kläde på 
nom. gammalt kläde; fören han 

16:: DÅ då de Skrift rifwer dock det nya ftycket 
lärde: och” ——— fågo,lifrå det jama och bälvt 

i bli⸗worder waͤrre. 

29: Och ingen laͤter nytt: 
till ihans Lärjungar: Hwiwin igauila flaſkor; annars 
äter och dricker han medljlår det nya winet flaſtorna 
Publitaner och fyrdare?' Ifönder, och winet ſpilles ut, 

47. Nar HEfud det hörs om: flaſtorna förderfwas; 
de, fade han till dem: Delutan nytt win ffall man 
der: helbregda äro, behöf⸗ låta i nya flaffor. : 
wa ide lifare, utan de fom! 25. Oh det begaf fia, att 
kranke äro; fag är icke kom⸗ han på Sabbathen aid ger 
men till: att falla be rätt⸗ nom ſäd; och hans Bär ſun⸗ 
—— utan fyndar, rill gar begynte, wid de gingo, 

wo — af Arkens od os 
Dch de Bharifter 
| — ur "honom: Si, bot 
* de om Sabbathen det 








faſtade mycket; vch de ko 
mo, ndf.jade till horipmn: ſom ·icke lofligt: är? - : 

Hmi ſaſiac Jahans lärjun): 25. Då fade ham till: 
gaxindbde, mhæriſeets, ochſ denu: Hafren I. aldrig läs: 
dine Lärjungar faftwårtet? fit, hwad David g jorde, då 
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honom omträngde, och war] 4. Oh fade till dem: 
hungrig, han och de der med Hwilketdera är lofligit, gös 
honom woro? ra wäl om Sabbathen, eler 
26. Huru han gic in tl göra illa; hjelpa lifwet, eler 
Guds hus, under den öf⸗ dräpa? Då tigde de 
werſta Preſten Abjathar,, 3. Då fåg hart uppådem 
och åt ſtaͤdobröden, hwilka med wrede, och förömfade fig 
ingom woro loflige äta,löfwer deras hjertas blind 
utan Preſtomen; och gaflhet, oc) fade till mannen: 
deßlikes dem fom med ho⸗ Räck ut dina hand; och han 
nom woro. räckte henne ut; och handen 
27. Och han fade tilllmwardt honom färdig igen, 
dem: Sabbathen är gjordlfåfom den andra. 
för menniſkones ffull, och! 6. Men de Phariſeer gin⸗ 
icke menniffan för Sabba⸗ go ut, och höllo ſtraxt råd 
thens ſkull. med de Herodianer, emot 
28. Så är nu menniſto⸗ honom, furu de kunde förs 
ued Son en HErre, deßlikes göra Honom. 
och öfwer Sabbathen. 7. Men JEſus, med ſina 
Lärjungar, gick afſides bort 
3. Capitlet. till hafwet; och honom följs 
Wißnad hand. JEſus flyr. Delde ett ſtort tal folk, utaf 
tolf waͤljas. Synd emot den He⸗ Galileen, och utaf Judeen; 
liga Anda. Chriſti bröder. 8. Och utaf Jerufalem, : 
Och han gick åter in utiſoch utaf Idumeen, och utaf 
Synagogon; och derlhinfidou Jordan, oc) de der 
war en man, fom hade enalbodde wid Tyrus oc Si 
bortwißnada hand. don, en ganſtka flor hop 
2. OM de waktade paͤlfolk, fom kommo till hos 
honom, om han och ffullelnom, när de hörde af hans 
bota honom om Sabbathen; gerningar. 
på det att de ffulle få an=| 9. DM fade han till fina 
flaga honom. ärjungar, att de ffulle fly 
8. Då fade han till man⸗honom en båt, för folkets 
nen, fom den wißna handen ibfull, att de icke ſtulle trän⸗ 
Hade: Gack hitfram. ga honom. 


Gap, 3. Evangelinm. — 


10. Förty han gjorde] 19. DOM Judas Iſcha⸗ 
många helbregda, ſaͤ att de rioth, den honom ock för⸗ 
öfiwerföllo Honom, och wille raͤdde. 
taga på honom, få månge] 20. Och de fommo i hus 
fom några plågo hade. ſet; och folket förfamlade fig 

11. Och de orene andar, åter, få att de icke tid hade 
när de fågo honom, föllo deltill att äta. 
neder för honom, och ropade,| 24. Och när de detta hörs 
ſägande: Du äft Guds Son. de, fom honom aͤkomne mos 

12. Och han hotade dem ro, gingo de ut, och wille 
haͤrdeliga, att de ide ſtulle taga fatt på honom, och 
uppenbara honom. fade: Han fommer ifrå fig. 

135. DÅ han fteg uppl 22. Men de Stkriftlärs 
på ett berg, och kallade tillide, fom af Jerufalem nes 
fig hwilka han wille; och derkomne woro, fade: Han 
de kommo till honom. hafwer Beelzebub, och med 

14. OM då friade han den öfwerſta djefwulen drifs 
tolf, att de ſtulle wara med mer han djeflar ut. 
honom, och att han ffullel 23. Då fallade han dem 
utfända dem till att predika; till fig, och fade till dem i 

15. OM att de ſkulle haf⸗ liknelſer: Huru fan en Sas 
ma magt till att bota ſjuk⸗ tan den andra utdrifwa? 
domar, och utdrifwa djeflar., 24. Och om ett rike ſön⸗ 

16. OM gaf Simon det dradt warder emot fig fjelft, 
namnet Petvud; då fan det riket icke frå; 

17. Oh Jacobus, Zebe⸗/ 25. Och der ett hud är 
dei fon, Johannes, Facobs föndradt emot ſig fjelft, det 
broder, och nämnde dem huſet kan ice blifwa flåns 
Boanerges, det är ſagdt: dandes. 

Tordöns barn; 26. Sätter nu Satan 

18. Oh Andreas och Phi⸗ ſig upp emot fig fjelf, och 
lippus, och Bartholomeus, är föndrad, då fan han ice 
pch Mattheus, och Thomas, blifwa beftåndanded, utan 
vch Jacobus, Alphei fon, det är då ute med honom. 
och Thaddens, oh Simon) 27. Ingen fan infalla 
Cananeus; luti en ſtarks hus, och taga 


JR 
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band hustyg bort, utan han — 
förſt binder den ſtarka; och 4. Capitlet. 

få ſtinnar han hans hus. Liknelſer om Guds ords och —* 

28. Sannerliga ſäger fag art. Hafwet ſtilladt. 
eder: Alla ſynder warda Och han begynte åter läs 
menniſkors barnom foörlaͤt⸗ ra mid hafwet; och: til 
na; och förſmädelſe, dermed) honom förfamladeå mycket 
de förſmäda; folk, få att han måfte ſtiga 

- 29. Men den der försluti ett ſkepp, och fatt der 
ſmäder den Heliga Anda, paͤ hafwet; oc allt folket 
han hafwer ingen förlaͤtelſe blef på landet wid hafwet. 
i ewig tid, utan blifwer fas) 8. DOM han lärde dem. 
fer till ewig fördömelſe. mycket genom liknelſerz och 

30. Ty de fade: Han haf⸗ ſade till dem uti fin predi⸗ 
wer den orena andan. kan: 

31. OM då kommo hand] 3. Hörertill: St, en fås 
bröder och hand moder, och desman gick ut til att 9 
ſtodo ute; och ſände några] 4. Och hände fig, mid 
till honcm, fom honom ut: Ihan fådde, föll fomt mid 
falla ffulle. wägen; och foglarna under 

32. Och folket fatt när himmelen kommo, och: aͤto 
honom, och de fade til ho⸗det upp. 
nom: Si, din moder och! 5. Men fomt föll — 
dine bröder äro derute, och oͤren, der ide mycken jord 
ſöka efter dig. war; och det gick ſtrart upp; 

33. Han ſwarade dem, ty der war ide djud jord. 
och fade: Ho är min moder] 6. Men då folen gick 
och mine bröder? upp, förwißnade det; oh 

34. OM då han omkring⸗ſefter det war ide wal bes 
fett hade på Lärjungarna,lrotadt, förtorkades det. 
fom. der kringom * 7. Dch ſomt föll i tör⸗ 
fåto, fare han: St, min ne; och törnen wäxte upp,- 
moder och mine bröder. och förqwafde det; och det. 

S58. Ty den fom gör Gudsjbar ingen frukt. 

8. DM ſomt föll.&gebdn 
min ſyſter, och min moder. jord, och det Har —* form 2 
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uppgick, och vägt; ett bar] 16. VMA. drev oM-de 
tretiofaldt, ' och” ett fertios|fom på ſtenbeen fådbe:ätv; 
faldt, vch ett Hundeadefalditdå de hafwa hört” ordet, 
9. Oh han fade til Vd rv de det ſtrext med 
ROR Re la J— 
att höra, hen höte. 06 de hafwa inga 
40; DE haw nu allena sätter fig, utan flå till en 
nav) ſporde de ſommed ho⸗ tid; då någor bedröfwelſe 
nom word, mek de tolf, hos femmer uppå, eller fötföls 
non till om denna ikneiſen. jelfe, för ordet? föll, fråge 
21. Oh: ban fade: tilllförargad des 
dem: Eder är gifwet att! 18. Dh defle äro de fom 
meta Guds rikes hemlighet; i törne — äro; * der 
men dem der utantill: äro höra ordet 
En Er ting genom liknelſerz 19. — — 
bet de ſtkola medl neg omſorger, och debe⸗ 
— oͤgon fe, och dock lik⸗ drägelige rikedomar, och 
wäl icke förnimmat; oc need mycken annor begarelſe, gå 
hörande öron böra; och dec derin, 0ch-förgmwäfiva ordet; 
icfe”förftåt; på det de ſig och det warder ofruktſamt. 
icke end föola omivände,! 20. Dm defe äro de fom 
och Lä dem förlåtna uti goda jord ſaͤdde äro; de 
« de ordet höra, och :anawns 
* Om han fade till mat, och bära frukt, ſomt 
dem: Förftån I icke denna tretiofaldt, och ſomt ſextio⸗ 
liknelſen? Huru wiljen Iffaldt, och — ——— 
då förſtä alla liknelſer? fairt 
14. Sädetmannen får] 24. OM älv — iw 
ordet. dem: Icke warder ett er 
15. Men defe äro de upptändt fördenſtull, 
fom wid wägen äro, der or⸗ man ſtall fätta det — 
det faͤdt warder; och de haf⸗ ena ffäppo, eller under bar⸗ 
ma det hört; fat fonte|Bet? Sker: det icke. förden⸗ 
mer Satan, och tager bort ſtull, att det kall upp 
ordet, fourſadt — — taB på: tjufoRkafan 2: "nuv 
hjerta: ::: 


22 VTyinlet är förbpldegj: 
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fom ide uppenbaras fall; Det är fåfom ett 
ej heller FaR fom ide RR hwilket, då det 
ffall uppkomma. fådt warder i jordena, är 
23, Den der öron haf⸗ det mindre än all annor frö 
wer till att höra, han höre.lpå fjordenes 
24. DOM han fade tilll 32. Och då det fådt är, 
dem: Ser till, hwad I hoͤ⸗gaͤr det upp, och marbdet 
cen; med broad mått Jſtörre än all annor krydder, 
mälen, der föola andra mä och får ftora grenar, få att 
ta eder med; och eder war⸗ foglarna under himmelen 
der ändå tillgifivet, J ſom måga bo under def ſkugga. 
hören detta. 33. Och med mång fås 
25. Ty den der hafwer, dana liknelſer fade han dem 
honom warder gifwet; och ordet, efter fom de förmåde 
den der icke hafwer, af ho⸗ de — 
nom ffall och taget warda Och utan liknelſe 
det — hafwer. — han intet till dem; 
Och han fade: Saͤſmen Lärjungomen uttydde 
är Guds rike, fom en man han all ting afſides. 
kaſtar ena fåd i jordena; 38. Då den famma das > 
27. Och ſofwer, och flår | gen, då aftonen wardt, fas 
upp, natt och dag; och ſä⸗ de han till dem: Låt of fas 
den går upp, och wäxer, få ra utöfwer på den andra 


att han der intet af wet. ſtranden. 


28. Ty jorden bär utaf/ 36. Så läto de folket 
fig ſjelf, förft brodd, fedan gaͤ, och togo honom, med 
ar, fedan fullbordadt t bivete fEeppet, der han redo uti 
b arena. mar; woro ock deßlikes når 

29. När nu frukten mo⸗ gor annor ſtepp med hos 
pen är, ſtraxt brukar han nom. 
fan; ty ffördetiden är för] 37. OM der uppwäxte 
handen. en ſtor ſtorm, och mågen 

50. Och han fade: Wid ſlog in i ffeppet, få att det 
hwem ſkole wi likna Guds förfylldes. 
rike? OM med hwad lik⸗ 38. OM han fof bat i 
nelfe ſtole wi beteckna det? ſteppet på ett hyende; då 
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måte de honom upp, och fjettrar och kedjor; och ked⸗ 
fade till Honom: Mäſtar, jorna woro fletna af hos 
fföter du intet derom, attinom, och fjettrarna fönders 
wi förgå8? flagne; och —— kunde ſpã⸗ 
39. OM då han upp⸗ ka honom. 
wäckt war, näpfte han mä! 8. Och han mar alltid, 
dret, och fade till: hafwet: dag och natt, på bergen, 
Tig, oh mar ſtilla. DM och i grifterna, ropade, och 
wädret — ſig, och wardt ſlog ſig ſjelf med ſtenar. 


ett ſtort lugn. Daͤ han nu ſaͤg JE⸗ 


SS —— —— - — — — AA — — —— — —— —ñ— —— — 


40. Och han ſade till — — ifraͤ Ha | CM 
dem: Hmwarföre ären I få han till, och föll neder 
rädde? Huru kommer det honom; 
till, att I icke hafwen trona? | 7. OM * med hör 
41, OM de wordo gan⸗ga röſt, och fade: — 
fa förſkräckte, gå fade hafwer jag med dig gr ra, 
emellan fig: Ho är denne? JEſu, den: högftad 
Ty mwädret och hafwet äro Son? Jag beſwär dig * 
honom lydig. — att du icke qwäl mig. 
. Då fade han till hos 
5 Capitlet. — Far ut af menniſko⸗ 
San och ſwin beſatte. Blods ne, du orene ande. 
gång ſtillad. Jairi dotter. 9. OM fporde han hos 
å kommo de öfver haf⸗ nom: Hwad är ditt nanm? 
met, in i de Gadare⸗ Swarade han, och fade: 
ners ängd. Legio är mitt namn; förs 
2. OM ſtraxt han fleg ty wi äre månge.. 
utu ſteppet, lopp emot ho⸗ 40. OM han bad hos 
nom, utu grifter, en man, nom ftorliga, att han ice 
befatt med ben orena an⸗ ſkulle drifwa honom bort 
utu den ängden. 
5. Den der plågade bo 11. OM der mar mid 


uti grifter; och ingen kunde bergen en ſtor ſwinahjord, 


honom binda med kedjor. Iden der git och födde fig. 
4. Förty han hade måns] 18. OM djeflarna både 
gå reſor warit bunden HER honom alle, fågande: Sänd 
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of I winen, att wi må fas Et — dinä vch före 
ra 'in uti dem. a dem, hiv ſtor ang 
143. Oh Wſus tillſtad⸗ SR bufivet & 

te dem bet ſtraxt. Och Hedig, och hafivet vr * 
orene andar drogo ftrarxtifig bfwer dig 

ut, och foro in utt fivinens] 20. Och — gick ſina 
och hjorden braͤdſtörte fig ifärde, och begynte förkunna 
hafwet; och de woro widſuti de tio fläder, hurul ſtor 
tutufend, och wordo för⸗ting JEſus med henom 
Wränrkte I hafwet. gſjort Hade Och alle förs 

14. Men de fom frötteundrade fig. 
ſwinen flydde, och förfuns) 24. OM då IEſus war 
nade det in 4 fladen, och påjlöfiverfaren igen med ſtep⸗ 
bygdene; och de gingo utipet, forſamlades till honom 
till att fe hvad fredt war; mycket folk; och mar! wid 

15. OM kommo till AE- hafwet. 
ſum, och fågo honom, fom) 22. DM fi, der fom en 
hade beſatt warit och haftjaf Synagogones ofwerſtar, 
— ſittandes kläddan, benämnd Jairus; oc > då 
pch wid fin ſkäl; och wor⸗ han fick ſe honom, föll han 
io förfärade. ned för Hand fötter; 

16. OM de fom det fett) 23. DOM bad henom ſtor⸗ 
hade, förtäljde dem hwadſliga, och ſade: Min dottet 
den befatta wederfaret twar/lär i fitt ytterfta; jig beder 
oc om ſwinen. | "dig, att du kommer och läg⸗ 

17. OM de begynte bed⸗ger Händer på henne, att 
ja hondm, att han Ag måtte bederfis⸗ och 










raga utur deras ängd. lefwa. 

18. Och då han war, 25. Och hart gick med 
ſtigen till ſtepps, bad' ho⸗honom; och honom följde 
nom” den fom hade beſatt mycket folf. od st tvängde 
worit, att han måtte wara honom. 
när honom; RE 25; OD6: — war en 

1497" Men: JEſus till⸗qwinna, fom hade haft Stobs 
ftadde det icke, utun fade tillgång i tolf aͤr; | 
botont: Bad vina färde utij > 26, DM habe — un 
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dit af maͤngom läkarom, och der. för. honom, och ſad 
förtärt- dermed allt ſitt, ech lſonom alla ſanniugena. 
hade dock ingen hjelp för⸗/ 34. Då fade hans til 
nummit; utan det wardt henne: Dotter, din tro haf⸗ 
heldre märre med henne. wer gjort dig helbregda; 
27 Daͤ hon hörde omlgac med frid, oc) mar hel⸗ 
JEſu, kom hon ibland fol-|breada af dine plågo, 
tet bafefter, och tog på hand) 35. Wid han ännu. tas 
Fflådev; =; + og lade, kommo någre ifrå Sys 
- 28, Ty hon fade: Kun⸗ nagogones öfwerſta, och fas 
de jag aͤtminſtone taga påide: Din dotter är död; hwi 
hand Fläder, då morde jag gör du Mäſtaren yttermes 
helbregdo. ra omak? 

20. Och ſtraxt förtor⸗ 36. Men ſtraxt JEſus 
kades hennes blods källa; hörde talet, ſom ſades, ſade 
oc) hon kände det i frops han till Synagogoned, öf⸗ 
pen, att hon botad mar utaf werſta: frukta dig intet; 
dett plågon. allenaft tro. 
r: 30, Och JEſus fändet] 37. Och han tillftadde 
ſtraxt i-fig fjelf, att kraft icke, att honom någor följa 
utgången -mar- af honom; ſkulle, förutan Petrus oh 
od)» wände fig. om ibland Jacobus, och Johannes, 
folket, och ſade: Ho kom Jacobi broder, 
wid min. kläder? 38. OM ſaͤ fom han 
34 Oh hand Lärjun⸗ i Synagogones öfwerſtas 
gar fade till Honom: Ser hus, och fick fe ſorlet, och 
du icke, folket tränger dig dem fom mycket ſörjde och 
på alla ſidor, och du ſäger: greto. * 
Do fom wid mig ? 39. Och han gick in, och 
182, DÖM han fåg om⸗ ſade till dem: Hwad ſorlen 
fring efter henne, fom det J, och gråten? Pigan är 
gjort hade. icke död; men hon ſofwer. 
1 35. Men qwinnan frub) 40. Och de gjorde gäck 
tade och bäfwade; ty -Honlaf honom; Då dref han alla 
wißte, hwad med henne ſkedt ſut, och tog med fig pigones 
mars: och Bom, och föll ne⸗ fader och moder, och dem 
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fom med honom woro, och! 3. Ar icke denne den time 
gick in der pigan låg. - bermannen, Marie Son, 

41. Och fattade pigona Jacobi broder, och Joſe, 
mid handena, ſägande till och Jude, och Simons? Aro 
henne: Talitha kumiß; det ock ite hans fyftrar här när 
uttydes: Piga, jag ſäger oß? Och de förargades på 
dig, ſtatt upp. onom. 

42. DM ſtraxt ſtod pi) 4. Då fade JEſus till 
gan upp, och gick; och hon dem: En Prophet warder 
mar mid tolf år gammal. icke föraktad, utan i ſitt fås 
Och de wordo öfwermaͤtton dernesland, och ibland fina 
förſträckte. fränder, och ſitt folk. 

43. OM han förböd den 3. Och han kunde der 
ſträngeliga, att ingen ſkulle ingen kraft göra, utan det, 
det weta; och böd gifwalatt Han lade händerna på 
henne äta. — få fjufa, och botade 


em. 

6. Capitlet. 6. Och han förundrade 

ZEſus föraktas. De tolf utfäns lig på deras otro; och han 

dag. Johannes dräpes. Fem⸗ gick omkring i byarna alles 

uſend mån ſpiſas. IEjus går ſtäds deromkring, och lärde. 

på wattnet. 7. Och han kallade för 

Och han gick ut dädan, fig de tolf, tog till att uts 

och fom in uti fitt fås fända dem, tmå och twaä; 

dernesland; och hans Lär! gifwandes dem magt emot 
.fungar följde honom. de orena andar; 

2, OM när Sabbathen! 8. DM böd dem, att de 
fom, begynte han lära i intet ffulle taga med fig till 
Synagogon; och månge, waͤgs, utan käppen allena; 
fom det hörde, förundrade icke ſträppo, ite bröd, inga 
ſig ftorliga, ſägande: Hwa⸗ penningat i pungen; 
dan kommer honom detta?“ 9. Utan de ſkulle wara 
DOch hwad wisdom är den= ſtodde; och att de ice ſkulle 
ne, jom honom gifwen är, kläda fig uti twå fjortlar; 
och fådana krafter, fom ffej 40. Och fade till dem: 
igenom hand händer? Hwar ſom helſt I ingån 
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uti ett hus, blifwer der, ſſändt bort, och Tåtit gripa 
tilldeß I dragen dädan. Johannes, och fatt Honom 

11. DOM hwilken fomii fängelfet, för Herodias, 
icke anammar eder, eler icke ſins brodera Philippi hus 
hörer eder, går derut, och ſtrus ffull; ty han hade tas 
ſkudder af eder det ſtoft, git henne till huſtru; 
fom är under edra fötter,| 418. Men Johannes far 
till wittnesbörd öfver dem. de till Herodes: Dig är ide 
Sannerliga fäger jag eder: lofligit att hafwa ding bros 
Dräågeligare warder Sodo⸗ ders hujtru. 
me och Gomorre päͤſdome⸗/ 19. Men Herodias gick 
dag, än dem ſtadenom. fefter hand argeſta, och has 

12. DM de gingo ut, de gerna dräpit honom; och 
och predifade, att man ſkul⸗kunde dock ide komma deg 
le bättra fig; — mid; 

13. Och vtdrefivo måns] 20. Ty Herodes frufs 
ga djeflar, och ſmorde maͤn⸗ tade Johannem, wetandes, 
ga kranka med oljo, och bo⸗ att han war en from och 
tade dem. helig man; och aktade hos 

14. OM fif Konung nom, oh lydde honom i 
Herodes detta höra; ty hand mång ſtycke, och hörde Hos 
namn mar redo funnigt;' nom gerna. 
och fade: Den Johannes, 21. DÅ nu en belägen 
fom döpte, är uppſtaͤnden dag fom, att Herodes på 
frå be döda; och derföre fin födeljedag gaf de öfwer⸗ 
gör ban fådana krafter. ſta, och höfwitsmän, och de 

15. Somlige fade: Det ypperfta i Galileen, en afs 
är Elias; och fomlige ſade: tonkoſt, 

Det är en Prophet, eller] 22. Gif Herodias dot» 
fåfom en af Propheterna. ter in, och danfade; och det 

16. Då Herodes fådant behagade Herodi, och dem 
hörde, fade han: Denne är der med honom fåto mid 
Johannes, fom jag hals⸗ bordet, Då fade Konungen 
högg; han är uppſtaͤnden till pigona: Bed utaf mig 
ifraͤ de döda. hwad du mill, jag will gif 

17. Ty Herodes hade wa dig det; 
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93, Oh fwör henne enſſamlades till JEfum, och 
ed: Hwad du bedjandes mars förkunnade Honom all ſtye⸗ 
der af mig, will jag gifwaſke; och hwad de gjort och 
dia, allt intill Hälften af lärt — 
mitt rike. Då fade han till 

24. Hon git ut, och far * — J allene af⸗ 
de till ſina moder: Hwad ſides med mig uti ödemar> 
fall fag bedja? Hon ſade: ken, och hwiler eder något . 
Johannis Döparens huf—⸗ litet; ty der woro månge, 
wud. ſom gingo till och ifraͤ, få 

25. Och hon git ſtraxt att de hade ice tid till att 
med haft in till Konungen, äta. 
och bad, ſägandes: Jag, 32 Och få for han bort 
will, att du gifwer mig nu: afſides till ſtepps uti öde⸗ 
flraxt, på ett fat, Johannis marken. 

Döparens hufwud 33. Och folket fåg, att 
26. Då wardt Konun⸗ de foro fina färde; och måns 
gen bedröfwad; doc, för ge fände honom, och lupo 
edens ffull, och för deras dit tillſammans af alla ſtä⸗ 
ffull, fom der fåto wid bor⸗ der, till fot, och kommo 
det, wille han icke wiſa hen⸗ fram förr än de, och förs 
ne af. ſamlades till honom. 

27, Utan ſtraxt ſände 34. Så git JEſus ut, 
Konungen vödelen, och böd och fick ſe det myckna fols 
inhemta hans hufwud. Han Fet, och warkunnade fig öf⸗ 
gick aͤſtad, och halshögg hos wer dem; förty de woro fås 
nom i fångahufet. fom får, de ingen herdan 

28. Och bar fram hand hade; och begynte lära dem 
hufwud paͤ ett fat, och fick mydet. 
pigone; och pigan fick det; 38. OM då nu dagen 
fine moder. mar faſt framliden, gingo 

29. Då hand lärjungar hans Lärjungar til honom, 
det ſporde, kommo de, och och fade: Här är öknen, och 
togo hand lekamen upp, och tiden är fajt foͤrliden; 








begrofwo honom. | 36. Släpp dem ifrå dig, 
30. Och Apoſtlarna förs att de måga gå bort i bys 
arna 
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arna. och torpen här omside, woro wid femtujend 
kring, och köpa ſig bröd; män. 
ty de hafwa intet tta. 48. Och ſtraxt dref — 

37. Då ſwarade han ſſina Lärjungar, att de ſtul⸗ 
dem, och fade: Gifwer Ille gå till ſtepps, och fara 
dem äta. Då fade de till för” honom öfwer hafwet 
honom: Skole mi gå bort, till Bethſaida, medan han 
och köpa för tuhundrade De folket ifrä fig. 
— bröd, och gifwaj 46. Och när han * 

em åta? jag dem ifrå fig, git han 
— DÅ fade han tillldädan upp-på ett berg, til 
dem: Huru mång bröd hafsjatt bedja. 
men I? Gaͤr, och fer till.] 47. DM då aftonen fom, 
Sch fedan de hade fett till, Iwar ſteppet midt — ån 
— de: Fem, och tmå fi⸗ wet, och han på landet 





lena. 
38. Då böd han dem,, 48. Och han fåg att de 
att de ſtulle fätta fig alleſhade plats med roende; ty 
I matffap, i gröna gräfet. wädret war dem emot. Och 
40. DOM de fatte fig iſwid fjerde wäkten om nats 
hopar, hundrade och hun⸗tena tom han till dem, gåns 
drade, femtio och femtio. gandes på hafwet; och han 
441. DOM få tog han de wille gå framom dem. 
fem bröd och de två fiffar;s] 49. Och när de fågo Hos 
och upplyfte fin ögon tillnom gaͤngandes på hafwet, 
himmelen, tadade, och bröt mente de det hade warit ett 
bröden, och fi finom Lär⸗ fpökelfe, och ropade; — 
jungom, att de ffulle lägga] 50. Ty de ſägo honom 
för dem; och de twå fijtarlalle, och wordo forſkräckte. 
bytte ban emellan dem alla. | DÅ talade han dem ftrart 
42. OM de åto alle, och ſtill, och jade till dem: Was 
wordo mätte; rer wid en god tröft, jag 
43. Och togo fedan uppläret; warer ite rädde. 
tolf — fulla med ſtye⸗ 51. Och han ſteg upp 
fom, och af fiſtomen. till dem i ſteppet, oc) wä⸗ 
” 44. DM de der ätit ha⸗ dret ſtillade fig; och de mors 
(3 (5) 
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do ſtorliga förſkräckte, före) 2. Och då de fingo fe, 
undrande wid fig fjelfmalatt fomlige hans Lärjungar 
oͤfwermaͤtton. äto bröd med menliga, det 
52, Ty de hade ice fåttlär, med otwagna händer, 
förflånd af bröden; ty de-lftraffade de det; 
rad hjerta war förblindadt, 3. Ty de Phariſeer och 
Ba. Och då de öfwer⸗alle Judar äta icke, utan 
farne woro, kommo de tilllde alltid twaͤ Händerna, häls 
det landet Geneſaret, och lande de äldſtas ſtadgar; 
lade der i haun. 4. Och när de komne 
54. Och när de gingoläro utaf torget, äta de ite, 
utu ſkeppet, fände de hosjutan de äro twagne. Och 
nom ſtraxt; mycket fådant är, fom de . 
55. Och lupo omkring) hafiwa tagit fig uppå att | 





allan den landsändan; ochi hålla, ſom är, att twä drye⸗ 
begynte omkringföra de ſju⸗ kekar, och krukor, och kop⸗ 
fa på ſängar, dit de hörde parkar, och bord. | 
han mar. 8. Sedan frågade hos 
56. Och hwar han melnom de Phariſeer och de 
gif, i byar, eller ſtäder, Skriftlärde: Hwi mandra 
eller torp, der lade de krau⸗ icke dine Lärjungar efter de 
fa på gatorna, och bådolftadgar, fom de äldfte ups 
honom, att de åtminftonel påbudit hafwa; utan äta 
måtte taga på hand kläde⸗ bröd med otwagna händer? 
fåll; och få månge, fom! 6. Då ſwarade han, och 
kommo wid honom, de wor⸗ſſade till dem: Wäl hafwer 
do helbregda. — ——— om eder, 
ſtrymtare, tom ſtrifwet 
7. Capitlet. är: Detta folket ärar mig 
De äldſtas bud. Rätt ſmitta. Enſmed läpparna; men derag 
Grekiſt qwinna. Döf dumbe. hjerta är långt ifrämig. 
Och till honom förfamlas) 7. Men fåfängt dyrka 
des de Phariſeer, ochlde mig, lärande den lärdom, 
någre af de Skriftlärda, ſom är menniſkors bud; 
fom ifrå Jeruſalem tomne] 8. Ty I bortkaſten Guds 
woro. bud, oc) hållen menniſkors 
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ftadgar, fom är, att twäſ 16. Den der hafwer öron 
krukor, och drycckar; ochitill att höra, han höre. 
mycket ſaͤdant gören 4 17. OM då han ſtilſdes 

9. OM han fade tilllifrå folket, och fom i hufet, 
dem: Skonliga bortkaſten fraͤgade hans Lärjungar hos 
I Guds bud, på det attlnom om liknelſen. 

I ſkolen hålla edar ſtadga. 18. Och han fade til 

10. Ty Moſe hafwer dem: Aren I ockjå oförs 
ſagt: Ara din fader och disljtåndige? Förſtaͤn I icke 
na moder; och: Den derjännu, att allt det utanefter 
bannar fader eller moder,lingår i menniffona, det fan 
han ifall döden dö. icke beſmitta henne? 

11. Men I ſägen: Enl] 19. Ty det går ide in 
mernijfa må ſäga till faslt hennes hjerta, utan i bus 
der och moder: Corban, detikfen; och hafwer fin natur 
är ſagdt: Gudi är det gifslliga utgång, der all mat 
wet, fom dig af mig ffullejmed renſas. 

fwa kommit till nytto; 20. Och han fade: Det 

12. DM tillåten få icke, utaf menniſkone går, det 
att han något gör finomlbejmittar menniſtona; 
fader, eller fine moder; 21. Ty innanefter, utu 

13. Och gören Guds menniſkors hjerta, utgå on» 
ord omintet med edar ſtad⸗ da tankar, hor, boleri, mans 
ga, fom I uppålagt haf-|dråp, 
men. Och mycket ſädant/ 22. Stöld, girighet, ſwet, 
gören J. liſtighet, otuktighet, oude 

14. OM han kallade tillſẽga, hädelſe, högfärd, ga» 
fig allt folket, och fade till lenſtap; 
dem: Hörer mig alle, oh! 23. Ål denna onda flycs 
förstår fe gå innanefter ut, och de 

15. Intet går utanefter|befmitta menniſkona. 
in i menniſkona, det henne] 24. Så jtod han upp 
bejmitta fan; men det ſomn dädan, och gif in Tyri 
går utaf menniſkone, det ärlodg Sidons gränſor; och 
det fom beſmittar mennisfaid in utt ett hud, och wil⸗ 

le att det ingen meta ſtulle. 
CT 
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tio fläder. 

28. Ty en qwinna, hwil⸗ 32. OM de hade fram 
kens dotter hade en oren för Honom en döfwan, den 
anda, ſtraxt hon fick höralder oc en dumbe mar; och 
om honom, fom hon, och bådo honom, att Han wille 
föll ned för hans fötter. lägga handena på honom. 

26. Och det war en Gre⸗/ 33. Då tog han honom 
kiſt qwinna, utaf Syrophe-laffides ut ifrå folket, och 
- nice, och bad honom, attlfatte fina finger ihans öron, 
han wille utdrifwa djefmusloch fpottade ut, dermed han 
len af hennes dotter. tog på hand tungo; 

27. Men JEſus fade] 34. Och fåg uppibhim 
till henne: Låt barnen förftimelen, ſuckade, och fade till 
mätta warda; det är icke honom: Hephethah, det är 
höfweligit, att man tager ſagdt: Upplåt dig. 
barnens bröd och faftar M 38. Och ſtraxt öppnades 

ndarna. hans öron, och hand tun⸗ 

28. Då ſwarade hon, gos band wardt löſt, och 
och fade till honom: Ja, han talade redeliga. 
HErre; dock äta hundarna,] 36. DM böd han dem, 
under bordet, utaf barnens att de ſtulle ingom ſägat; 
ſmulor. men ju mer han det förböd, 

29. Då fade han tilllju mer de förkunnade det. 
henne: För detta talets ſtull/ 37. DOM de förundrade 
gack; djefwulen är utgaͤn⸗ ſig öfwermåtton, fägende: 
gen af dine dotter. Allt hafwer han wäl be⸗ 

30. Och då hon fom iſſtällt; de döfwa låter hen 
fitt bud, — hon — höra, och dumbar tala. 
len utgången tara, 06! 8. Capitlet. 
dottrena liggande på fån Fyratufend —— Tecken 
gene. nekas. Blind botas. Chriſtue 

31. OM då han åter ut⸗ vbekand. Petrus näpft. Bes 
gick ifrå Tyri oc Sidons kannelſens frukt. 
gränſor, fom han till det Ut de dagar, daͤ folket 
Galileiſka hafmet, midt ge⸗!war ganſta mycket, och 
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hade intet det de äta kunde, woro wid föratafenb;  - 


fallade JEſus till fig ſina ſaͤ ät han fara dem. 
Lärjungar, och fade till dem: 10. DM ftrart fteg han 
2. Jag warkunnar mig till ſtepps med fina Lärjun⸗ 
öfwer folfet; ty de hafwa gar, och fom tntill delandös 
nm i tre dagar tofwat när ändar Dalmanutha. 
mig, och hafwa intet äta;; 14. OM de Phariſeer 
3. OM om jag låter dem gingo ut, och begynte dis⸗ 
faftande gå hem, gifwas de putera med honom, freſtan⸗ 
upp I wägen; tv fomligelde honom, och begärande 
utaf dem woro komne långslaf honom teten af himme⸗ 
wäga. len. 
4. OM hand Lärjungar] 12. Då ſuckade han i 
ſwarade honom: Hwar ta⸗ ſſinom Anda, och fade: Hwi 
ger man bröd här i öfnene, föfer detta flägtet tecken? 
der man dem med mätta Sannerliga ſäger jag eder: 
tan? Deßo ſlägte Fall intet tecs 
5. Då fporde han dem: ken gifwas. 
Huru mång bröd hafwen/ 13. Så gaf han dem 
I? Swarade de: Sju.  löfiwer; och git åter i ſtep⸗ 
6. Och han böd folletipet, och for utöfwer. 
fätta fig ned på ſordena;,; 14. Och de hade förgä⸗ 
och han tog de ſſu bröd,itit taga bröd, få att de has 
tackade, bröt, och gaf ſina de ide mer än ett bröd med 
—— att de ffullelfig i ſteppet. 
aga dem fram; och de la=! 18. DÅ böd han den, 
—— för folfet. ſägandes: Ser till, makter 
7. Hade de och några eder för de Phariſeers ſur⸗ 
fmå fiſkar; och då han wäl⸗ deg, och för Herodis ſurdeg. 
ſignat hade, bad han oc! 46. Och de tänkte Hit 
lägga dem fram. och dit, ſägande emellan fig: 
8. Så åto de, och wor⸗ Det året, wi hafive intet 
do mätte; och de togo uppl|bröd. 
iu forgar med —91 — Då JEſus det förs 
om öfwer woro. » fade han till dem: 
9. DOM de der ätit hade, —* bekymren J eder, 
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NI hafrven fe bröd?) 25. Sedan lade han åter 


Kunnen I ännu intet ak⸗ händerna på hand ögon, 
ta, eller förftå? Hafwen Iſoch gjorde det få, att Han 
ännu edor hjerta förblin⸗ fick fynen igen; och wardt 

dadt? få botad, att han fedan fåg 

18. Hafwandes ögon, klarliga alla. 
och fen intet? och hafwan⸗286. DM han lät gå hos 
des öron, och hören intet? inom hem, och fade: Gad 

19. DM minnend I ite, intet in i byn, och ſäg ide 
då jag bröt fem bröd ibland heller det naͤgrom derinne 
femtufend, huru maͤnga kor 27. OM JEſus gick ut, 
gar upptogen I fulla medloch hans —— till de 
aflefwor? Sade de: TZolf.|byar wid Ceſarea, fom kal⸗ 

20. DM då jag bröt fju (8 Philippi; och i wägen 
bröd ibland fyratufend, hu⸗ fraͤgade han fina Lärjun⸗ 
ru många korgar upptogen gar, ſägandes till dem: 
3 utaf de aflefwor? De ſa⸗Hwem ſäger folket mig 

e: Sju. mwara? 

a. Oh han fade tilll 28. De ſwarade: Ios 
dem: Hwi förftån I daͤlhannes Döparen; och ſom⸗ 
intet? lige Elias; och ; fomlige en 

292. OM han fom till af Propheterna. 
Bethſaida; och de Hade fram) 29. Då fade han till 
för honon en blindan, och dem: Hwem fägen I mig 
baͤdo honom, att han wille wara? Swarade Petrus, 
taga paͤ honom. och fade till honom: Du äſt 

23. Och få tog han den Chriſtus. 
blinda wid handena, och 30. Då hotade han dem, 
ledde honom utu byn; och att de ffulle ingom ſäga om 
fpottade i hans ögon, och honom; 
lade händer på honom, och! 31. Oh begynte till att 
frågade honom, om han underwiſa dem, att menni⸗ 
något fåg. ſtones Sm ffulle mycket 

24. Då fåg han upp, lida, och förkaſtas af de äld⸗ 
och fade: Jag fer folket gaͤ, ſta, och af de öfwerſta Pre⸗ 
(ffa fom det wore trä. flerna, och af de Skriftlär⸗ 




















dagar uppftå igen. och mennijfone8 Son blys 
32, OM talade han detlaad, när han kommer i find 
talet uppenbart. Då tog Faders härlighet, med de 
Petrus honom till fig, ochi helga Änglar. 
begynte näpfa honom. 
33. Då wände han fig 9. Capitlet. 
om, och fåg på fina Lär⸗ Chrifti förklaring. Elias. En 
ungar, och näpſte Petrum, ſtum beſatt. Chriſti död. Lär 
fäganded: Gack bort ifrå jungarnas träta. Förargelſe. 
mig, du Satan; ty du be⸗ Sys han fade till dem: | 
ännar icke det Öudi tillhör Sannerliga fäger jag 
rer, utan det menniffor till⸗ eder, någre äro ibland dem 
hörer. fom här flå, de der icke Ros 
34. OM kallade han tilllla ſmaka döden, tilldef de 
rig folbet, med fina Lärjun⸗ faͤ fe Guds rike bomma med 
gar, och fade till dem: Den kraft. 
mig will följa, han förfafe] 2. Och efter fer dagar 
fig fjelf, och tage fitt kors tog IJEſus Petrum, Jaco⸗ 
uppå fig, och följe mig. bum och Johannem, til 
835. Ty den fom will ſſig; och hade dem allena 
behålla ſitt lif, Han ffalllupp på ett högt berg afils 
miſta det; och den fom mi⸗ des, och wardt förklarad för 
ter fitt lif, för mina och dem. 
Evangelii ffull, han Mall] 3. OM hans fläder wor⸗ 
det behålla. do far, och ganffa hwit 
36. Ty hwad hjelper det! fåfom ſnö, att ingen färgar 
menniſkone, om hon kunde re på jordene fan göra dem 
winna hela werldena, och ſaͤ hwit. 
toge ſkada till fin fjäl? 4. OM dem ſyntes Elis 
37. Eller hwad fan en as med Mofe, och de talas 
mennifPa gifwa, der hon de med JEſu. 
ſin fjäl med löſa må? 5. Då ſwarade Petrus, 
38. Men den fom bly⸗ ſägandes till IEſum: Rab⸗ 
ges wid mig och min ord, bi, här är of godt att wa⸗ 
uti detta horiſtka och ſyndi⸗lra; låt of göra här tre 
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hyddor, dig en, Moſi en,) 13. Men jag fäger eder: 
och Elie en. Elias är kommen, och de 

6. Men han wißte icke gjorde honom allt det de 
hwad han jade; ty de wo⸗ wille, fåfom ſkrifwet mar 
eo häpne wordne. om honom. 

7. Och en ſky fom, fom) 14. Då han "fom till 
öfwerffyggde dem; och en ſina Lärjungar, fåg han 
röſt fom utaf ſkyn, och ſa⸗ mycket folk omkring dem, 
de: Denne är min käre ſoch de Skriftlärda dispute⸗ 
Son; honom hörer. rande med dem. 

8. Och i det ſamma fom] 15. Dm flrart allt fol⸗ 
de fågo fig om, fågo de in-Ifet fåg honom, wordo de 
gen wara der när dem, utan häpne; och lupo till, och 
allena JEſus. helſade honom. 

9. Men då de gingo nes] 16. OM han fporde de 
der af berget, böd han dem, | Skriftlärda: Hwad dispu⸗ 
att de ſkulle ingom fäga teven I med dem? 
hwad de fett Hade, förr än) 17. Och en af folk 
menniſkones Son wore fivarade, och fade: Mäftar, 
uppſtaͤnden ifrå de döda. jag hafwer haft min fon 


10. DM de behöllo det hit till dig, den der hafwer 


ordet när fig, och befrågadelen ſtum anda; 
emellan fig, hwad det ffullej 18. Om då han tager 
wara, att han fade: upp⸗ honom fatt, far han illa 
frå ifraͤ de döda. med honom; och han frad- 
11. OM de fporde ho⸗ gas, och gnißlar med fina 
nom, ſägande: Hwad är det, | tänder, och förtwinar. Jag 
fom de Skriftlärde ſäga, att talade med dina Lärjungar, 
Elias maͤſte komma förft? latt de ffulle drifwa honom 
12, Men han fiwarade, lut; och de kunde ice. 
och fade till dem: Elias ffall] 19. Då ſwarade han 
fu komma förft, och fätta honom, och fade: DI otrogz 
ting i lag igen; och na flägte; huru länge ffall 
att menniſkones Son ffalll jag wara när eder? Huru 
mycket lida, oc) föraftadilänge ffall jag lida eder? 
warda, fåfom förifmet är. Leder honom Hit till mig. 


| 
| 
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20. OM de ledden fram wardt fom han hade warit 
till honom, Då anden fick död; få att månge fade: 
fe honom, ftrart for han Han är död. 
illa med Honom; och föll 27. Då tog JEſus hos 
neder på jordena, och mälte now mid Handena, och reſte 
fig, och fradgades. honom upp; och han ftod 

21. Då fporde han hans ſupp. 
fader till: Huru länge är, fe! 28. DM när han fom 
dan detta fom Honom uppå?! hem i hufet, frågade hans 
Då fade han: Utaf barndom. |Lärjungar honom afſides: 

22. Dch han hafiver ofta Hwi förmådde ide wi uts 
kaſtat honom i elden, och i drifwa honom? 
wattnet, att Han måtte för] 29. Sade han till dem: 
göra honom; men förmår| Detta flägtet fan med ingen 
du något, få warkunna dig ting utfara, utan med bön 
öfver of; och —* of. doch faſto. 

23. JEſus fade till Ho-| 30. DM de gingo dädan, 
nom: Om du tro fan; all och wandrade genom Gali⸗ 
ting äro möjelig honom, leen; och han wille icke, att 
fom tror. någor ffulle wetat. 

24. OM ſtraxt ropa⸗ 31. Ty Han underivifte 
de drängſens fader, medlfina Lärjungar, och fade 
gråtande tårar, ſägandes: till dem: Menniffoned Son 
HErre, jag tror; Hjelp mi⸗ ffall warda öfiverantmwmars 
na otro. jog i menniſtors händer, 
28. När JEſus ſag, och de ſtola döda honom; 
att folket lopp till med, och då Han är dödad, ffa 
näpfte han den orena an⸗ han på tredje dagen uppftå. 
dan, och fade till honom:; 32. Men de förftodo ins 
Du ande, döfiwver och dum! tet hwad han fade, och torde 
be, jag bjuder dig, gack utſicke fpörja honom. 
af honom, och gad intet! 33. Så fom han til 
mer härefter in uti honom. Capernaum; och när han 

26. Så ropade anden, war fommen i hufet, fporde 
och for ganffa illa med ho⸗ han dem: Hwad handladen 
nom, * gick ut. Då han J eder emellan i mwägen? 


84. Men de tigde; förty| 44. Men hwilken fom 
de hade handlat emellan ſig gifwer eder dricka en bägare 
iwägen, hwilken af dem watten, i mitt Namn, ders 
ypperſt war. före, att I Chriſto tillhören, 

35. OM då han hade ſannerliga ſäger jag eder, 
jatt fig, kallade han de tolf, han ffall ingalunda mifta 
och fade till dem: Hwilken ſin lön. 
fom mill den främſte wara, 49. Och hwilken fom 
han ſtall wara ytterft af förargar en af de fmå, fom 
allom, och allas tjenare. tro på mig, bättre wore hos 

36. DM få tog han ettinom, att mid hand hals 
barn, och fällde det midt hängdes en qwarnſten, och 
(bland dem. OM då han han bortkaſtades uti hafwet. 
hade tagit det i fin famn,| 43. Nu, om din Hand 
fade han till dem: wore dig till förargelfe, 

37. Hwilken fom anam⸗ hugg henne af: Bättre är 
mar ett fådant barn i mitt! dig enhändtan ingå uti lifz 
Namn, han anammar mig ;| wet, än att du hafwer trvå 
och hwilken mig anammar, händer, och far till helwetet, 
han anammar ide mig, uti ewig eld; 
utan honom fom mig fändt] 44. Der derad matt ide 
hafwer. dör, och elden icke utſläckes. 

38. Men Johannes ſwa⸗ 48. Och om din fot wore 
rade honom, ſägandes: dig tik förargelje, hugg hos 
Mäſtar, wi fågom en ut⸗ nom af: Dig är bättre, att 
drifwa djeflar uti ditt Namn, du ingår uti lifvet halter, 
och han följer of ite; och än att du hafwer tmwå fötter, 
wi förbödo honom det, efter och warder kaſtad tid hel⸗ 
han icke följer oß. wetet, uti ewig eld; 

39. Då fade JEſus:/ 46. Der deras matk icke 
Förbjuder honom icke; tyldör, och elden icke utſläckes. 
ingen är den fom gör krafter 47. OM om ditt öga 
i mitt Namn, fom fnarligalmwore dig til förargelſe, rif 
fan tala ondt på mig; det ut: Bättre är dig, att 

40. Förty den der icke ärldu enögder ingår uti Guds 
mot of, ban är med oß.rike, än att du ſtulle hafwa 
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tu ögon, och bortkaſtas tj 5. Swarade JEſus, och 
helweies eld; fade till dem: För edor 

48. Der deras matt icke hiertas haͤrdhets ſkull, ſtreſ 
dör, och elden icke utſläckes. han eder detta budet. 

49. Ty hwar oh en! 6. Men afförfta ffapels 
måfte med eld faltad marda, ſen hafwer Gud gjort dem 
och allt offer måfte medlman och qwinno; 
falt ſaltas. 7. Fördenſkull fall man 

50. Salt är ett godt öfwergifwa fin fader och 
ting. Hwar nu ſaltet miſter moder, och blifva wid fina 
fin ſälto, hwarmed ſtall huſtru; 
man ſalta? Hafwer ſalt utt] 8. Och de tu warda ett 
eder, och hafwer frid emel⸗kött; få äro de wu ide tu, 
lan eder inbördes. utan ett fött. 

; 9. Hwad Gud hafiver 
10. Capitlet. tillhopafogat, det ſtall ineu⸗ 
Agta ſtilnad. Små barn. Rikas niſkan icke aͤtſkil ja. 
fara. Zebedei föner. Bartimeus. 40, DM i huſet frågade 
Hy då han ftod upp dä⸗ hens Lärjungar honom på 
dan, fom han uti Ju⸗ nytt om fa ärende. 
dee landsändar, wid fidou) 44. Och han fade til 
af Jordan. DÅ folket för⸗ dem: Hwilken fom ſtil jer 
ſamlades åter till Honom; fina huſtru ifrå fig, och 
och åter lärde han dem, tager ena andra, han bes 
fåfom hans feder war. drifiver hor emot henne. 

2. Då gingo de Phari⸗ 492. OM om qwinnan 
ſeer till, och frågade honom: öfwergifwer fin man, och 

r det och mannenom lofli⸗ tager en annan, hon bes 

it ſtilja fina huſtru ifrå drifmer hor. 
ig? freftande honom. 413. Och de hade barn 

3. Då ſwarade han, och till Honom, att han föulle 
fade till dem: Hwad hafwer taga på dem; men Lärjun⸗ 
Moſe budit eder? garna näpſte dem, ſom dem 

4. Sade de: Moſe till⸗ fram hade. 
ſtadde ffriftva ett ſtiljobref, 14. Men när IC 
och ofwergifwa henne. det fåg, wardt han mißlynt, 
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och fade till dem: Låterinom, och älffade Honom, 
barnen komma till mig, och och fade till Honom: Ett 
förmener dem ide; ty få-lfatta3 dig; gack bort, fälj 
dana hörer Guds rife till.Jallt det du hafwer, och gif 
18. Sannerliga fägerlde fattiga, och du ffall få 
jag eder: Hwilken fom ifelen ffatt i himmelen; och 
undfaͤr Guds rike fåfom ett fom, följ mig, och tag fors 
barn, han kommer der al⸗ ſet uppå dig. 
drig in. | 22, OM han wardt bes 
16. OM han tog dem dröfwad af talet, och gid 
upp i famnen, och lade häns! bort ſoͤrjandes; ty Han hade 
derna på dem, och wälſig⸗ maͤnga ägodelar. 
nade dem. 23. OM JEſus ſaͤg fig 
17. OM då han dädanſom, och fade till fina Lär⸗ 
utgången mar på mwägen,|jungar: Huru ſwaͤrliga 
(opp en till, och föll på knäſkunna de rike komma in uti 
för honom, och frågade ho⸗ Guds rike! 
nom; Gode Mäftar, hwad|] 24. Men hand Lärjun- 
fall jag göra, att jag måttelgar wordo förffrädte af 
få ewinnerligit lif? hand ord. DÅ fiwarade åter 
18. Men JEſus ſade JEſus, och fade till dem: 
till honom: Hwi ballar du| Huru ſwaͤrt är det, fära 
mig godan? Ingen är godlbarn, dem fom fätta fina 
utan en, det är Gud. tröft på fina rikedomar, ingå 
19. Budorden wetſt du: uti Guds rike 
Du ſtall icke bedrifwa hor:; 28. Lättare är en camel 
Du ſtall icke dräpa: Dulgå igenom ett naͤlsöga, än 
Fall ice ſtjäla; Du ſkallſen rik gå in uti Guds 
icke tala falj&t wittnesbörd:rike. 
Du ſtall ingen bedraga:l] 26. Men de förundrade 
ra din fader och moder. ſig öfwermaͤtton, och fade 
20. Då ſwarade han, wid fig ſjelfwa: Ho fan då 
och fade till Honom: Mäſtar, ſwarda falig? 
det hafwer jag allt Hållit! 27. Men JEſus ſaͤg på 
utaf min ungdom. dem, och fade: För menni⸗ 
21. JEſus ſaͤg på hosjffom är det omöjeligit; men 
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icke för Gud; ty när Gudiltill Jeruſalem; och menni⸗ 
äro all ting mö jelig. ſtones Son ſtall öfwerant⸗ 
28. OM Petrus begynte wardas de öfwerfta Brefters 
fäga till honom: Si, mwilna, och de Skriftlärda; och 
hafwe öfwergifwit all ting, de ffola fördöman till döda, 
och följt dig. och öfiverantmardan Heds 
29. Swarade JEſus, ningomen; 
och fade: Sannerliga fäger] 34. OM de ffola bes 
fag eder: Ingen är den ſomſgabban, och —— 
hafwer öüfwergifwit hus, beſpottan, och dödan; o 
eller bröder, eller ſyſtrar, dagen ſtall han upp⸗ 
eller fader, eller moder, el⸗ſſtaͤ igen. : 
ler huſtru, ellec barn, eller] 38. Då gingo till honom 
åfrar, för min och Evan⸗Jacobus och Johannes, Ze⸗ 
gelii full; bedei föner, och fade: Mä 
30. Den ide får hun⸗ ſtar, wi wilje att du gör 
dradefaldt igen, nu i denna ſoß hwad fom helſt wi bes 
tiden hud, och — och Idje. 
ſyſtrar, — mödrar, oh! 36. Sade han till dem: 
barn, och åfrar, med för⸗ Hwad wiljen I jag fall 
följelſen; och itillkommande göra eder? 
werld ewimnerligit lif. 37. Sade de till honom: 
34. Men maͤnge de ſom Gif of, att wi ſitte, den 
de främſte äro warda deſene på dine högra hand, 
—— och de ytterſte de och den andre paͤ dine wen⸗ 
ämſte. ſtra, uti din härlighet. 
— Och de woro på! 38. Men JEſus fade 
wägen, gaͤngande upp tillltill dem: I weten icke hwad 
Jeruſalem; och JEſus gickſJI bedjen; funnen J dricka 
för dem, och de woro för⸗ den falfen, fom jag dricker; 
ſträckte, och gingo efter ho⸗ och döpas med den däpelfen, 
nom, fruktande fig. Saͤſder jag med döpes? 
tog JEſus aͤter till fig de] 39. Då jade de till hos 
tolf, och begynte ſäga dem, nom: Ja, kunne mi få. 
— honom ofwergaͤ ſkulle: Sade JEſus till dem: Den 
33. Si, wi gåm upplkalken jag dricker, ſtolen I 
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ock dricka; och med den döslLärfungar, och en mägtig 
pelfe, der jag med döpes, ſſtor hop foll; då fatt der 
ſtolen I döpas; mid mwägen en blinder, Bars 
40. Men fitta på mine timeus, Timei fon, tig⸗ 
högra och wenſtra hand, gandes. 
tår ide mig till att gfwa;; 47. DOM när han — 
utan dem händer det, fom att det war JEſus af Nas 
det beredt ͤäör. zareth, begynte han ropa, 
41. När de tio hörde ſäga: JEſu, Davids 
detta, begynte de wara illa Son, warkunna dig öfwer 
tilfrid8 med Jacobo ochlmig. 
Johanne. 48. OM månge näpfte 
42. Men JEſus kallade honom, att han ffulle tiga; 
dem till fig, och fade till men han ropade deßmer: 
dem: I veten, att werlds⸗ Davids Son, warkunna 
lige Förſtar äro rådande, dig öfwer mig. 
och de mägtige ibland dem! 49. Så ſtadnade JEſus, 
hafwa wälde; och lät kalla honom. OM 
43. Men det ſkall ickeſde kallade den blinda, och 
jå wara ibland eder; utan ſade till honom: War wid 
den, ſom ibland eder will ett godt mod; fatt upp, 
ypperſt wara, han ffall wa⸗ han kallar dig. 
ra edar tjenare. 50. Han faftade ifrå fig 
44. Och den, fom ibland ſin mantel, flod upp, och 
eder will wara den fråmsi kom till Jẽſum 
ſte, han ffall wara allasßs 31. DÅ ſwarade JEſus, 
dräng; och ſade till honom: Hwad 
45. Ty oc menniſkones will du, att jag ſkall göra 
Son är ide kommen, på dig? Den blinde fade till 
det han ſkulle laͤta tjena honom: Rabboni, att jag 
fig; utan på det han wille måtte få min ſyn. 
tjena, och gifva fitt lif tillj 52. JEſus ſade till hor 
återlö8ning för många. nom: Gack, din tro hafwer 
i6. Och de kommo tilll gjort dig helbregbda. Oh 
Jericho. Och då han gick ſtraxt fik han fin ſyn, och 
ut af Jericho, och haus fülſde IJEſum i wägen. 
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| fäder på honom; han 
" Capitlet. fatte a — * 
Chriſti intåg, hunger, nit. Trones/ 8. OM månge bredde 
kraft. Phariſcernas fråga. ſin Fläder på wägen; och 
Hy då de kommo in mot ſomlige ſtaͤro qwiſtar af 
: Jeruſalem, till Beth⸗ſträn, och ſtrödde på wägen. 
phage och Bethanien, wid) 9. Och de der föregingo, 
— utſände han och der efterfölſde, ropade, 
twaͤ af fina Lärjungar; och fade: Hoſianna! wäl⸗ 
2, OM han fade till dem: ſignad ware den, fom kom⸗ 
Går I byn, fom för eder är; | mer i HErrans Namn. 
och ſtrart I kommen derin, 10. Wälſignad mare 
warden I finnande en faͤla waͤrs faders Davids vite, 
bunden, der ännu ingen ſom kommer i HErrans 
menniffa på futit hafwer; Namn; Hofianna i höſdene! 
löfer honom, och hafmer! 11. OM HErren aid 
honom hit. in i Jeruſalem, och i tem⸗ 
3. DM om någor fäger plet, och befåg all ting, Dch 
till eder: Hwi gören IJjnär det led åt aftonen, gid 
detta? ſäger: HErren be⸗ſhan ut till Bethauien, med 
höfwer Honom; och Hå ſkall de tolf. 
han ſtraxt fända honom) 492. OM dagen derefter, 
bit. å de gingo ut ifrå Bethas 
4. Så gingo de bort, nien, hungrade honom. 
och funno fålan bunden för) 13. DÅ han fick fe ett 
dörrene, wid wägamotet, fikonaträ der långt ifrå, 
och löfte honom. fom löf hade; dit fom han, 
5. OM fomlige, fom der om han tilläfwentyrs måtte 
ſtodo, fade till dem: Hwad finna der något uppå; och 
gören J, att I löfen fålan? daͤ han kom dit, fann han 
6. Då fade de till dem, der intet annat än löf; ty 
fåfom JEſus hade buditidet war ide då tid sil 
dem; och få läto de betäm⸗ fikon. 
ma dem. 14. OM JEſug ſwarade, 
7. DM de hade fålani och fade till tet: Ate aldrig 
till IEſum, och kaſtade ſin någor härefter frukt af dig 
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till ewig tid Och hans ſom du bannade, är förs 
Lärjungar hörde det. torfadt. 

18. Och de kommo tilll 22. JEſus ſwarade, och 
Jeruſalem. OM JEſus gick ſade till dem: Hafwer trona 
in i templet, och begynte till Gud. 
utdrifwa dem fom fålde och! 23. Sannerliga fäger . 
föpte i templet; och förſtör⸗ jag eder: Hwilken fom helft 
de de wexlares bord, och ſade till detta berg: Häf 
deras ftolar fom dufiworldig upp, och kaſta dig I 
fålde; hafwet; och han tmiflade 

16. Oh ſtadde icke till, intet i fitt hjerta, utan trods 
att någor bar något genom] de få ſte ffola fom han fade; 
templet. honom ffall ſke alit det han 

17, OM han lärde, och fäger. 
fade till dem: Av icke ffrif:) 24. Derföre ſäger jag 
wet: Mitt hus ffall kallas eder: Allt det I bedjen i 
ett bönehus allom folkom? edra böner, tror att I fån 
Men I bhafwen gjort det/ det, få ffall det fbe eder. 
till en röfwarekulo. 2ö. OM när I från och 

18. Om de Skriftlärde]bedjen, få förlåter, om I 
och öfwerſte Prefterna fingo något hafwen emot någon; 
det höra; och begynte föfalpå det edar Fader, fom I 
efter, huru de kunde förgöra j himmelen är, ffall och förs 
honom; men de fruftadellåta eder edra brifter. 
för honom; ty allt folbet! 26. Men om I ite förs 
förundrade fig paäͤnhans laten, få ffall icke heller 


lärdom, edar Fader, fom är i him⸗ 
19. Och då aftonen bom, melen, förlåta det I bryten. 
gick han utu ſtaden. 27. Och ſom de kommo 


20. OM om morgonen aͤter till Jeruſalem, och han 
gingo de der framom, och gick i templet, kommo till 
ſaͤgo fikonaträt förtorkadt honom de öfwerſte Pre 
wara intill roten. ſterna, och de Skriftlärde, 

21. Då fom Petrus det ſoch de äldſte; 
ihåg, och fade till Honom:] 28. DM de fade till hos 
Rabbi, fi, det fifonaträt Inom: Af hwad magt gör 











Cap, 114, 12. Evangelium. 113 
du detta? DM hwilken haf⸗ gaͤrd, och grof en preß, och 
wer gifivit dig denna mag⸗ byggde ett torn, och leſde 
ten, att du detta göra ffall? honom ut wingaͤrdsman⸗ 

29. JEſus fivarade, och nom; och for få ut i främ⸗ 
fade till dem: Jag will och | mande land. 
något fpörja eder; fiwarer] 2. OM då rätta tiden 
mig, få will jag ſaͤga eder, war, fände han fin tjenare 
af hwad magt jag detta gör. | till wingaͤrdsmännerna, att 

80. Johannis döpelfe,|han ffulle anamma, af win⸗ 
war den af himmelen, eller |gårdamännerna, utaf mins 
af menniſkor? Swarer mig. gaͤrdſens frukt; 

31. Och de tänkte mid) 3. Men de togo honom, 
fia, och fade: Säge mi, af och flogo honom, och läto 

elen; då ſäger han: honom gå ifraͤ fig tom⸗ 
Hwi trodden J honom icke händtan. 
då? 4. Ater ſände han till 

32. Men ſäge mi, att dem en annan tjenare; den 
den war af menniffom, rä⸗ ſkaſtade de hufwudet fönder 
des wi för folfet; ty allelmed ften, och läto Honom 
höllo Johannes för en fann gå ifrå fig förſmäddan. 
Brophet. 5. Ater ſände han en 

35. OM få ſwarade de, annan, den dråpo de; och 
fägande till IJEſum: Wiſmaͤnga andra, fomliga hud⸗ 
wete det icke. Swarade flängde de, och fomliga 
IEſus, och fade till dem: draͤpo de. 

Icke heller ſäger jag eder, 6. Så hade Han ännu 

af hwad magt fag detta gör. en enda fon, den han fär 

hade; honom fände han och 

12. Capitlet. till dem paͤ det ſiſta, ſägan⸗ 

Lejd wingård. Skattpenningen. des: De hafwa ju en för⸗ 
Uppſtäͤndelſen.  Ypperfta budet. ſyn för min fon. 

Chriſti Fader.  Offerkiftan. | 7, Men wingaͤrdsmän⸗ 

Hy han begynte talalnerna fade emellan fig: 

dem till i liknelſer: En| Denne är arfwingen; kom⸗ 
man plantade en wingaͤrd, mer, låter of dräpa honom, 
och gärde deromkring enlfå warder arfwedelen mår. 
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8. Då togo de honom, ſtatt, eller icke? Skole wi 
och draͤpo honom, och kaſta⸗ gifwan, eller ide gifwan? 
den utu wingaͤrden. 135. Men ban förftod 

9. Hwad ſtall nu win⸗ deras förymtan, och fade till 
gårdsherren göra? Han dem: Hwi freſten I mig? 
Fall komma, och förgöra Tager hit penningen, att . 
wingaͤrdsmännerna, och fäjag må fe honom. 
wingaͤrden androm. 16. Och de baͤro honom 

10. Hafwen J ock icke fram. Daͤ ſade han till dem: 
läſit denna Skriften? Den Hwars beläte och öfwer⸗ 
ſtenen, fom byggnings-]ffrift är detta? Sade de til 
münnerna bortfaftade, är honom: —— 
worden en hörnſten; 17. Daͤ ſwarade JEſus, 

11. Af HErranom är och fade till dem: Så gifwer 
detta gjordt, och) är under⸗ Kejſarenom hwad Kejfares 
ligit för wår ögon. — - Inom tillhörer, och Gudi det 

12. Och de fökte efter Gudi tillhörer. Och de förs 
att gripa honom; men de undrade fig på honom. 
räddes för folket; ty de före] 18. Så komme de Sad⸗ 
ftodo, att han fade denna duceer till Honom, hwilke 
liknelſen om dem. Så gaͤf⸗ ſäga, att ingen uppſtaͤndelſe 
wo de honom öfiver, ochlär, och ſporde honom, fär 
gingo fin wäg. gande: 

13. Oh fände de tilll 19. Mäſtar, Moſe hafs 
honom några af de Pha⸗wer ſkrifwit of: Om naͤgors 
cifeer, och de Herodianer, mans broder dör, och låter 
att de ſkulle gripa honom|huftru efter fig, och låter 
i orden. ingen barn efter fig, då ffall 

14. Då de kommo, ſade hans broder taga hand 
de till Houvin: Mäſtar, wilhuftru, och uppwäcka ſinom 
wete, att du äft ſannfärdig, broder fåd. 
och fföter om ingen; ty du| 20. Det woro fju brös 
ter ide efter menniſkors der; och den förfte tag fig 
perfon, uran lärer Guds huſtru, och han blef död, 
måg rätt: Ar det oc rätt, och) lefde ingen ſäd efter fig; 
att man gifwer Tejfarenom! 24. DM den andre tog 
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henne, och blef död; denſde Skriftlärda, den derpå 
icke heller lefde ſäd efter ſig; hört hade, Huru de tillhopa 
och den tredje fammalunda ;| disputerat hade, och hade 

22, Så att fju toge ſett, att han hade wäl ſwa⸗ 

—J— och lefde dock ingen rat dem, och ſporde honom 
| Siſt af allom dSöddeltil: Hwilket är det vpperfta 
- huſtrun af all budorden? 

23. Hwilkensderas huz| 29. JEſus ſwarade hos 
fru ffall hon nu wara inom: Det ,ypperſta af all 
uppſtaͤndelſen, då de ffolalbudorden är detta: Hör, 
uppftå? Ty fju hade haft Iſrael; HErren wår Gud 
henne till huſtru. är allena HErre; 

* Swarade IEfud,| 30. OM du ſtall älſta 
och ſade till dem: J faren din HErra Gud, af allt ditt 










allo dine — etta är 
98. Ty då de uppſtaͤndne det — budet. 
äro ifrå de döda, tager man . OM, det andra är 
ſig icke huſtru, och icke gif 5 tilt: Alfta din nära 
heller Huftru manne; utanlfom dig fjelf. Intet annat 
de äro fåfom Änglar, ſomſbud är flörre än defa. 
I hinmelen äro. 82. Oc den Skriftlärde 
26, Men om de döda,lfade till honom: Mäſtar, 
att de föola uppftå, hafiven du hafwer allt rätt fagt, 
J ice läſit i Moſe bok, att Gud är en, och ingen 
huruledes Gubd talade medlannar är förutan honom; 
honom i buſkanom, ſägan⸗33. DM att älffa honom 
des: Jag är Abrahamöslaf allt Hjerta, och af alt 
Gud, och Iſaaes Gud, och|förftånd, och af allo fräl, 
Jacob8é Gud? och af allo magt, och älffa 
27. Han är ide de dödas fin näſta fom fig fjelf, det 
Gud, utan deras Gud, fomlär mer än bränneoffer, och 
Så faren 3 nulall offer. 
nycet wille. 34. Då JEſus ſaͤg, att 
28. Då gick en fram aflhan wisliga ſwarat hade, 
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fade han til honom: Duſtwärtemot offerkiſtona, och 
äft icke långt ifrå Guds rike. ſaͤg uppå huruledes folket 
Och fedan torde ingen frågallade penningar i kiſtona; och 
honom. maͤnge rike lade mycket in. 

38. Och ſwarade IEſus, 42. OM en fattig enka 


och fade, lärandes i templet: kom, och) lade in två ſtärf⸗ 


Huru ſäga de Skriftlärde, war, det war en penning. 
att Chriſtus är Davids/ 43. Då fallade han fina 
Son? Lärjungar till ſig, och ſade 

36. Tv David, genomltill dem: Sannerliga ſäger 


den Helga Anda, fäger:l jag eder, denna fattiga ens 


HErren fade till min HEr⸗kan lade mer in i fiftona, 

ra: Sätt dig på min högralän alle de andre, fom der 

hand, tilldeß jag hafwer inlade. 

fatt dina owänner dig tilll 44. Ty de hafwa alle 

en fotapall. inlagt af det dem öfwer⸗ 
37. Så fallar nu David lopp; men hon inlade, utaf 

honom HErra; hwadan är ſin fattigdom, allt det Hon 

han då hand Son? Oh|hade, alla fina näring. 

en ſtor del af folket hörde 


honom gerna. 13. Capitlet. 
38. Och han lärde dem, Templets förftöring. Werldenes 
och ſade till dem: Wakter ände. 


eder för de Skriftlärda; de Och daͤ han gick ut af 
gå gerna i ſid Fläder, och templet, fade till hos 
låta gerna helſa fig pålnom en af Hand Lärjun- 
torgen; gar: Mäſtar, fe hurudana 
39. OM fitta gerna ſtenar, och hurudana byggs 
främſt i Synagogorna, och ning är detta. 
främft wid bordet i gäftas! 2. JEſus ſwarade, och 
baͤden; ſſade till honom: Ser du 
40. Hwilke uppäta en⸗ denna ſtora byggningen? 
kors hus, förebärande laͤnga En ſten warder icke qwar⸗ 
böner; deße ſkola få deß liggandes på den andra, 
ſwaͤrare fördömelſe. den icke afbruten warder. 
41. DM ſatte fig IEſus 3. OM då han fatt på 
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Oljoberget, twärtemot tem-|ffull, till ett wittnesbörd 
plet, frågade honom Peslöfiver dem. 
trus, och Jacobus, och Jos] 410. Och Evangelium 
hannes, och Andreas, af-|måfte förft predikadt marda 
ſides: för all folk. 

4. Säg of, när detta] 11. När de nu draga 
fall ſte? Och hwad tecken eder fram, och öfwerant⸗ 
är dertill, när detta ſkall warda eder, få hafwer ingen 
allt fullbordas? omſorg, hwad J ſtolen ſä⸗ 

5. Swarade JEſus, och ga; och tänker der intet på 
begynte ſäga: Ser till, att|framföreåt; utan, hwad es 
ingen bedrager eder. der ingifwet warder i ſam⸗ 

6 Ty maͤnge warda ma ſtunden, det taler; ty 
kommande i mitt Namn, det ären icke I, fom talen, 
figande: Jag är Chriſtus; utan den Helge Ande 
och de ſtela bedraga många. | 49. DM den ene brodren 

7. Men när 3 fån höralffall öfiverantmarda den 
oͤrlig, och orligs rykte, waslandra i döden, och fadren 
rer icke bedröfwade; ty det ſonen; och barnen fola fig 
måfte få ſte; men det ärluppfätta mot föräldrarna, 
icke ſtraxt änden. och hjelpa till att döda dem. 

8, Det ena follet ffall] 13. DÅ I föolen warda 
uppfätta fig emot det an-=|förhatade af allom, för mitt 
dra, och det ena rifet emot! Namns full; men den fom 
det andra; och jordbäfning härdar intill ändan, han 
Fall warda maͤngaſtäds; warder ſalig. 
och hunger och förſträckelſer 14. Men då I fån fe 
ſtola warda. Detta är bes|förödelfens ſtyggelſe, deraf 
gynnelſen till wedermödon. ſagdt är genom Propheten 

9. Men tager J eder Daniel, ſtaͤndandes der det 
wara; ty de ffola ofwerant⸗ icke ſtall; (den det läg, han 
warda eder in på Raͤdhuſen förſtaͤ det) de fom då äro 
och Synagogorna; och Iſi Judeen, de fly upp på 
ffolen warda bhudflängde,|bergen. 
och framdragne för iFörftar] 18. Men den der är på 
och Konungar, för minaltaket, han gaͤnge icke neder 
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i bufet, och gånge ice in,| 24. Men i de dagar, 
till att taga något utu fittlefter den bedröfwelſen, ffall 
hus ſolen förmörkas, och månen 
| 46. OM den ſom är påljfall ite gifwa fitt ſten; 
aͤkren, han wände ice till] 28. OM himmelens ftjers 
baka, till att taga fin fläder. nor ſkola nederfalla; och 
17. Ye dem, fom haf⸗ himmelens krafter ſtola 
wande äro, eller dia gifwa, bäfwa. | 
i de dagar. 926. Och då ſkola de få 
18. Men beder, att edor ſe menniſkones Son — 
flykt icke ſter om winteren; i ſtyn, med ſtor magt och 
— Ty i de dagar war⸗härlighet. 
der fådana bedröfwelſe, att! 87. OM då ſtall han 
lif hafwer icke warit, tfråljända fina Änglar, till att 
kreaturens begynnelje, dem förſamla fina utkorada, ifrå 
Gud ffapat hafwer, intill fyra wäder; ifrå jordenes 
— och ej heller warder. ända intill himmelens ända. 
20. Och hvar HErren] 28. Lärer af fikonaträt 
icke hade förkortat de dagar, ſen liknelſe: När nu dep 
worde intet fött ſaligt; men! qwiſt är klen, och begynner 
för de utkorades full, fom bära löf, få weten I, att 
han utkorat hafwer, för⸗ ſommaren är när; 
kortade han dagarna. 29. Sammalunda oc, 
21. När då någor wille när I fen detta ſte, få 
fäga till eder: Si, här ärhveter, att det är när för 
Chriſtus; eller fl, han ärldörrene. 
der; tror det intet; 30. Sannerliga fåger 
22. Ty falffe Ehriſti och jag eder, att detta ſläg tet 
faljfe Propheter ſtola upp⸗ ſtkall ite förgås, förr än 
häfwa fig, och ſkola göralallt detta ſkedt är. 
tecken och under, få att del 34. Himmel oc jord 
och ſkola förföra de utkora⸗ ſtola förgås; men min ord 
da, om wmöjeligit wore.  Iffola ide förgås. 
23. Men tager I eder] 39. Men om den dagen, 
wara; fi, jag hafwer fagtjoch den ſtunden, wet ingen; 
eder all ting —— icke Anglarna, ſom i him⸗ 
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melen äro, ej heller Sonens) 2. Men de fade: Icke 
utan Fadren allena. om bhögtidsdagen, att ett 
33. Ser till, waker och upplopp icke fler ibland 
beder; ty I weten ice, när folket. 
tiden är. 3. OM då han mar i 
34. Såfom en man, den Bethanien, i den ſpitelſka 
der drog bort i främmande Simon hus, wid han fatt 
land, och lät blifwa fitt hus, till bords, fom en qwinna, 
och gaf fina tjenare magt, fom hade ett glas med oför⸗ 
och hwarjom oc enom fina lfalffadt och koſteligit nardud 
ſyßlo, och böd dörrawakta⸗ uvrfelje; hon bröt glaſet 
ven, att Han ſtulle mata ljönder, och utgöt det på 
35. Water fördenſkull; hans hufvud. 
ty I weten ie, när hus⸗ 4. Så rooro der någre, 
bonden kommer, antingen] fom ide togo det wäl wid 
om aftonen, eller midnatts⸗ ſig, och fade: Hwarefter 


th, eller i hönsgälden, eller) förfpilles denna finörjelfen? 
om morgonen; ö Ty det måtte mäl 


36. Att, då han kommer warit fåldt mer än för tre: 
haſteliga, han icke ffall fin⸗ hundrade penningar, och 
na eder ſofwande. gifwet fattigom; och läte 

37. Men hwad jag fägerlilla på henne. 
eder, det ſäger jag allom:] 6. Då fade JEſus: Lå 
Water. ter henne med frid; hwi 

gören I henne illa tillfrid8? 

14. Capitlet. Hon hafwer gjort en got 
priftus ſinord, fåld; Håller Påslgerning på mig; 

fa, Rattward; kämpar, beder, 7. Ty I Hhafiwven alltid 

fangſlas, dömes, förnekas. fattiga när eder; oh när 


| Hy två dagar derefter ſſom helſt I mwiljen, funnen 


inſtundade Paͤſka och J göra dem tili godo; men 
Sötbrödsdagarna; och delmig hafwen I idee alltid. 
öfwerſte Preſterna och dej 8. Det hon kunde, det 
Skriftlärde ſökte efter, huru gjorde hon; hon är föres 
de kunde ſwikliga få fatt paͤkkommen att ſmörja min le⸗ 
honom, och döda honomfamen till begrafning. 
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9. Sannerliga fäger jag) 18. Och han ffall wiſa 
eder: Hwar detta Evange⸗ eder en ftor fal, beredd och 
lium predikadt warder utiltilpyntad; der reder til 
hela werldene, ſkall och det⸗ för of. 
ta, fom hon gjorde, ſagdt/ 16. Och hans Lärjungar 
warda, henne till aͤminnelſe. gingo ut, och kommo in I 

10. OM Judas Iſcha⸗ ſtaden, och funno fom han 
rioth, en af de tolf, gick bort dem ſagt hade; oh tillredde 
till de oͤfwerſta Preſterna, Paͤſtalambet. 
på det han ſkulle förråda] 47. Då nu aftonen 
honom dem ti händer. wardt, fom han med de tolf. 

11. När de det hörde, 48. DM mid defåto tik 
wordo de glade, och lofwade borda, och aͤto, fade JEſus: 
honom, att de mille gifwa Sannerliga ſäger jag eder, 
"honom penningar; och hanlen af eder, fom äter med 
[ögte, Huru han lämpeligaft mig, fall förråda mig. 
kunde förråda honom. 19, Men de begynte 

19, På förfta Sötbröds- wara illa tillfrids, och fade 
dagen, då man offrade Paͤ⸗ til Honom, hwar i fin ftad: 
ffalambet, fade hans Lär-Ar det jag? och den andre: 
jungar till honom: Hwar Ar det jag? 
will du, att mi ffole gå och! 20. Han ſwarade och 
reda till, att du äter Paͤſta⸗ fade till dem: En af de 
lambet? tolf, den fom tager i fatet 

13. Och han fände twaͤſmed mig. 
af fina Lärjungar, och fade] 24. Ja, mennifbones 
till dem: Gaͤr in i ſtaden, Son mwarder få gaͤngandes, 
och der möter eder en man, fom ſkrifwet är om honom; 
bärandes ena kruko matten ;| men me de menniſko, genom 
följer Honom efter; hwilken menniſkones Son 

14. OM hwar han in⸗ warder förrådder; de men⸗ 
går, ſäger till husbondan: niſto wore bättre, att hon 
Mäftaren låter ſäga dig: ſicke wore född. 

Hwar är gäftabutet, der] 22. OM wid de åto, 
jag med minom Lärjungomitog JEſus brödet; tacka⸗ 
fan äta Påffalambet? de, och bröt det, och gaf 

dem, 
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dem, oc fade: Tager, reſor galit, ſtall du tre reſor 
äter, detta är min leka⸗ förſaka mig. 
men; 534. DÅ jade han ändå 
23. OM tog kalken, ytterligare: Ja, ſtulle jag 
oc tackade, oh gaf dem; än dö med dig, jag fall 
och de drucko deraf alle. icke förfafa dig. Sanunas 
24. OM fade han tilllunda jade de och alle. 
dem: Detta är min blod, 32. Och de kommo på 
def uya Teftamentfens, den platſen, ſom kallades 
hwilken för många utgju⸗ Gethſemane. DM han fade 
ten warder. till fina Lärjungar: Sitter 
25. Sann rliga fägerlhär, få länge jag går af⸗ 
jag eder: Härefter ball jag ſides, till att bedja. 
icke dricka af winträs fruft,] 33. OM få tog han med 
intill den dagen, att jag|iig Petrum, och Jaeobum, 
dricker det nytt i Guds rike. jod) Johannem, och begynte 
26. Dh då de hade jagti till att förſträckas och ängs 
lofſaͤngen, gingo de ut pålflad; 
Oljoberget. 34. Och ſade till dem: 
27. Och JEſus ſade til) Min fjäl är bedröfwad allt 
dem: I ſtolen alle i denna intill döden; blifwer Här, 
nattene foͤrargas på mig;ſoch waker. 
ty det är ſkrifwet: Jag fall] 38. Och han git litet 
ſlaää herdan, och fåren wardalfram bätter, och föll ned 
förſtingrad. paͤ jordena, och bad att, om 
28. Men då jag är uppsjwöjeligit more, ſtulle den 
ſtaͤnden, mill jag gå framſſtunden undgå honom; 
för der uti Galilen. 36. DM fade: Abba, 
29. Då fade Petrus tillFader; all ting äro dig 
honom: Om än alle förslmödjelig; unddrag mig den 
argades, ffall jag icke försIna kalken; dot ite hwad 
argas. jag will, utan hwad du 
30. JEſus ſade till ho⸗ will. 
nom: Sannerliga ſäger jag] 37. DÅ har fom, och 
dig, i dag, i denna natt,|fann dem ſofwande, och fade 
förr r hanen hafwer trvåltill Petrum: Simon, fofs 
(6) 
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wer du? förmådde du ickeſken jag kyßer, den året; 
waka ena ſtund? tager fatt paͤ honom, och 
38. Waker, och beder, förer honom warliga. 
att I icke kommen uti free] 48. DM fom han fom, 
ftelje; anden är wiljog, trädde han haſteliga fram 
men föttet är ſpagt. ]till Honom, och fade till ho⸗ 
39. Och få gick han åter|nom: Rabbi, Rabbi; och 
bort, och bad; oc talade kyßte Honom. 
ſamma orden. 46. Daͤ baͤro de händer 
40. OM då han Ffomlpå honom, och grepo ho: 
igen, fann han dem aͤter nom. 
fofwande; tv deras ögon) 47. Men en, af de da 
woro tung; och de wißte när ſtodo, drog ut fitt 
icke hwad de Honom ſwa⸗ ſwärd, och ſlog öfwerſta 
rade. Preſtens tjenare, och högg 
41. Och han bom tredje honom ett öra af. 
gången, och fade till dem: 48. Och JEſus ſwarade, 
Ja, ſofwer nu, och hwiler och fade till dem: Såfom 
eder; det är nog, ſtunden till en röfware ären I uts 
är kommen; fi, menniſko⸗ gängne, med ſwärd och ftaf: 
ned Son warder öfwerants! rar, til att gripa mig. 
wardad uti fyndareå händer. | 49. Jag hafwer hwar 
42. Står upp, låt ofldag warit när eder i tem⸗ 
gå; fi, den mig förraͤder, plet, och lärt, och I togem - 
är hardt när. intet fatt på mig; men detta 
43. OM ſtraxt, medifter, på det att Skrifterna 
ſamma orden, fteg Judas ſtola fullbordas. 
fram, den der en war af de] 50. Och Lärjungarna 
tolf; och med honom ettlgäfmo honom då alle öfwer, 
Hort tal folk, med ſwärd ſoch flydde. 
och ſtafrar, ifrå de öfmerfta] 541. Men en unger man 
Preſterna, och de Striftzlföljde honom, klädd på 
lärda, och de äldſta. blotta kroppen uti ett lin⸗ 
44. Så hade den, ſom kläde; och unge män grepo 
förrådde honom, gifwit dem honom. 
ett tecken, ſägandes: Hmibsl ss. Men Han, ki fara 
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linflädet, och fom undant 60. Då ftod den öfwerſte 
ifrå dem naken. Preſten upp ibland dem, 
58. Så ledde de JEſum ſoch frågade JEjum, ſägan⸗ 
till den öfwerſta Preſten, des: Swarar du intet? 
och med honom förſamlades Hwad wittna deße emot 
alle öfwerſte Preſterna, och dig? 
de äldſte, och Skriftlärde. 64. Mien han tigde, och 
54. Och Petrus följdeljwarade platt intet. Ater 
längt efter houom, tilldeß ſporde den öfwerſte Preſten, 
han fom uti den öfwerſtaſoch jade till honom: Aſt 
Preſtens palats; oc jattejdu Chriſtus, dens wälſig⸗ 
fig ibland tjenarena, ochnaded Son? 
wärmde fig wid ljuſet. 62. JEſus fade: Jag 
55. Men de öfmerjtelär jäs och J ſtolen få je 
Preſterna, och hela Rådet, menniſkones Son fitta på 
ſökte efter mwittne emot IE⸗kraftenes högra hand, och 
ſum, att de måtte låta döda komma i himmelens fy. 
honom; och kunde doc inz| 63. Då ref den öfwerſte 
gen finna; Preſten ſin läder jönder, 
56. Ty maͤnge hade busloch fade: Hwad behöfwe 
rit falſkt wittnesbörd emot ſwi nu mera mittne? 
Honom; dock gjorde deras] 64. I hörden hädelſen: 
wittnesbörd icke fylleſt. Hwad ſynes eder? Då förs 
57. Då ſtodo naͤgre upp, dömde de honom alle, att 
och baͤro falſkt wittnesboörd han mar ſaker till döds. 
euiot honom, och ſade: 68. Och ſoꝛlige begynte 
58. Wi hörde honvmltil att ſpotta på honom, 
ſäga: Jag milt nederſläſoch förtäcka hand anfigte, 
detta templet, ſom är medſoch Må Honom med näfs 
händer uppbygdt, och i treſwarna, ſägande till honom: 
dagar jätta ett annat upplSpå till: Th tjenarena 
igen, utan händer upp⸗ kindpuſtade honom. 
bygdt. 66. OMG Petrus war 
59. Och deras wittnes⸗ nedre i palatſet; då fom en 
börd gjorde ändå ide fylslöfverfta Preſtens tjenftes 
leſt. qwinna; 


Fe 
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67. Och då hon fit fe | 
Petrum wärma ſig, fåg 15. Capitlet. 
hon på honom, och ſade: Chriſti dom, krona, kors, dod, 
Du waſt ock med JEſu begrafning. 
Nazareno. Och ſtraxt om morgonen 
68. Då nekade han, och höllo de öfwerſte Pre 
jude: Jag känner honom ſterna råd, med de äldfta 
intet; ej heller wet jag hmwadiod) Skriftlärda, och med 
du ſäger. Och få git hanſhela Rådet; och bundo JE⸗ 
ut i gården, och hanenljum, och ledde Honom bort, 
gol. och antwardade honom Pi⸗ 
69. OM qwinnan ſaͤg lato. 
honom åter, och begyntel 2. Och, Pilatus frägade 
jäga till de der när ſtodo: honom: Aſt du den Judar⸗ 
Denne är utaf dem. nad Konung? Då ſwarade 
70. Då nekade han åter. han, och jade till honom: 
Och litet derefter talade del Du ſäger det. 
åter till Petrum, fom när! 3 Och öfwerſte Preſter 
ſtodo: Sannerliga äſt dulna anklagade honom om 
utaf dem; ty du äſt oc en maͤng ting. 
Galileiſt man, och ditt mål] 4. Då frågade åter Pi⸗ 
lyder derefter. latus honom, och fade: 
74. Daͤ begynte han tilll Swarar du intet? Si, huru 
att förbanna fig, och ſwär⸗ maͤug ſtycke de wittna på 
ja: Jag känner icke den⸗ dig. 
na mannen, der I om) 8. Men JEſus ſwarade 
talen. | ſedan platt intet; få att Pi⸗ 
72. Och åter gol hanen. latus förundrade fig. 
Då begynte Petrud draga! 6. Så plågade han i 
till minnes det ordet, fom|Påffahögtidene gifva dem 
JEſus hade fagt till Hoslen fånga lös, hwilken de 
nom: Förr än hanen haf⸗ helſt begärade. 
wer galit twå reſor, ſtalll 7. Så mar der en, bes 
ou förfafa mig tre refor. nämnd Barabbas, fom gris 
Och han begynte till attlpen mar med fomliga, de 
gråta. der ett upplopp gjort hade, 
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och hade utt upploppet bes! 16. Då hade krigsknek⸗ 
drifwit ett dråp. tarna honom in uti Raͤd⸗ 
8. Då ropade folket, och huſet, och kallade tillhopa 
begynte bedja, att han ſkulle hela ſtaran; 
göra dem, fom hans pläg⸗ 47. OM klädde honom 
fed "alltid war. uti ett purpurkläde, och 
9. Swarade Pilatus, wredo tillhopa ena krono 
ſägandes: Wiljen I, attlaf törne, och fatte på hos 
jag ſtall eder lös gifwa Jus nom; 
darnas Konung? 18. Och begynte till att 
10. Ty han wißte, att helſa honom: Hel, Judar⸗ 
de öfverfte Preſterna hade nas Konung; 
utaf afund öfwerantwardat 19. DM flogo hand huf⸗ 
honom. wud med en rö, och fpottade 
11. Men öfwerſte Pre på honom; föllo på fnå, 
flerna eggade folket, att Han och tillbådo honom. 
heldre ſtulle gifva dem Baz) 20. DÅ när de hade få 
rabbam lös. begabbat honom, afklädde 
rr Pilatus ſwarade de honom purpurklädet, och 
åter, och fade till dem: klädde Honom utt fin egen 
Hwad wiljen I då att jag kläder; och ledde honom ut 
fall göra Honom, den Iſtill att toråfäftan. 
fallen Judarnas Kommg?] 24. Då twingade de en 
13. Då ropade de aͤter: man, fom der framgid, bes 
Korsfäſt Honom. nämnd Simon af Cyrene, 
14. Pilatus fade till Alexandri och Rufi fader, 
dem: Hwad hafiwver Han dålden af markene inkom, att 
Ua gjort? Då ropade de han måfte hära hand koes. 
—— faſtare: Korsfäſt hos] 22. Och de ledde honom 
nom. på det rummet Golgatha; 
15. Så wille då Pilatus det är, om man det uttyder, 
göra folfena fylleft, och gaf ——— 
dem Barabbam lös; och Och de gaͤfwo ho⸗ 
bfwerantwardade dem JE⸗ * — min dricka; 
ſum, att Han ffulle hud⸗ men han tog det intet till 


fångas och —— fig. 
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24. OM när de hade Konung, ſtige nu neder af 
korsfäſt honom, bytte de korſet, att wi måtte det fe, 
hand fläder, kaſtandes lott och tro. Och de der bord: 
på dem, hwad hwar få! fäfte woro med honom, förs 
ſtulle. ſmädde honom ock. 

28. Och det war wid) 33. Och i fjette timman 
tredje timman; oc) de kors⸗ wardt ett mörker öfwer 
fäfte honom. allt landet, till nionde tim⸗ 

26. OM det man föyll-| man. 
de Honom före, war iFrifwet] 34. OM i nionde tim⸗ 
öfwer hand hufwud, nämslman ropade JEſus med 
liga: Judarnas Konung. höga röſt, ſägandes: Eloi, 

27. Och de korsfäſte med Eloi, Lamma Sabachtha⸗ 
honom twå röfivare, en pålni? Det är uttydt: Din 
hand högra, och den andra Gud, min Gud, hwi hafwer 
på hand wenſtra fido. du öfwergifwit mig? 

28. Och få blef Skrif:] 35. Och fomlige, de der 
ten fullbordad, fom fäslnär ftodo, och hörde det, fas 
ger: Ibland ogerningsmän de: St, Eliam kallar han. 
wardt han räknad. 36. Så lopp en till med 

29. Och de, fom gingolen ſwamp, upfylldan med 
der framom, hädde honom, ättiko; den fatte han på en 
och riſte fin hufwud, och rö, och böd honom dricka, 
fade: Twi dig! Stkönliga|od) fade: Hål, låt fe om 
flår du omkull templet, och Elias kommer, till att taga 
F tre dagar uppbygger det. honom neder. 

30. Fria dig ſſelfwan, 37. Då ropade JEſus 
och frig neder af korſet. med höga röſt, och gaf upp 

31. Sammalunda ock andan. 
de öfwerſte Preſterna, gijor⸗ 38. DM förlåten i temp⸗ 
de ſpe af honom emellan let remnade i tu ſtycke, ifraͤn 
fig, med de Skriftlärda, och oöfwerſt och neder igenom. 
fade: Androm hafwer Han! 39. Då höfwitsmannen, 
hulpit, fig ſjelfwom kan ſom ſtod der när gentemot 
han icke hjelpa. henom, fåg, att han med 

32. Chriſtus, Iſraelslett fådant rop. gaf upp au⸗ 
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dan, fade han: Sannerliga] 46. DM han kdopte ett 
mar denne mannen Guds linkläde, och tog honom ned, 
Son. och ſwepten uti linklädet, 
40. OM woro och qwin⸗/och lade honom ned uti ena 
nor der, fom långt ifrå det⸗ graf, fom uthuggen mar uti 
ta ffådade; ibland Hhwilfalett hälleberg; och wälte en 
mar Maria Magdalena, och | ften för grafwenes dörr. 
Maria, litsle Jacobs och! 47. Men Maria Mags 
Joſe moder, oh Salome; dalena, och Maria Joſe, fås 
41. Hwilka och, medan go till hwart han lades. 
ban war i Galileen, hade , 
följt honom, och tjent Hos 16. Capitlet. 
nom; och många andra, Chriſti uppftåndelfe. Hedningar⸗ 
fom med honom iuppfarit|nad kallelſe. Chriſti himmelsfärd. 
hade till Jeruſalem. O daͤ Sabbathen fram⸗ 
42. Daͤ aftonen kom, gaͤngen war, köpte 


efter det war tillredelſeda- Maria Magdalena, och 


gen, den fom går för Sab⸗ Maria Jacobi, och Salos 
bathen, | me, wälluktande krydder 
43. om Joſeph, bör⸗ paͤ det de ſkulle komma oc 
dig af den ſtaden Arimathia, fmörja Honom. 
en ärlig rådbherre, den of 2. OM på den ena Sab⸗ 
wänte efter Guds rife; han bathen kommo de till graf⸗ 
tog fig driftighet till, och wena, ganſta bittida, då 
git in till Pilatum, och ſolen uppgick; 
beddes af honom JEſu les] 3. Och fade emellan lig 
kamen. ſjelfwa: Ho ſtkall wälta 
44. Då förundrade Pi⸗ oß ſtenen ifrå grafivened 
latus, att han allaredo war dörr? 
död; och kallade till ſig höf⸗4. DOM då de fågo till, 
witsmannen, och frågade, fågo de ſtenen wara afwäl⸗ 
om han längeſedan död mar. tad, den ganffa ſtor mar. 
48. Och då han det förs] 5. Och när de ingångne 
nummit hade af höfwits⸗ woro uti grafwena, fågo 
mannenom, gaf han Joſephſde en ung man fittandes på 
lekamen. högra fidon, Elädd i ett fidt 


”- 
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hwitt kläde; och de wordo] 49. Derefter, då två af 
förfärada. dem wandrade ut åt lands⸗ 

6. Men han fade tilllbygden, ſyntes han dem uti 
dem: Warer ice förfärada; en annor ſtepelſe. 

3 ſöken JEſum af Naza⸗—— 13. DOM de gingo och 
reth, fom korsfäſt war; han|bort, och baͤdade det dem 
är uppftånden, han är icke androm; och de trodde ice 
här; fi rummet, der de ha-| heller dem. 
de lagt honom. 14. Sedan, när de ellof⸗ 

7. Men går bort, och wa fåto till bords, ſyntes 
fäger hand Lärjungar, ochſhan dem, och förefaftade 
Petro, att han går framldem deras otro och hjertas 
för eder uti Galileen; der haͤrdhet, att de icke trott har 
ffolen I få fe honom, fåslde dem, fom hade fett ho: 
fom han eder fagt hafwer. nom svara uppſtaͤnden; 

8. OM de gingo hafte:] 415. Och fade til dem: 
liga derut, och flydde ifrål Går uti hela werldena, och 
grafwene; ty dem mar bäf⸗ prediker Evangelium allom 
ning och häpenhet paäkom⸗ kreaturom. 
men; icke heller fade de nål] 416. Den der tror, och 
got för naͤgrom, ty de räd⸗ blifwer döpt, han ſtall 
warda falig; men den der 
ite tror, han ffall warda 









des. 

9. Men när JEſus upp⸗ 
ſtaͤnden war om morgonen, fördömd. 
på förfta Sabbathsdagen, 17. Men dem fom tro, 
ſyntes han förſt Marielffola deßa teten efterfölja: 
Magdalene, af hwilka han|Genom mitt Namn feola de 
fju djeflar utdrifwit Hade. utdrifwa djeflar; de föola 

10. Hon lopp bort, och tala med nya tungor; 
bådade dem fom plågade! 18. De ffola fördrifwa 
wara med honom, de derlormar; och om de dricka 
förjande och gråtande woro. något det dödeligit är, ffall 

11. OM de ſamme, närjdet dem intet ffada; på de 
de hörde att han mar lef⸗ kranka ſkola de lägga hän⸗ 
wandes, och war fedder afſderna, få warder det bättre 
henne, trodde de intet. med dem, 


Cap. 4. Evangelinm. 199 
19. Då nu HErren IJEz| 90. Men de gingo ut, 
ſus med dem talat hade, och predikade alleſtäds; och 
wardt han upptagen i him⸗ DErren werkade med dem, 
melen, och ſitter på Guds och ftadfäfte ordet med efs 
högra hand. terfbljande tecken. 
finde på S. Marti Evangelinm. 


— — — — — — —— 
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I Capitlet. Zacharias; och hans huſtru, 
Johannes, IEſus aflas. Johan⸗ af Aarons döttrar, benämnd 
nes födes, omſtäres. Zacharie Eliſabet. 

loſfſang. 6. De woro baͤde rätt⸗ 
Efter maͤnge hafwa tagit färdige för Gud, wandran⸗ 
fig före att beſtrifwaſde i all HErrans bud och 

be ting, fom ibland of al=lftadgar, oſtraffeliga. 
drawißaſt äro; 7. Och de hade inga barn; 

2. Såfom de of fagtity Eliſabet war ofruktſam, 
hafwa, fom af begynnelſen och både woro de framlidne 
det med fin ögon fågo, ochi fin ålder. 
fjelfwe en del woro af det! 8. Så beprf det fig, då 
de fade; han i ſitt ffifte ffulle hålla 

3. Syntes och mig, ſe⸗ ſitt Preſtaämbete för Gudi, 
dan jag af begynnelſen alll 9. Efter Preſterſkapets 
ting granneliga utffraͤgat ſed, och det föll på honom, 
hafwer, ordenteligen ffrifslatt Han ſkulle upptända rös 
wa dig till, min gode The⸗kelſe, git Han in i HErrans 
ophile; tempel; 

4. Att du må förfara] 10. Och allt folket war 
wißa ſanningen om de ſtye⸗ utantill, och bad, ſaͤ länge 
fer, der du om underwiſter rökelſen ſtedde. 
äjt, 11. Så ſyntes honom 

5. Uti Herodis, Judee HErrans Angel, fråndans 
Konungs tid, war en Preſt, des på högra ſidon mid röt 
utaf 4 ſkifte, benämnd laltaret. 
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12. Och Zacharias wardt gammal, och min huftru 
förſträckt, då han fåg ho⸗ är framtiden i åldren. 
nom; och en räddhäge föll] 49. Angelen ſwarade, 
öfver honom. | och fade till Howem: Jag 

13. Då fade Ängelenjär Gabriel, fom flår i Guds 
till honom: War icke för⸗ aͤſyn, och är utfänd till att 
färad, Zacharia; ty din bönſtala dig till, och baͤda dig 
är hörd, och din huſtru Eli⸗ denna goda tidenden. 
ſabet ſkall föda dig en fon,| 20. DM fi, du ffall wars 
hwilkens namn du ſtall fal:lda mållöd, och ffall intet 
la Johannes. kunna tala, intill den dagen 

14. DM dig ſkall war⸗ daͤ detta ſter; derföre, att 
da glädje oh fröjd; ochſdu ife trodde minom ors 
maͤnge ffola fröſdas af hans dom, hwilke ſkola fullkom⸗ 
födelfe; nad marda i fin tid. 

15. Ty han ffall mwarda] 24. Och folket förbidde 
for för HErranom; winZachariam, och förundrade 
och ſtarka drycker ffall hanlfig, att han få länge dwa 
icke dricka; och ffall ftvartided i templet. | 
i moderlifwet uppfylld wars] 22. Men då han utgick, 
da med den Helga Anda; kunde Han intet tala med 

16. Och han Fall om⸗ dem; oc få förmärkte de, 
wända många af Iſraels ſatt han hade fett någon ſyn 
barn till HErran, deradli templet; och Han tecknade 
Gud. dem, och blef mållda. 

17. Och han ſtall gål 23. OM det begaf fig, 
för honom, med Elie andaldå hans ämbete dagar ute 
och kraft, till att omwända woro, gif han hem i fitt 
fädernas hjerta till barnen, hus. 

och de ohöriga till de rätte] 24. Och efter de dagar 
färdigas fnållhet; oc gö⸗ wardt Hans huſtru Elifabet 
ra HErranom ett beredt|hafwanded; och fördolde fig 
olk. i fem maͤnader, och ſade: 

18. Då jade Zacharias! 28. Så hafwer nu HGEr⸗ 
till Angelen: Hwaraf fralllren gjort med mig, ide das 
jag detta weta? Ty jag ärſgar då han fåg till mig, 
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på det han ffulle borttagalen Konung oöofwer Jacobd 
min förſmädelſe ibland men⸗ hus i ewig tid; och på hans 
— rike ſtall ingen ände wara. 
Uti fjette månaden! 34. Då fade Maria till 
— Gabriel Angel ui⸗ Lingelen: Huru ffall detta 
fänd af Gudi, uti en ftad/ tillgå? Ty jag met af ingen 
( a benämnd Naga=| man, 
35. Ängelen ſwarade, 
27. Till en jungfru, fomlod fade till Henne: Den 
förlofwad mar enom man, Helge Ande ffall komma 
hwilkens namn war Joſeph, öfwer dig, och dens Högs 
af Davids hus; och jung⸗ſſtas kraft ffall oöfwerſkygga 
frunes navir Maria, dig; derföre och det Helga, 
28. OM Angelen kom ſom af dig födt marder, 
in till henne, och ade: de ffall kallas Guds Son. 
full med nåd! HErren är] 36. DM fi, Eliſabet, din 
need dig; SPANA duiblandifränfa, hafwer och aflat ex 
qwinnor! ſon i ſin aͤlderdom; och det⸗ 
29. Då hon fåg honom, ta är fjette månaden åt hen⸗ 
wardt hon förfärad af hand! ne, fom hete wara ofrukt⸗ 
tal; och tänkte uppå, huru⸗ fam; 
dana helsning detta mar. 37. Ty för Gud är ins 
30. Då fade Ängelen|gen ting omöjelig, 
till henne; Frukta dig icke, 38. Då fade. Maria : 
Maria; ty du hafiver fun⸗Si, HErrans tjenarinna; 
nit nåd för Gudi. marde mig efter ditt tal. 
314. Si, du ffall afla iſOch Ängelen följdes ifrå 
ditt lif, och föda en ſon, henne. 
hwilkens Namn du ffalll 39. Uti de dagar flod 
falla JESUS. Maria upp, och gick i bergs⸗ 
32. Han ffall wardalbygdena med haft, uti Ju⸗ 
ſtor, och kallas dens Hög⸗ de ſtad; 
ſtas Son; och HErren Gud) 40. DM fom utt Zacha⸗ 
ſtall gifwa Honom hans fa) rie hud, och helſade Eliſabet. 
ders Davids fäte; 41. OM det begaf jig, 
33. OM han ſkall waraldå Eliſabet Hörde Marie 
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helsning, ſprang barnet utijflägte, öfwer dem fom fruk⸗ 
hennes lif. OM Eliſabet ſta Honom. J 
wardt uppfylld med den/ 31. Han hafwer bedrif⸗ 
Helga Anda; mit magt med finom arm, 
492, OM hon ropade medloch förffingrat dem, fom 
höga röft, och fade: Wäl⸗ſhögfärdige äro uti deras 
fignad du ibland gwinnor, | hjertad finne 
och wälſignad dins lifs/ FL. De mägtige hafwer 
frukt. han fatt af fätet, och upp⸗ 
43. Od) hwadan kommer ſatt de ringa. 
mig detta, att mind HErras/ 53. De hungriga haf⸗ 
moder kommer till mig? ſwer han med god ting upp⸗ 
44. Si, då röften af di-Ifylt, och de rika hafwer han 
ne helsning fom i minellåtit toma blifva. 
öron, ſprang barnet af gläd=) 34. Han hafwer upptagit 
fe i mitt lif. fin tjenare Iſrael, tänkan⸗ 
As. Och falig äſt du, des på fina barmhertighet; 
fom trodde; ty all ting war⸗ 55. Såfom han ſagt haf⸗ 
da fullbordad, fom dig ſagd wer till waͤra fäder, Abra⸗ 
äro af HErranom. ham och hans ſäd, till ewig 


46. OM Maria fade:ltid 
Min fjäl priſar florliga] 36. OM Maria blef när 
henne wid tre månader; och 


HErran; 

47. Och min ande fröj⸗ſgick få hem i ſitt hus igen. 
dar fig i Gudi, minom JFräl-] 37. Så mwardt då Eli⸗ 
fare; fabet tiden fullbordad, att 

48. Ty han hafwer ſett hon ffulle föda; och Hon föd⸗ 
till fine tjenarinnos rings)de en fon. 
het; fi, härefter marda all 58. Och hennes gran⸗ 
ſlägte mig faliga kallandes. ſnar och fränder fingo Höra, 

49, Ty den Mägtigelatt HErren hade gjort ftor 
hafwer gjort mägtig ting barmhertighet med henne; 
med mig, och hans Namnloch fröjdade fig med henne. 
är heligt; 359. OM det begaf fig, 

50. DM hand barmhersl på åttonde dagen kommo de 
tighet warar ifraͤ flägte tillltil att omffära barnet; och 
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fallade honom, efter hand] 68. Lofwad ware HEr⸗ 
fader, Zacharias. ren, Iſraels Gud; tv han 
60. Då ſwarade hans hafwer beſolt och förloßat 
moder, och fade: Ingalun⸗ ſſitt folk; 
da; men ban. ffall bhetal 69. OM hafwer upprät- 
ed. tat oß ſalighetenes horn, uti 
61. Då fade de till hen⸗ ſins tjenares Davids hud; 
ne: Uti dine flägt är ingen, 70. Säſom han i förs 
fom hafwer det namnet. ſtiden talat hafwer, genom 
62. Så tecknade de hans ſina Helga Propheters mun; 
fader, hwad han mille falla] 74. Att han ſkulle frälfa 
honom. of ifraͤ waͤra owänner, och 
63. OM han äffade enalutur allas deras hand, fom 
taflo, der han uti ſkref, ſaä⸗ hata oß; 
gandes: Johannes är hand] 79. Och bewiſa harm: 
namn; och alle förundrade] hertighet med waͤra fäder, 
fig derpå. och minnas på fitt helga 
64. OM ftrart öppnades — 
hans mun, och hans tunga; DM på den ed, fom 
— han talade, (oftvandes * — hafwer mårom 
fader Abraham, att gif: 
— Och ſtor fruktan kom wa oß; 
öfver alla deras grannar;; 74. Att wi, frälſte utur 
och ryktet om allt detta gick waͤra orännera hand, måtte 
ut öfver alla Judiſka bergs⸗ — tjena utan fruktan; 
bygdena. 8. J helighet och rätt⸗ 
66. Och alle de, ſom det färdlahet, för honom, i alla 
hörde, fattet i titt hjerta, waͤra lifsdagar. 
fägande: Hwad månn war⸗ 76. OM du barn ffal 
da utaf detta barnet? Ty kallas dens Högſtas Pro⸗ 
HErrans hand mar med phet; du ſtall gå för HEr⸗ 
honom. ranom, till att bereda hans 
67. OM hans fader Za⸗ wägar; 
charias wardt uppfylld med] 77. OM gifwa hans folte 
den Helga Anda, propheslfalighetenes funikap, till de⸗ 
terade, och fade: =. ras ſynders forlaͤtelſe; 





484 S. Lute Cap, 4, 2. 


78. Genom wår Guds/ 5. På det han ffulle lås 
iunerliga barmhertighet, ge⸗ ta beffatta fig, med Maria, 
nom hwilken uppgången af ſin trolofwada huſtru, hwil⸗ 
höjdene hafwer of beſökt; ken hafwandes mar. 

79. Till att uppenbaras 6. Så begaf fig, mes 
dem, fom fitta i mörkret och dan de woro der, wordo das 
dödſens ffugga, och ſtyra garna fullbordade, att Hon 
waͤra fötter på fridſens mäg. ſtulle föda. 

80. OM barnet wäxte 7. DOM hon födde fin 
upp, och ſtärktes i Anda-|förftfödda Son, och ſwepte 
nom; och wiſtades i bkne⸗ honom i lindakläder, och 
ne, till den dagen han ſkulle lade honom neder i en krub⸗ 
framkomma för Iſraels folk.ſbo; ty dem war ite rum i 


| herber 

2. Capitlet. 8. då i den famma 
IEſus Bdd, omſtoren, i templet längden woro naͤgre herdar, 
ſtäͤlſd. Simeon. Hanna. ICſusſde der wakade, och höllo 
— tolf år gammal. waͤrd om nattena öfwer fin 
Fy: begaf fig i den tiden, hjord. . 

att af Kejfar Augufto] 9. Och fi, HErrans An⸗ 
utgick ett bud, att all werl⸗ gel ftod när dem, och HEr⸗ 
den ffulle beſkattas. ran klarhet kringſken dem; 

2. OM denna beffattning | och de wordo ftorliga förs 
war den förſta, och ffeddelfärade - 
under den höfdingen öfwer! 10. OM fade Angelen 
Syrien, Cyrenio. Hill dem: Warer icke förs 

3. Oh de gingo alle, färade; fi, jag bådar eder 
hwar uti fin ſtad, till att ſtor glädje, rälfen allo fol⸗ 
låta beffatta fig. fena wederfaras ffall; 

4. Så for oc BIJofeph| 414. Tyidag är eder föda 
upp af Galileen, af den ſta⸗ der Frälſaren, fom är Chris 
den Nazareth, in uti Judi⸗ ſtus HErren, i Davids ſtad. 
ffa landet, till Davids ſtad, 492. Och detta ſkall wara 
fom beter BethLehem; ty eder för teten: I ffolen fin- 
han mar af Davids hus na barnet ſwept i lindaklä⸗ 
och flägt; der, nederlagdt i en krubbo. 
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13. OM ſtraxt wardemed] 24. Och då åtta dagar 
Angelen ett ftort tal af den woro framgångne, att bars 
himmelffa härſkaran, de der net ffulle omſkäras, falla: 
lofwade Sud, och ſade: des hans namn JICSUS; 

14. Ara ware Gud ilhmwilket få kalladt war af 
höjdene, och frid på jor⸗ Angelen, förr än han aflad 
denne, och menniffomen en! wardt i moderlifwet. 
god wilje. 22, OM då derad rens 

. 15. DM det begaf fig, attlfelfedagar woro fullkomna⸗ 
Anglarna foro ifrå dem upp|bde, efter Moſe lag, hade de 
i himmelen, och bherdarnal honom till Jeruſalem, på 
begynte ſäga emellan ſig: det de ffulle bära honom 
Låter of nu gå till BethLe⸗ fram för HErran; 
hem, och fe det fom wi hafiwe] 23. Saͤſom förifrvet är 
hört ffedt mwara, det HEr⸗ i HErrans lag: Alt mans 
cen of uppenbarat hafwer. fön, fom förft öppnar mos 

16. OM de gingo haſte⸗ derlifwet, ſkall kallas heligt 
liga, och funno Maria, och | HErranom; 

Joſeph, och barnet neder⸗ 24. Och på det de ſtulle 
lagdt i krubbon. offra, fåfem ſagdt war i 

17. Och då de det fett! HErrand lag, ett par turs 
hade, beryktade de ut hwad turdufwor, eller två unga 
dem fagdt mar om detta dufwor. 
barnet. 25. Och fi, i Jerufalem 

18. Och alle, de det war en man, benämnd Sis 
hörde, förundrade fig på de meon, och den mannen war 
ting, fom dem ſagd mworolrättfärdig och gudfruktig, 
af herdarna. och wänte efter Iſraels tröft; 

19. Men Maria gömde ſoch den Helge Ande mar 
alla deßa ord, betraktandes med honom. 
dem i ſitt hjerta. 26. OM han hade fått 

20. OM herdarna gingolfwar af den Helga Anda, 
tillbafa igen, priſade och att han ite ffulle fe döden, 
lofwade Gud öfwer allt detlutan han hade fett tillförene 
de hört od) fett hade, ſaͤſemm HErrans Chriſt. 
dem ſagdt mar. 27. DM han fom af Wv 
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dans tillffyndelje i templet.jen ftor ålder, och hade lef⸗ 
DOch föräldrarna baäro inlivat i fju år med fin man, 
barnet JEſum, att de ffullelifrå fin jungfrudom; 

göra för honom, fåfom ſed/ 37. Och war nu en ens 
wänja war i lagen. ka, wid fyra och aͤttatio aͤr; 

28. Då tog han honom ſhon fom aldrig bort utu 
( fin famn, oc lofwade ſtemplet, tjenandes Gudi, 
Gud, och ſade: med faſto och böner, natt 

29. HErre, nu låter du ſoch dag. 
din tjenare fara i frid, efter) 38. Hon fom och dertill 
fom du fagt hafwer; i ſamma ſtundene, och pri⸗ 

30. Ty min ögon haf⸗ fade HErran; och talade 
wa — dina ſalighet; om honom till alla dem, 

Hwilka du beredt fom i Jeruſalem mänte förs 
— för allo folke; loßning. 

39, Eit Ljus till Hede 39. De då de all ting 
ningarnas upplysning, och fullbordat hade, efter HEr⸗ 
ditt folk Iſrael till pris. Irans lag, drogo de in i Gas 

33. OM Joſeph och hans lileen igen, uti ſin ſtad Na⸗ 
moder förundrade fig på det, zareth. 
fom ſades om honom. 40. Men barnet märte 

34. OM Simeon mål-lupp, och förſtärktes i An⸗ 
ſignade dem, och fade till danom, och uppfylldes med 
Maria, hand moder: Si, wishet; och Guds nåd mar 
denne är fatt till ett fall med honom. 
och uppſtaͤndelſe mångom ij 44. Och hans föräldvar 
Iſrael, och till ett tecken, gingo ärliga till Jeruſa⸗ 
hwilko emot ſagdt marder | lem, till Paͤſkahögtiden. 

öd, Ja, ett ſwärd ffall] 42. Och då han wardt 
ock gaͤ igenom dina ſjäl, tolf åra gammal, och be 
på det mång hjertans tan⸗ uppſarne woro till Jeru⸗ 
far ffola uppenbaras. ſalem, efter högtidenes * 

36. Och der war en Pro⸗ wänjo; 

phetißa, benämnd Hanna, 43. Och de fullkomnat 
Phanuels dotter, af Aſſers hade dagarna, och gingo 
flågte; hon mar kommen till hem igen, blef pilten SCjud 
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qwar I —— vch Jos] 31. Och få for han red 
ſeph och hand moder wißte med dem, och fom till Nas 
der intet af. zareth, och war dem une 
44. Men de mente, attiderdånig; men hand moder 
han war i fällffapet; och delgömde all deßa ord uti fit 
gingo ena dagsled, och ſokte hjerta. 
honom ibland fränder oh! 88. DM JEſus märte 
wänner. till i wisdom, ålder och nåde, 
45. Och då icke — för Gud och menniffor. 
honom, gingo de till Jeru⸗ , 
falem igen, och ſoökte honom. 3 Kapitlet. 
46. Så begaf det fig, Johannes lärer, JEfu 
efter tre dagar funno de dop och fö 
honom I templet, ſittandes UU ti femtonde — af Ti⸗ 
midt ibland de lärare, hö⸗ berti Kejſaredöme, då 
randes dem, och fraͤgandes Pontius Pilatus war land& 
dem; höfding i Judeen, och He 
47. DM alle, de honom rodes war Tetrarcha i Gar 
hörde, förffräckte fig öfwer lileen, och Philippus, hans 
hans förjtånd och ſpar. broder, Tetrarcha i Itw 
48. Och då de fågo ho⸗ reen, och i den ängden Tra: 
nom, förundrade de fig; och chonitis, och Lyſanias Te⸗ 
hand moder fade till Honom: trarcha i Abilene; 
Min Son, hwi gjorde du) 2. Under de öftverfta Pre⸗ 
oß detta? Si, din fader ſterna Hannas och Caiphas, 
och jag hafwe fött efter big, fom Guds befallning till 
förjande. "ISobhanned, Zacharie fom, i 
49. Och bhan fade tilllöfnene. 
dem: Hwad är det, att IJ 3. Och han fom i alla 
fölten mig? Wißten I icke, den ängden mid Jordan, oh 
att uti de ſtycker, ſom min predikade bättringenes dör 
Fader tillhöra, bör mig —— , till ſyndernas förlås 
mara ? telſe; 
50. OM de förftodno ite 4. Såjom ſtrifwet är 
ordet, fom han med demii den boken af Efaie Pros 
talade, phetens ordom, den der fär 
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ger: Uti öPnen är en ro⸗ſſade till dem: Den der twä 
pandes röſt: Bereder HEr⸗kjortlar hafwer, han gifwe 
rand wäg; görer hans ſti⸗ den fom ingen hafwer; och 
gar rätta. den der mat hafwer, göre 
5. Alla dalar ſkola upp⸗ ſammalunda. 

fyllas, och all berg och bacz] 492. Så fommo oc de 
far föola förnedrad; och det Publicaner, till att döpas, 
Erofot är, ffall rätt war⸗ och fade till honom: Mäſtar, 
da, och det ojemnt är, ffall hwad ſkole då wi göra? 


wändas i äta wägar; 13. Sade han till dem: 
6. OM allt kött ſkall fel Kräfwer icke mer ut, än eder 
Guds ſalighet. förelagdt är. 


7. Så fade han då till) 14. Frågade och krigs⸗ 
folket, fom utgick till att män honom, ſägande: Hwad 
döpas af honom: I hugg-⸗ ſkole då mi göra? Sade 
ormars afföda, ho hafwer han till dem: Görer ingom 
eder föregifwit, att I und⸗ öfwerwaͤld och orätt, och 
komma ſkolen den tillkom⸗ låter eder nöja åt edor lön. 
mande wrede? 15. Så begynte då fols 

8. Görer fördenſkull till⸗ ket hafwa en gißan, oh 
börlig bättrings frukt; och alle tänkte i fin hjerta om 
tager eder icke före att fä Johanne, om han ite war 
ga wid eder fjelf: Wi haf⸗ Chriſtus. 
we Abraham till rader; ty| 16. Då ſwarade Johan⸗ 
jag fäger eder: Gud är nes, oc fade till ala: Jag 
mågtig uppwäcka Abrahe döper eder i matten; men 
ſöner af deßa ſtenar. en warder kommandes, ſom 

9. Och nu är allaredo ſtarkare är än jag, hwilkens 
yxen fatt till rotena på trån; ſtoremmar jag ide wärd är 
hwart och ett trä, fom icke att upplöſa; han ffall döpa 
bär goda fruft, warder af⸗ eder med dem Helga Anda, 
hugget, och kaſtadt i elden. och med eld; 

10. Och folket frågade! 47. Hwilkens kaſtoſtof⸗ 
honom, ſägande: Hwad ſko⸗ wel är uti hand hand, och 
fe mi då göra? = ban ſtall renfa fin loga, och 

(1. Swarade han, och förſamla hwetet uti fina las 
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do; men agnarna ſtall han Amos fon; hwilken mar 
uppbränna uti ewig eld. Naums fon; hwilken mar 
18. OM mång annor Eſli ſon; hwilken war Nag⸗ 
ſtycke förmanade han, och ge fon; 
predikade för folket. 26. Hwilken war Maathö 
19. Då Herodes Tetrar⸗ ſſon; hwilken war Matta⸗ 
cha wardt ſtraffad af honom, thie ſon; hwilken war Se⸗ 
för Herodias, find broders mei fon; hwilken war Jos 
Philippi huſtrus ſkull, och | ſephs fon; hwilken war Jus 
för allt det onda, fom He⸗ da fon; 
rodes gjorde; 27. Hwilken mar Jo 
20. Öfwer allt detta, la⸗ hanna fon; hwilken war 
de han Johannem i häktelſe. Rheſa fon; hwilken mar 
21. OM det begaf fig, daͤ KZorobabels fon; hwilken 
allt folket lät fig döpa, och war Salathiels fon; hwil⸗ 
JEſus wardt ock döpt, ochſken war Neri fon; 
bad, öppnades himmelen. 28. Hwilken war Meldy 
22. DM den Helge Ande ſon; hwilken mar Addi fon; 
fom ned i lekamlig Hamn, hwilken war Koſams fon; 
fåfom en dufwa, på honom; hwilken mar Elmodams fon; 
och en röſt fom af himme⸗ hwilken war Ers fon; 
len, fom fade: Du äft min! 29. Hwilken mar Joſe 
älffelige Son; uti dig be⸗ ſon; hwilken mar Eliezer8 
hagar mig. fon; hwilken mar Jorind 
23. OM JEſus begyntelfon; hvilken war Matthats 
wara wid tretio år; och han ſon; hwilken war Levi fon; 
wardt hållen för Joſephs/ 30. Hwilken war Sis 
ſen, hwilken mar Eli ſon; meons fon; Hvilken war 
24. Hwilken war Mats] Juda jon; hwilken mar Jos 
thats fon >; hwilken war Levilfepha jon; hwilken mar Jos 
fon; hwilken mar Melchi nans fon; hwilken mar Elis 
fon; hwilken mar Janna akims fon; 
fon; hwilken war Joſephs/ 31. Hwilken war Melea 
fon; fon; vilken mar Mainand 
25. Hwilken mar Mat⸗ ſon; hwilken war Mattha⸗ 
tathie fon; hwilken war tha fon; hwilken mar Nas 


4140 S. Luce Cap. 3, 4. 


thans fon; hwilken mar] 38. Hwilken mar Enos 
Davpids fon; fon; hwilken war Sethå 

32. Hwilken war Jeſſe ſon; hwilken var Adams 
fon; hwilken mar Obeds ſon; hwilken war Guds. 
fon; hwilken mar Boas ſon; 
hwilken war Salmons ſon; 4. Capitlet. 
hwilken war Naaſſons fon ;| JEſus freſtas, lärer, utdrif⸗ 

33. Hwilken war Ami⸗ wes, helar. 
nadabs ſon; hwilken war Sedan gick JEſus ifraͤ 
Arams ſon; hwilken war Jordan igen, full med 
Eſroms fon; hwilken war den Helga Anda, och wardt 
Phares ſon; hwilken war hafder af Andanom uti ök⸗ 
Juda ſon; nena; 

34. Hwilken war Jacobs 2. Och freſtades i fyratio 
fon; hwilken war Iſaacs dagar af djefwulen, och åt 
fon; hwilken mar Abra—⸗ intet i de dagar; utan då 
hams fon; hwilken war de ändade woro, fedan hun: 
Thara ſon; hwilken war grade honom. 

Nachors ſon; 3. Då fade djefwulen 

35. Hwilken war Sa=! till honom: Aſt du Guds 
cuchs fon; hwilken war Nazi Son, få ſäg till denna ſte⸗ 
gau fon; hwiſken war Pha⸗ nen, att han warder bröd. . 
legs fon; hwilken war Ebers/ 4. Då ſwarade JEſus, 
fon; hwilken war Sala ſon; och fade till honom: Det är 

36. Hwilken war Cai-lförifmwet: Menniſkan lefwer. 
nand fon; hwilken mar Ar⸗ icke allenaſt af bröd, utan 
phaxads fon; hwilken war af hwart och ett Guds ord. 
Sems fon; hwilken war] 5 OM djefivulen Hade 
Noe fon; hwilken war La⸗ honom på ett högt berg, 
mechs fon; och wiſte Honom all rike 

37. Hwilken war PMasli werldene, utt ett ögna⸗ 
thufala fon; hwilken war blick. 
Enochs fon; hwilken war] 6. OM djefwulen fade 
Jareds fon; hwilken war till Honom: Dig mill jag 
Maleleels fon; hwilken mar gifwa all denna magten, 
Cainans fon; och deras härlighet; ty de 
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äro mig i händer giftoen,Iaid ut om honom i all den 
och hwem jag mill, gifiverlängden deromkring. 
jag dem. 15. Och han lärde i des 

7. Will du nu falla ned,lras Synagogor, och wardt 
och tillbedja mig, få ffolalprifad af allom. 
de all höra dig till. 16. OM han kom till 

8. JEſus ſwarade, och Nazareth, der han uppföds 
jade till Honom: Gac bort der war; och git om Sab⸗ 
ifrå mig, Satan; ty det ärlbathsdagen in i Synago⸗ 
ſtrifwet: Din HErra Gudigon, fom hand ſedwänja 
ifall du tillbedja, och honom war; och ftod upp, och mille 
allena ffall du dyrka. läſa. 

9. Och hade han honom) 17. Då wardt honom 
till Jeruſalem, och ſatte ho⸗ faͤngen Eſaie Prophetens 
nom uppå tinnarna af tem⸗ bok; och då han lät upp 
plet, och fade till honom: bokena, fann han det rum⸗ 
Aſt du Guds Son, få gif met, der ſkrifwet ſtaͤr: 
dig här nedföre. 18. HErrans Ande är 

10. Ty det är ſkrifwet: öfwer mig, derföre, att han 
Han ffall befalla fina Ang⸗ hafwer fmort mig; till att 
lar om dig, att de ffolalförfunna Evangelium dem 
foͤrwara dig; fattigom hafwer han fändt 

11. Och bära dig på ſina mig, till att läka de förs 
händer, att du ice ſtöter dinſkroßada hjerta; till att pres 
fot emot ſtenen. dia de fångar frihet, och 

22, Daͤ ſwarade JEſus dem blindom fyn, och dem 
och fade till honom: Det ärlfönderflagnom förloßning; 
ſagdt: Du ſtall icke frefta; 19. Till att predika HEr⸗ 
HErran din Gud. rans behageliga år. 

13. OM ſedan djefwu⸗—/ 20. Sedan fade han bo⸗ 
len hade fullkomnat all fre) fen tillhopa, och fick tjena⸗ 
iteljen, for Han ifrå Honomlrenom, och fatte fig; och 

en tid. allas deras ögon, ſom i 

14. OM JEſus kom, Synagogone wore, aktade 
nom Andans kraft, in ilpå honom. 

—* igen; och ryktet! 24. Då begynte han til 








149 G. Luee Cap. 4. 


att ſäga till dem: I dag dem wardt ren gjord, förs 
är denna Skrift fullbordad utan Naeman af Syrien. 
för edor öron. 28. DM alle de i Sys 
29, Och de baͤro honom nagogon woro, uppfylldes 
alle wittneöbbrd, och för- med wrede, då de detta hörde; 
undrade fig på de naͤdeful⸗ 29. OM uppreſte fig emot 
la ord, fom gingo af hans honom, och drefwo honom 
mun, och fade: År icke den⸗ utu ſtaden, och ledde ho— 
ne Joſephs fon? nom ut öfmwerft på flinten 
23. Då fade han till af berget, der deras ſtad 
oem: Wißerliga mågen J/PÅ bygder mar, och mille 
fäga till mig denna üknei- ſtͤrt Honom der utföre; 
fen: Läkare, läk dig fjelf-) 30: Men han gick midt 
man; huru ftor ting hafwe igenom dem fin wäg. 
wi hört i Capernaum ffedd| 34 Och han fom ned 
wara; gör och fådana Här till den fladen Capernaum i 
6 ditt fäderneåland. Galileen ; och der lärde han 
24. Sade han: Sanner⸗ dem om Sabbatherna 
liga fäger jag eder: Ingen — — —— 
Prophet är afhaͤllen i ſitt [ig på hans lår ——— 
fädernesland. SS — —— 
25. Men jag ſäger eder war en menniſka —* * 
i ſauning: Många enkorlen oren djefwuls — 
woro i Iſrael, uti Elie tid, han ropade med höga vöft 
då himmelen igenlyckt twarl” 34, Sägandes: Hej, hiwad 
I tre år och ſex månader ,; hafwe wi med dig, IEſu 
då ſtor hunger mar öfwer gda arene ? Aſt du kommen 
hela landet. till att förderfiva oß? Jag 
26. Och till ingen af dem wet ho du äft, nämliga den 
wardt Elias ſänd; utan till Guds Helige | 
ena enko uti Sareptha Siz| 35. Och ITjud näpjte 
dons. honom, ſägandes: War tyft, 
27. Och maͤnge fpiteljfelod) gack ut af honom. Och 
woro i Iſrael, i Eliſei Prosldjefwulen kaſtade Honom 
phetens tid; och ingen aflmidt ibland dem, och gick 
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ut af honom, och gjorde] 42. Då dager wardt, 
honom ingen föada. gif han ut i ödemarken; 

36. Och en förfärelfe fom lod folket föfte honom, och 
öfver dem alla; och de ta⸗ konmo tid honom, och förs 
lade inbörded med hwaran⸗ höllo honom, att han ice 


nan, ſägande: Hwad ſkall ſkulle gå ifrå dem. 


detta wara? Ty han bjuder] 43. Då fade han till 
de orena andar med magt dem: Andra fläder måfte 


od) wäldighet, och de gå ul. jag och predika Guds rike; 


87. Och ryktet gick utitv jag är dertill ſänd. 
om honom alleſtäds i dej 44. Och han predikade 
landBåndar deromkring.  jutide Synagogor i Galileen. 
38, DÅ JEſus uppſtod 
utu Synagogon, gick han 5. Capitlet. 
in i Simons hud DM Si⸗ Petri fiftafänge. En ſpitelſt, en 
mons ſwära betwingades borttagen. Raͤt faſta. Mattheue 
med ſtora ſkälfwoſot; då ch det begaf ſig, daͤ fol⸗ 


baͤdo de honom för henne. fet föll honom öfwer, 


39. OM bhan trädde in paͤ det de ffulle höra Guds 


till henne, och näpſte ſkälf⸗ ord; och han ftod utmed ſjön 


wone; och ſtälfwan öfwer⸗ Gencjſaret. 
gaf henne; och hon ſtod 8. Och han fåg twaͤ bår 
ſtraxt upp, och tjente dem. tar flå i fjöftranden; men 
40. Daͤ ſolen nedergick, fiſtarena woro utgaͤngne af 
alle de fom hade ſjukt folk dem, till att twaͤ fin nät. 
af allahanda ſjukor, ledde] 3. Då git han in uti 
dem till Honom; och han la⸗ en båt, fom war Simons, 
de händerna på hwar och en, och bad honom, att han 
och gjorde dem helbregda. ſtulle lägga litet ut ifrå 
41. Foro ocffå djeflar⸗ landet. Och han fatte fig, 


Ha ut af maͤngom, ropade ſoch lärde folket utu båten. 


| 


och fade: Du äſt Ehriftud,| 4. Då han wände igen 
Guds Son; då näpfte han tala, fade han till Simon: 
dem, och ſtadde ide till att Lägg ut på djupet, och kas 
de ſtulle tala; ty de wißte, ſter eder nät ut till drägt. 
alt han war Chriſtus. ö& Då ſwarade Simon, 
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och fade till honom: Mä⸗ gafwo alltſammans, oh 
itar, wi hafwe arbetat hela] följde honom. 
nattena, och fått intet; men! 12. Så begaf det fig, 
på din ocd will jag fafta då han war uti en ſtad, och 
ut näten. | fi, der war eu man full 
6. Och då de det gjorde, med ſpitelſto; när han fid 
beflöto de en mägta ftor fe JEſum, föll han ned på 
hop fiffar; och deras nät fitt anſigte, och bad honom, 
gick fönder. ſägandes: HErre, om du 
7. Och de winkade till will, fan du göra mig renan. 
jina ſtallbröder, fom mworo] 13. Då räckte han ut 
utt den andra båten, att handena, och tog på honom, 
de ſtulle komma och hjelpa ſägandes: — will, war 
dem. Och de kommo, och ren. Och ſtraxt gif ſpitel⸗ 
uppfyllde båda båtarna, ſaͤ ſtan bort af honom. 
att — begynte ſjunka. 14. Och han böd ho— 
å Simon Petrus nom, att han det för ingom 
det fåg föll han till JEulfåga ſkulle; utan gack (ſade 
nä, ſägandes: HErre, gack han), oc wiſa dig Preſte⸗ 
ut ifrå mig; tv jag är enſnom, och offra för din rens 
ſyndig menniſka. felfe, efter fom Moſe budit 
9. Ty en förifräkelfe hafiver , dem till mittneäs 
war kommen öfwer honom, | börd. 
och öfver alla de med hos! 45. Och ryktet git ända 
nom woro, för detta fiſka⸗ widare ut om honom; och 
fängets ſkull, fom de faͤtt mycket folk förfamlade fig, 
hade; att de ffulle höra honom, 
10. Sammalunda och öf⸗ och blifwa botade af honom 
wer Jacobum och Johan—⸗ ifraͤ deras krankheter. 
nem, Zebedei föner, fom! 16. Men han gick afſides 
Simons ſtallbröder woro. bort i ödemarkena, och bad. 
DÅ jade JEſus till Simon, 17. Och det begaf fig 
War icke förfärad; härefter|på en dag, då han lärde, 
ifall du taga menunifor. och der woro de Phariſeer 
11. Och de förde båädaloch Skriftlärde fittande, ſom 
haͤtarna i land, och öfwer⸗lkomne woro utaf alla ſtä⸗ 
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der i Galileen, och Judeen,| 24. Men på det I ſto⸗ 
och af Jeruſalem; och HEr= len meta, att Menniſkones 
rans kraft mar till att göra Son hafwer magt på fors 
dem helbregda. dene förlåta ſynder, * 

18. Och fi, naͤgre män han till den borttagna: Dig 
baͤro ena menniſko på en ſäger jag, ſtatt upp, tag dis 
fäng, hwilken borttagen! ra fäng, och gad I ditt hud. 
mar; och de ſökte efter, 23. OM han ftod ftrart 
huru de ffulle komma ho⸗ upp för deras ögon, tag 
nom in, oc läggan framsifängen, deruti han legat has 
för honom. de, och git fina färde hem 

19. Och då de ide fun⸗ſi fitt hud, och prifade Gud. 
no, för folkets ffull, pål 26. Och de förförädctes 
hwilko fidon de ſkulle bäftlalle, och lofwade Gud, och 
komma honom in, ſtego de wordo fulle med fruktan, 
upp på taket, och fläppte ho⸗ ſägande: Wi hafwe ſett i 
nom ned genom taket, med dag ſällſynt ting. 
ſängen, midt för JEſum. 27. Sedan gick han ut, 

20. DM då han fåg ve⸗ och fick fe en Publican, bes 
rad tro, fade han till ho⸗ nämnd Levi, ſittandes wid 
nom: Menniſka, dina fyn-! tullen, och fade till Honom; 
der warda dig förlåtna. Följ mig. 

21. Och de Stkriftläårde! 28. Han ftod upp, och 
och Phariſeer begynte tän-|följde honom, och öfwergaf 
ba, ſägande: Ho är denne, ſalltſamman. 
fom talar Guds hädelſe?“ 29. OM Levi gjorde ho 
Ho fan förlåta fynder, utan nom ett ſtort gäftabåd i fitt 
Hud allena? lhus; och der woro en for 

22, Då JEſus förmärkteſhop Publicaner, och andre 
deras tankar, ſwarade han, fom med dem till bords ſaͤto. 
och fade till dem: Hwadſ 30. OM de Stkriftlärde 
tänken I uti edor hjerta? och Phariſeer knorrade emot 

23. Hwilket är lättare hans Lärjungar, ſägande: 
ſäga: Dina ſynder warda Hwi äten I och dricken med 
dig förlåtna; eller ſäga: Publicaner och ſyndare? 
Statt Sv och gack? 81. Då ſwarade JEſus, 


(7) 
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och fade till dem: De be⸗— 38. Utan nytt min ffall 
höfwa icke läkare, fom helsIman låta uti nya flaffor, 
bregda äro, utan de fomloch få blifva de båda förs 
kranke äro. mwarad. 

32. Jag är ide kommen] 39. Och ingen, fom drie⸗ 
till att falla de rättfärdiga, ker gammalt win, begärar 
utan ſyndare, till bättring. ftrart nytt; ty han ſäger: 

33. Då fade de till ho⸗ Det gamla är bättre. 
nom: Hwi fafta Johannis 
lärjungar få ofta, och bedja 6. Capitlet. 
få mycket, ſammalunda ock Sabbaths lag. De tolf malde. 
de Phariſeers lärjungar; Sann, fann ſalighet. Chri⸗— 
men dine Lärjungar äta ftelig mandel. 
och) dricka ? SyGH.det begaf fig på en 

34. Sade han till dem: Efterſabbath, att han 
Icke funnen I drifwa bröl⸗ gick igenom ſäd; och hans 
lopsfolket till att faſta, ſaͤ Lärjungar ryckte upp ar, 
länge brudgummen är närſoch gnuggade ſönder med 
dem? händerna, och åto. 

35. Men de dagar ffola] 2. Då fade fomlige af 
fomma, att brudgummende Phariſeer till dem: Hwi 
warder tagen ifrå dem; dålgören I det fom ice är lof⸗ 
ſtola de faſta I de dagar. ligit göra om Sabbatherna? 

36. Od) han fade och tilll 3. Swarade JEſus, och 
dem en liknelſe: Ingen ſät⸗ ſade till dem: Hafwen I icke 
ter en klut af nytt kläde paͤſläſit hwad David gjorde, 
gammalt kläde; annars ſön⸗ daͤ han hungrade, ch de 
derſliter han det nya, och med honom woro? 
den kluten af det nya ffifar] 4. Huru han git int 
fig icke efter det gamla.  |Guds hus, och tog ffådos 

37. OM ingen låter nytt bröden, od) åt, och gaf deß⸗ 
min i gamla flaſkor; annars likes dem förr med honom 
flår det nya mivgt flaſkor⸗ woro; hwilket ingom lofli⸗ 
na ſönder, och ſpilles ut, git mar att äta, utan alles 
och flaſkorna blifwa förslnaft Preſtomen. 
derfwade; ö DM fade han till dem; 
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Menniſkones Son är en ſinnige, och talades wid 
HErre, deßlikes oc öfwer emellan fig, hwad de ffulle 
Sabbathen. göra åt JEſus. 

6. Od) det begaf fig paͤ 419. Så hände det uti de 
en annan Sabbath, att han dagar, att han utgick uppå 
gif in uti Synagogon, ochlett berg till att bedja; och 
lärde; och der war en men⸗ blef der öfwer nattena i bör 
niffa, hwilkens högra hand nen till Gud. 
mar borttwinad. 13. Oh då dager wardi, 

7. Och de Skriftlärde od) |Fallade han fina Lärjungar; 
Phariſeer waktade på ho⸗ſoch utmalde tolf af dem, 
nom, om han någon hel-Ihiwilfa han och fallade As 
bregda gjorde på Sabba⸗ poſtlar: 
then, att de måtte finna] 14. Simon, den han 
någet, der de kunde an⸗ ock fallade Petrus, och An⸗ 
klagan före. , Idread, hand broder, Jaco 

8. Men han förftod de-lbud och Johannes, Philips 
ras tankar, och fade tilllpud och Bartholomeus, 
menniffona, fom den twi⸗ 15. Mattheus oc) Tho 
nada handen hade: Stattlmad, Jacobus, Alphei fon, 
upp, och gat fram. Hanſoch Simon, fom kallas Ze⸗ 
ſtod upp, och git fram. lotes, 

9. Då fade JEſus till 16. Och Judas, Jacobö 
dem: Jag ſtall fpörja eder: (fon), och Judas Iſchari⸗ 
Må man göra wäl om Sab=!othed, den oc förrädaren 
batherna, eller göra illa; war. 
hjelpa lifwet, eller förſpil 17. Och han git neder 
lat? med dem, och ſtod på en 

10. Och han fåg fig om plats i markene, och hele 
på dem alla, och fade tilllhopen af hans Lärjungar, 
menniffona: Räck ut dina och ganſka mycket folk utaf 
hand. Han och få gjorde allt Judiſka landet, och Jes 
OM hand hand wardt ho⸗ ruſalem, och ifrå Tyrus och 
nom färdig, fåfom den an⸗ Sidon, fom wid hafwet 
dra. ligga; 

14. Men de wordo urs! 18. Hwilke bonne woro, 

[OM 
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på det de wille Höra honom, ären; ty I ſtolen hungra. 
och warda botade af final We eder, fom nu len; ty 
fjufdomar. DM de, ſom J ſkolen gråta och förja. 
qwalde woro af de orena] 26. Ve eder, då ale 
andar, wordo helbregda. menniſkor lofwa eder; tv 
19. Och allt folket for ſammalunda hafwa och de 
efter att taga på honom; ras fäder gjort dem falja 
ty af honom gick kraft, fom Prophetonien. 
alla botade. 27. Men eder, fom hö⸗ 
20. Och han iyfte upp|ren, ſäger jag: Älffer edra 
fin ögon öfwer fina Lärjun⸗ owäuner; görer dem godt, 
gar, och fade: Salige ären ſom hata eder; 

I fattige; ty Guds rike hös] 28. Waäͤlſi igner dem fom 
rer eder till. eder banna, och beder för 
21. Salige ären I, ſom dem fom eder orätt göra. 
nu hungren; ty I ſtolen 289. Den dig flår på det 
blifwa mättade Salige ena kindbenet, dem Håll och 
ären I, fom nu graͤten; det andra till; och den dig 
ty I ſtolen le. tager manteln ifrå, honom 

22. Salige warden I, förhåll icke heller kjortelen. 
då mennifforna hata eder, 30. Hwarjom och enom, 
och — eder, och banna ſſom något —* af dig, 
eder, bortkaſta edart honom gif; och of den, fem 
nanm, fåfom Set ondt wo⸗ dina ting tager — dig, 
re, foͤr menniſtones Sons beds intet igen. 

Full 31. DM fåfom I mils 
85. Glädjend och fröjsljer, att menniſtorna ſtola 
dens på den dagen; ty ſi, göra eder, görer och J dem 

edor lön är mycken i him⸗ ſammalunda. 

melen ; ſammalunda bafiwa] 32. OM om I alſten 
deras fäder och gjort Pro⸗ dem, fom eder älſta, hwad 
phetomen. tack hafwen I devföre? Ty 

24. Men we eder, fom ſyndarena älſta och dem, af 
vite ären; ty J hafwen edar af de aäͤlſtade warda. 
hugnad.· OM: om I goren 

WW; Ye eder, fom mätte öm ddbe jön — 
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ra, hwad tad hafwen IſFalla de icke både i grope⸗ 
derföre? Ty ſyndarena gös|na? 
ra det och 40. Lärjungen är ide 

84. Och om I lånenlöfver fin mäſtare; men 
dem, der I hoppens få naͤ⸗ hwar och en är fullkommen, 
got igen, hwad tad hafwen då han är fåfom hans mäs 
J derföre? Ty ſyndarena ſtare. 
låna och ſyndarom, på det! 41. Hwad fer du ett 
de ſtola få lifa igen. grand uti dins breders öga; 

335. Utan heldre älffer|men en bjelfa uti ditt eget 
edra owänner, och görer öga warder du intet warſe? 
wäl, oc läner, förhoppan=] 492. Eller huru fan du 
des der intet af; och edor ſäga till din broder: Bros 
lön ffall wara mycken, och der, Håll, ja will borttaga 
J ffolen wara dens Högs! arandet, fom uti ditt öga 
ſtas barn; ty han är mildlär; och du fer icke fjelf bjel⸗ 
emot de otackſamma ochſkan uti ditt öga? Du 
onda. ſtrymtare, tag förft bort 

836. WBarer fördenffulllbjelfan utu ditt öga, och 
barmhertige, ſaͤſom edarſſedan fe till, att du fan 
Fader oc barmhertig är. Juttaga grandet, fom är i 

37. Dömer ide, få wars! dind broders öga. 
den I icfe dömde; fördömer] 43. Ty det är ide godt 
icke, få warden I icke förs trä, fom gör onda frukt; ej 
dömde; förlåter, ſaͤ warder heller ondt trå, fom gör go⸗ 
eder förlåtet. da frukt. 

38. Gifwer, få warder/ 44. Ty hwart och ett trä 
eder gifwet; ett godt mått, warder fändt af fine frukt; 
wäl ſtoppadt, ſtakadt ochſty ie hemtar man heller 
öfiwerflödande, ſtall man fikon af törne; ej heller 
— uti edart ſköt; ty med hemtar man winb r af ti⸗ 

mma mått, fom I mäten, ſtelen. 
ſtola andre mäta eder. 45. En god mennifka 

39. DM han fade tilllbär godt fram utaf find 
dem en liknelſe: Kan och en Hjertad goda fatabur, och 

blinder leda em blindan? len ond menniſka bär ondt 
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fram utaf fins hjerta8 on-j 2. DÅ en höfwilsmans 
da fatabur; ty deraf hjertat tjenare Tåg dödsſjuk, oh 
fullt är, det talar munnen af.|han mar honom fär. 

46. Hwad fallen I mig) 3. Då han hörde af IE: 
HErra, HErra; och gören fu, ſände han de äldſta af 
dock icke hwad jag ſäger Judarna till Honom, och 
eder? bad honom, att Han wille 
47. Hwilken fom kom⸗komma, och göra hans tje⸗ 
mer till mig, och hörer min nare helbregda. 
ocd, och gör derefter, jag] 4. Då de kommo till” 
mill åta eder fe, hwem han IEſum, bådo de honom 
lik är. fliteliga, ſägande: Han är 

48. Han är lif enom wärd, att du gör honom det; 
man, fom bygger ett hus; 5. Ty han hafiver wårt 
hwilken grof djupt, och las folk kärt, och hafwer byggt 
de grundwalen paͤ hälleber⸗ oß Synago⸗ on. 
get; då floden kom, ſtröm⸗ 6. Då old JEſus med 
made hon inpå huſet, och dem. Och då han icke långt 
kunde dock intet röra det; war ifrå hufet, ſände höfs 
ty det mar grundadt päſwitsmannen fina wänner 
hälleberget. till honom, och ſade: HEr⸗ 

49. Men den der hörer, re, gör dig icke omak; ty 
och icke gör, han är lik enom jag är icke wärdig, att du 
man, fom byggde fitt hus gaͤr under mitt tak; 
på jordena, utan grundwal; 7. Hwarfdre ja ag och icke 
der ſtrömmade floden inpå, räknade mig —7— wär⸗ 
och ſtraxt föll det; och deß digan till att komma till 
hus fall war ftort. dig; utan ſäg med ett ord, 

få mwarder min tjenare hel⸗ 

7. Capitlet. bregda. 
Hoͤfwitsmannens dräng. Enkan 8. Ty jag är ock en man, 
i Nain. Johannis bädſtap. ſtadder under härſkap, och 
Synderſtan. hafwer krigsknektar under 
Hy han all fin ord utta⸗ mig; och jag fäger till den 
lat hade för folket, gick ena: Gack, och han går; och 
han till Capernaum. till den andra; Kom, och 
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han kommer; och till minifig upp, oc) begynte tala; 
tjenare: Sör det, cd) han och han fif Honom hans 
gör få. : moder. 

9. Då JEſus detta hör⸗ 16. DM en räddhäge 
de, förundrade han fig pålfom öfwer alla, och de pris 
honom, och wände fig om, fade Gud, ſägande: En ſtor 
6 fade till folket, fom följ-| Prophet är uppkommen 
de honom: Det fäger jag ibland of, och Gud hafwer 
eder, få ſtora tro hafwer jag ſökt ſitt folk. 
icke funnit i Iſrael. 17. Och detta ryktet om 
10. Och de ſom utſände honom gick ut öfwer allt 
worn, gingo hem igen, och Judiſka landet, och all de 
funno tjenaren helbregda, — — 
ſom ſjuk war. 8. Och Johannis lär⸗ 

11. SÅ begaf det fig — underwiſte honom 
ſedan, att han gick uti den om allt detta. 

Raden, fom kallas Nain;] 19. OM han Fallade till 
och med honom gingo måns fig twå af fina lärjungar, 
ge hans Lärjungar, och och fände dem till JEſum, 
mycket folk. ſägandes: Äſt du den ſom 

12. Då han nu kom komma ſtall, eller ſkole wi 
intill ſtadsporten, fi, daͤ wänta någon annan? 
bars der ut en döder, fine] 20. Daͤ männerna 
moders ende fon, och hon mo till Honom, fade d 
mar enfa; oc) en ftor hop Johannes Döparen fände 
folk af ftaden gir med henne. lof till dig, ſägandes: äſt 

13. Då HErren ſaͤg du den fom komma ſkall, 
henne, warkunnade han ſig eller ſtkole mi wänta en ans 
öfwer henne, och fade till nan? 
henne: Gråt icke. 21. På famma tiden 

14. Och han ait till, gjorde han många helbreg⸗ 
och tog på baͤrena; och de da af ſſukdomar och plågor 
fom baͤro, ftadnade. Diloh onda andar; och gaf 
fade han: Jag fäger dig, maͤngom blindom fyn. 
unger man, ftatt upp. 22, Då fivarade JEſus, 
+ 45. Och den döde ſatte och fade till dem: Går, odd 
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ſäger Johanni igen, hwadgen ſtörre Prophet uppkow⸗ 
I fett och hört hafwen: De men än Johannes Döpas 
blinde fe, de halte gå, delren; dock likwäl, den der 
fpitelffe warda rene, de döf-iminft är i Guds vite, han 
we höra, de döde flå upplär ſtörre än han. 

igen, dem fattigom marder] 29. Och allt folket, fom 
Evangelium predikadt; honom hörde, och de Pu⸗ 

23. Och falig är den blicaner, gaͤfwo Gudi rätt, 
fom icke förargas på mig. och läto fig döpa med Jos 

24. OM då Iohannis/hannid döpelfe. 
fändebåd woro fin mägl 30. Men de Phariſeer 
gaͤngne, begynte JEſus ta=lodh) de lagkloke föraktade 
la till folket om Johanne: Guds raͤd emot fig ſjelfwa, 
Hwad gingen I ut iöknen och läto fig intet döpa af 
tll att fe? Willen I fe enſhonom. 
rö, fom drifs af wädret? 31. Sedan fade HErren: 
"25. Eller hwad gingen Wid hwem ſtall jag dock 
I ut till att fe? Willen Illikna menniſkorna af: detta 
fe en menniſko, flådd i lenſſſägtet? OM hwem äro de 
kläder? Si, de fom hafwallike? 
härlig fläder uppå, och lef/ 32. De äro like wid 
wa i kräslighet, äro i Ko-Ibarn, fom fitta på torget, 
nungsgaͤrdarna. och ropa emot hwarannan, 

26. Eller hwad gingenlod) ſäga: Wi hafwe pipat 
J ut till att fe? Willen Jlför eder, och I hafwen in: 
fe en Prophet? Ja, ſägerltet danſat; wi hafwe fjungit 
jag eder, oc mer än enſſorgeſäng för eder, och I 
Prophet. greten intet. 

27. Han är den, derom) 33. Ty Johannes Dö⸗ 
ſtrifwet är: Si, jag ſänder paren fom, och hwarken åt 
min Angel för diti anſigte, bröd, eler drack win; och 
hwilken din wäg bereda ffFalll I lägen: Han hafwer djef⸗ 
för dig. wulen. 

28. Ty jag ſäger eder, 34. Menniſkones Son 
att ibland dem, fom affär kommen, åter od) dricker; 
qwinnor FR äro, är i och I fägen: Si, den mans 
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nen är en fraͤßare och win⸗ jag hafiver något fäga dig. 
drinkare, de Publicaners Han fade: Mäſtar, ſäg. 
och ſyndares wän. 41. En man hade twaͤ 
38. OM wisdomenom gäldenärar; en mar honom 
warder rätt gifwet af all ſtyldig fembhundrade pen⸗ 
ſin barn. ningar, och den andre femtio. 
30. SÅ bad honom en! 42. När de icke magt 
af de Phariſeer, att han hade att betala, gaf Han 
ffulle få fig mat med ho⸗ dem bädom till. Säg nu, 
nom; och han gick uti Pha⸗ſhwilken af dem warder hos 
riſeens hud, och fatt der till inom mera älffandes? 
bords. 45. Swarade Simon, 
37. OM fi, en qwinna och fade: Jag menar, att 
i fladen, fom hade warit enden fom han gaf mera till. 
ſynderſka, då hon förnam, Då fade han til honom: 
att han till borda fatt i Rätt dömde du. 
Phariſeens hus, bar hon! 44. OM få wände han 
dit ett glad med fmörjelfe; fig till qwinnona, och fade 
38. DM ftod bakför hos till Siwen: Ser du denna 
nom wid hans fötter, grås qwinnona? Jag. gid in i 
tandes, och begynte wä⸗ ditt hus; du hafwer intet 
ta hans fötter med tårar, matten gifwit mig till mina 
ech torkade med ſitt huf⸗ fötter; men hon hafwer wätt 
wudhaͤr; och kyßte hans föt⸗ mina fötter med tårar, och 
ter, och finorde dem medjtorfat med fitt hufwudhaͤr. 
ſmörjelſe. 45. Du hafwer icke kyßt 
39. Då den Phariſeen, mig; men hon, fedan jag 
fom honom budit hade, fåg här ingick, hafwer icke låtit 
detta, fade han wid fig ſjelf: af kyßa mina fötter. 
Wore denne en Prophet, 46. Mitt hufwud hafs 
wißerliga wißte han, ho och wer du icke ſmort med oljo; 
hurudana denna qwinnan men hon hafwer ſmort mi⸗ 
är, fom handterar honom; na fötter med fmörjelfe 
ty hon är en ſynderſtfa. 47. Hwarföre fåger jag 
40. Då ſwarade JEſus, dig: Henne warda många 
och AT honom: Simon, fynder förlåtna; ty hon aͤl⸗ 
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ſtade mycket; men den ſomſ/ 4. DÅ nu mycket folf 
mindre Hrlaͤtes, han älſkarſkom tillhopa, och utaf ſtä⸗ 
mindre. derna ſökte till honom, ta⸗ 

48. Sedan ſade han till lade han genom liknelſe: 
— Synderna förlaͤtas/ 3. En ſädesman gick ut 

dig. » till att få fina ſäd; och mid 

49. Då begynte de, ſem han fådde, föll fomt mid 
med honom till borda ſaͤto, wägen, och wardt förtram⸗ 
fäga wid fig: Ho är denne, padt, och foglarna under 
fom ock ſynder förlåter? himmelen aͤto det. 

50. Då fade han till 6. Dh ſomt föll på häl⸗ 
qwinnona: Din tro hafwer leberget, och då det uppgick, 
frälſt dig; gack med frid. förtorkades det; ty det hade 

ingen wätſko. 
8. Capitlet. 7. OM fomt föll ibland 
Ordets ahdrares art. Hafwets törne, och törnen gingo med 
ſtorm. Män, ſwin beſatte. lupp, och förqwafde det. 

Blodgaͤng. Jairi dotter. 8. Och ſomt föll i goda 
Oech det begaf fig deref⸗ jord; och det gick upp, och 

ter, att han wandrade ajorde hundradefald frukt. 
iſtäder och Byar, predikade Då han detta fade, ropade 
och förkunnade Epangeli⸗-ſhan: Den der hafwer öron 
um om Guds rike; och de till att höra, han höre. 
tolf med honom; 9. Daͤ frågade honom 

2, Dertill några qwin⸗ hans Lärjungar, hurudana 
nor, fom han hade helbreg⸗ denna liknelſen mar. 
da gjort ifrå de onda an- 40. Han fade till dem: 
dar och krankheter, nämliga Eder är gifwet meta Guds 
Maria, fom kallas Magzirifed hemlighet, men dem 
dalena, af hwilka fju SIE an orom genom liknelſe; på 
lar utgångne woro; det att, ändock de fe, ſkola 

3. Och Joanna, Chuſe de likwäl icke ſe, och ändock 
huſtru, Herodis fogdes, och de höra, ſkola de likwäl icke 
Suſanna, och maͤnga ans förſtaͤ. 
dra, fom honom tjente af! 11. SÅ är nu denna lit: 
fina ägodelar. nelſen. Säden är Guds ord; 
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” 492, Men de fom wid ſwarda, och uppkomma ffall 
wägen, det äro de fom hösli ljuſet. 

ra; fedan kommer djefwu⸗/ 18. 'Ser fördenffull till, 
len, oh tager bort ordet ſhuru I hören; ty den der 
utu deras hjerta, att de icke hafwer, honom warder gif 
tro ſkola, och blifwa frälſte. wet, och den der intet haf⸗ 

13. Men de fom pålmer, det han menar fig haf⸗ 
hälleberget, det äro de fom, wa, det ffall och tagas ifrå 
när de höra, anamma delhonom. 
ordet med glädje, och del 19. Så gingo till honom 
hafwa inga rötter; de der hans moder och hand brö⸗ 
tro till en tid. och då fresider; och kunde doc icke 
ſtelſen paͤbommer, falla delfomma till Honom, för fol⸗ 
derifrå. kets ffull. 

14. Men det fom föll! 20. Då mwardt honom 
ibland törnen, äro de ſom badadt, och fagdt: Din mos 
höra; och gå bort, och wars der och dine bröder flå här: 
da förqwafde af omſorger, ute, och milja fe dig. 
oc) rifedomar, och lifſens/ 24. Swarade han, och 
wälluſt; och bära ingenifade till dem: Min moder 
frukt. och mine bröder äro deße, 

15. Men det uti godalfom höra Guds ord, och 
ford, äro de fom höra ordet, görat. 
och behålla det uti ganffal 29. Så begaf det fig på 
godt hjerta; och bära fruftlen dag, att han fteg uti ett 
i tålamod. Tffepp, med fina Lärjungar, 

16. Men ingen upptän=l och fade till dem: Våt of 
der ett ljus, och ffyler det fara öfwer ſjön. OM de 
under något far, eller fätter lade utaf. 
under baͤnken; utan ſätter 23. Sedan wid de foro 
det på ljuſaſtakan, att de, öfwer, ſomnade han; och 
fom ingå, ſkola få fe ljuſet. der refte upp ett ſtort wäder 

17. Ty det är intet lön⸗ paͤ fjön; och de förfylldes, 
ligit, fom icke ffall warda och woro i ftor fara. 
uppenbart; och intet förs! 24. Då gingo de til, 
doldt, det icke Fall kunnigt och wäckte Honom upp, tå 


— 
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gande: Mäſtar, Mäſtar, wi:plågat honom; oh han 
förgå8. Då ftod han upp, wardt bunden i kedjor, och 
och näpſte wädret och matt förrmarad i fjettrar, och flet 
nens måg; och få wände fönder banden, och mardt 
det igen, och blef ftilla. driſwen af djefwulen bort 
28. Och han ſade till i öknen. 
dem: Hwar är edar tro? 30. Då frågade JEſus 
Men de fruktade, och för⸗ honom, och fade: Hwad är 
undrade, ſägande emellan bitt namn? Han fade: 
fig: Ho må denne wara? Legio; ty maͤnge djeflar 
Ty han bjuder både wädre⸗ woro inkomne i honom. 
na och wattnena; och del 34. OM de baͤdo honom, 
lyda honom. att han icke ſkulle bjuda dem 
26. OM de foro til de fara uti afgrunden. 
Gadareners ängd, hwilfen] 32. Men der war en 
är twärtöfwer Galileen. ſtor ſwinahjord, fom der 
27. Och då han ut—⸗ gick och födde fig på berget. 
gången war af ſkeppet Pål DÅ baͤdo de honom, att Han 
landet, mötte honom enwille tillftädja dem fara in 
man utaf ftaden, Hmilben i ſwinen; och han tillftadde 
hade haft djefwulen i lång dem det. 
tid; och han hade inga Mä! 33. Då foro djeflarne 
der på, ej heller blef i Hu-lutu menniſkone, och foro 
fen, utan i grifter. in uti ſwinen; och hjorden 
28. Då han fåg IE—- braͤdſtörte fig uti fjön, och 
ſum, ropade han, och föll fördränkte fig, 
ned framför honom, oh!) 34. Men när de, fom 
jade med höga röft: Hwad waktade ſwinen, fågo hwad 
hafwer jag göra med dig, der ſkedde, flydde de, och 
JEſu, dens högſtas Guds baͤro tidenden i fladen, och 
Son? Jag beder dig, att paͤ bygdena. 
du icke qwäl mig. 35. Daͤ gingo de ut, till 
29. Ty han böd demlatt fe hwad der ſkedt mar, 
orena andanom, att. hanlod) kommo till JEfum: och 
ifulle fara, ut af: manne⸗ funno mannen, der djeflar⸗ 
now; ty han hade längelna utaf farne woro, klädd 
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och wid ſin ſinne, ſittandesſ nom, att han mille gå I 
mid JEſu fötter; och wordo hans hud; 
förfärade. 42. Ty han hade ena 
36. DM de, fom det fettlenda — wid tolf aͤra 
hade, förkunnade dem deß⸗ gammal, och hon begynte 
likes, huruledes den beſatte ſjälas; men I wägen, mid 
war ”pelbregda worden han gick dit, trängde honom 
37. OM hele hopen aflfolbet. 
de Gadareners omliggande 43. Oh en qwinna, fom 
baͤdo honom, att Han wille blodgång hade haft i tolf 
fara ifrå dem; ty dem war aͤr, och hade förtärt allt det 
en ſtor raͤrdhage paͤkom⸗ hon ägde på läkare, och 
men. Då fteg han till kunde dock botad af ingom; 
ſkepps, och for tillbafa igen.) 44. Hon git bakefter, 
38, Men mannen, der och tog på hand Elådefåll; 
djeflarna woro utaf farne, och ſtraxt ſtillades henneå 
bad honom, att han maͤtte blodgaͤng. 
blifwa när honom. Men] 48. OM ICfud fade: 
JEſus ſände honom ifråj$o är den, fom tog på 
ig, ſägandes: mig? Då de alle nefade, 
39. Gack uti ditt hus ſade Petrus, och de med hos 
igen, och fåg utaf, Furu ftor Inom woro: Mäftar, folket 
ting Gud med dig gjortitränger dig, och omakar dig, 
hafwer. OM han git bort, och du ſäger: Ho tog på 
och förkunnade öfwer hela mig? 
ſtaden, huru ſtor ting JE] 46. Då fade JEſus: 
ſus hade gjort med honom. Naͤgor haſwer ju tagit på 
40. Od) det begaf ſig, mig; ty jag kände, att kraft 
då JEſus fom igen, undfi git af mig. 
honom folket; ty alle wänte) 47. Daͤ qwinnan ſaͤg, 
efter honom. att det ide war lönligit, fam 
41. Och fil, der fom en hon ſtkälfwandes, och föll 
man, ſom het Jairus, och ned för hans fötter, och förs 
war eu öfiverfte för Syna⸗ kunnade för allo folkena, 
gogon; han föll ned förlför hwad ſaks fönll hon 
JEſu fötter, bedjandes hoslhade tagit på honom, och 
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huruledes hon blef ſtraxtſkom igen, och Hon ftod ſtraxt 
helbregda. upp; och han böd gifwa 
468. Då fade han tilllhenne mat. 
henne: War tvöft, min dot⸗ 56. DM hennes föräls 
ter, din tro hafwer frälſt drar förſkräcktes. Men han 
dig; gack med frid. böd dem, att de ingom fäga 
49. Wid han ännu ta⸗ ſkulle, hwad der ſkedt war. 
lade, fom en utaf öfwer⸗ 
ſtans hus för Synagogon, 9. Capitlet. 
ſägandes till Honom: Din IEſus fänder de tolf; ſpiſar fem⸗ 
dotter är död; gör icke Mä— ſend män; bekännes, förklaras, 
ſtaren omak. utdrifwer andar; förkunnar 
50. Då JEſus hörde fin död. 
det ordet, fade han till pi⸗ (CAedan kallade JEſus 
gones fader: RAI intet; tillhopa de tolf, och 
utan tro allenaft, och honlgaf dem magt och mwåld 
warder helbregda. öfwer alla djeflar, och att 
51. Då han fom i hu⸗ de ſjukdomar bota kunde; 
jet, ftadde han ingom ingå] 2. Och fände dem ut til 
med fig, utan Petrum, Jazlatt predika Guds rike, och 
cobum och Johannem, och göra de ſjuka helbregda; 
fadren och modren till pi) 3. Och fade till dem: 
gona. Tager intet med eder till 
52. Men de greto alle, wägs, icke käpp, eller ſträp⸗ 
och) jämrade fig öfiver hen⸗ po, icke bröd, icke pennin⸗ 
ne. Då fade han: Graͤter gar; hafwer ej heller tivå 
icke; pigan är ide död, men kjortlar. 
hon ſofwer. 4, OM i hwad hud I 
53. Då gjorde de ſpe aflingån, der blifwer, tilldeß 
honom, wäl wetandes att J dragen dädan. 
ho mar död. 5. Och hwilke ide anam⸗ 
54. Men han dref demima eder, få går ut af den 
alla ut, och tog henne wid ſtaden, och ſkudder och ſtof⸗ 
handena, och ropade, fältet af edra fötter, till witt⸗ 
gandes: Piga, ftatt upp. nesbörd öfver dem. 
55. DM hennes ande 6. OM de gingo ut, och 
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att de gå uti köpſtäderna, 
7, Då fik Herodes Te⸗ och näſta bygdena, der de 
trarcha höra allt det ſom maga gäfta, och finna mat; 
bedref8 af honom, och Hoslty mt äre här i demarkene. 
nom begynte mißhaga; ty) 13. Han fade till dem: 
det ſades af ſomligom, att Gifwer I dem äta. Då 
Johannes mar uppſtaͤnden ſade de: Wi hafwe icke flera 
af döda; bröd än fem, och tå fiffar; 
8. Af fomligom, attjutan att mi gå bort, och 
Elias war uppenbarad; af köpe mat till allt detta 
ſomligom, att någor Pro⸗ folket. 
phet af de gamla mar upp⸗ 14. DM morv de ice 
ſtaͤnden. lånat ifrå femtufend män. 
9. OM Herodes ſade: Daͤ fade han till fina Lär⸗ 
Johannem hafwer jag hals⸗ jungar: Laͤter dem fätta 
ggit; men ho år denne, fig ned, i hwart matſkapet 
der jag fådant af hörer? femtio. 
Och begärade fe honom. 15. Od de gjorde jå, 
10. OM Apoſtlarna kom⸗och läto dem alla fätta ffa 
mo igen, och förtäljde ho⸗ ned. 
nom allt det de gjort hade.) 16. Då tog han de fem 
DÅ tog han dem med ſig, bröd och de twaͤ fiſkar; upp⸗ 
oh gick afſides uti ena öde⸗ lyfte fin ögon i himmelen, 
mark, fom ligger wid den tackade deröfwer, bröt, och 
Iaden, fom kallas Bethalfif Lärjungarna, att de 
jaida, ſkulle fedan läggat fram 
11. Då folfet det förs för folket. 
nam, kommo de efter hos] 47. Och de åto alle, och 
nom; och han undfid dem, wordo måtte, Sedan wardt 
och talade med dem om upptaget det fom dem öf— 
Guds rife, och gjorde dem werlopp, tolf korgar fulle 
helbregda, fom det behöfde. med ſiycker. 
12. Men dagen begyntel 18. Och det begaf fig, 
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då han mar allena i fina] 23. OM hwad kommer 
böner, woro och någre hans det menniſkone til gods, 
Lärjungar med honom; dem om hon wunne hela werl⸗ 
frågade han, och ſade: dena, och förtappar ſig fjelf, 
Hwem ſäga folket mig eller gör ffada på fig fjelf? 
wara? 26. Hwilken ſom blyges 
19. Då ſwarade de, och wid mig och min och, wid 
fade: Johanne Döparen; honom ſtall ock menniſko⸗ 
ſomlige Elias, och ſomlige, nes Son blygas, då han 
att någon Prophet af de kommer i ſin, och ſins Fas 
gamla är uppftånden. ders, och de heliga Anglars 
20. Då fade han till härlighet. 
dem: Hwem fägen då I) 37. Men jag fäger eder 
mig wara? Swarade Pe— förwißo, att någre äro af 
trus, och fade: Du äſt dem fom här ftå, de der 
Guds Chrift. ice ſtola ſmaka döden, tills 
21, Och han hotade dem, deß de få fe Guds rike. 
och förböd, att de ſtulle det 28. Så begaf det fig, 
naͤgrom ſäga; wid aͤtta dagar efter deßa 
22. OM fade: Menni- orden, att han tog till fig 
ſtones Son maͤſte mycket Petrum, oc) Johannem, 
lida, och bortkaſtas af de och Jacobum; och gick upp 
äldſta, och öfwerſta Prefter-! på ett berg till att bedja. 
na, och Skriftlärda, och! 29. Och wid han bad, 
dräpas, och tredje dagen wardt hand anfigte förs 
uppftå igen. wandladt, och hand klädnad 
23. Sade han of till war hmit och ffinande. 
dem alla: Hwilken mig ef⸗ 30. Och fi, twå män 
terfölja will, han wederſäge talade med honom, fom 
ſig fjelf, och tage fitt kors paͤ woro Moſes och Elias; 
fig hwar dag, och följe mig. 31. OM ſyntes i härligs 
24. Ty den, fom will het, och talade om hans afz 
behålla fitt lif, han ſkall gång, iom han fullborda 
miſta det; och ho fom miſter ſkulle i Jeruſalem. 
fitt if för mina jbull, Han] 392. Men Petrus, och 
ffall det behålla. Ide med honom woro, förs 
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tyngdes af ſömn; då del 39. Si, anden begriper 
uppwaknade, fågo de hans honom, och ſtraxt ropar 
flarhet, och de twaͤ män|han; oh han fliter Honom, 
Rå när honom. få att han fradgas; och han 
33, OM det begaf ſig, far med nöd ifrå honom, då 
då de gingo ifrå honom, han honom flitit hafwer. 
fade Petrus till ICfum:! 40. Och jag bad dina 
Mäſtar, of är godt här Lärjungar, att de ſkulle uts 
wara; fåt of göra tre hyd⸗e drifwa Honom; och de kunde 
dor, en till dig, och en tilllide. 
Moſen, och en till Cliam;| 44. Då ſwarade JEſus, 
och wißte icke hwad han ſade.ſoch fade: O! du otrogna 
34. Och wid han få fade, och genſtörtiga flägte, huru 
fom en ſky, och kringſkygg⸗ länge ffall jag wara när 
de dem; och de wordo för⸗ eder, och lida eder? Haf 
färade, wid de wordo ins|din fon bit. 
wefwade i ſkyn. 42. Och wid han nu 
36. Och en röſt hördes framgick, ref och ſlet djefs 
utu ſtynom, den der ſade: wulen honom. Men JEſus 
Denne är min älffelige näpfte den orena andan, och 
Son; honom bhörer. jorde pilten helbregda, och 
36. OM i det fammalfid honom ſinom fader igen. 
röften hördes, funno del 43. DM alle wordo förs 
JEſum mwara allena. Och ſkräckte öfwer Guds härligs 
de tigde, och förkunnade in⸗ het. Då alle undrade på 
gom, i de dagar, något afiallt det han gjorde, fade 
det de fett hade. hhan till fina Lärjungar: 
87. Så hände fig dagen] 44. Fatter deja orden 
derefter, då de gingo nedluti edor öron; ty det ffall 
af berget, mötte honom ſke, menniſkones Son mar: 
mycket tolk. | der öftverantvardad i means 
88. Och fi, en man aflniffors händer. 
folket ropade, och fade:l 485. Men de förftodo ice 
Mäſtar, jag beder dig, fejdetta ordet; och det mar 
till min fon; ty han är mitt fördoldt för dem, att de dei 
orda barn, ie unde förftåj och De 
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fruktade att fråga Honomlfommo intill en ſtad, fom 
om det ordet. de Samariter uti bodde, att 
46. Och fom ibland dem de ſkulle reda för Honom. 
en tanke, hwilkendera ffulle] 53. DM de undfingo 
ſtörſt wara. honom intet; ty han hade 
47. Då JEſus ſaͤg de⸗ wändt ſitt anſigte till att 
cad hjertas tankar, tog draga till Jeruſalem. 
han ett barn, och ſtällde 54. Daͤ hans Lärjungar, 
det när fig; Jacobus och Johannes, det 
48. Och fade till dem: ſaͤgo, fade de: HErre, will 
Hwilken fom anammar det⸗ du, få wilje wi ſäga, att 
ta barnet i mitt Namn, han elden måtte komma ned af 
anammar mig; od) den mig himmelen, och förtära dem, 
anammar, han anammar ſaͤſom och Elias gjiorde? 
honom, fom mig fändt hafz] 55. Men JEſus wände 
wer; men den der minft är ſig om, och näpfte dem, fäs 
bland eder alla, han ffalllganded: I weten icke, hwars 
wara ſtörſt. andas I ären; | 
49. Då fwarade Johan⸗ 536. Ty menniſkones Son 
ned, och fade: Mäftar, mwilär icke-kommen till att förs 
fågom en, fom utdref djeflar derfwa menniſkornas ſjä⸗ 
under ditt Namn, oc) tvillar, utan till att frälfa dem. 
förbödom honom det; efter! OM de gingo dädan uti en 
det han ice följer med of.jannan by. i 
50. Sade JEſus till ho⸗ 57. Och det begaf fig, 
nom: förbjuder honom in⸗ wid de gingo på mwägen, 
tet; ty den der ice emot of fade en till Honom: Jag 
är, han är' med of. will följa dig, hwart du 
51. Och det begaf ſig, gaͤr, HErre. 
då tiden fullborddd war, 358. Sade JEſus til 
att han ſkulle hädantagen honom: Räfwarna hafwa 
warda, wände han ſitt an⸗ kulor, och foglarna under 
ſigte till att fara åt Jeru⸗ himmelen näſte; men mens 
falem. niſkones Son hafwer icke 
52. OM han ſände baͤd der han fan luta ſitt huf⸗ 
framför fig; de gingo, och wud till. 
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59. Men han fade tilljeder fåfom lamb ibland ulf⸗ 
en annan: Följ mig. Dålmar. : 
fade han: HErre, låt mig] 4. Därer ingen fäc, ej 
förft gå Bort, och begrafwa helier ſträppo, ej heller for; 
min fader. och helſer ingen i wägen. 

60. Då fade JEſus tilll] 5. Uti hwad hud I kom⸗ 
honom: Laͤt de döda be-| men, ſäger förft: Frid mare 
grafwa fina döda; men du, deßo hufe. | 
gad, och förfunna Guds/ 6. Och om der någor 
cite. är fridſens barn, få föall 

61. En annar fade: HEr⸗ ſeder frid blifwa på honom; 
re, jag will följa dig; men hwar och ite, få fommer 
låt mig förſt gå, och fFiljalhan till eder igen. 
mig ifrå dem fom i mitt] 7. Uti det famma hus 
hus äro. blifwer, äter och dricker hwad 

62. Sade JEſus till ho⸗ eder föreſätts; ty arbetaren 
nom: Hwilken fom ſätter är fin lön wärd. Går ide 
fin hand till plogen, och utu hus i hus. 
fer tillbafa, han är icke be⸗ 8. OM uti hmwad ftad i 
qwäm till Guds rike. —— „, och de anamma 
eder, äter hwad eder föres 

10. Capitlut. fått; — 
De ſjutio Läürjungar. Ordets lopp. 9. Och görer de ſſuka 
eiſſens äg. Marthe bekymmer. helbregda, fom der äro, och 

edan ſkickade HErren ſäger till dem: Guds rik 

andra ſjutio; och ſände är kommet hardt när eder. 
dem tivå och tå framför] 10. Uti hwad ſtad I 
fig, i alla ftåder och rum, kommen, och de ite anam⸗ 
dit han komma wille; ma eder, få går ut på hand 

2, OM fade till dem: gator, och ſäger: 

Siden är ſtor, men arbe! 414. Det ftoft, fom lådde 
tarena äro få; beder för⸗ wid of af edar ſtad, ſkake 
denſtull fädeneå HErra, att wi af på eder; dock ſkolen 
han utſänder arbetare i ſi⸗I meta, att Guds rike mar 
na fåd. kommet hardt när eder. 

3. Gaͤr; fi, jag fänder! 18. Jag ſäger eder, at: 


— — 
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Sodome ffall drägeligare och eder ſtall intet wardo 
warda på den dagen, än ſtkadandes. 
dem ſtadenom. 20. Dock fröjder eder icke 

13. We dig, Chorazin; deraf, att andarna äro eder 
we dig, Bethſaida; ty hade underdaͤnige; utan fröfder 
fådana krafter warit gjorda ſeder, att edor namn äro 
uti Tyro och Sidon, ſom ſerifwen i himmelen. 
de —— äro uti eder, länge] 21. I ſamma ſtundene 
fedan hade de futtit uti ſäck fröjdade fig JEſus i An: 
od) affo, och gjort ſynda⸗ danom, och fade: Jag puts 
bättring. far dig, Fader, himmelens 

14. Dock fall Tyro och od) jordenes HErre, att du 
Sidoni drägeligare warda hafwer detta fördolt för de 
på domenom än eder. wiſa och) kloka, och hafwer 

15. Och du, Caperna⸗ det uppenbarat för de fås 
um, fom upphäfwen äſt allt kunniga; ja, Fader; ty få 
intill himmelen, du ffalllhafiver warit behageligit 
nedftört warda till helwete. för dig. 

16. Hwilken eder hörer, 22. MU ting äro mig 
han hörer mig; och ben eder antwardad af minom Far 
föraftar, han föraftar mig; der; och ingen wet ho So⸗ 
men den mig föraktar, han nen är, utan Fadren; och 
föraftar honom, fom migſho Fadren är, utan So— 
fändt hafiver. nen, och den fom Sonen 

17. Men de fjutio fomswill det uppenbara. 
mo igen med glädje, och fas) 23. Och han månde fig 
de: HErre, djeflarna äro oß om till Lärjungar af⸗ 
och underdånige i ditt Namn. ſides, och fade: Salige äro 

18. Då fade han tilllde ögon, fom fe det I fen. 
dem: Jag fåg Satanam| 24. Ty jag fäger eder: 
falla af himmelen, ſaͤſom Maͤnge Propheter och Kos 
en ljungeld. nungar åftundade fe det I 

19. Si, jag hafwer gif⸗ ſen, gä fingo dock ide fet; 
mit eder magt att trampalody höra det I hören, och 
på ormar od) ſcorpioner, fingo dock ite hörat. 
och öfwer all fiendans Eraft;' 95. OM fi, en lagklot 
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ſtod upp, oh freftade ho⸗ Levit, då han fom till det 
nom, fäganded: Mäſtar, ſamma rummet, git han 
hwad fall jag göra, att jag fram, och fåg på honom; 
må få ewinnerligit lif? doch git ſedan framom hos 
26. Då fade han tilllnom. 
honom: Hwad är förifivet] 33. Men en Samaritan 
[ lagen? Huru läs du? reſte ſamma wägen, och kom 
; 27. Swarade han, och till Honom; och när han fåg 
jade: Du ffa älffa din honom, mwarfunnade han fig 
HErra Ond, af allt ditt öfwer honom; 
hjerta, och af allo dine! 34. OM gif till, och 
fiäl, och af alla dina kraf⸗ förband hans får, och göt 
ter, och af allom dinom der oljo och win in; och 
båg; och din näſta, ſom laden på fin ök, och förde 
dig fjelf. henom till herberget, och 
28. Då fade han till ho⸗ ſtötte Honom. 
nom: Rätteliga ſwarade du; 38. Den andra dagen 
gör det, få faͤr du lefwa. for han dädan, och tog fram 
29, Då wille han göraltmå penningar, och gaf wär⸗ 
Äg ſjelfwan rättfärdigan , denom, och fade till honom: 
och fade till ICſum: Hwil⸗ Sköt honom; och hwad du 
fen är då min näſte? mer koſtar på honom, will 
30. Då ſwarade — jag betala dig, när jag kom⸗ 
och fade: En man for ned/mer igen. 
af Jeruſalem till Jericho, 36. Hwilken af defa tre 
och fom i röfwarehänder; ſynes dig nu hafva warit 
och de klädde af honom, och hans näfte, fom för röfwa⸗ 
fargade honom, och gingolrena kommen mar 
dädan, och läto honom lige] 37. Sade han: Den jom 
ga halfdödan. bewiſte Honom barmhertig⸗ 
81. SÅ hände lig , attſhet. Då fade JEſus tik 
en Preſt for neder åt fams honom: Gack, oc) gör du 
ma wägen; och d& han fick ſammaledes. 
fe — gick han framom/ 38. Men bet begaf ſig, 
då de wandrade, git han uti 
ar — 7 och enlen liten ſtad; och en qwin⸗ 
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na, benämnd Martha, und=|Fader wår, fom äſt i him: 
fi honom uti fitt hus. lom, bhelgadt warde ditt 
89. Och hon hade en fy: Namn. Tillkomme ditt 
fter, benämnd Maria; hon rike. Ste din wilje, fås 
fatte fig wid JEſu fötter „ſom i Himmelen, få ocf på 
och hörde hans ord. jordene. 
40. Men Martha bes) 3. Gif of alltid waͤrt 
kymrades med idkelig tjenſt. dageliga bröd. 
Hon gick fram, och ſade: 4. OM förlåt of wåra 
HErre, fföter du intet der⸗ fynder; ty och wi förlåte 
om, att min ſyſter läter mig allom, fom of ffyldige äro. 
tjena allena? Så ſäg hen⸗ Och inled of icke uti fre: 
ne nu, att hon bjelper mig. ftelfe; utan fräls of ifrån 
41. Swarade JEſus, ondo. 
och fade till Henne: Mars) 5. Och fade han till dem: 
tha, Martha, du hafwer Hwilken är idland eder, fom 
omſorg och bekymmer om hafwer en män, och han går 
maͤngahanda; till honom om midnattstid, 
42. Men ett är nödtorf-ſoch ſäger till honom: Käre 
tigt: Maria hafwer utkorat wän, låna mig tre bröd; 
den goda delen, hwilken hen⸗ 6. Ty min män är kom⸗ 
ue ice ſtall ifraͤtagas. men till mig, wägfarandes, 
och) jag hafwer intet lägga 
NN. Capitlet. för honom, 
Bedja laͤres. Satan drifs utt) 7. Och den, ſom innan⸗ 
Tecken nekas. We öfwer före är, ſwarar, och ſäger: 
Phariſeerna. Sör mig ite omak; dörren 
OM det begaf fig, att Hanjär nu ſtaͤngd, och min barn 
bad uti ett rum; daͤläro med mig i ſäng; jag tan 
han wände igen, jade enlicfe flå upp, och få dig det. 
af hans Lärjungar till ho⸗“ 8. Jag ſäger eder: Om 
nom: HErre, lär of bedja, han än ite uppſtaͤr, och får 
fåfom nå Johannes lärdelhonom det, derföre att han 
fina Lärjungar. är hand män; likwäl, ders 
2. Då fade han till dem: före att han få trägen är, 
När I bedjen, ſäger få:ljtår Han upp, och får hos 
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nom få mydet Han behöf⸗ 16. Och ſomlige freftade 
mer. honom, begärandes af hos 
9. Så fäger och jag eder: nom tecken af himmelen. 
Beder, och eder ſkall gffwet 17. Men efter han wißte 
warda; föfer, och I ſkolen dera? tankar, fade han til 
finna; klapper, och eder ffall dem: Hwart och ett rike, 
warda vpplaͤtet. fom föndrar fig emot fig 
10. Ty den der beder, han ſjelft, det warder förddt, 
får; och den der föfer, han och hus faller på hus. 
finner; och den der klappar, 48. Ar oc nu Satan 
bonom warder upplåtet. ſondrad emot fig fjelf, huru 
11. Hwilken ibland eder warder då hand rike ſtaͤn⸗ 
är den fader, om hand fon dandes? efter I fägen, att 
bedes bröd af Honom, fom jag utdrifwer djeflar med 
gifiver henom en ften? Eller Beelzebub. 
om han bedes fiff, månn| 19. Men om jag utdrifs 
han gifwa honom en orm wer djeflar med Beelzebub, 
för fiſt? ud hwem drifiva då edor 
12. Eller om han bedes barn dem ut? Derföre fbos 
ägg, månn han få Honom la de wara edra domare. 
en ſcorpion? 20. Men om jag utdrifs 
13. Kunnen nu J, ſom wer djeflar med Guds fin⸗ 
onde ären, gifwa edor barn ger, få är ju Guds rike 
goda gaͤfwor; huru mycket fommet till eder. 
mer ſtall edar himmelffeFa:] 241. DÅ en ſtark bewäp⸗ 
der gifva den Helga Andalnad bemwarer fitt hud, få 
dem fom bedja honom? blifwer det i frid: fom Han 
14. . Och han utdref enläger. 
djefwul, ſom mar en dum⸗ 29. Men der en ftars 
be; och när djefwulen warlkare tillkommer, och öfwer⸗ 
utdrifioen, talade dumben; winner Honom, tager han 
och folket förundrade fig. bort all hand wapen, der 
15. Men fomlige af dem han tröſte uppå, och fifter 
fade: Han utdripwer djeflar [hans rof. 
med Beelzebub, Sjeflarnad] 23. Den ide med mi 
öfwerfta. är, han är emot mig; 
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den icke förſamlar med mig, da, utan Jone Prophetend 
han förffinrgrar. tecken. 

24. När den orene an=| 30. Ty fåfom Jonas 
den går ut af menniffone, war de Nineviter ett tecken, 
wandrar han kring om tor⸗ ſaͤ ſtall oc menniſkones 
ca platfer, föfer efter hwi⸗ Son wara deßo ſlägte. 

(0, och finner ingen. Då! 341. Drottningen af fö 
fäger han: Jag will kom⸗ derlanden ſtall uppftå på 
ma igen uti mitt hud, der domen, med de män af dets 
fag utgick. ta ſlägtet, och ſkall fördös 

25. Om när han kom⸗ ma dem; ty hon fom ifrå 
mer, finner han det rent werldenes ända, till att höra 
fopadt, och wäl tillpyntadt.|Salomonå wisdom; och fl, 

26. Då går han aͤſtad, här är mer än Salomon. 
och tager till fig fju andral 39. De Ninevitiſke män 
andar, fom ffadeligare äro ſkola uppftå på domen, med 
än han; och de gå derin, detta flägtet, och ſkola förs 
och bo der; och den mens döma det; ty de gjorde bätts 
niſkones fifta warder wärre ring efter Jone predifan; 
än det förſta. och fl, här är mer än Jonas. 

27. Od) det begaf ſig, 33. Ingen upptänder ett 
då han detta fade, hof enlljud, oc) fätter det uti når 
qwinna fina röſt upp ibland got hemligit rum, eller uns 
folfet, och fade till Honom: der en ffäppo; utan på 
Salig är den qweden, fomlljufaftakan, att de, fom ins 
dig burit hafwer, och deſkomma, ſtola få fe af ljuſet. 
fpenar, fom du ditt hafs! 34. Ogat är kroppſens 
mer. ljud; när nu ditt öga är 

28. Men han fade: Ja,lenfald.gt, få warder och all 
ſalige äro de fom höra Guds din kropp ljud; är det och 
ord, och gönuna det. arat, få warder of din 

29, Då folket trängdes! kropp mörk. 
intill, begynte han fäga:l 35. Derföre fe till, att 
Detta är ett ondt ſlägte; juſet, fom i dig är, ide 
de begära tecfen, och tecken warder mörker. 
ffall dem icke gifwet wars! 36. Om nu din ROR 

r 
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är allſammans ljus, ochſty I fitten gerna främft i 
hafwer ingen del af mörf-lSynagogorna, och wiljen 
ret, få warder han aller⸗ helſade warda på torgen. 
ſamman ljus; och upplyfer] 44. We eder, Skriftlär⸗ 
dig, ſaͤſom en klar ljungeld. de och Phariſeer, I ſtrym⸗ 
37. Och wid han tala⸗ſtare; tv I ären ſäſom de 
de, bad honom en Pharifee, grifter, fom intet ſynas, de 
att han föulle få fig matffolket går uppå, och met der 
med honom, Daͤ gick hanlintet af. 
in med honom, och fatte fig) 48. Då ſwarade en af 
till bords. de lagkloka, och fade till hos 
38. Men då Pharifeen|nom: Mäſtar, du förfmär 
fåg, att han icke twaͤdde ſig, der och oß med deßa orden. 
förr än han gick till bordå,| 46. Då fade han: We 
förundrade han fig. och eder, I lagkloke; ty I 
39, Då fade HErren till läggen bördor på mennis 
honom: I Phariſeer gören iForna, hwilka de icke dras 
rent det fom utwärtes är pålga funna, och I tagen ide 
dryckekaret och fatet; och det ſjelfwa på bördona med ett 
inwärtes är i eder, är fulltledart finger. 
med rof och ondſko. 47. We eder, I fom 
40. I dårar, den ſom byggen de Propheters grif⸗ 
gjorde det utwärtes är, haf⸗ſter; men edre fäder flogo 
mer han och ite gjort detldem ihjäl. 
inwärtes är? 48. Sannerliga, J be 
44. Dock gifwer almofoltygen, att I hållen deraf, 
af det J hafwen; och fi, ſaͤſſom edre fäder gjort hafwa; 
äro eder all ting ren. ty de flogo dem ihjäl, och 
42. Ve eder, Phariſeer; J byggen deras grifter upp. 
ty I gören tiond af mynto] 49. Derföre fäger oc 
och ruto, och allahanda fål;| Guds wisdom: Jag fall 
och domen, och Guds färleblfända till dem Propheter 
låten I blifwa tillbaka; ja, och Apoſtlar; och af dem 
man måjte detta göra, ochſſtola de nägra döda och 
dock det andra ite låta. forfölja; 
45. We eder, Phariſeer,; 50. På det att af detta 
:(8)- 
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ſlägtet ffall utkrafdt warda Phariſeers ſurdeg, fom är 
alla Peopbheterd blod, ſom ſtrymteri. 
utgjuten är, ſedan werlden“ 2. Ty intet är fördoldt, 
war ſkapad; z iom icke warder uppenba: 
51. Ifrån Abels blod, radt; och intet lönligtt, fom 
intill Zacharie blod, ſom icke uppkommer. 
förgjordes emellan altaret! 3. Derföre, hwad I ſagt 
och templet; wißerliga fås hafwen i mörkret, det frall 
ger jag eder, warder det warda hördt i ljuſet; och 
utkrafdt af detta flägtet. det J talat hafwen i örat 
52. We eder, Jlagkloke; i kamrarna, det frall predis 
ty I hafiwven fått nycbelenifadt warda ofwanpaͤ taken. 
till förſtaͤndet; ſjelfwe gån! 4. Men jag figer eder, 
I intet in, och föorwägren minom wännom: Rädens 
dem fom ingå wilja. icke för dem fom döda krop⸗ 
ös. När han nu dettalpen, och fedan hafwa de 
fade till dem, begynte de intet hwad de mer göra 
lagkloke och Phariſeer gålkfunna. 
härdt ät honom, och liſteli-/ 8. Men jag mill wiſa 
ga fråga honom om mång leder, hwem I ffolen rädas: 
ſtycker, med förjät; Rädens honom fom, fedan 
34. Söðkandes efter, attlhan dödat hafwer, hafwer 
de nägot weda kunde aflhan och magt att bortkaſta 
hand mun, der de måtteltill helwetet; ja, ſäger jag 
beklaga honom före. eder, honom rädens. 
6. Köpas icke fem ſparf⸗ 
12. Capitlet. wer för twaͤ ſmaͤ pennin⸗ 
Skrymteri. Rädſla. Girighet. gar? OM en af dem är 
2utjorg. Wakſamhet. Förs licke förgäten för Gudi. 
ſonlighet. 7. Ja, edor hufwudhaͤr 
Ner nu förſamladt wardt läro och all räknad; derföre 
otaliga myckei folk, fåjfrubter eder intet; J ären 
att de trampade på hwar⸗ bättre än månge ſparfwar. 
annan, begynte han fägal 8. Mien jag fäger eder: 
till fina Lärjungar: Förſt Hwilken mig bekänner för 
tager eder wara för delmenniſkor, honom ffall oc 
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menniſkones Son befännal 16. Och fade han en 
inför Guds Änglar. liknelſe till dem, ſägandes: 
9. Men den mig nekar Det war en rvifer man, | 
för menniffor, han ſtallhwilkens åfer bar frukt nog. 
och nefad warda för Guds/ 17. Då tänkte Han mid 
Unglar. : fig ſjelf, ſägandes: Hwad 
10. OM den der talar ifall jag göra? Ty jag 
ett ocd emot menniſkones hafwer icke, der jag fan 
Son, det ffall svarda Hosllägga mina frukt uti; 
nom förlåtet; men den ſomn/ 18. Ochſade: Detta will 
häder den Helga Anda, detljag göra: Jag will rifmwa 
fFall icke förlaͤtas. omkull mina lador, och byg⸗ 
11. När de nu dragalga upp ſtörre; och dit mill 
eder fram i Synagogorna, jag förfamla allt det mig 
och för Öfver eten, och för —— fan dar; 
de wäldiga; hafwer ingen 
omſorg, bivad och hurule⸗ jar: Sä du KA men mye⸗ 
des I ſwara, eller hwad Ilket godt förwaradt intill 
fäga ſkolen; mång år; gör dig goda das 
492, Ty den Helge Andelgar, ät, drick, war glad. 
ſtall lära eder, i famma ſtun20. Men Gud fade til: 
dene, hwad I fäga ſtolen. honom: Du dåre, i denna 
13. Då fade en af folket natt ffall man falla dina 
till Honom: Mäſtar, fäglijäl ifrå dig; ho ffall då få 
minom broder, att han by⸗ det du tillredt hafwer? 


ter med mig arfwedelen. 21. Alltſaͤ går det oc 


14. Sade han till ho⸗ honom, fom fig förjamlar 
nom: Menniſka, ho hafiwerlägodelar, och ite är rik för 
ſtickat mig till domare eller Gudi. 
fFiftare öfver eder? 22, OM han fade till 

15. Oh han fade tillifina Lärjungar: Derföre 
dem: Ser till, och tager ſäger jag eder: Hafwer icke 


eder wara för girighet; ty omſorg för edart lif, hwad 


ens (menniſkos) lif hänger J äta ſtolen; eller för edar 
icke derpå, att hon många — hwad 8 ſtolen kläda 
ägodelar hafwer. der med. 


/ 
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23. Lifwet är mer än) 31. Utan ſöker heldre 
maten, och kroppen mer änlefter Guds rife, få faller 
kläden. eder allt detta till. 

24. Ser på Fforparnas] 38. Frukta dig icke, du 
ty de få intet, ej heller upp⸗ klene hjord; ty edar Faders 
ſtära; de hafwa hwarken godwilje är få, att han mil 
fällare eller fade, och Gudgifwa eder riket. 
föder dem; huru mycket ären] 33. Säljer hwad I haf: 
I bättre än foglarna? wen, och gifwer almofo; 

25. Hwilken af eder kan görer eder ſäcker, fom icke 
med fin omſorg föröka till föråldras; en ffatt, fom als 
fin mwärt en alu? drig minſkas i himmelen, 

26. Kunnen J nu icke der tjufwen aldrig tillkom⸗ 
det fom minſt är, hwarföre mer, ef heller naͤgor mal 
hafwen I då omſorg foͤr förderfwar. 
det andra? 34. Ty der edar ſtatt är, 

27. Ser på liljorna, huslder blifwer ock edart hjerta. 
eu de wäxa; de arbeta in⸗ 35. Läter edra länder 
tet, oc ej heller ſpinna; wara omgjordade, och edor 
men jag fäger eder: Icke ljus brinnande; 

Salomon i all fin härlighet] 36. Och warer I de men: 
mar få klädd, fom en af dem. niſtor life, fom wänta fin 

28. Efter nu Gud fålherra, då han igenkomma 
fläder gräſet, fom i dag ſtall ifraͤ bröllopet; att, när 
wäxer på markene, och i have kommer, och) klappar, 
morgon kaſtas i ugnen; laͤta de honom ſtraxt upp. 
huru mycket mer ffall han! 37. Salige äro de tje 
tläda eder, I Flentrogne? nare, hwilka Herren finner 

29. Derföre fråger ock wakande, då han kommer; 
I intet efter, hwad I ffoslfannerliga ſäger jag eder: 
len äta, eller dricka; och Han ſtall uppfförta fig, 
farer ide i höſdena; och låta dem fitta till borda, 

30, Ty efter allt dettaloch han ſkall Då gå och tje 
ſöka Hedningarna i werl⸗ſna dem. | 
dene; men edar Fader wet] 38. Och om han bon 
wäl, att I fådant behöfwen; mer uti den andra wäkten, 


Gap. 42. Evaugelinm. 1738 
och utt den tredfe wäkten, na, och äta, och drida, oh 
och finner fås falige äro delmwarda drucken; 
tjenare. 46. Så kommer dens 

39. Men detta ſkolen Iſtjenarens Herre, på den das 
weta, att, om husbonden gen han det fig ide förmo⸗ 
wißte på hwad ſtund tjuf⸗ dar, och på den ſtundene 
wen komma ſkulle, forwißo den han icke wet; och ffall 
wakade han, och ide till⸗ hugga honom i ſtycker, och 
ſtadde uppbryta ſitt hus. ſkall ſätta hans lott med de 

40. Derföre warer ock otrogna. 

I redo; ty den ſtund, IJ 47. Men den tjenaren, 
icke tänken, ſtall menniſko⸗ ſom wißte fin herras wilja, 
nes Son komma. och icke beredde ſig, och icke 
41. Då fade Petrus till gjorde efter hand wilja, han 
honom: HErre, ſäger dulffall lida mycken hugga; 
till of denna liknelſen, eler] 48. Men den der icke 
och till alla? wißte, och gjorde dock det. 
42. Då fade HErren: ſom hugg wärdt war, han 
Hwar finner man en tro⸗ſſtall få hugg lida; ty dem 
gen och ſnäll ffaffare, den ſom mycket gifwet är, af 
hans herre fätter öfroer ſitt honom ſkall mycket warda 
tjenſtafolk, att han dem ilutkrafdt; och hvem mycket 
rättan tid gifwer hwad dem befaldt är, af Honom fall 
behörer ? warda mycket äffadt. 

43. Salig är den tjena⸗/ 49. Jag är kommen till 
ren, den herren finner fålatt upptända en eld på fors 
göra, då han kommer. bene; och hwad mill jag 

44. Sannerliga fäger! heldre, än att han allaredan 
jag eder, han Fall ſätta brunne? 
honom öfwer allt det han! 50. Men jag maͤſte med 
äger. en döpelfe döpas; och huru 

45. Men om den tjenas-längflas jag, tilldeß hon 
cen fade i fitt hjerta: Min fullbordad warder? 
Herre dröjer faſt att fom) 81. Menen I, att jag 
ma igen; och) begynte ſlaͤſär kommen till att ſända 
tjenarena och tjenarinnors frid på jordena? Nej, läger 
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fag eder; utan wißerligaſmaren, och domaren ant⸗ 
twedrägt. wardar dig ſtockmäſtaren, 

52. Ty härefter ffolaloch ſtockmäſtaren kaſtar dig 
fem wara ſkiljaktige uti ettli fängelſet. 
hus; tre emot tivå, och twål 59. Jag fäger dig: Du 
emot tre, warder der icke utkomman⸗ 

53. Fadren ſtall maralded, tilldeß du betalat haf⸗ 
emot ſonen, och ſonen emot wer den ytterſta ffärfiven. 
fadren; modren emot dott⸗/ 
rena, och dottren emot mo⸗ 13. Capitlet. 
drena; ſwäran emot finalBot nödig Krumpen qwinna. 
ſonahuſtru, och fonahuftrun! Ordets kraft. Få falige. 
emot fina fwäro. Jeruſalems we. 

54. Sade han och till Må famma tid woro der 
folket: När I fån fe en naͤgre tillſtädes, fom 
ffy uppgå wefterut, ſtraxtbaͤdade honom om de Ga— 
fägen I: Regn kommer; ſlileer, hwilkas blod Pila⸗ 
och det ſker få. tus Hade Slandat med der 

55. OM när I fen ſun⸗ras offer. 
nanwäder blåfa, fägen JI:| 2. Då ſwarade JEſus, 
Det blifiver warmt; och detloch fade till dem: Menen 
ſter få. J, att deße Galileer woro 

56. I ffrymtare, him-lfyndare för alla Galileer, 
melens och jordenes ffFepelfelefter de fådant ledo? 
funnen” J bepröfwa; hmwil 3. Nej, fäger jag eder; 
pröfwen I icke då denna utan om I icke bättren cder, 
tiden ? ſtolen I alle ſammalunda 

57. Hwi dömen icke förgaͤs. 
ock utaf eder ſjelfwa, hwad/ 4. Eller de aderton, ſom 
rätt är? tornet i Siloa föll uppå, 

58. När du nu går med och drap dem, menen I, 
din trätobroder till öfwer⸗ att de brottslige woro för 
ſtan, få mwinnlägg dig i wä⸗ alla menniffor, fom bo I 
gen, att du blifwer honom Jeruſalem? | 
fel; att han tilläfwentyrs/ 5 Nej, fäger jag eder; 
icke drager dig fram för do⸗ utan om J icke bättren eder, 
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Ren I alle ſammalunda Qwinna, mar fel of dine 
förgås; . krankhet. 
6. Sade han och denna] 13. DOM han lade hän: 
liknelſen: En man hade ettiderna på henne, och flrart 
fifonaträ planteradt i ſin reſte hon fig upp, och pri: 
wingaͤrd, och han fom och ſade Gud. 
ſokte fruft derpå, och fann] 14. Då ſwarade öfwer⸗ 
ingen. ſten för Synagogon, och 
7. Då fade han till win⸗ war wred, att JEſus he⸗ 
—— Si, na i tre lade på Sabbathen » 0M 
r hafwer jag. fommit, och fade till folket: Sex dagar 
ſökt frukt på detta fifonasl äro, der I mågen arbeta 
trät, och jag finner ingen; paͤ; kommer på dem, och 
hugg det bort; hwarefter låter hela eder; ide på Sab⸗ 
Fall det förhindra jſorde⸗ bathen. 
na? 15. Då ſwarade HEr⸗ 
8. Fan fivarade, och fa-Iren honom, och fade: Du 
de till Honom: Herre, låt förymtare, löſer ide hwar 
få det ännu i detta äret, och en af eder om Sabba⸗ 
få länge jag grafwer omsithen fin oxa eller åfna ifrå 
kring det, och göder det; krubbone, och leder bort att 
9. Om det jå funde bär wattna ? 
ra frukt; hwar och ite, få] 16. Maͤtte man då icke 
hugg det fedan bort. löſa af detta bandet, på 
410. OM han lärde om Sabbathen, denna Abra⸗ 
Sabbathen uti en Syna⸗ hams dotter, hwilken Sar 
gogo. tan bundit hafwer, ſi, nu 
11. Och fi, der war i aderton år? 
en qwinna, fom hade haft 17. Om då han detta 
krankhetenes anda i aderton fade, ſtämde fig alle, fom 
år; och war krumpen, ochſhonom emotſtaͤndit hade, 
förmaͤdde ide upplyfta huf⸗ och allt folket gladde fig a 
wudet. de härliga gerningar, —* 
12. När JEſus fåg hen⸗ gjordes af honom. 
ne, kallade han MG tilll 48. Så fade han då: 
fig, och fade till henne: Hwem är Guds rike likt? 
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Och mid hwad ffall jagidörren, ſägande: Herre, 
likna det? Herre, låt upp för of; och 
19. Det är lift mid ettſhan ſwarar, och fäger till 
ſenapskorn, fom en man eder: Jag wet intet af eder, 
tog, och fådde i fin orta⸗ hwadan I ären; 
gård; och det wäxte, ochſ 26. Då ſkolen I begyn⸗ 
blef ett ftort två, och fogsjna ſäga: Wi hafwom ätit 
larna under himmelen bod⸗och druckit med dig, och du 
de på def qwiſtar. hafwer lärt på wåra gator. 
20. OM åter fade han:] 27. Och han ffall ſäga: 
Wid hwad ſtkall jag Tlikfnal Jag ſäger eder, jag wet 
Guds rike? intet af eder, hwadan J 
21. Det är lift enom ären; går ifraͤ mig, alle I 
ſurdeg, hwilken en qwin⸗ ogerningsmän. 
na tog, och lade in utitrel 28. DM der ffall wara 
ffäppor mjöl, tilldeß detlgråt oh tandagnißlan; när 
ſurnade alltſan:mans. I fån fe Abraham, Ifaac 
29, Och han gick igenom och Jacob, oc) alla Pros 
ſtäder och byar, och lärde, pheterna, i Guds rike; och 
och tog wägen åt Jerusleder utdrifwas. 
falem. 29. Och de ffola komma 
23. OM en fade till ho⸗ ifraͤn öftan och weſtan, och 
nom: HErre, äro de ock nordan och ſunnan, och ſkola 
få, fom warda ſalige? Dålfitta till bords i Guds rike. 
fade han till dem: 30. Oh fi, det äro någs 
24. Winnlägger eder re ytterfte, fom ffola mars 
derom, att I funnen ingålda de främſte; och någre 
(genom den trånga porten; främfte, fom ſtola warda 
ty maͤnge, ſäger jag eder,ide ytterfte. 
ffola föfa derefter, att dej 31. Samma dagen gin 
må inkomma, och ſkola dock go naͤgre Phariſeer fram, 
icke kunna. och fade till Honom: Skyn⸗ 
25. Sedan husbonden da dig, och gack hädan; ty 
hafwer uppſtaͤndit, och låtit] Herodes will dräpa dig. 
dörren igen; och I begyn⸗/ 32. Då fade han till 
nen flå ute, och bulta påldem: Går, och fäger dem: 
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räftvenom: St, jag utdrifs) 8. OM fl, en wattuſig⸗ 
mer djeflar, och helar i dag, tig menniffa war der för 
och i morgon; och — honom. 
dagen warder det ändadt! 5. Då ſwarade JEſus, 
med mig. och ſade till de lagkloka och 
33. Dock likwäl maͤſte Phariſeer: Må man någon 
jag ännu mandra i dag, hela om Sabbathen? 
och i morgon, och öfver] 4. DM de tigde Men 
morgon ty det fan ide wa⸗ han tog honom till fig, och 
ra, att en Prophet förgåsigjorde honom helbregda; 
annorſtädes än i Jerufalem. lod) lät gån. 
34. Jeruſalem, Jeruſa⸗ BB. Och han ſwarade, fä 
lem, du fom dräper Pro⸗ gandes till dem: Hwilkens 
heterna, och ſtenar dem eders åfne eller oxe faller 
—* ſändas till dig; huru uti brunnen, och går han 
ofta wille jag förſamla din ite ſtraxt till att draga hos 
barn, likawißt fom foglen nom ut, om Sabbathsda⸗ 
fitt näfte under fina win⸗gen? 
gar; och I willen ie? 6. OM de funde intet 
35. Si, edart hud ſtall ſwara honom dertill. 
warda eder öde; och fåger] 7. Då fade han och till 
jag eder, att I ſtolen icfeldem, fom budne woro, en 
fe mig, tilldef tiden kom⸗ liknelſe; märkandes, huru de 
mer, att I warden ſägan⸗ſſökte efter att fitta främſt, 
de: Wälſignad är han, fom ſägandes till dem: 
kommer i HErrans Namn. | 8. — du LE 
| den af naͤgrom röllop, 
14. Capitlet. ſa fätt SN ife i främfta 
Wattuſigtig. Bordläxa. Stor ſrummet; att icke tilläfwen⸗ 
nattward. Raͤtt Lärjunge. ſtyrs någor kommer, fom 
O⸗ det hände fig, att buden är af honom, och är 
han fom uti ens mans ärligare är ån du; 
hus, fom war en öfiverftel 8. DM då kommer han, 
för de Phariſeer, om enſſom både dig oh honom 
Sabbath, till att få fig mat; budit hafwer, och ſäger till 
och — på honom. dig: Gif denna rum; och 
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då maͤſte du med blygd be⸗ hörde, fade han till Honom: 
gynna fitta ned bätter; Salig är den, fom äter bröd 

10, Utan heldre, när duſi Guds rike. 
warder buden, gack, och fått! 16. Då fade han till ho⸗ 
dig i ytterfta rummet; attinom: En man hade tillrvedt 
då han kommer, fom diglen ſtor nattward, och bör 
budit hafwer, må han fägal många; 
till dig: Min män, fitt upp] 17. Då utfände fin tje: 
bätter; och då ſter dig he⸗ nare, den ſtund nattwarden 
der för dem, fom der medſſkulle ſtaͤ, att han ſtulle för 
dig till bords fitta. ga dem fom budne woro: 

11. Ty hwar och en, Kommer; ty all ting äro 
fom upphöjer fig, han ffalljnu redo. 
warda förnedrad; och den! 18. Och de begynte alles 
fig förnedrar, han ffall war⸗ ſammans urſaka fig. Den 
da upphöjd. förfte fade till Honom; Jag 

12, Sade han och deßli⸗ hafwer köpt ett jordagods, 
kes till Honom, fom honom och jag maͤſte gå ut och be⸗ 
budit Hade: När du görſſe det; i beder dig, gör 
middagsmaͤltid, eller natt⸗ min urſäkt. 
ward, bjud icke dina mäns] 19. OM den andre fade: 
ner, eller dina bröder, eller Jag hafwer köpt fem par 
dina fränder, eller dinajorar, och jag måfte gå bort 
grannar, fom rife äro; att och förſöka dem; jag beder 
de icke bjuda dig igen, och dig, gör min urſäkt. 

- föna dig dina wälgerning;; 20. DM den tredje fade: 

13. Utan heldre, då dulJag hafwer tagit mig hur 
gör gäſtabaͤd, falla de fat⸗ſtru, och derföre fan jag ie 
tiga, fjufa, halta, blinda. komma. 

14. OM falig äft du;] 241. Och tjenaren fom, 
ty de förmå ide löna dig|od fade fin herra allt det: 
igen; men dig warder igen⸗ ta igen. Då wardt hus: 
lönt i de rättfärdigas uppsibonden wred, och fade till 
ſtaͤndelſe. ſin tjenare: Gack ſnarliga 

15. Men då en af dem, ſut på gator och gränder i 
fom wid bordet fåto, dettalſtaden, och de fattiga, och 
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krymplingar, halta och blin- 29. Att, då Han hafwer 
da haf härin. lagt grundwalen, och icke 

22, OM tjenaren fade:lfan fullborda det, alle de 
Herre, jag Hhafiwer gjortlfom få fet, icke ſtola begyn⸗ 
fom du böd, och här är än=Ina göra fpe af honom; 
nu rum. 350. OM ſäga: Denne 

23. Då fade herren till mannen hafwer begynt byg: 
tjenaren: Gack ut på mägar ga, och förmådde ite full: 
och gårdar, och nödga dem bordat. 
att komma härin, på det att! 31. Eller hwad Konung 
mitt hus mått: svarda fullt. will gifwa fig till örligs, 

24. Ty jag fäger eder, och ftrida emot en annan 
att ingen af de män, fom Konung, ſitter Han icke förf 
budne woro, ſtall ſmaka och tänker, om hen förmår 
min nattward. med tiotuſend möta honom, 

23. OM git mycket folk ſom kommer emot Honom 
med honom; och han wände med tjugutuſend? 
fig om, och fade till dem: 32. Annars, medan hin 

26. Hwilken fom kom⸗ ännu långt borto är, fån: 
mer till mig, och icke hatar der han baͤdſkap till Honom, 
fin fader och moder, och och beder om frid. 
huſtru, och barn, och bris) 33. Sammalunda, hwar 
der, och ſyſtrar, och dertill och en af eder, fom icke 
ſitt eget lif, han fan icke wederſakar allt det han ä⸗ 
wara min Lärjunge. ger, han fan ide wara min 

27, OM hwilken fom ite Lärjunge. 
bär fitt kors, och följer mig, | 34. Saltet är godt; men 
han fan ide wara min Lär⸗ om faltet mifter fin ſälto, 
funge. mmed hwad ſkall man då 

28. Hwilken är den afſſalta? 
eder, ſom mill bygga ett) 38. Det är hwarken nyt⸗ 
torn, och icfe förft fitter och tigt i fordene, eller i dyn- 
zfwerlägger bekoſtningen, gone; utan man kaſtar det 
om han hafwer det han be⸗ bort. Den der öron haf⸗ 
höfwer, till att fullborda det iwer till att höra, Har 
med ? i 'höre. i 
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rättfärdiga, fom ingen bätte 
15. Capitlet. ring behoͤfwa. 
Förloradt får, penning, fon. I 8. Eller hwad qwinna 
O chtil honom gingo alleslär, fom hafwer tio pen⸗ 
handa Publicaner och ningar, om hon borttappar 
ſyndare, att de måtte höralen af dem, tänder hon ice 
honom. upp ljud, och ſopar huſet, 
2. Od) de Phariſeer echſoch föfer granneliga, tills 
Skriftlärde knorrade och ſa⸗ſdeß Hon finner Honom? 
de: Denne undfår ſyndare, 9. OM då hon funnit 
och äter med dem. hafwer, kallar hon tillhopa 
3. Då fade han til dem ſina wänner och grann⸗ 
denna liknelſen, ſägandes: qwinnor, och ſäger: Gläd⸗ 
4. Hwilken är den man jens med mig; ty jag haf⸗ 
ibland eder, fom hafwer wer funnit min penning, 
hundrade får, oc om hanlfom jag tappat hade. 
tappar bort ett af dem,| 40. Sammalunda, fö 
låter han icke de nio ochlger &3 eder, warder glädje 
nittio uti öknene, och gaͤrſför Guds Anglom öfver en 
efter det fom borto är, till⸗ ſyndare, fom fig bättrar. 
def han finner det? 11. DM han fade: En 
5 Och då han hafwer man hade twaͤ föner. 
det funnit, lägger han detj 12. OM den yngre af 
på fina axlar med glädje. dem fade till fadren: Fader, 
6. OM när han kom⸗fä mig den parten af ägo⸗ 
mer hem i fitt hus, kallar delarna, fom mig tillkom⸗ 
han tillhopa fina männer|mer. OM han bytte ägodes 
och grannar, och fäger tillllarna dem emellan. 
dem: Glädjen med mig;; 13. DM icke många das 
ty jag hafwer funnit mit) 3ar derefter, då den yngre 
får, fom Bborttappadt war. ſonen hade lagt all fin ting 
7. Jag ſäger eder, attſtillhopa, for han långt bort 
ſammalunda warder ock i främmande land; och der 
glädje i himmelen öfwer förfor Han fina ägodelar, 
en ſyndare, den fig bättrar, och lefde öfwerflödeliga. 
mer än öfwer nio och nittio! 14. OM fedan han all 
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förtärt hade, hade, wardt en ſior ſyndat i himmelen, och för 
hunger i det landet; ochidig; och är icke wärd här 
han begynte lida nöd; efter kallas din fon. | 
15. Och gif bort, och 22. Då fade fadren til 
gaf fig till en borgare der fina tjenare: Bärer fram 
| fanbet; och han fände ho⸗ den ypperſta klädningen, och 
nom till fin afwelsgaͤrd, fläder Honom deruti; och 
att ſkulle fföta hans faͤr Honom en ring på hand 
nvin, hand, och ſkor på hans föts 
16. Då begärade bhanj|ter. 
uppfylla fin buk med draf, 23. DM hafwer hit den 
der ſwinen med föddes; och gödda kalfwen, och flagter 
honom gaf ingen. honom; mi milje äta, och 
17. Då beſinnade hanlgöra of glad. 
fig fjelf, och fade: Huru] 4. Ty denne min fon 
månge mins faders Tegosimwar död, och hafwer faͤtt 
dränger hafwa bröd nog;llif igen; han mar borttaps 
och jag förgaͤs här ihunger. pad, och är funnen igen. 
8. Jag will flå upp, KR de begynte göra fig 
— gå till min fader, och glad. 
fäga till Honom: Fader, jag] 28. Men den äldre hand 
hafioer —— i himmelen, ſon mar ute på markene; 
och för dig. och när han fom, och nals 
19. Jan är icke nu wärdſ kades huſena, hörde han 
kallas din fon; gör mig fås ſſungas och danſas; 
fom en af dina legodränger.] 26. DM kallade en af 
20. Och få ftod ban upp, fina tjenare, och frågade ho⸗ 
och fom till fin fader. Dchſnom, hwad det war. 
dä han ännu laͤngt ifraͤwar, 27. Då fade han till 
fåg honom hand fader, och honom: Din broder är kom⸗ 
begynte warkunna fig öfwer | men ; och din fader lät flags 
honom, oc lopp emot hoslta den gödda kalfwen, att 
nom, föll honom om hal⸗ han hafwer honom helbreg⸗ 
ſen och kyßte honom. da igen. 
21. OM ſonen fade tilll] 28. Då wardt han wred, 
honom: Fader, jag hafwerioch mille icke gå in Då 
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gick hand fader ut, och bad Hwi hörer jag fådant af 
honom. dig? Gör räkenſkap af ditt 

29. Smwarade han, och! fögderi; ty du maͤſte icke 
fade till fadren: St, jag tje⸗ länger wara min fogde 
nar dig I få mång år, oh! 3. Då fade fogden mid 
hafwer aldrig gångit af ditt! fig fjelf: Hwad ſtall jag 
bud; och du gaf mig aldrig göra? Ty min herre tager 
ett kid, att jag måtte göralifrå mig fögderiet; grafwa 
mig glad med mina wänner. orkar jag ite, tigga blyges 

30. Men fedan denneljag. 
din fon kommen är, fom) 4. Nu wäl, jag wet 
fina ägodelar hafwer förtärt hwad jag mill göra, att, då 
med fföfor, hafwer du tillljag warder fatt af mitt föga 
honom ſlagtat den gödda deri, måga deanamma mig 
kalfwen. uti ſin hus. 

31. Då fade han tilll 3 Då kallade han till 
honom: Min fon, du äft i alla find herras gälde⸗ 
alltid när mig, och allt det närar, och fade till den för— 
mitt är, det är ditt. ſta: Huru mycket äſt du 

32. Man måfte nu gläd⸗ min herra ffyldig? 
jas och fröſdas; ty denne 6. Sade han: Hundra: 
din broder war död, och fick de tunnor oljo. Daͤ ſade 
lif igen; och war borttap⸗ han till Honom: Tag ditt 
pad, och är igenfunnen. sd a Ur dig ſnart ned, 

3 och förif femtio. = 
16. Capitlet. 7. Sedan fade han till 
Otrogen fogde. Ratt Mammon. den andra: Huru mycket 
Rike mannen och Lazarus. äft du ſkyldig? Sade han 
Sede han och till fina Lär⸗ till honom: Hundrade pund 
jungar: Det war en hwete. Sade han till hos 
riker man, fom hade en non: Tag ditt bref, oh 
gaͤrdsfogda; den wardt bes förif åttatio. 
cyftad för honom, att han 8. OM herren prifade 
- förfor hand ägodelar. den orätta fogdan, att han 
2. Då kallade han hos wisliga gjorde; ty denna 
nom, och fade till honom: werldenes barn äro wiſare 
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ån ljuſens barn, uti ſitt edor Hjerta; ty det fom för 
ſlägte. menniſkom högt är, der ſtyg⸗ 

9. Och jag ſäger eder: ges Gud wid. 

Görer eder wänner af den! 16. Lagen och Prophe⸗ 
orätta Mammon, på detlterna hafwa propheterat in 
att, när I behöfwen, ſkola till Johannem; ifraͤ den tis 
de anamma eder uti ewin⸗ den warder Guds rife förs 
nerliga hyddor. funnadt genom Evangeli⸗ 

10. Ten der rönen är um, och hwar man gör waͤld 
I det minfta, han är ochlpå det 
trogen i det mer är; och den; 17. Men frarare ſtola 
idet minfta orätt är, han himmel och jord förgås, än 
är och orätt i det mer är. en titel af lagen falla. 

11. Aren I nu icke trog,/ 18. Den der öfivergifs 
ne utt den orätta Mammon, wer fina huſtru, och tager 
ho will då betro eder omſena andra, han bedrifwer 
det ſannſtyldiga? hor; och den der tager hen⸗ 

12. Och om I ären ifelne, fom af mannen öfwer: 
trogne uti ens annars, ho gifwen är, han bedrifwer 
will faͤ eder det edart är? hor. 

13. Ingen tjenare fan! 49. Det mar en riter 
tjena twaͤ herrar; ty antin⸗ man, fom klädde fig i pur⸗ 
gen ſtall han hata den ena, pur och koſteligt linkläde, 
och älffa den andra; eller! och lefde hwar dag kräſeliga. 
och hålla fig intill den ena,! 20. Och det war och en 
och förafta den andra. Jifattig, benämnd Lazarus, 
funnen icke tjena Gudi och! den der låg för hand dörr, 
Mammon. full med får; 

14. Allt detta hörde occl 24. Begaͤrandes fläcka 
de Phariſeer, fom girige ſin hunger af de ſmulor, 
woro, och) gjorde fpe af ho⸗ fom föllo af dens rika man: 
nom. ſens bord. Dock kommo 

15. OM han ſade till hundar, och ſlekte hans får. 
dem: I ären de fom gören) 282. Så hände det fig, 
eder ſjelfwa rättfärdiga för att den fattige blef död, och 
menniſkom; men Gud wet wardt förder af Anglarno 
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uti Abrahams fföt. Blef, dem, att de och ite komma 
och den rike död, och wardtluti detta pinorummet. 
begrafwen. 29. Sade Abraham till 

23. Som han nu i hel⸗honom: De hafwa Moſen 
wetet och i pinone war, lyf⸗ och Propheterna, höre dem. 
te han fin ögon upp, och! 30. Då ſade han: Nej, 
ficé fe Abraham längt ifrån, fader Abraham; men kom⸗ 
och Lazarum i hans ſtöt; mer någor till dem af de 

24. Ropade han, och fas — daͤ bättra de ſig. 
de: Fader Abraham, war⸗ Daͤ ſade han till 
kunna dig öfwer mig, och — Höra de icke Moſen 
ſänd Lazarum, att han dop⸗ och Propheterna, få tro de 
par det ytterſta af ſitt fin⸗ icke Heller, om någor af de 
ger I matten, och foalar döda uppſtode. 
mina tungo; ty jag pinas | 
ſwaͤrliga i denna — 17. Capitlet. 

28. Då fade Abraham: VFörſonlighet. — Tio 
Min fon, tänk uppå, att) — ſpitelſte. Chriſti dag. 
du hade godt medan du lef⸗ Hyd han fade till fina 
de, och Lazarus hade dere- Lärjungar: Det är 
mot ondt; men nu hafwer omöjeligit, att ide föulle 
han hugnad, och du pi⸗ſkomma förargelfer; men we 
nad. honom, genom hwitken de 

26. OM öfwer allt det⸗ komma. 
ta, är emellan of och eder) 2. Bättre wore honom, 
befäſt ett ſtort ſwalg, ſaͤ att ſatt en qwarnſten hängdes 
de, fom wilja fara hädan wid hans hals, och worde 
till eder, de komma def icke kaſtad i hafwet, än han 
mid; ef heller fara dädan, ffulle förarga en af deßa 
och bitöfiver till of. ſmaͤ. 

27. Då fade han: Så! 3. Wakter eder. Om din 
beder jag då dig, fader, att broder bryter dig emot, få . 
du fänder honom uti mins ftraffa honom, och om han 
faders hud; bättrar fig, få förlåt honom 

28. Ty jag hafwer fem det. 
bröder, att han förmwarar] 4. Och om han bryter 
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dig emot fju refor om dasmwi worom pligtige att gör 
gen, och han fju refor om ra. 

dagen wänder fig om igen] 11. DM det begaf fig, 
till dig, ſägandes: Mig aͤng⸗ daͤ han gick till Jeruſalem, 
rar det; få förlåt Honom. for han midt igenom Sas 

ö. OM Apoſtlarna ſade marien och Galileen. 

"till HErran: JFörökfa of! 182. Och då han kom uti 
trona. en by, mötte honom tio ſpi⸗ 

6. Då fade HErren: Om telſke män, de ftodo långt 
I haden trona fåfom ettlifrån; 
fenapöforn, och fade till dets! 13. Och de upphöjde fis 
ta mulbärsträd: Ryck diglna röſt, ſägande: JEſu 
upp, och förſätt dig i haf- Mäſtar, warkunna dig öfs 
met; då lydde det eder. wer of. 

7. Hwilken af eder haf:] 14. När han dem fåg, 
mer en tjenare, fom gaͤrſſade han till dem: Går, och 
wid plogen, eller waktar wiſer eder Preſterna. DÅ 
boſkap, då han kommer hem [hände fig, mid de gingo, 
af markene, att han ſäger wordo de rene. 

till Honom : Gack ſtraxt, och! 18. Men en af dem, då 
ſitt till borda? han fåg, att han mar ren 

8, Utan ſäger han icke worden, fom han igen, och 
heldre till Honom: Red till prifade Gud med Höga röft; 
nattwarden, och uppfförtal 16. Och föll på fitt ans 
dig, och tjena mig medan ſigte för hand fötter, tackan⸗ 

äter och dricker; och ſe⸗ des honom; och han mar 
ät du och drick. en Samarit. 

9. Mäånn han tacka dem) 17. Då ſwarade JEſus, 
ſamma — att han och fade: Woro icke tio res 
gjorde fom honom budet ne gjorde? Hwar äro då de 
war? Nej, menar jag. nio? 

10. Sammalunda och 48. Ingen är funnen, 
J, när I hafwen gjort allt fom fom igen, till att prifa 
det fom eder budet är, få Gud, utan denne främlins 
läger: Wi äre onyttige ie gen. | 
nare; wi hafwe gjort 19. Och fade till Honom: 





Statt upp, gat, din troltogo huſtrur, och qwinnor 
hafwer frälft dig. gaͤfwos mannom, intill. den 
20. Och då han fraͤgad dagen, då Noe gick in i ar⸗ 
wardt af de Phariſeer, när ken; och floden kom, och 
Guds rike komma ſkulle, foͤrgjorde dem alla. 
ſwarade han dem, och ſade: 28. Sammalunda ock, 
Guds rike kommer icke med ſaͤſom det ſkedde uti Loths 

— aͤthäfwor. tid; de aͤto, drucko, köpte, 
. Ej heller warder fålde, planterade, byggde. 
— ſagande Si här, 29. Men den dagen, då 
eller, fi der äret; ty fi, Guds Loth gif ut af Sodoma, 
rike är inmärteå eder. regnade eld och ſwafwel af 

292. OM han fade tilllhimmelen, och fürgjorde dem 
Lärjungarna: Den tid Fall alla. 
fonima, att I ffolen begära) 30. Efter det fättet mars 
fe en af menniſkones Sond der det och gåendes på den 
dagar, och I ffolen ice få —5 — när menniſkones 
ſen. Son ffall uppenbaras. 

23, Oh de ffola fäga! 314. Vå den dagen, den 
till eder: St Här, fl der; fom är på tafet, och hans 
går icke aͤſtad, och följer boting i hufet, han frige icke 
icke heller. neder till att taga dem; 

24. Ty fåfom ljungelden ſammalunda och, den i mars 
— ofwan af himme⸗ kene är, gånge ie tilbako 
en, och lyſer öfwer allt det igen efter det Han left haf⸗ 
under himmelen är; alltfålmer. 
ſtall och menniffones Son —— Kommer ihåg Loths 
wara på fin dag. 

25. Men tillförene mår 50 Hwilken ſom far 
ſte han mycket lida, och förs efter att förwara fin fjäl, 
kaſtas af detta flågtet. han ffall mifta henne; och 

26. OM fåfom det ſked⸗ den fom miſter henne, han 
de uti Noe tid, få ſtall fordrar Henne till lifs. 
det och ſke uti menniſtones 34. Jag ſäger eder: I 
Sond dagar. den natten —* twaͤ ligga 

27. De åto, drucko; män uti ene ſäng; den ene war⸗ 
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der upptagen, och den andre|fruftar Gud, ej heller haf⸗ 
warder qwarlaͤten. wer förfyn för någon mens 
55. Twaͤ fbola mala till⸗niſko; 
hopa; den ene warder upp⸗ 5. Dot, fördenffull att 
tagen, och den andre war⸗ denna enfan öfiverfaller mig 
der qwarlaͤten. få ſwaͤra, måfte jag fly hen: 
86. Tmwå ſtola wara ine rätt, att Hon icke ſkall 
markene; den ene warder komma "på det fifta, och ro: 
upptagen, oc den andrelpa på mig. 
warder qwarlaͤten. 6. OM fade HErren: 
37. Då ſwarade de, och Hörer här, hwad den orät⸗ 
fade till honom: Hwar daͤ, ta domaren fäger. 
HErre? Sade han till dem:] 7. Skulle och icke Gud 
Der fom åtelen är, dit för hämnas fina utkorade, fom 
ſamlas ock örnarua? ropa till honom dag och 
natt; ſkulle han hafwa tår 
18. Capitlet. lamed dermed? 
Wrang domare. Pharifee och Pus| 8. JAG a eder, att 
Slican. Små barn. De rikas fara. han ſtall hämnas dem 
Sefu lidande. En blind. fnarliga. Dock likwäl, då 
ade han ock en liknelſe menniſkones Son kommer, 
till dem derom, att maͤnn Han ſtall finna tre 
man än — bedja, och paͤ jordene? 
icke förtrö 9. Sade han ock till ſom⸗ 
2. —5— En do⸗ liga, fom tröſte på fig fjelf: 
mare war uti en ftad, den ma, att de woro rättfaͤrdi⸗ 
icke fruktade Gud, och ejlge, och förfmådde andra, 
heller Hade förſyn för några denna liknelſen: 
menniſko. 10. Twaͤ män ginge 
3. Så mar i ſamma ſtad upp i templet till att bedja; 
en enfas; hon fom till ho⸗ den ene en Phariſee, o 
nom, och fade: Hjelp mig * — en Publican. 
ifrå min trätobroder. Phariſeen ſtod och 
4. Och han wille icke till Gad * wid fig ſjelf: Ja 28 
— tid. Sedan ſade han tackar dig Gud, att jag är 
wid fig: Lindodk jag icke icke ſaͤſom andra menniſkor, 
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rofware, orattfardige, hor⸗ ſen ofwerſte, Agandes: Go⸗ 

karlar, eller och fåfom den⸗ de —— hwad ffall jag 

ne Publicanen. göra, att jag må få emins 
12. Jag faftar twaͤ resInerligit Ii 

for i weckone, och gifwer tis] 19. Sade JEſus till ho⸗ 

ond af allt det jag äger. Inom: Hwi kallar du mig 


13. OM Publicanen ſtod godan? Ingen är god, utan 


långt ifraͤ, och mille icke allena Gud. 
(lyfta fin ögon upp till him⸗-20. Budorden wetſt du: 
melen; utan flog fig för ſitt Du ſtall icke bedrifwa Hor: 
bröft, och fade: Gud; mi⸗ Du ſtall te dräpa: Du 
ſkunda dig öfver mig ſyn⸗ lör icke ſtjäla: Du ffall 
dare. cke ſäga falſkt wittnesbörd: 
14. Jag ſäger eder: Du ffall ära din fader och 
Denne git dädan hem igen dina moder. 
cättfärdigad, mer än den] 24. Då fade han: Alt 
andre; ty den fig upphöjer, detta hafwer jag haͤllit af 
han warder förnedrad, och min ungdom. 
den fig förnedrar, han war⸗ 292. Då JEſus det hörs 
der uppbhiö de, fade han till honom: 
15. S båro de och barn Än fattas big ett; fälf bort 
till Honom, att han ffullelallt det du hafwer, och frit 
taga på dem; då hans Lär⸗ emellan de fattiga, och du 
——— det fågo, näpſte de ſtall få en ſkatt i ——— 
och kom, och följ mig. 
— Men JEſus kallade 23. Då han det hörde, 
dem till fig, och fade: Låter mardt han ſtorliga bedröfs 
barnen komma till mig, och mad; ty han war ganffa 
förmener dem icke; tv ſaͤda⸗ rik. 
na hörer Guds vite till. 24, Då JEſus fåg hos 
17. Sannerliga ſäger nom wara mägta bedröfs 
jag eder: Hwilken fom icke wad, fade han: D! med hus 
tager Gubs rife fom ett/ru ftor platå komma de i 
— han ffall icke komma Guds rike, fom penningar 


hafva; 
18. Och frågade —— 25. Ty ſnarare fan en 


| 
| 
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camel vaͤ. igenom ett nåld-|hudflängt honom, ftola de 
öga, än riker komma inidöda honom; och tredje das 
Guds rit gen ſkall han uppftå igen. 
26. Då — de fom det) 34. Men de förjtodo der 
hörde: Ho fan då mardalintet af, och talet war dem 
ſalig! ſaͤ fördoldt, att de icke förs 
27. Men han fade: Detſſtodo hwad fom ſades. 
omöjeligit är för menni⸗ 35. Så hände fig, att 
— det är möjeligit föorſnär han fom in mot Jeri⸗ 
cho, fatt en blinder wid mä 
ev Då fade Petrus: gen, och tiggde. 
St, wi hafive all ting öf:| 36. Oö här han hörde 
wergifwit, och följt vd folket framgå, frågade han 
29. Sade han til dem: hwad det mar? 
Sannerliga fäger jag eder; 37. Då fade de till ho 
ingen är den fom hafwer nom, att — af Naza⸗ 
ofwergifwit hus, eller för⸗ reth gick der fram. 
äldrar, eller bröder, eller] 38. Daͤ ropade han, och 
huſtru, eller barn, för Gudslfade: IEſu, Davids Son, 
rikes frull, warkunna dig öfiver mig. 
80. Den ide fall igen/ 39. Men de, fom en 
få mycket mer i denna ti-lgingo, näpfte honom, att 
den, och i tillommandelhan Fulle tiga; men han ro⸗ 
werld ewinnerligit lif. pade deßmer: Davids Son, 
81. Då tog JEſus tillmwarkunna dig öfver mig. 
fig de tolf, och fade till dem: 40. Då ſtadnade JEſus, 
Gi, wi gåm upp till Jeru⸗ ſoch böd leda Honom till fig. 
ſalem, och all ting föola | Då han fom fram, frågas 
fullbordad warda, fomförife de han honom, 
men äro af Propheterna om] 441. Sägandes: Hwad 
menniſtones Son. mill du, att jag ſtall göra 
32. Ty han fall öfwersldig? Då fade han: HErre, 
antwardas Hedningom, och att jag måtte få min fyn. 
begabbas, oc förfmådad,| 492. Om IJEfus fade til 
ER är honom: Haf dina fyn; din 
53. OM fedan de hafwaltro hafwer frälſt dig. 
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45. OM ſtraxt fick han ingaͤngen war till att gäfta 
ſin ſyn igen, och följde ho⸗ när en ſyndare. 
nom, priſandes Gud. OH) 8 Men Zacheus ſteg 
allt folket, fom detta ſaͤgo, fram, och fade till HErren: 
lofwade Gud. Si, 2 — — af — 
na ägodelar gifwer jag de 
19. Capitlet. fattiga; oh om jag — 
Zacheus. Tio pund. Jeſu intåg någon bedragit, det gifwer 
gråt, och nit för templet. — Jag fyradubbelt faen. 
Och han drog in, och git! 9. Då fade JEſus till 
rg Jericho. honom: J dag är deßo hu⸗ 
Och ſi, der war en ſe ſalighet wederfaren; efter 
— benämnd Zacheus; han är och Abrahams fon, 
han war en öfwerſte för de 10. Ty menniſkones 
Publicaner, och war rik; Son är kommen, till att 
3. Och fölte efter, att uppföfa och frälſa det fom 
— ſkulle få fe JEſum, förtappadt mar. 
60 han mar; men han fom) 44. När de nu detta 
icke deß old, för folkets hörde, fade han ändå en lik⸗ 
Pull; ty han mar liten tilljne fe, efter han mar hardt 
mwärt. när mid Jerufalem, och de 
4. Så lopp han framsi mente, att Guds rike ſkul⸗ 
före, och ſteg upp uti ettile ſtraxt uppenbaradt wars 
mulbärträ, på det han ſkul⸗ da. 
le få fe honom; ty han ſtul⸗ 192. Så jade han då: 
le af der fram, En ädla man for långt bort 
ö. OM när JEſus fomlii främmande land, til att 
till den platſen, fåg han intaga ſig ett rike, och kom⸗ 
upp, och fit fe honom, och ma igen. 
jade till honom: Zachee, ſtig 18. Då ballade Han till 
ſnarliga ned; ty i dag maͤ⸗ ſig tio fina tjenare, och fit 
ite. jag gäfta i ditt hus. dem tio pund, och fade till 
6. Han fteg ſnarliga ned, | dem: Handler härmed, tills 
och undfic honom alabeliga. def jag igen kommer. 
7. Och när de det fågo,| 414. Men hans borgare 
knorrade de alle, att hanihatade honom, och ſaͤnde 
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bådffap efter honom, ſä⸗ nom: Af din egen mun dös 
gande: Wi wilje ie, att mer jag big, du onde tjes 
denne ſkall råda öfver of. nare; wißte du, att jag är 

15. OM det begaf ſig, en ſträng man, upptager 
att han fom igen, och hade det jag intet nederlabe, och 
fått riket. Då böd han kal⸗ uppfkaͤr det jag intet fådde; 
la de tjenare till fig, fombhan] 23. Hwi fick du då icke 
hade fått penningarna, att mina penningar in i wexlo⸗ 
han måtte meta, huru hwar bänken; att, när jag kom⸗ 
och en af dem handlat hade. | me, måtte jag ju Fraft dem 

16. Så fom den förfte, ligen med ocker? 
och fade: Herre, ditt pund] 24. Och han fade til 
hafwer förmärfiwat tio pund. [dem fom der när ſtodo: Tas 

17. DÅ bhan fade till ger det pundet ifrå Honom, 
honom: AE! du gode tje⸗ och får honom, om hafwer 
nare, utt en liten ting haf⸗ tio pund. 
mer du warit trogen; dul 28. Daͤ fade de till hos 
ffall hafva magt öfmer tio nom: Herre, han hafwer tio 
fäder. und. 


p 

18. Och den andre kom,, 26. Ty jag ſäger eder, 
och fade: Herre, ditt pund att den fom hafwer, honom 
hafwer wunnit fem pund. Ifall warda gifwet; och ben 

19. OM han fade tilljom ite hafwer, honom ſtall 
honom: Lar och du ſatter ſock warda ifraͤtaget det han 
öfiver fem ſtäder. hafwer. 

20. DOM den tredje kom, 27. Doc de mina owän⸗ 
och fade: Herre, fe här ditt ner, fom icke mille, att jag 
pund, fom jag hade bewa⸗ ſtulle råda öfver dem, le⸗ 
rat uti en ſwetteduk. der hit, och dräper dem här 

21. Jag war rädder för för mig. 
dig; ty du äſt en flräng) 28. DOM då han detta 
man; du tager det upp, ſom ſagt Hade, gick han dädan, 
du icke hafwer nederlagt, och refte upp åt Jeruſalem. 
och uppſkär det du icke haf/ 29. OM det begaf fig, 
wer fått. att, när han fom till Beth» 

99. Sade han till Haslphage och Bethanien, wid 
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det berget fom kallas Ol⸗ſwa Gud, öfiver alla de kraf⸗ 
joberget, jände han twaͤ ſina ſter, ſom de jett hade; 
Lärjungar; 38. Sägandes: Wälſig⸗ 
30. Såganded: Går in nad ware han, fom kommer 
( byn, fom för eder liggersjen Konung i HErrans 
när I fommen derin, ſko⸗ Namn; frid mare i himme⸗ 
len I finna en åfnafålallen, och ära i höjden. 
bunden, der ännu ingen] 39. Och naägre ibland 
menniſka på futtit hafwer; folket, fom woro af de Phas 
loͤſer honom, och bhafwerlrifeer, fade till Honom: Ma⸗ 
honom hit. ſtar, näps dina Lärjungar. 
31. OM om någor frå] 40. Men han ſwarade, 


gar eder, hwi I loͤſen ho⸗ och fade till dem: Jag fär 


nom; få fäger till honom: ger eder: Om de tigde, jFuls 
Ty HErren behbfwer hoslle ſtenarna ropa. 
nom, 41, OM då han tom 
32. Så gingo de äftad, fram, och fick fe ſtaden, gret 
fom fände worn, och funno, han öfver honom, 
fom han hade fagt dem. 492. OM han fade: Om 
83. Och när de löjte fås] du och wißte, hwad din frid 
lan, fade hans herrar tillltillhörer, få morde du det 
dem: Hwi löſen J faͤlan? wißerliga i denna dinom dag 
34. Då fade de: Ty betänkandes; men nu är det 
HErren behöfver honom. fördoldt för din ögon. 
38. Och de ledde honom! 43. Ty den tid fall kom⸗ 
till IEſum; lade fin kläder ma öfver dig, att dine owän⸗ 
på faͤlan, och ſatte JEfumlner ſtola dig belägga, och 


deruppaͤ. ſtanſa kringom dig, och 


36. DM der han fram⸗ſtränga da på alla ſidor. 
for, bredde de fin fläder på] 44. Dit) de föola neder: 
wägen. flå dig till jorden, och din 

87. OM då han närlbarn, fom i dig äro; och 
fom, och drog ned för Olslde ſkola ite låta igen i dig 


joberget, begynte hele ho⸗ſſten på ſten, derföre att 


pen af hans Lärjungar du ite känna kunde den tis 
med fröfd och höga röſt lofslden, der du uti ſökt mar. 
48 
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48. Så gif han in tj 3. Swarade JEſus, och 
templet, och begynte utdrif⸗ ſade till dem: Jag wiil och 
ma dem, fom derinne ſaͤlde ſpörja eder ett ord; ſwarer 
och köpte; mig: 

46. Sägandes till dem:!] 4. War Johannis dö 
Det är förifrvet: Mitt Husd|pelfe af himmelen, eller af 
är ett bbnehus; men I haf⸗ menniſkor? 
wen det gjort til en röfwa⸗/ 5. Då begynte de tänka 
vefulo, wid fig, ſägande: Sägom 

47. Och han lärde hwar wi, af himmelen; då ſaͤger 
dag i templet. Men de öf⸗ han: Hwi trodden I ide 
werſte Prefterna, och delhonom då? 


Skriftlärde, och de ypperfte] 6. Men fägom wi, af 


(bland folket, föfte efter att menniſkor; då ſtenar of allt 

de kunde förgöra honom; folket; ty de hålla det ju 
48. Och de funde ifelfå före, att Johannes war 

finna, hwad de ffulle göra;!en Prophet. 

ty allt folket Höll fig intill, 7. Ty ſwarade de, att 

honom, och hörde honom. de ite wißte, hwadan det 


war, 

20. Capitlet. 8. Då fade JEſus till 
Johannis dop. Wingårdsmännen. dem: Icke heller fäger jag 
Skattpenningen. Sadduceerna. leder, med hwad magt jag 
| Chriſti ätt. detta gör. 

Oh det begaf fig på en) 9. Och han begynte fär 

af de dagar, att han ga till forfet denna liknel⸗ 
lärde folfet i templet, och ſſen: En man planterade en 
predikade Evangelium; dälmingård, och fik honom ut 
förſamlade fig de öfwerſte wingaͤrdsmannom, och for 
Preſterna, och de Skriftlär⸗ſbort i främmande land i 
de, med de äldſta; lång tid. 

2. DM fade till honom:] 40. När tid war, jände 
Säg of, af hwad magt görlhan en tjenare till wingaͤrdo⸗ 
du detta? Eller ho är denlmännerna, att de föulle lås 
fom hafwer dig gifwit den⸗ſta Honom få af wingaͤrd⸗ 
na nogen? ſens frukt; — wingaͤrds⸗ 

2 
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männerna hudflängde ho⸗—och fade: Hwad är då det 
nom, och ſänden ifrå fig med ſom ſkrifwet flår: Den ſte⸗ 
toma händer. nen, fom byggningsmän⸗ 
411. Sedan ſände han nerna bortkaſtade, han är 
oc en annan tjenare; den worden en hörnſten? 
hudflängde de och, och före! 418. Hwilken fom faller 
ſmädde honom, och ſänden uppaͤ den ftenen, han mars 
frå fig med toma händer. der kroßad; men den han 
19. Ater ſände Han den uppaͤ faller, Honom flår han 
tredje; den gjorde de och ſaͤ⸗ all fönder i flycker. 
ran, och drefwo honom ut. 49. Och öfwerſte Pre 
13. Då fade wingaͤrds⸗ ſterna, med de Skriftlärda, 
herren: Hwad ffall jag gö⸗ ſökte efter att de kunde få 
ra? Jag mill ſända min taga fatt på Honom i ſam⸗ 
älffeliga fon; kanhända att, ma ſtunden; men de räddes 
då de fe Honom, hafwa delför folket; ty de förſtodo, 
förfyn för honom. att han hade fagt denna 
14. Då wingaͤrdsmän⸗liknelſen emot dem. 
nerna fingo fe honom, tänf=! 20. Och de aktade på 
te de wid fig ſjelfwa, fäganz= Honom, och fände ut mäts 
de: Denne är arfiwingen; tare, fom lätos wara rätts 
kommer, wi wilje flå Honomlfärdige; på det de ffulle 
(hjäl, att arfwedelen måltaga Honom wid orden, och 
blifwa wår, å öfwerantwarda honom herr⸗ 
15. DM få drefwo dejffapet, och i landsherrans 
honom utu wingaͤrden, och mwåld. 
dråpo honom. Hwad ffalll 24. DM de frågate hos 
nu mingårdsherren göralnom, ſägande: Mäftar, mi 
dem ſamma? wete, att du fäger och lärer 
16. Han ffall komma, det rätt är, och fer icke till 
och förgöra deßa wingaͤrds⸗ perſonen, utan lärer Guds 
maännerna, och utfå win⸗ wäg rätt, 
gården androm. När del 29. Ar det rätt, att 
detta hörde, fade de: Bortſwi gifwe Keſſaren ſtatt, 
det. eller ej? 
17. Då fåg han på dem,! 23. Då han förmärkte 
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deras ilfundighet, fade hanne; ſammalunda oc ale 
till dem: Hwi freften I mig? * och läto inga barn efter 
24. Laͤter mig få fe pen⸗ ſig, och blefwo döde 
ningen; hwars beläte och! 38. Siſt, efter dem alla, 
öfwerſtrift hafwer han? blef och qwinnan död. 
Swarade de, och fade: Kej⸗ 33. Uti uppftåndelfen, 
ſarens. hwilkensderas huſtru ſtkall 
25. Sade han till dem: hon wara, efter det fju hade 
Så gifver nu Kejſarenom haft Henne till Huftru? 
det Kejſarenom tillhörer, 34. Då ſwarade JEſus, 
och Gudi det Gudi tillhörer. och ſade till dem: Denna 
26. Och de kunde icke werldenes barn taga fig 
ſtraffa hans tal, för folket; huſtrur, och gifwas mans 
utan förundrade fig på hans nom. 
ſwar, och tigde. 38. Men de fom marda 
27. Då gingo någrelmwärdige till den werldena, 
fram till Honom af de Sad⸗ſoch till uppftåndeljen ifraͤ 
duceer, hwilke der neka uppeſde döda, de hwarken taga 
ſtaͤndelſen, och frågade ho⸗ huſtrur, eller gffwas manne; 
nom, 36. DM ef heller funna 
28. Sägande: Mäftar.Ide mera dö; ty de warda 
Moſes hafwer ſkrifwit oß, like med Änglarna, och äro 
att om nägors mans broder Guds barn, medan de äro 
blifwer död, den huſtru haf⸗ uppſtaͤndelſens barn, 
wer, och dör barnlös, attj 37. Men att de döde 
hans breder ffall taga hand uppftå, bewiſade Moſes mid 
huſtru, och uppwäcka ſinom buſkan, då han kallade 
broder ſäd. HErran, Abrahams Gud, 
29, Så woro nu ſſuſoch Iſaaes Gud, och Ja⸗ 
bröder; och den förſte tog eobs Gud. 
fig huſtru, och blef död) 38. Gud är ide de dödas, 
barnlös. utan de lefwandes Gud; 
80. DM den andre toglty honom lefwa alle. 
henne, och blef och deßlikeß 39. DÅ ſwarade naͤgre 
död barnlös. af de Skriftlärda, ſägande: 
— Den tredje tog hen⸗ Maſtar, du fade rätt, 
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40.Och de djerfdes icke yt⸗ ſina gaͤfwor uti offerkiſto⸗ 
termera något fråga honom. ina. 

41. Pien han fade till] 2 Såå fit han och fe 
dem: Huru fäga de Chrizjena fattiga enko, fom lade 
ſtum wara Davids Son?) der tmå ſkärfwar in. 

42. Oh ſjelfwer David| 3. Och han fade: San: 
fäger i Pſalmboken: HEr⸗nerliga ſäger jag eder: 
ren fade till min HErra:| Denna fattiga enkan lade 
Sätt dig på mina högrajmer in, än alle de andre; 
hand; 4. Tv de hafiva alle in: 

43. Tilldeß jag neder⸗ lagt, till Guds offer, af det 
lägger dina owänner digldem till öfwerlopps är; 
till. en fotapall. men hon hafwer, af fin 

44. Så fallar nu David fattigdom, inlagt allt det 
honom HErra; huru är hon ägde. 
han då hand Son? 5. Och då fomlige fade 

45. Då fade han tilllom templet, att det mar 
fina Lärjungar, uti alltlprydt med härliga ſtenar 
folkens fom och klenodier, fade han: 

46. Tager eder wara för! 6. De dagar warda kom⸗ 
de Skriftlaͤrda, fom miljalmande, att utaf allt det I 
gå uti fid fläder, och wiljaſſen, ffall ite laͤtas ſten 
gerna warda helſade påluppå ſten, den ie ffall af⸗ 
torgen, och fitta främſt iſbruten warda. 
Synagogorna, och fittal 7. Då frågade de hos 
främft i gäſtabaͤden. nom, och fade: Mäſtar 

47. De uppfräta enkors när ffall detta. ffe? DOM 
hud, förebärandes långa bö⸗ hwod teten är, när detta 
ner; de ffola få def ftörrelffe ifall? 
fördömelſe. — — * 

att e warden rde; 

21. Capitlet. ty maͤnge ſtola fomma 
Enkans offer. Stadens förſtöring. under mitt Namn, och fäga: 
Werldenes ände. Jag äret; och tiden inſtun⸗ 
HV han fåg till, aktandes ſdar. Följer dem ide efter. 
på huru de rike ladel 9. Men när I hörer 
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örlig och uppror, warer icke ner; och de ſtola döda ſom⸗ 
förfärade; ty fådant måftelliga af eder. 

fbe, men det är icke 47. Och I ffolen warda 
ſtraxt änden, hatade af allom, för mitt 

10, Och han fade till Namnus ſtull; 
dem: Folk ffall reſa fig upp! 18. Och ett hår af edart 
emot folf, och rie emot rike.ſhufwud ffall ite förgås. 

11. DM ftor jordbäfning 19. I ſtolen behålla 
ffall warda mangaſtäds, edra f far genom edart 
och — i peftilentier ;Itålamo 
och förſkräckelſe, och ftor 20. När I nu fen, att 
tecken ffola ffe utaf him⸗ Jeruſalem warder belagdt 
melen. med en här, då föolen I 

12. Men för allt dettalmweta, att def förödelfe är 
feola de taga fatt på eder, foͤr handen. 
och förfölja eder, och äfwer⸗/ 21. De då äro i Judeen, 
antwarda eder in på ſin de fly upp åt bergen; och 
Råd, och i häktelſe; dra=ide der midt inne äro, de 
gandes eder för Konungar gaͤnge ut; och de ſom ute 
— Forſtar, för mitt Namnsdii landet äro, de gånge icke 
ffull derin; 

13. OM det ffall eder 929, Ty att då äro hämn⸗ 
wederfaras till ett wittnes⸗ dadagarne, att fullbordas 
börd. ffall allt det fom förifivet 

14. Så håller det faſt är. 
uti edor hjerta, att I ingen] 23. Men we dem fom 
omſorg hafwen, huru J hafwande äro, och dem fom 
ſkolen forſwara eder; dia gifwa i de dagar; ſtor 

15. Ty jag ffall gifwalplåga warder på jordene, 
eder mun * wisdom, der ſoch wrede öfwer detta folk. 
alle de, fom fätta fig emot) 24. DOM de ſtola falla 
— icke ſtola funna emot för ſwärdsegg, och faͤngne 

ſäga, ej heller emot ſtͤ. bortförde warda till allas 

46. I ſkolen och öfwer handa folk; och Jeruſalem 
antwardas af föräldrar, och ſkall förtrampabdt mwarda af 
af bröder, fränder och wän⸗ Hedningom, tilldeß Heds 
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ningarnes tid fullkomnadſicke förgaͤs, förr än det allt 
warder. ſkedt är: 
2vB. OM ſkola ffe teckenn 33. Himmel oc jord 
i folen, och i månan, och tiffola förgås; men min ord 
ſtjernorna; och på jordene ffola icke förgås. 
warder folkena aͤngeſt, och! 34. Men makter eder, 
de ſkola förtwifla. Och hafslatt edor hjerta icke för: 
met och mågen ſkola mycket tungad warda med ſwalg 
bullra; och dryckenſkap, oc) med 
26. Och menniffornaldetta lefwernes omſorg, få 
borttorkas, för räddhågaslatt den dagen kommer eder 
ffull, deraf att de förbidalför haftigt uppå. 
det fom hela werldena öf⸗/ 35. Ty han warder kom⸗ 
wergaͤ ſkall; ty himmelens mandes, fåfom en fnara, 
krafter ſtola bäfwa. öfwer alla fom bo på jor- 
27. Om då feola de fåldene. 
fe menniſkones Son fommal: 36. SÅ maker nu alltid, 
( ffyn, med magt och ſtora och beder, att I mågen 
härlighet. undfly allt detta fom kom⸗ 
28. Men då detta be⸗ ma ſtall, och flå för men⸗ 
gynner ſke, fer upp, och niſkones Son. 
lyfter edor hufwud upp; tv) 37. Och han lärde om 
då nalkas edor förloßning. dagen i templet; men om 
29. Och han fade dem nattena gick han ut, och 
en liknelſe: Ser på fikona⸗ſwiſtades på Oljoberget. 
trät och all trä. 38. Och allt folket war 
30. När de nu knoppas, bittida uppe til Honom i 
funnen I då fe och mwetaltemplet, till att höra Honom. 
af eder fjelf, att fommaren 
är när. 22. Capitlet. 
34. Alltſaͤn oc J, närlIejus ſaljes, håller Påfta, Nate 
J fen detta fe, ſkolen IJliward, filar träta, ſwettas blod, 
weta, att Guds rike är| fångad, förnekas, dömes. 
när. å tillſtundade Söt 
82. Sannerliga ſäger brödshögtiden, den 
fag eder: Detta ſlaͤgtet ſkallPaͤſta ballad. 
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2, OM de öfiverfte Pre- fladen, warder eder mötan⸗ 
fterna och Skriftlärde fökteldes en man, fom bär ena 
efter, huru de kunde dräpa wattukruko; följer honom 
honom; men de fruftadeli hufet, der han ingår; 
för folket. 41. Och ſäger husbon⸗ 

3. DM git Satanas in danom: Mäſtaren laͤter får 
uti Judas, fom kallades ga dig: Hwar är herberget, 
Iſcharioth, och mar en aflder jag må äta Paͤſtalam⸗ 
de tolf. bet med mina Lärjungar? 

4. Han gick bort, och! 12. DÅ han fall wiſa 
talade med de öfwerſta Pre⸗ eder en ſtoran fal bereddan; 
ſterna och föreftåndarena, reder der till. - 
huruledes han ffulle fly| 418. De gingo åftad, och 
honom dem i händer. funno fom han dem fagt 

5 OM de gladdes, och hade; och redde till Paͤſta⸗ 
woro öfwerens med honom, lambet. 
att de föulle gifwa honom) 14. DOM då tb mar, 
penningar. fatte han fig ned. och de 

6. Och han lofwade dem tolf Apoftlar med Honom. 
det, och ſökte efter läglighet, 15. Och han fade till 
att han måtte öfwerant-Idem: Jag hafwer med 
warda honom dem utan mycken aͤſtundan begärat 
buller. äta detta Påffalambet med 

7. Så fom då Sötbröds⸗ eder, förr än jag lider. 
dagen, på hwilkom man! 16. Ty jag fäger eder, 
måfte offra Påffalambet.jatt jag Härefter icke ſkall 

8 Då fände han Pe⸗—äta deraf, tilldeß det full: 
trum, oc Johannem, fås Fomnadt warder i Guds rike. 
gandes: Gaͤr, och bereder] 17. DOM han tog kalken, 
of Påffalambet, att miltackade, och ſade: ˖Tager 
det äte. honom, och ffifter eder 

9. Då fade de till ho⸗ emellan; 
nom: Hwar mill du, att) 48. Ty jag läger eder, 
wi ſtole bereda det? att jag ide ffall dricka det 

10. Sade han till dem: af winträ kommet är, tills 
Si, när I kommen in ildeß Guds rike kommer. 
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19. OM han tog brösleder, han ſkall wara fom 
det; tackade, och bröt, och den yngſte, och den der 
gaf dem, ſägandes: Detta ypperſt är, han ware får 
är min lekamen, fom för fom en tjenare, . 
eder gifwen warder; det] 27. Ty hwilkendera är 
görer till min äminnelſe; ftörre, den fom fitter, eller 

20. Sammalunda ock den fom tjenar? Ar icke 
tallen, efter Nattwarden, han, fom fitter? Men jag 
ſägandes: Detta är kal⸗ſär midt ibland eder, jåfom 
fen, det nya Teftamentet den fom tjenar. 

i mitt blod, fom för eder) 28. Men I ären de 
utgjutet warder. famme, fom med mig blifz 

21. Dock fi, mind för⸗ wit hafwen uti mina fre 
rädares hand är med miglftelfer. 
på bordet. 29, Och jag mill beftälla 
"22. Och menniſtones eder riket, fåfom min Fa⸗ 
Son warder gaͤngandes, der hafwer det beſtällt mig; 
efter fom det beflutet är,; 30. Att I ſtolen äta 
doch me den menniſko, afloch dricka öfver mitt bord, 
hwilko han warder för-lt mitt rike; och ffolen fitta 
raͤdder. paͤ ſtolar, och döma tolf 

23. OM de begynte fraͤga Iſraels flägter. 
emellan fig, hwilken den! 34. DM HErren fade: 
mar af dem fom det göralSimon, Simon, fi, Sata⸗ 
ſtulle. nad hafwer begärat eder, 

24. Så mardt oc enlatt han ffulle fålla eder 
träta emellan dem, hwilken⸗ſaͤſom hwete; 
dera  ffulle ſynas maral 39. Men jag hafwer 
ypperſt. bedit för dig, att din tro 

28. Då fade han tilllffall icke omintet warda; 
dem: Werldslige Konungarſoch när du nu omwänder 
regera; och de, fm magtena]äft, få ſtyrk dina bröder. 
hafwa, kallas nådige her:] 33. Då fade han til 
rar; honom: HErre, jag är rede⸗ 
28. Men I icke få; utan|bogen gå med dig, både i 
den fom ſtörſt är iblandlhäktelſe och i döden, 
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84. Då fade han: Jag der, att I icke kommen uti 
ſäger dig, Petre, i dag ſkall freſtelſe. 
icke hanen gala, förr än du) 44. DOM han gick ifrå 
tre reſor nefar att känna dem wid paß ett ſtenkaſt, 
mig. och föll ned på fin knä, 
38. OM bhan fade tilllod) bad, 
dem: När jag fände eder] 49. Sägandes: Fader, 
utan ſäck, utan föräppo,lär få din milje, tag denna 
och utan fEor, hafwer eder drycken ifrå mig; dock lik⸗ 
något fattats? Då fade de: mål ſke ide min wilje, utan 
Intet. din. 
36. Då fade han tilll 43. OM ſyntes honom 
dem: Men nu, bo fom fäclen Ängel af himmelen, och 
hafwer, han tage honom, ſtyrkte Honom. 
ſammalunda och ffräppo;] 44. Och han wardt bes 
och den der icke hafwer, han tagen af en mägta ſtor 
fälle fin kjortel, och köpe aͤngeſt, och bad länge; och 
ſwärd. hand ſwett war fåfom 
87. Ty jag fäger eder,|blodsdroppar, löpande ned 
att det ännu maͤſte full: på jorden. 
bordas på mig, fom förifs] 48. DM då han uppftod 
wet är: Han är räknadſaf bönene, och fom till fina 
föland ogerningsmän; ty Lärjungar, fann han dem 
hwad fom ſekrifwet är om ſofwande af bedröfwelſe; 
mig, det hafwer en ända. 46. OM fade till dem: 
38. Då fade de: HErre, Hwi ſofwen I? Står upp, 
fl, här äro tu ſwärd. Daͤſoch beder, att I ide fom: 
fade han till dem: Det ärjunen uti freftelfe. 
nog. 47. Wid han ännu tas 
39. OM han git ut, lade, fl, en hop med folk, 
fom hans feder war, till och en utaf de tolf, fom 
Oljoberget; och hand är-Ihet Judas, gif för dem, 
jungar följde honom till ſoch trädde fram till IEſum, 
det rummet. till att kyßa Honom. 
" 40, OM då han fom) 48. Men JEſus fade 
dit, fade till dem: Besltill Honom: Juda, förråder 
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du menniſkones Son medſderwid; och Petrus fatte 
kyßande? fig ibland dem. 

49, Då fågo de, fom) 56. Då en tjenſteqwinna 
när woro, hwad på färde fit fe honom, ſittandes mid 
mar, och fade till honom: ljuſet, fåg hon på honom, 
HErre, föole wi taga till och fade: Denne war och 
ſwärds? med honom. 

50. Och en af dem flog] 87. Då nekade han ho⸗ 
bfwerſta Preſtens tjenare, Inom, och fade: Qwinna, 
och högg af hand högra jag fänner Honom intet. 
öra. 58. Och litet efter jåg 

51. Då ſwarade JEfud, honom en annar, och fade: 
oc) fade: Låter kommat Du äft och af dem. Men 
härtill; och få tog han paͤ Petrus fade: Menniſta, jag 
hand öra, och helade ho⸗är det icke 
nom. 59. OM litet derefter, 

52. Och JEſus ſade till wid en timma, fom en an: 
de öfwerſta Preſterna, och nar, och ſannade det ſam⸗ 
föreſtaͤndarena i templet, ma, ſägandes: Sannerliga 
och till de äldſta, fom till war han och med honom; ty 
honom komne woro: Så-lhan är oc en Galiletff 
fom till en röfware ären man. 

J utgångne, med fmwärd) 60. DM Petrus fade: 
och med ftafrar; Menniffa, jag wet ide 

53. Andock jag hafiwerlhivad du fäger. Och i det 
dagliga warit med eder ilfamma, mid han ännu tar 
templet, oh I kommen lade, gol Hanen. 
edra händer intet mid mig;] 61. DM HErren mände 
men detta är edar ſtund, ſig om, och fåg på Petrum; 
och mörkſens magt. och då begynte Petrus tän⸗ 

54. SÅ grepo de honom, fa på HErrans ord, huru 
och ledden, och haden in iſhan honom fagt hade: Förr 
öftverfta Preſtens hus. Men län hanen hafwer galit, ſkall 
Petrus följde långt efter.ſdu tre reſor neka mig. 

58. Då gſorde de en! 62. DM Petrus gick ut, 
eld midt i palatfet, och ſaͤtoloch gret bitterliga. | 
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63. OM de män, fom 
höllo JEſum, begabbade 23. Capitlet. 


honom, och ſlogo honom; Chriſtus förhoͤres af Herodes och 


64. Bundo för hans Pilatus, dömes, Corsfäftes, dör, 
ögon, flogo hans anfigte, begrafwes. 
och frågade honom, ſaͤgan⸗ Di ſtod upp hele hopen 
de: Spå, ho är den fom af dem, och ledde hos 
dig flog? nom bort till Pilatum; 
65. Och mycken annor/ 2. OM begynte till att 
förhädelſe fade de till ho⸗ſklaga på honom, fägande: 
nom. Denna hafwe wi beflagit 
66. Och fom det daga⸗ dermed, att han förwänder 
des, förſamlade fig de äldſte folket, och förbjuder gifva 
i folket, och de öfmerfte Pre⸗ Kejſarenom fatt, och ſäger 
fterna, och de Skriftlärde, ſig wara Chriſtus en Kos 
och hade honom in för fittjnung. 
Råd, | 3. Och Pilatus frågade 
67. Sägande: Äft du honom, ſägandes: Aſt du 
Chriſtus, fåg det of? Och Judarnas Konung? Då 
han fade till dem: Om jag ſwarade han honom, och 
eder bet fäger, få tron Jlfade: Du ſäger det. 
det intet; 4, Då fade Pilatus til 
68. Frågar jag och, ſaͤ ofwerſta Preſterna, och till 
ſwaren I intet; ej heller) folket: Jag finner ingen 
läppen I mig. brott med denna mannen. 
69. . Härefter ffall men⸗8. Men de höllo fitt tal 
niſkones Son fitta på Guds fram, fägande: Han går 
krafts högra hand. uppror (bland folfet, läran: 
70, Då fade de alle: des öfver alt Judiſka lan: 
SÅ äft du ju Guds Son? | det, begynnandes i Galile⸗ 
— han: I ſägen att jaglen, och ſedan allt hit. 
r. 


6. Daͤ Pilatus hörde 


74. Då fade de: Hwar⸗ nämnas Galileen, frågade 
efter begärom wi ännu witt⸗ han, om han war en 
uedbörd? Wi hafwe fjelfme llileifÉ man. 
hört det af Hand mun. 7. Och då han förnam, 


I 
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att han mar under Herodis J hafwen fått mig denna 
wälde, förfände han Honom mannen, fåfom den der haf⸗ 
till Herodes; ty han war wer förwändt folket; och 
och i Jeruſalem på denſſi, jag hafwer förhört hos 
tiden. nom i edor närwaro, och 

8. Då Herodes fick felfinner doc ingen af de oger⸗ 
JEſum, wardt han ganffalningar med denna mannen, 
alad; ty han hade i långlder I anklagen Honom 
tid haft åftundan till att felföre; 
honom; ty han hade mycket] 15. Och ef heller Hero 
hört om honom, och hopslde8; tv jag förfände eder 
pades få fe något tefenltill honom; och fl, man 
gbras af honom. kunde intet komma på hos 

9, Och han frågade ho=Inom, det döden wärdt mar. 
nom om mång flycker; men] 16. Derföre will jag 
han ſwarade Honom intet. näpſan, och fläppan. 

10. Stodo oc öfwerftel] 17. Ty han ſkulle om 
Preſterna, och de Skrift-|högtidena * dem en lös. 
laͤrde, och klagade ſwaͤrliga/ 18. Daͤ ropade hele hos 
paͤ honom. pen, och ſade: Tag denna 

14. Men Herodes medlaf wägen, och gif of Bars 
fitt folk föraktade honom, rabbam (38; 
och begabbade honom, och! 19. Den der låg i fän⸗ 
klädde honom uti ett hwitt gelſet, för ett upploppå 
kläde, och fände Honom igen ffull, fom i ftaden ſkedt 
till Pilatum. war, och för ett mandraͤp. 

12. Och Pilatus och! 20. Ater talade Pilatus 
Herodes wordo wännerſtill dem, och mille gifwa 
emellan fig på famma dag; JEfum löd. 
ty emellan dem hade till:] 24. Då ropade de, och 
förene warit owänſkap. ſſade: Korsfäſt, korsfäſt ho- 

13. Då kallade Pilatus/nom. 
tillhopa de öfwerſta Presl 292. Då fade han tredje 
flerna, och föreftåndarena, reſona till dem: Hwad hafs 
och folket; wer han då Ma gjort? Jag 

14. OM fade till dem: finner ingen dödsſak med 
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honom; derföre mill jagſſtola ſäga: Saliga äro de 
näpſan, och gifwan lös. ofruktſamma, och de qwe⸗ 
23. Men de lade åt med der, fom intet födt hafwa, 
ftort rop, och begärade, att och de fpenar, fom ingom 
han ffulle korsſäſtas; och hade dia gifwit. 
deras och de öfwerſta Pre⸗⸗ 30. Då ffola de begynna 
ſternas rop wardt ju mer ſäga till bergen: Faller öfs 
och mer. mer of; och till högarna: 
24. Då dömde Pilatus, Skyler of. 
att få ſte ſtulle fom de be] 31. Ty är detta ffedt 
gärade; på det färffa trät, hwad 
25. Och gaf dem lös ſtkall då ffe på det torra? 
den i fängelfet fatt mar] 32. Leddes der om ut 
för upploppets och dråpetaltwå andre ogerningsmän 
Full, den de begärat hade; med Honom, till att afs 
men JEſum öfwerantwar⸗lifwas. 
dade han deras wilja. 33. OM då de kommo 
26. OM då de ledde ho⸗ till det rummet, fom kal⸗ 
nom ut, fingo de en fatt, las hufwudſkallaplatſen, der 
fom het Simon af Cyrene, korsfäſte de Honom, och de 
den der fom af markene; ogerningsmän med honom; 
honom lade de korſet uppaͤ, den ena på den högra fidon, 
att han ſkulle bära det efter den andra på den wenſtra. 
JEſum. 34. Och ſade JEſus: 
27. Men honom följdelFader, förlåt dem det; ty 
en ftor hop folk, och qwin⸗ſde meta ide hwad de göra. 
nor, de der greto, och öm-! SOM de bytte hans Fläder, 
fade fig öfwer honom. kaſtandes Tott på dem. 
+ 28. Då wände fig JC] 35. Och folket ftod och 
ſus om till dem, och ſade: ſaͤg uppå; och de öfwerſte, 
J Jeruſalems döttrar, graͤ⸗ ſamt med dem, begabbade 
tev ife öfwer mig; utan honom, ſägande: Androm 
graͤter öfwer eder fjelfmwa, hafwer han hulpit, hjelpe 
och öfwer edor barn. fig nu ſjelfwom, om han 
29. Ty fi, de dagar war⸗ ſär Chriſtus, den Guds utr 
da kommande i hwilkom delforade. 
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36. Begabbade honom 44. DM mwar detta mid 
och krigsknektarna, och gin⸗ ſjette timman; och ett mör 
go till, och räckte ättiko tilllfer wardt öfiver hela landet, 
in . allt intill nionde timman. 

Sägande: Aſt dul 435. DM ſolen miſte fitt 
— onung, få Hjelp ſten; och förlåten i templet 
dig fjelf. remnade midt i tu 

88. Bar och en öfwer] 46. Och JEſus ropade 
ſkrift ſkrifwen öfwer ho—med höga röft, och fade: 
nom, med Grekiſta, Latin⸗ Fader, jag befaller min 
ffa och Ebreiffa bokſtäfwer: anda i dina händer; och 
Denne är Judarnas Kosldå han hade det fagt, gaf 
nung. ban upp andan 

39. Men en af de oger⸗47. Då höfwitsmannen 
ningsmän, fom upphängdelfåg hwad der ſkedde, priſade 
woro, hädde honom, och han Gud, och jade: Sau⸗ 
fade: Vt du Chriſtus, få nerliga mar denne en rätt⸗ 
Hen big fjelf, och oß. färdig man. 

Då ſwarade den! 48. DM allt folket, fom 
— ſtraffade honom, och ditgaͤnget war, att fe härpå, 
fade: Fruktar du icke heller|då de fett Hade hwad der 
Gud, du, fom äft i ſamma ſtkedde, ſlogo de fig för fin 
fördömelſen? brött, och gingo hem igen. 

41. Och är det wäl rätt 49. Men alle hans kände 
med of; ty mi lide det wänner, och gwinnor, fom 
wåra gerningar wärda äro; honom följt hade af Gali⸗ 
men denne hafwer intet leen, ſtodo längt ifrån, och 
ondt gjort. fågo derpaͤ. 

42. OM fade han till 50. Och fl, en man, bes 
JEfum: HErre, tänk pålnämnd Joſeph, en rådherre, 
mig, då du kommer i dittlden mar en god och rätt 
rik 


e. färdig man; 

43. Och fade JEſus til) 31. Och hade icke ſam⸗ 
honom: Sannerliga ſäger ſtyckt deras råd och gerning; 
jag dig, i dag fall du wara och han war bördig af den 
med mig i paradis. Judarnas ſtad Arimathia; 
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den der och aͤſtundade efter sa Så funno de ſtenen 


en; se 

53. fo. tog honom ned,| 4. Och det begaf fig att, 
fiwepie honom uti ett lin Då de derom bekymrade wo⸗ 
kläde, och laden ned i ena ro, fi, få ftodo när dem 
graf, fom uthuggen war twaͤ män i ſkinande fläder. 
uti ſten, der än då ingen] 5 Då wordo de förfä⸗ 
hade uti lagd warit. rade, och ſlogo fin anfigte 

54. OM det war tillre⸗ neder åt jordene. Då fade 
delfedagen , och Sabbathen de till dem: Hwi ſöken J 
begynte gaͤ uppaͤ. den lefwande ibland de döda? 

38. Och följde der några| 6. Han är ice här, han 
qwinnor efter, fom med ho⸗ är uppftånden: Kommer 
nom komna woro af Gali⸗ ihaͤg, huru han jade eder, 
leen, och befågo grafwena, då han ännu mar i Sali 
och huruledes hans lekamen leen; 
lagd war; 7. Sägandes: Menni⸗ 

56. Och gingo ſedan till⸗ ſtones Son måfte öfwer⸗ 
baka igen, och tillredde wäl⸗ antwardas i fyndiga men⸗ 
luktandes krydder och ſnör⸗ niſtkors händer, och bord: 
jelſe; men om Sabbathen fäſtas; och uppftå på tredje 
woro de frilla, fom budet dagen. 


war i lagen. 8. DM få begynte de 
, komma ihåg hans ord; 

24. Capitlet. 9. OM gingo tillbaka 

IEjus uppſtaͤr, uppenbaras, lifrå grafwene, och bådade 

far till himla. detta allt dem ellofwa, och 


å den ena Sabbathen, allom dem androm. 
ganſka bittida om mors] 10. Och det war Maria 
gonen, kommo de till graf: | Magdalena, och Johanna, 
mena, bärande de wällubtans| oc) Maria Jacobi, och an: 
de krydder, fom de tillvedtldra, ſom med dem worn, de 
hade, och några med dem.detta fade till Apoſtlarna. 
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11. Och deres ord ſyn⸗ hwad der ſtkedt är i defa 
te8 för dem fåfom galen⸗ dagar? 
ffap; och de trodde dem) 49. Sade han till dem: 
intet. Hwad? Sade de till hos 
12. Men Petrus ftod/ nom: Om JEſu Nazare⸗ 
upp, och lopp till grafwe⸗ no, fom war en Prophet, 
na; och då han lutade fig mägtig både i gerningar och 
derin, fik han fe linkläden ord, för Gudi, och allo fols 
liggande allena; och git ſi⸗ bena; 
na färde, förundrandes wid] 20. Och huruleded de öfs 
ſig fjelf hwad der ffedt war. werſte Preſterna, och waͤre 
13. Och fi, twå af dem förmän, öfwerantwardade 
ginge på ſamma dagen till honom i dödſens fördbmel⸗ 
en by, ſom låg wid fextiolfe, och korsfäſte Honom. 
ſtadier wägs tfrå Jeruſa⸗ 24. Men wi hoppades, 
lem, benämnd Emaus. att han ſtulle wara den fom 
14. Och de talade hwar förloßa ffulle Iſrael; och 
med annan, om allt det ſöfwer allt detta är nu tredje 
fom ſtedt war. dagen, fedan det (Fedde. 
18. OM hände fig, dä| 28. DOM några qwinnor 
de talades wid, och befråslaf måra hafwa fporſkräckt 
gade hwarannan, nalkades oß, de der bittida om mors 
och JEſus, och gick med dem. gonen hade kommit till graf: 
16. Men derad ögon wo⸗ wena; 
co förhållen, att de icke kän-/ 23. Och då de ie funno 
de honom. hand lekamen, kommo de, 
17. Då fade han till dem: och fade, att de oc Angla⸗ 
Hwad är det för tal, ſom ſyn fett hade, hwilke ſagt 
I hafwen eder emellan, wid hade, att han lefwer. 
I gaͤn, och ären bedröf:] 24. DM någre af dem, 
made ? fom med of woro, gingo 
18. Då ſwarade endera, bort till grafwen, och fun⸗ 
fom het Cleophas, och fadelno fåfom qwinnorna fagt 
tl Honom: Aſt du allena hade; men Honom funno 
(bland främmande män iſde intet. 
Jeruſalem, fom icke wet! 28. Då fade han til 
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dem: DO! I galne, och fen=|dene ſiodo de upp, och gin 
hjertade till att tro, uti allt! g0 till Jeruſalem tagen, och 
det fom Propheterna ſagt funno förfamlade de elof: 
hafwa. wa, och de fom med dem 

26. Skulle ite Chriſtus woro 
fådant lida, och ſedan ingå 34. De der fade: HEr⸗ 
utt fin härlighet? ren är fannerliga uppſtaͤn⸗ 

27. OM han begynte på den, oc är ſynter af Si 
Moſe, och alla Propheter⸗ mone. 
na, gjorde uttydelſe för] 35 Och de förtäljde 
dem i alla Skrifter, fomlhwad ſkedt war i wägen, 
woro om honom. och huru han wardt fänd af 

28. Och de begynte nal⸗ dem, i det Han bröt brödet. 
kas intill byn, dit de willes] 36. Som de nu härom 
och han låta fom han willeltalade, ſtod JEſus fjelf 
gå länger fram. midt ibland dem, och fade 

29. Och de nödgade ho-ltil dem: Frid ware eder. 
nom, ſägande: Blif när of;| 37. Då wordo de förs 
ty det lider åt aftonen, 0 färade, och fruktade, me 
dagen är förliden. Och fålnandes, att de fågo en anda. 
gick han in, till att blifwa! 38. Då fade han til 
när dem. dem: Hwi ären I förfäras 

30. Och det begaf ſig, de? Och hwi uppftiga får 
då han fatt till bords medldana tankar uti edor h — 
dem, tog han brödet; tac) 39. Ser mina händer, 
fade, bröt det, och fick dem. och mina fötter, att det är 

31. Och deras ögon öppel jag fjelf: Tager på mig, 
nades, att de kände honom; | od) ſtaͤder; ty anden haf—⸗ 

och få förfmann han utu wer icke fött och ben, få: 
deras aͤſyn. ſom J ſen mig hafwa. 

32. Och de fade emellan! 40. Och då han hade det 
fig: War icke waͤrt hjerta ſagt, wiſte han dem händer 
brinnande i of, då han ta=loch fötter. 
lade med of i wägen, oh) 41. OM fom de ännu 
uttydde of Skrifterna7 icke trodde, för glädjes ſkull, 

33. Då i ſamma ſtun⸗lutan förundrade fig, fade 
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han till dem: Hafwen Iſnas forlaͤtelſe, bland all folk, 
här något att äta? begynnande på Jerufalem. 

42, Då fingo de honom) 48. Och I ären wittne 
fram ett ſtycke ſtekt fiff, och till allt detta. 
något af en hannogskako. 49. Och fi, fag will ſän⸗ 

43. Och han tog det, och Ida öfwer eder mind Faders 
ät deraf i deras åfyn. löfte; men I ſtolen blifva 

44. OM bhan fade tilll ſtaden Jeruſalem, tilldeß 
dem: Detta äro de ord, ſomJJ warden beklädde med 
fag fade till eder, då jag kraft af höſdene. 
ännu war med eder, att/ 30. Och han hade dem 
allt måfte fullbordas, ſom ſut till Bethanien, och upp⸗ 
ſkrifwet är i Moſe lag, och lyfte fina händer, och wäl⸗ 
i Propbheterna, och i Pſal⸗ ſignade dem. 
merna, om mig. 51. Och ſkedde, då han 

48. Då öppnade han dem mwälfignat hade, ſtil jdes 
dem deras finne, att de för⸗ han ifrå dem, och uppfor 
ſtodo Skrifterna; i himmelen. 

46. Och fade till dem: 38. Och de tillbaͤdo ho 
Så är det ſkrifwet, och ſaͤ nom; och gingo ſedan in i 
måfte Chriſtus lida, och Jeruſalem igen, med ftora 
tredje dagen uppſtaͤ ifrå de glädje; 
döda; 53. OM mworo alltid I 

47. Och predikas i hand templet, prifade och lofwa⸗ 
Namn bättring, och ſynder⸗ de Gud: Amen. 

Ande på S. Suce Evangelium. 


— ——— — — 


S. Johannis Cvangelinm. 


1. Capitlet. när Gudi; och Gud war 
Chriſti perſon. Johannis witt⸗ Ordet. 
nesbörd. Andreas. Petrus. 2. Det famma mar i 
Philippus. Nathanael. begynnelſen när Gudt 
begynnelſen war Or⸗ 3. Genom det äro al 
det, och Ordet war ting gjord; och thy för 
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utan är intet gjordt, det wilja, utan af Gud för: 
gjordt är. . IDe äre. 

4. I thy war lifwet; 14. DM Ordet mardt 
och lifwet war menniffor- fött, och bodde ibland of; 
nad ljud; och mi fågom hans härlig: 

5. Och ljuſet lyſer iſhet, fåfom enda Sonſens 
mörkret; och mörkret haf⸗ härlighet af Fadrenom, ful 
wer det icke begripit. med nåd och ſanning. 

6. En man war fänd af/ 18. Johannes wittnar 
Gudi, fom het Johannes; om honom, ropar, och få 

7. Han fom till witt⸗ ger: Denne waret, om 
nesbörd, på det han ſkulle hwilken jag ſagt hafwer: 
wittna om Ljuſet, att alle Efter mig Fal komma, den 
ffulle tro genom honom. foör mig warit hafwer; tv 

8. Icke war han Ljuſet; han war förr än jag; 
men (han mar ſänd) till) 16. Och af hans fullhet 
att wittna om Ljuſet. hafwe wi alle faͤtt, och naͤd 

9. Det war det fanna|för nåd. 

Ljuſet, hwilket upplyſer 417. Ty genom Moſen 
alla menniffor, fom kom⸗ är Lagen gifwen; nåd och 
ma i werlden. fanning är kommen genom 

40. I werldene war det, IEſum Chriſtum. 
och igenom det är werlden 18. Ingen bhafiver nå 
gjord; och werlden kände gon tid fett Gud; ende So: 
det ice. nen, fom är i Fadrensd fFöt, 

11. Han kom till ſitt han hafwer det kungjort. 
eget, och hans egne anam⸗ 19. DM detta är Ior 
made honom ice. hannis wittnesbörd, då Jur 

12. Men allom dem, darna fände Prefter och Le⸗ 
fom honom anammade, gaf viter af Jeruſalem, att de 
han magt att blifva Guds ffulle fråga honom: Ho 
barn, dem fom tro på hans äſt du? 

Ramn; | 20. Och han befände, 

13. Hwilke icke af blod, och förſakade ide; och be 
icke heller af köttslig wilja, kände han: Icke är fag 
icke heller of naͤgors mans Chriſtus. 
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21. Då frågade de ho⸗ſthabara, på hinſidon Jor⸗ 
nom: Hwad då; äſt duldan, der Johannes döpte. 
Elias? Han fade: Jag är] 29. Dagen derefter fåg 
det icke. Aſt du en Bros Johannes IEſum komma 
— Och han ſwarade: a fig, och fade: Si, Guds 

Nej. Lamb, fom borttager werl: 

292. Då fade de till ho⸗ denes fynd. 
nom: Ho äft du, att mil 30. Denne äret, om hwil⸗ 
maͤge gifwa dem far, fom! fen jag Jagt hafwer: Efter 
of fund hafva? Hwad mig ffall fomma en man, 
fäger du om dig fjelf? - för mig warit hafwer; 

23. Sade han: Jag ärlty han war förr än jag; 
ens ropandes röft i ẽöknene; 34. Och jag kände hos 
Rödjer HErrans wäg, ſom nom icke; men på det han 
Eſaias Propheten ſagt haf⸗ ſtulle warda uppenbar I 
wer. Iſrael, fördenffull är jag 

24. Och de, fom fände tommen, till att döpa med 
woro, woro af de Pbhariz/ matten. 
feer. 32. OM Johannes mitt 

25. Och de frågade ho⸗ nade, och fade: Jag fåg 
nom, och fade till honom: Andan nederkomma i dufs 
Hwi döper du då, medan woliknelſe af himmelen, och 
du äſt icke Chriftus, ifelblef på honom; 
heller Elias, icke heller en) 33. DM jag kände ho⸗ 
Prophet? nom icke; men den ſom 

26. Swarade dem Jo⸗ſmig ſände, till att döpa 
hannes, och fade: Jag dö⸗ med matten, han fade til 
per med matten; men midt mig: Öfver hwilken du får 
bland eder flår den I icke lſe Andan nederkomma, och 
kännen. blifwa paͤ honom, han är 

27. Han är den fom ef⸗ſden fom döper med de 
ter mig komma ffall, hwil⸗ Helga Anda. 
fen för mig warit hafwer; 34. DM jag fåg det, och 
hwilkens ra jag icke wittnade, att han är Guds 
wärdig är upplöfa. Son. 

28. Detta ſkedde i Bes! I5ö. Dagen derefter ſtod 
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åter Johannes, och tå af) 43. Dagen derefter mille 
hand lärjungar. JEſus gå ut i Galileen; 

36. Och fom han fick feloch — Philippum, och 
JEſum gå, fade han: Si, ſade till honom: Följ mig. 
Guds Lamb. 44, OM war Philippus 

57. OM de twå hansſaf Bethſaida, Andree oh 
lärjungar hörde honom ta⸗ Petri ftad. 
la, och följde JEſum. 45. Philippus fann Nas 

38, DÅ wände JEſusſthanael, och fade till hos 
fig om, och fåg dem följalnom: Den fom BMofe hafs 
fig, och fade till dem: Hwad wer förifrvit om i lagen, 
föfen J? Då fade de till och Propheterna, hafwe wi 
honom: Rabbi (det betyder funnit, ICfum, Joſepho 
Mäſtar), hwar wiſtas du? ſon af Nazareth. 

39. Då fade han till 46. OM Nathanael far 
dem: Kommer, och fer. Dede till honom: Kan något 
kommo, och fågo, hwar hanlgodt komma af Nazareth? 
wiſtades, och blefwo den da⸗ Philippus fade till Honom: 
gen när honom; och det war Kom, och fe. 
wid tionde timman. 47. SCfus fåg Natha⸗ 

40. Och war Andread,|nael komma till fig, och far 
Simonis Petri broder, enſde om honem: Si, en rätt 
af de två, fom hade hört! Jfraelit, i hwilkom intet 
af Johamie; och följde IJE⸗ſwek är. 
ſum. 48. Då fade Nathanael 

41. Han fann förft finltill honom: Hwaraf känner 
broder Simon, och fade tilldu mig? JEſus ſwarade, 
honom: VI hafwe funnit och fade till honom: Förr 
Meßiam, det betyder, denlän Philippus kallade dig, 
Smorda. då du waſt under fikona⸗ 

42. Och han hade hoslträt, fåg jag dig. 
nom till IEſum. Då JE] 49. Nathanael ſwarade, 
ſus fic fe honom, fade han: ſoch fade till honom: Rabbi, 
Du äft Simon, Jona fon; du äft Guds Son; Du äft 
du ſkall heta — , det Iſraels Konung. 

hälleber 50. JEſus ſwarade, och 
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fade till honom: Efter detiter ſättet om Judarnas res 
jag fade dig, att jag ſaͤg ning, haͤllandes hwardera 
dig under fikonaträt, trorſtu eller tre mått. 
du; ſtörre ting, än defel 7. Då fade JEſus till 
äro, fall du få fe; dem: Fyller upp krukorna 
51. Och fade till honom: med matten; och de fyllde 
Sannerliga, ſannerliga ſä⸗ dem öfwerfulla. 
ger jag eder: Härefter ſto⸗ 8. Och han fade til dem: 
len I få fe himmelen öpsl Låter nu uti, och bärer till 
pen, och Guds Änglar fara kbkemäſtaren; och de baͤro. 
app och neder Öfver mens]. 9; Iör då Tiemållaren 


niſkones Son. ſmakade minet, fom matten 
, warit hade och icke wißte 

2. Capitlet. hwadan det kommet mar; 
SYN Templet renſadt. men tjenarena, fom iwattnet 
Förfta Paſtan. öft hade, wißte det, kallade 


Oc paͤ dagen wardt han brudgummen; 
ett bröllop Cana i) 10. Oh fade till honom: 
Galileen; och Leſu moder Hwar man ſätter förſt fram 
war der. det goda winet, och när de 
2. Wardt ock deßlikes äro wordne drudne, då det 
JEſus buden, och hans ſom ſämre är. Du hafwer 
värjungar, till bröllopet. gömt det goda winet allt 
3. OM då winet begynte härtill. 
fatta8, jade Jfſu moder] 11. Detta mar det förfta 
till Honom: De hafwa in⸗ſtecken, fom JEſus gjorde I 
tet win. Cana i Galileen, och ups 
4. Då fade JEſus till penbarade fina härlighet; 
henne: Qwinna, hwad haf⸗ och hans Lärjungar trodde 
mer fag med dig? Min tidlpå honom. 
är ie ännu kommen. 12, Derefter for han a 
5. Daͤ fade hand moder till Capernaum, han och 
till tjenarena: Hwad han — moder, cch hans bro⸗ 
ſäger eder, det görer. der, och hand Lärjungar; 
6. Så worn der fer ſten⸗ vch ”bleftuo der i få dagar. 
frufor, fom fatta woro ef) 18. Och mar Judarnas 
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Påffa hardt när; och JE] 29. OM när han mar 
ſus for upp till Jeruſalem; uppſtaͤnden ifraͤ de döda, 
14. OM fann i templet kommo hand Lärjungar 
dem fom fålde fä, och får,lihåg, att han hade det fagt 
och dufwor, och wexlare dem; och trodde Skriftene, 
fittande. och det tal, fom JEſus 
15. Då gjorde han ena ſagt hade. 
gißel af tåg, och dref dem) 23. Då han nu mar I 
alla ut af templet, medl Jerufalem, om Påjkana, - 
får och få, och bortfpillbelpå bhögtidsdagen, trodde 
wexlarenas penningar, och månge på hans Namn, då 
ftörte borden omkull. de fågo hand teen, fom 
16. OM fade till demlhan gjorde. 
ſom dufwor fålde: Hafwer! 24. Men JEſus betrod⸗ 
detta bort hädan, och görer de ite fig ſjelfwan dem; ty 
icke af mind Faders hus ett! han kände alla; 
marknadshus. 25. OM behöfde icke, 
17. Då kommo hans att naͤgor ſkulle wittna om 
Lärjungar ihäg det ſomſmenniſkona; ty han wißte 
— hus nit⸗ wäl hwad i menniſkone mar. 
älffan hafwer frätit mi 
18, Då ſwarade Su 3. Capitlet. 
darna, och fade till honom:/|ITns oh Nicodemus. Johan⸗ 
Hwad teten låter du of fe,) nes och hans lärjungar. 
att du ſkall detta göra? HO mar en man af de 
419. Swarade JEſus, Phariſeer, ſom het Ni⸗ 
och fade till dem: Slår det⸗ eodemus, en öfwerſte ibland 
ta templet neder, och i tre Judarna. 
dagar mill jag det upprätta. 2. Han fom till JEfum 
20. DÅ fade Judarna:lom nattena, och fade till 
J fer och fyratto år är det⸗ honom: Rabbi, mi wete, 
ta templet uppbygdt, och att du äſt kommen af Gudi 
du will det upprätta i trelför en lärare; ty ingen fan 
dagar! göra de tecken, ſom du gör, 
24. Men han fade omlutan Gud är med honom. 
fit8 kropps tempel. 3. JEſus ſwarade, och 
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fade till honom: Sanner⸗mäſtare i Ifrael, och wetſt 
liga, ſannerliga ſäger jag icke detta? 
dig: Utan en blifwer född| 44. Sannerliga, ſanner⸗ 
på nytt, fan hen icke felliga ſäger jag dig: Wi tale 
Guds rike. det wi wete, och det wi haf⸗ 
4. Då fade Nicodemus we ſett, det wittne wi; och 
till honom: Huru kan en waͤrt wittnesbörd anammen 
menniffa födas, när hon JI icke. 
är gammal? Ite fan hon) 182. Tron I ite, när jag 
på nytt på —— ine moders ſäger eder om jordiſk ting; 
lif, och föda huru ſkolen I då tro, om 
5. — JEſus: jag ſäger eder om himmelſt 
Sannerliga, ſannerliga ſä⸗ſting? 
ger jag dig: Utan en war⸗ 13. OM ingen far upp 
* född af watten och Au⸗ i himmelen, utan den fom 
danuom, fan han ide ingålfor neder af himmelen, mens 
i Guds rike. niſkones Son, fom är i him⸗ 
6. Det fom är födt aflmelen. 
gött, det är fött; och det) 14. Och fåfom Moſes 
fom är födt af Andanom, upphöſde ormen i öknene, 
det är Ande. alltfå maͤſte och menniſko⸗ 
7. Fbrundra ice, att jagInes Son warda upphöjd; 
fade dig, att I måften fö) 18. På det att hwar 
dad på nytt. och en, fom tror på hos 
8. Wädret blås hmwartinom, ffall icke förgås, utan. 
det mill, oc du hörer deß faͤ ewinnerligit lif. 
röſt; och du wetſt ie, hwa=] 16. Ty få älffade Gud 
dan det kommer, eller hwart werldena, att han utgaf 
det far; alltſaͤ är hwarſſin enda Son, på det att 
och fom af Andanomlhwar och en, fom tror på 
född är. honom, ffall ife förgås, 
9. Nicodemus ſwarade, ſutan få ewinnerligit 
och fade till Honom: Huru) 17. Ty icke hafwer Gud 
fan detta ſke? ſändt fin Son i werldena, 
10. JEſus ſwarade, ochlatt Han ſtall döma werlde⸗ 
ſade till honom: Aſt du enlna, utan på det att — 
en 
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den ſkall warda ſalig ge⸗- 25. Då fom upp ett 
nom honom. ipörömål ibland Johannis 

18. Hwilken ſom trorllärjungar, ſamt med Ju 
på honom, han warder icke darna, om reningen; 
dömd; men hwilken fom idel 26. Och kommo til Fo 
tror, han är redo dömd, hannem, och jade till ho— 
efter det han icke trodde ilnom: Rabbi, den fom war 
Guds enda Sond Namn. när dig på hinſidon Jor⸗ 

19. Men detta är do⸗ ſdan, den du wittnade om, 
men, att Ljuſet är kommet ſi, han döper, och alle kom⸗ 
iwerldena, och menniſkor⸗ ma till honom. 
na älſkade mer mörkret än) 27. Johannes ſwarade, 
Ljufet; ty deras gerningar och fade: Menniſkan fan 
woro onda. intet taga, utan det warder 

20. Ty hwar och en, henne gifwet af himmelen. 
ſom illa gör, hatar ljuſet, 28. J ären ſjelfwe min 
och kommer icke till ljuſet, wittne, att jag ſade: Icke 
att hand gerningar fbolalär jag Chriſtus; utan jag 
icke warda ſtraffade. är ſänd för honom. 

21. Men den fom gör] 29. Den fom brudena 
ſanningena, han kommer hafwer, han är brudgum⸗ 
till ljuſet, att hand gernin⸗ inen; men brudgummens 
gar fkola warda uppenba⸗ män, ſom flår och hörer 
ra; ty de äro gjorde i Gudi. ſhonom, han fröjtar fig af 

22. Derefter kom JEslorudgunmmend röjt; denna 
ſus oh hans Värjungar|min fröjd är nu fullbordad.” 
i Judiſka landet, och wil 30. Honom bör wäxa 
ſtades der med dem, ochſtill, och mig bör förminſkas 
döpte. 31. Den fom ofwanefter 

23. Döpte och deßlikes kommer, han är öfwer alla; 
Johannes i Enon, hardt den af jordene är, han är 
wid Salim; ty der warſaf jord, och af jordene ta: 
mycket matten, och de fomsllar han; den ar hinunelen 
mo, och läte döpa fig; komumer, han är öfwer alla. 

24. Ty Johannes mar] 32. Och det han hafwer 
icke än då kaſtad i häktelſe. ſett och hört, det wittnar 

K (10) 
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haw; och hans mittnesbörd|] 5. Och när han bom till 
anaumar ingen. en ftad i Samarien, fom 
33. Den fom anammar kallas Sichar, wid en bol 
hans wittnesbörd, han haf⸗ ſtad, ſom Jacob gaf ſinom 
mer befeglat, att Gud ärljon Joſeph; 
ſannfärdig. 6. Och der war Jacobs 
34. Ty den Gud fändtjbrunn; och efter det IJEſus 
hafwer, han talar Guds war trötter af wägen, fatte 
ord; ty Gud gifwer icke han fig få ned mid brun⸗ 
Undan efter mått. nen; och det war wid fjette 
35. Fadren älffar Sv-!timmar. | 
nen, oc allt hafwer han! 7. Då tom en qwinna 
gifwit honom i händer. af Samarien, till att hemta 
36. Hwilken fom tror So⸗ watten. Sade JEſus till 
nenom, han hafwer ewin⸗ henne: Gif mig dricka; 
nerligit lif; men den fom) 8. Ty hand Lärjungar 
icke tror Sonenom, han woro gaͤngne in i ftaden, 
ifall icke få fe liſwet; utan till att köpa mat. 
Guds wrede blifmwer öfver) 9. DÅ fade den Sama⸗ 
honom. — — — 
uru bedes du, ſom äſt en 
4. Capitlet. Jude, dricka af mig, ſom 
Samariterna ommände. Ko lär en Samaritiſk qwinna? 
nungömanneng fon. Ty Judarna hafwa ingen 
| Hy nu HErren förnam, handel med de Samariter. 
att Pbharifeerna hade; 10. JEſus ſwarade, och 
hört, att IEſus gjorde fle⸗ ſade till henne: Förſtode du 
ra Lärjungar, och döpte, Guds gaͤfwo, och ho den 
än Johanues; är, fom ſäger till dig: Gif 
2. (Andock JEjud döptelmig dricka; då beddes du af 
icfe fjelf, utan hand Lär⸗ honom, och han gaͤfwe dig 
jungar;) lefwandes watten. 
3. Ofwergaf han Judeen, 11. Sade qwinnan till 
och drog åter in i Galileen. honom: HErre, ite haf⸗ 
4. Så maͤſte han gå geslwer du det du fan tagat 
num Samarien. med, och brunnen är djus 
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per; hwadan hafiver du dåjhafiver, är ide din man; 
lefwandes matten? det fade du jan 
12. Maͤnn du wara mer] 19. DÅ fade qwinnan 
än mår fader Jacob, ſom till honom: HErre, jag fer, 
gaf of brunnen, och drack att du äft en Prophet. 
af honom, med fin barn,| 20. Waͤre föder hafwa 
och) fin boffap? tillbedit på detta berget, och 
13. Då ſwarade IJEſus, J ſägen, att i Jerufalem 
och ſade till henne: Hwar är det rum, der man till⸗ 
och en fom dricker af dettal bedja ſkall. 
wattnet, han warder törjtig) 21. JEfus fade till hen⸗ 
igen; one: Qmwinna, tro mig; den 
14. Men hwilken ſom tid kommer, att hwarken på 
dricker af det watten, ſom detta berget, eller i Jeru⸗ 
jag honom gifwer, han ffalllfalem, ſtolen I tillbedja 
icke törfta till ewig tid; utan Fadren. 
det matten, fom jag Honom! 22. I weten ite hwad 
gifwer, ifall blifwa i ho⸗ J tillbedjen; men wi met 
nom en fälla med fprinslhmwad mi tillbedje; ty ſalig⸗ 
gande matten i ewinnerli⸗ heten är af Judomen. 
git lif. 23. Men den tid kom⸗ 
415. Då fade qwinnan mer, oh är nu allaredo, 
till honom: HErre, gif mig att rätte tillbedjare ſtola 
det wattnet, att jag icke tillbedja Fadren i Anda⸗ 
törjter, eler behöfwer kom⸗ nom och janningen; ty Fas 
ma bit efter matten, dren will och fådana bhafs 
16. Sade JEſus tilllmwa, fom honom tillbedja 
henne Gack, falla din man, ſkola. 
och fom hit. 24. Gud är en Ande; och 
17. Swarade qwinnan, de honom tillbedja, ſtola 
och fade: Jag hafwer in⸗ tillbedja Honom i Auda⸗ 
gen man. Sade JEſus nom och i janningen. 
till henne: Du fade rätt, 28. Då fade qwinnan 
jag hafwer ingen man; till honom: Jag met, att 
18. Ty du hafwer haft! Meßias ffall komma, fom 
fem — och den du mulballad Chriſtus; när ham. 
2 
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fommer, warder han ofimig fändt hafwer, och full: 
all ting underwiſandes. bordar hand werk. 

26. Sade JEſus till hen⸗ 33. Sägen J ite, fyra 
ne: Jag är den ſamme, ſommänader äro ännu, och 
talar med dig. ſkördatimmen kommer? Si, 

27. OM i det ſamma jag ſäger eder: Lyfter upp 
kommo hand Lärjungar, edor ögon, och beſer mar⸗ 
och undrade derpaͤ, att han kena; ty hon begynner hwit⸗ 
talade med qwinnone; dock na till ſtörd. 
fade ingen: Hwad frågar] 36. DM den der uppe 
du, eller hwad talar dulffär, han tager lön, och 
med henne? förſamlar frukt till ewin⸗ 

28, Då lät qwinnan ſtaͤnnerligit lif; på det att både 
fina kruko, och gid in i ſta⸗ den * ſaͤr, och den ſom 
den, och fade till det ſolket: uppſkär, ſtola tillſamman 

29. Kommer, och fer en glädjas. 
man, fom mig hafwer fagt] 37. Ty här är det orda 
allt det jag hafwer gjort ſant, att en annar är den 
Månn han ite wara Chris! fom får, och en annar fom 
ftu8? uppjfär. i 
30. Då gingo de af/ 38. Jag fände eder ut 
fladen, och kommo till Hoslatt uppſkära, det I hafwen 
nom. intet arbetat; andre hafwa 

31. Deremellan baͤdo arbetat, och I ären ins 
Lärjungarna honom, fä-lgångne i deras arbete. 
gande: Rabbi, åt. 89. DM månge Sama⸗ 

32. Sade han till dem: riter af den ſtaden trodd: 
Jag hafwer mat att äta, paͤ Honom, för qwinnones 
der J intet af — tals ſkull, fom wittnade, 

33. Då fade Lärjun⸗ſatt han hade ſagt henne 
garna emellan fig: Maͤnn allt det hon hade gjort. 
någor hafwa burit honom) 40. När nu de Sama- 

ita? riter kommo till Honom, 

34. Sade ICjud tilll bådo de honom, att. han 
dem: Min mat är det, att wille blifva när dem; och 
jag gör hand EJ fom. han blef der i tmå dagar. 
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41. Och mycket flereſhonom: Utan I fen teten 
trodde för hand ords ſkull; ſoch under, tron I ite. 
492, OM fade till qwinz-] 49. Konungsmannen fas 
nona: MNu tro wi ide förlde till honom: HErre, fom 
ditt tals ffull; ty mi haf⸗ ned, förr än min fon dör. 
we fjelfive hört, och wete,) 50. Sade JEſus till 
att han är wißt Chriſtus, honom: Gack, din fon lef⸗ 
werldenes Frälſare. wer. Då trodde mannen 
43. Men två dagar der⸗ ordena, fom JEſus fade 
efter gif han dädan, ochſtill Honom, och git. 
drog in i Galileen; 31. OM i det han gick 
44. Ty JEſus mwittnadel] ned, mötte Honom hand tjes 
fjelf, att en Prophet war⸗ nare, och bebaͤdade Honom, 
der intet afhållen i fitt fä⸗ ſägande: Din fon lefwer. 
dernesland. 52. Då beſporde han med 
45. OM när han Pom iſdem, hwad ſtund det mar 
Galileen, undfingo de Ga⸗ mordet bättre med honom. 
lileer Honom, efter de alll DM de fade till Honom: I 
ting fett hade, fom bhanlgår, på fjunde timman, öfs 
gjort hade i Jeruſalem, pålwergaf ffälfman Honom. 
högtidsdagen; ty de hade! 53. Då förftod fadren, 
och warit till högtidsdagen. att det war den timmen, I 
46. Så fom åter JEſus hwilkom JEſus hade fagt 
i Cana i Galileen, der hanltil honom: Din fon lef—⸗ 
hade gjort win af watten. wer. OM han trodde, och 
Oh der war en Konungs⸗allt hand hus. 
man, hwilkens fon låg fjuf) 34. Detta är nu det 
i Capernaum. andra tecknet, fom JEſus 
47. När han hörde, att gjorde, när han fom af 
IEſus war kommen af Ju=| Judeen i Galileen. 
deen till Galileen, git han ; 
HI Honom, och bad honom,) 5. Gapitlet. 
att han mille komma ned, Bethesda. Chriſti perſous och 
och göra hans fon helbreg⸗ werks förfivar. 
da; ty han låg för döden. Derefter war en Judar⸗ 
48. Då fade JEſus till nad högtid; och JE⸗ 
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* for upp till Jeruſa⸗— 9. OM ſtraxt blef den 
mannen helbregda, och tog 
9 Men i Jeruſalem är ſin ſäng, och gick; och det 
en dam, wid faͤrahuſet, ſom war på en Sebbathådag. 
het på Ebreiffo Bethesda,|] 10. Då fade Judarna 
och hade fem ſtjul; Ttill honom, fom war wor⸗ 
3. Deruti lågo en ftorlden helbregda: Det är Sab⸗ 
bop ſjuke, Glinde, halte, bort- bath; dig är icke lofligit bä⸗ 
tinade, och bidde efter attira fängena. 
wattnet ffulle röras. 11. Swarade han dem: 
4. Tv en Ängel ſteg ned/Den fom gjorde mig Hel 
i dammen på en wiß tid, bregda, han fade till mig: 
och rörde wattnet; den der Tag din ſäng, och gack. 
nu förft ſteg ned i mwattnet,| 12. Då ſporde de hor 
fedan det war rördt, hanInom: Ho är den mannen, 
blef helbregda, ehwad ſjuk⸗ ſom Dia fave: Zag din fång, 
dom han hade. ; och ga 
ö. Så mwar der en man, 2 Men han, fom hel⸗ 
fom hade warit ſjuk i åtta bregda mar morden, wißte 
och tretio år. ie ho han war; tv JEjud 
6, Då JEſus fick fe ho⸗ war undanwiken, efter myc: 
nom der han låg, och förs fet folk war i det rum⸗ 
nam, att han nu i lång tid met. 
hade legat fjuf, fade han) 14. Derefter fann IE: 
till Honom: LVM du blifwa ſus Honom i templet, och 
helbregda? ſade till honom: Si, du äſt 
7. Swarade den ſſuke worden helbregda; ſynda 
honom: HErre, jag hafwer icke härefter, att dig icke we⸗ 
ingen, fom hafwer mig iderfars något wärre. 
" dammen, när wattnet är 15. Då git den mannen 
rördt; men förr än jag kom⸗ bort, och fade Judomen, att 
mer, då är en annar ſtigen JEfus war den ſom honom 
in för mig. "hade helbregda gjort; 
8. Då fade JEſus till: 16, Och derföre förföljde 
honom: Statt upp, tag din! Judarna JEſum, och fölte 
fäng, och gack. :efter att döda honom, efter 
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ban detta gjorde på Sab⸗ſhedra Sonen, fåfom de he 
bathen. dra Fadren. Hwilken fom 

17. Då ſwarade JEſus icke hedrar Sonen, han 4 
dem: Min Fader werkar drar icke Fadren, fom hr 
intill nu; od) jag werkar och. Inom ſändt hafwer. 

18. Derföre fölte Jus] 24. Sannerliga, fanners 
barna ändå mer efter attlliga ſäger jag eder: Hwil: 
böda henom; ty han ej al⸗ſken fom hörer mitt tal, 
——— Sabbathen, utan od tror honom, fom mig 

oc fade Gud wara fin Fas! fändt hafwer, han hafwer 
SR — fig ſjelf likſewinnerligit lif, oh bom: 

mer icke i domen; utan är 

— Då ſwarade JEſus, Ånn ifrå döden till lifwet. 
och fade till dem: Sanners] 25. Sannerliga, ſanner⸗ 
liga, ſannerliga ſäger fagiliga fäger jag eder: Den 
eder, Sonen ban intet göraltid ffal komma, och är nu 
af fig fjelf, utan det Hanlallaredo, att de döde föola 
fer Fadren göra; ty alltthöra Guds Sond vöft; och 
—— han gör, det gör — henne höra, de tei⸗ 


20. Ty Fadren älſkarſ 26. Ty fåfom Fadren 
Sonen, och wiſar honom — lif i ſig ſjelfwom, 
allt det han gör; och war⸗ ſaͤ hafwer Han och gifwit 
der än wiſandes honom ſtör⸗ Sonenom hafwa lif t fia 
re werk än deßa äro, att ſjelfwom; 
SI ſtolen undra derpå. 27. Oh hafwer deßli⸗ 
21. Ty fåfom Fadren] bes gifwit honom magt 
uppwäcker de döda, och görlatt döma; derföre, att han 
dem lefwande; få gör oc menniffones Son är. 
Sonen lefwande hwem ban! 28. Förundrer eder ie 
will. öfver detta; ty den flund 
92. Ty ide dömer hel⸗ ſtall komma, i hwilko alle 
ler Fadren någon; utan de — äro, ſkola hö⸗ 
hafwer all dom gifwit So⸗ ra — r F 
nenom; Dch de fom wäl 


923. På det alle ſtola baftoa gjort, ſtola framgå 
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wer. tv I tron icke honom, fom 
34. Om jag wittnar om han fändt hafwer. 

mig fjelf, då är mitt witt 39. Ranſaker Skrifter⸗ 

nesbörd icke fant. na; ty J menen eder haf⸗ 

32. En annar är, ſom wa ewinnerligit lif i dem; 
wittnar om mig; och jagſoch de äro de fom wittna 
met, att det wittnesbörd om mig. 
fant är, fom han mwittnar] 40. Och I miljen icke 
om mig. fomma till mig, att I måts 

53. I fänden till IJoslten få lif. 
hannes, och Han gaf witt⸗ 41. Jag tager ingen pris 
nesbörd till ſanningen; Jaf menniſtor. 

34. Men jag tager intet) 42. Men jag känner 
wittnesbörd af menniſko; eder, att Jicke hafwen Guds 
utan ſäger detta, på det Ilkärlek uti eder. 
olen warda falige. 43. Jag är fommen i 

38. Han mar ett brin⸗ mins Faders Namn, och 
nande och ſkinande ljud; ochſJ anammen mig icke; kom⸗ 
J willen en tid långt fröjsjmer en annar i fitt eget 
dad i hand ljud. navn, den warden Janam⸗ 

36. Men jag hafwer ett mande. 
ſtörre wittnesbörd än Jos] 44. Huru kunnen I tro, 

hannis mittnesbörd; ty delJ fom tagen pris hwar af 

merf, fom Fadren hafwer androm; och den prid, fom 
ifwit mig att jag ſtkall kommer allena af Gudi, för 
borda, de ſamma werk, Iben I intet? ; 

fom jag gör, mittna om) 45. J ſtolen ife mena, 





Cap. 8,6. Evangelium. aas 


att jag ffall anklaga ederjförföfa honom; ty han wiß⸗ 
för Fadren; det är en fomlte wäl hwad Han wille göra. 
eder anklagar, nämliga Mio] 7. Swarade honom Phi⸗ 
fe8, den I hoppens uppå llippud: För tuhundrade 

46. Haden I trott Mo⸗ſpenningar bröd more dem 
fi, få Haden I och trott mig ;like nog, till att hwar finge 
ty om mig hafwer han ſkrif⸗ ett litet ſtycke. 
wit. 8. Då fade till Honom 

47. Men tvon J ickeſen af hand Lärjungar, An⸗ 
hans ſtrifter, Huru ffolen dreads, Simon Petri broder: 
J då tro min ord? — — är en pilt, fom 

er fem bjuggbröd, och 

6. Capitlet. två fiffar; men hwad förs 

Femtufend män ſpiſas.  Liffenslflår det ibland få många? 

bröd. 10. Sade JEſus: Laͤter 

Derefter for JEſus öfver] folket fätta fig. DÅ) på det 

det Galileiſta hafwet, rummet war mycket gräs. 

ſom är wid den ſtaden Ti⸗— Danſatte fig ned wid fem⸗ 
berias. tuſend män. 

2. OM mycket folk följ] 11. Och JEſus tog brös 
de honom, derföre att delden, tackade, och fik Lär⸗ 
fågo hans tecfen, fom hanljungomen, och Lärjungar⸗ 
gjorde med dem fom fjufena ffifte ibland dem fom 
woro. ſaͤto; ſammaledes ock af fi⸗ 

3. OM git JEſus paͤſſkarna, få mycket han wille 
ett berg, och fatte fig der] 12. Då de woro mätte, 
med fina Lärjungar. fade han till fina Lärjuns 

4. OM då tillſtundade gar: Hemter tillhopa flycs 
BPåjfa, Judarnas högtid. ken, fom öfwerblifne äro, 

5. Då lyfte JEſus upplatt de icke förfarasd, 

ſin Ögon, och fåg att mves; 418. Så hemte de tills 
fet folk fom till honom, och hopa, och uppfyllde tolf fors 
fade till Philippum: Hwar gar med ſtyckom, fom öfwer 

få wi föpa bröd, att deße woro af fem bjuggbröd, ef⸗ 
må äta? ter dem fom ätit hade. 

— ſade han, till att 14. När nu de menni⸗ 
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ſtorna fågo, att IEſus has] 29. Dagen derefter, när 
de gjort tecknet, fade de; folfet, fom ſtod på hinſidon 
Wißerliga är denne den hafwet, fåg att der mar 
Propheten, fom komma ſkall intet annat ffepp än det 
iwerldena. ena, ſom hans Lärjungar 
18. När då JEſus foͤr⸗ woro uti ſtegne, och att IE⸗ 
nam, att de mille Pommalfud war icke inſtigen med 
och taga honom, och göralfina Lärjungar i ffeppet, 
honom till Konung, gick utan hans Lärjungar woro 
han åter afſides bort uppålbortfarne allena; 
berget, han fjelf allena. 23. Men annor ſtkepp 
16. Och när aftonen kommo af Tiberlad, hardt 
tom, gingo hand Lärjungarl| till det rummet, der de Has 
ned till hafwet; de ätit brödet, genom HEr⸗ 
17.06 ſtego till ſtepps, rans tackſägelſe; 
foro öfwer hafwet tilll 24. När då folket fåg, 
Capernaum; och det warſatt JEſus war icke der, ej 
redo mörkt wordet, och JE⸗heller hans Lärjungar, ſte⸗ 
— war icke till dem kom⸗ go de och i ſteppen, och foms 
mo till Capernaum, och föl: 
9— DÅ blåfte ett ſtort wã⸗ te IEſum. 
der, och mågen begynte gå.) 25. DÅ) då de funno hos 
19, Når de nu rott hade nom på hinſidon hafvet, far 
wid fem och tjugu eller tre⸗de de till honom: Rabbi, 
tio ſtadier, fingo de fe JfE⸗ när komſt du hit? 
ſum gå på hafwet, och nal] 26. Swarade JEſus 
kas ffeppet; och de wordo dem, och fade: Sannerliga, 
förfärade. ſannerliga ſäger jag eder, 
20. Då fade han till J ſöken mig icke fördenſkull, 
dem: Det är jag, rädens att J hafwen ſett tecken; 
icke. utan fördenſkull, att I haf⸗ 
21. OM de wille hafwa wen ätit af brödet, och ären 
agit honom in i ſtkeppet; wordne mätte. 
SS i det famma war jfep- 27. Werker icke den mat, 
pet mid landet, fom de forxo ſom förgåg, utan den fom 
till. blifwer till ewinnerüigit lif, 
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den menniſtones Son ederſmig, han ſtall icke hungra; 
gifwa ſtall; ty Honom haf⸗ och hwilken fom tror på 
wer Bud Fader beſeglat. ſmig, han Ball aldrig törſia. 
28. Då fade de till hos] 36. Men jag hafwer ſagt 
nom: Hwad ſtole wi göra, leder, att I hafwen och fett 
att mi werka kunne Gudsmig; och tron dot ide. 

werk? 37. Allt det min Fader 

29. Swarade JEſus, gifwer mig, det kommer till 
och fade till dem: Det ärſmig; och den till mig kom⸗ 
Guds werk, att I tron pålmer, honom kaſtar jag ide 
den Han ſändt hafwer. ut, 

30. Då fade de till hos) 38. Ty jag är nederkom⸗ 
nom: Hwad tecken gör dulmen af himmelen, ice att 
då, att wi fe kunne, och troljag ffall göra min wilja, 
dig? Hwad werkar du? utan hand wilja, fom mig 

34. Waͤre fäder åtolfändt hafwer. 

Manna i öðknene, fom förife] 39. DM det är mins 
wet är: Han gaf dem bröd Faders wilje, fom mig fändt 
af himmelen till att äta. hafwer, att fag intet bort⸗ 

32. Då fade IJEfusd tillltappa ffal af allt det han 
dem: Sannerliga, ſannerli⸗ mig gifwit hafwer; utan att 
Ba dar jag, eder, icke gafljag ſkall upptväck 

fe eder det brödet af hin⸗ ytterſta dagen. 
melen; men min Fader gifs] 40. Detta är nu hand 
wer eder det rätta brödet aflmwilje, fom mig ſändt haf⸗ 
himmelen. wer, att hwar och en, fom 

33. Ty det är Gudsſſer Sonen, och tror på ho⸗ 
bröd, fom nederkommer aflnom, han ſkall hafwa ewin⸗ 
nerligit lif; och jag ſkall 
uppmäta honom på ytter 








dem: Jaa är lifſfens bröd; derkommet är af himmelen; 
hwilken fom kommer 492. Dm fade: tcÉe 
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denne JEſus, Joſephs ſon., 31. Jag är det lefwan⸗ 
hwilkens fader och moder des brödet, fom nederkom⸗ 
wi fänne? Huru fäger hanimer af himmelen; hwilken 
då: Jag är nederkommen fom äter af detta brödet, 
af himmelen? han ſkall lefwa ewinnerliga; 

43. Då ſwarade JEſus, och det brödet, fom jag gif⸗ 
och fade till dem: Knorrer wa ſtkall, är mitt fött, hwil⸗ 
icke emellan eder. fet jag gifwa ſkall för werl⸗ 

44. Ingen fan komma ddenes lif. 
till mig, utan Fadren, fom] 39. Då kifwade Judar⸗ 
mig ſaͤndt hafwer, dragerina emellan fig, ſägande: 
honom; och jag ffall upp⸗ Huru fan denne gifva of 
wäcka honom på ytterftalfitt fött till att äta? 
dagen. ö3. Sade JEſus till 

45. Det är fFrifivet iſdem: Sannerliga, ſannerli⸗ 
Propheterna: De ffola allelga fäger jag eder, utan I 
warda lärde af Gudi. Hwar äten menniſkones Sond 
och en, fom det nu hört haf⸗ſkött, och dricken Hans blod, 
mer af Fadren, och lärt det, daͤ hafwen I icke lif i eder. 
han kommer till mig. 54. Hwilken fom äter 

46. Icke få, att naͤgorſmitt fött, och dricker min 
hafwer fett Fadren; utan blod, han hafwer ewinner⸗ 
den, fom är af Gudi, han|ligit lif; och jag ſkall upp⸗ 
hafwer fett Fadren. wäcka honom på ytterſta das 

47. Sannerliga, fanner-l gen. 
liga fäger jag eder, hwil⸗ 55. Ty mitt fött är den 
fen fom tror på mig, hanlrätta maten, och min blod 
hafwer ewinnerligit lif. lär den rätte drycken. 

48. Jag är liffend bröd.] 56. Hwilken fom äter 

49. Edre fåder åto Man⸗ mitt fött, och dricker min 
na I öknene, och äro blefneſblod, han blifwer i mig, 
döde. loch jag i honom. 

50. Detta är det brödet,| 57. Saͤſom lefwandes 
fom nederfommer af himslFadren hafwer mig fändt, 
melen, på det den deraf äter, och jag lefwer för Fadrens 
ifall icke dö. Full; få oc den, jom äter 


al 
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mig, han ſtall ocf lefwa för) 63. Och han fade: För⸗ 
mina ſkull. denſtull fade jag eder, att 

88. Detta är det brödet, ingen fan komma till mig, 
jom af himmelen —5 det warder honom gif⸗ 
SE 5 öd fåfom Pg —— TR — | 

er åto Manna, och äro 66. en tiden gin⸗ 

blefne döde; den fom ater go maͤnge af hans Lärjun⸗ 
detta brödet, han ſkall lefwa gar tillrygga, och wandrade 
ewinnerliga. intet länger med honom. 

59. Detta fade han ii 67. Då fade JEſus til 
Synagogon, då han lärdelde tolf: Icke wiljen I oc 
i um. gå bort? 

60. Men månge af hand] 68. Swarade honom St 
Lärjungar, när de detta mon Petrus: HErre, til 
hörde, jade: Detta är ett hwem föole mi gå?. Du haf 


ra? 69. OM wi tro, och haf⸗ 
84. Så, efter JEſus we förnummit, att du äſt 
wißte wid fig fjelf, att hans Chriſtus, lefwandes Guds 
Lärjungar knorrade deröf⸗ Son. 
mer, fade han till dem: För⸗⸗ 70. Swarade dem JE⸗ 
törnar detta eder? ſus: Hafwer jag ice eder 
62. Huru ffall Hå ſke, tolf utwalt? OM en af cder 
när I warden feende menslär en djefwul. 
niſkones Son uppftiga dit) 74. Men det fade han 
han förra mar? om Juda Simons Iſcha⸗ 
63. Anden är den fomlrioth; ty han mar den fom 
gör lifaktig; köttet är intet honom förråda ſkulle, och 
nyttigt; de ord, jag fägerlwar en af de tolf. 
eder, äro ande, och äro lif. 
64. Men någre af eder 7. Capitlet. 
äro, fom ie tro. Ty JEſus Löſhyddohögtiden. Follet oenſe 
wißte wäl af begynneljen, om JGſu perjon. 
hwilka de woro fom icke Derefter wiſtades JEſus 
trodde, och hwilken honom i Galileen; ty han 
förråda j&ulle mille icke wiſtas i Judeen, 
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derföre att Judarna forolden, dock icke uppenbarliga, 
efter att dräpa honom. lutan få hemliga. 

2, OM war då hardti 414. Då ſökte Judarna 
wid Judarnas löfhyddo⸗ — honom i —— och 
ögtid. e: Hwar är han? 

3. Då fade hans bröder — Och mycket mum⸗ 
till honom: Gack hädan, mel war ibland folket om 
och gack in i Judeen, attſhonom; ty ſomlige fade: 
dine Lärjungar må oc fel Han är god; oh fomlige 
din werk, fom du gör. ſſade: Nej; men han förför 

4, Ty ingen, fom will rer folket. 
uppenbar wara, förhandlar! 13. Dock talade ingen 
— hemliga; om du detluppenbarliga om honom, 

gör, få uppenbara det för för Judarnas rädſlos ſtull. 
werldene. 14. Då nu half högtis 

5. Ty hand bröder trod⸗ den war öfwerſtaͤnden, gid 
de icke heller på Honom, JEſus upp i templet, och 

6. Då fade JEſus till lärde. | 
dem: Min tid är icke än! 45. OM Judarna förs . 
SN men edar tid ärjundrade fig, och fade: Hu⸗ 
alltid redo. vu fan denne Skrift, efter 

7. Werlden fan icke has han är ife lärd? 
ta eder; men mig hatarhon; 16. Swarade dem JE⸗ 
ty jag bär wittne om hen⸗ ſus, och jade: Min lärdom 
ne, att hennes mer äro ond. lär icke min, utan hans, fom 

8. Går I upp till den⸗ mig ſändt hafiwer. 
na högtidsdagen; jag will 17. Hwilken fom mill 
icke ännu gå upp till denna lyda hans wil ja, han war⸗ 
högtiden; ty min tid är icke der förnimmandes, om dens 
ämiu fullbordad. na lärdom är af Gudi, el⸗ 

9, Då han hade dettaller om jag talar afmig fjelf. 
fagt till dem, blef han il 418. Hwilken fom talar 
Galileen. af ſig ſjelf, han ſöker ſin 

10. Men när hand brö⸗ egen pris; men den fom ſö⸗ 
der woro uppgaͤugne, dålfer hand pris, fon Honom 
gif han och upp till högti⸗ hafwer ſändt, han är fanns 
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färdig, och orättfärdighet är werſte förwißo, att han är 
icke i honom. wißt Chriſtus?7 

19. Gaf icke Moſes eder] 27. Dot wi wete hwa⸗ 
lagen? OM likwäl gör in⸗ dan denne är; men när Chris 

en af eder lagen fullt. Hwiſſtus kommer, wet ingen 
fen I efter att döda mig? hwadan han är. 

20. Swarade folket, oh! 28. Då ropade JEſus 
fade: Du. hafwer djefwu⸗ſi templet, lärde, och fade: 
ten; ho föler efter att dödalJa, I fännen mig, oh I 
dig? weten hwadan jag är; och 

21. Swarade IEfud,ljag är ife bommen af mig 
och fade till dem: Jag gjor⸗ ſjelf, utan den mig fändt 
de ena gerning, och der un⸗ hafwer, han är fannfärdig, 
dren J I alle på, den I icke kännen. 

29. Fördenſkull gaf Mos] 29. Men jag fänner hos 
ſes eder omſkärelſen; icke, nom; ty ko är af honom, 
att hon. är af Moſe, utan! och han ſände mig. 
af fäderna; och likwäl oms! 30. DÅ foro de efter att 
ffären I menniffona omlaripa honom; dot bom in 
Sabbathen. gen fina händer wid honom; 

23. Tager nu menniſkan ty hand tid war ite än då 
omſkärelſen om Sabbathen, kommen. 
på det att Moſe lag icke 341. Men månge af fols 
Fall warda bruten; på mig ket trodde på honom, . och 
blifwen I mißlynte, att fag fade: När Chriſtus koumer, 
ajorve hela menniſkona hel⸗ icke warder han mer tecken 

regda om Sabbathen? görandes, än denne gjort 

24. Dömer ide efter an⸗ hafwer? 
figtet; utan dömer en rätt! 39. Så hörde de Phas 
dom. riſeer, att folfet mumlade 

28. Daͤ fade naͤgre af ſaäͤdant om honom; och ſän⸗ 
Jeruſalem: Ar ide denne de Phariſeerna och de öfs 
den de fara efter att döda? werſte Preſterna tfenarena 

26. OM fi, han talarlut, til att gripa honom. 
fritt, och de tala intet till] a3. Då fade JEſus till 
honom, Beta nu waͤre öf⸗ dem: Jag är ännu en liten 
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tid när eder; och få går jagſſus war ife ännu förkla⸗ 
bort till Honom, fom mig|rad. 

ſändt hafwer. 40. Daͤ nu maͤnge af 

34. I ſtolen föfa mig,folket hörde detta talet, fade 
och intet finna mig; och der de: Denne är ſannerliga en 
jag är, dit funnen I icke Prophet. 
komma. 41. En part ſade: Den⸗ 

38. Då fade Judarnalne är Chriſtus. Men ſom⸗ 
emellan fig: Hwart wmillllige fade: Icke ffal Chri⸗ 
denne gå, att wi föole icke ſtus komma af Galileen? 
finna honom? Maͤnn han! 42. Säger ike Skriften, 
milja gå ut ibland Hedninzlatt Chriſtus ffall komma 

arna, fom här och der för-laf Davids ſäd, oc af den 
ödde äro, och lära Hed⸗ſſtaden Bethẽehem, der Das 
ningarna? vid war? 

86. Hwad är det för ett] 43. Och wardt en toes 
tal, fom han fade: I ſto⸗ſdrägt ibland folket för hand 
len föfa mig, och intet fin= full. 
na mig? OM, der jag är,| 44. DM fomlige af dem 
dit funnen I icke komma? wille gripa honom; men ins 

37. Men på ytterſta da=l gen fom händer mid honom. 
gen i högtidene, den och ftörft] 45. Då kommo tjenas 
mar, ftod JEſus, och ropa⸗ rena till öfwerſta Preſterna, 
de, ſägandes: Hwilken ſom ſoch Phariſeerna; och de ſa⸗ 
törſter, han komme till mig, de till dem: Hwi hafwen J 
och dricke. icke haft Honom hit? 

38. Hwilken fom tror] 46. Tjenarena ſwarade: 
på mig, ſaͤſom Skriften ſä⸗ Aldrig hafwer någor mens 
ger, af hand qwed ſkola fly⸗ niſta få talat, fom denne 
ta lefwandes wattens ftröms mannen. 
mar. 47. Swarade dem Pha⸗ 

39. Men det fade hanlrifeerna: Aren J icke oc 
om Andan, hwilken de få förförde? 
ſkulle, fom på honom trod⸗/ 48. Icke hafwer någor 
de; ty den Helge Ande mwarlaf öfwerſtarna, eller Phas 
ie än då på färde; ty JEslrifeerna, trott på honom? 
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49. Utan detta folket, 4. Sade de till honom: 

ſom icke wet lagen, är förs Mäſtar, denna qwinnan är 
bannadt. beſlagen med hor; 

50. Då fade till dem 3 Och Moſe hafwer 
Nicodemus, den fom fom budit of i lagen, att fådas 
till honom om nattene, hwil⸗ na ſkola ſtenas; men hwad 
ken war en af dem: ſäger du? 

51. Icke dömer wår lag 6. Detta fade de, til 
någon menniffo, med mins att förföfa honom, att de 
dre man förft förhörer hos kunde anklaga honom. Då 
nom, och får meta hwad böjde JEſus fig ned, och 
han gör. feref med fingret på fors 

— Swarade de, och ſa⸗ dena. 
de till honom: Uf du ife 7. När de nu få ftodo 
oc en Galilee7 Ranſaka, faft på fin frågo, refte han 
och fe, att af Galileen är fig upp, och fade till dem: 
ingen Prophet uppkom⸗ — bj eder utan fynd 


men. är, han kaſte förſta ftenen 
33. Om få ait hwar på — 

och en hem till ſitt. | ) —— — ſig — 

ned, och ſkref på jordena. 

8. Capitlet. 8. När de detta hörde, 


Horkonan. IEu perfon, am⸗ oh woro i ſamwetet öfivers 
bete. Judarnas genfägelfe. tyg ygade, gingo de ut, hwar 
Hy git JEſus ut RR annan, begyrnandes 
Ol joberget. de äldſta intill de ſiſta; 
2. OM om morgonen är JEſus blef allena, och 
bittida fom han åter i tem⸗ qwinnan der ſtaͤndandes. 
plet, och allt folket fom tilll 10. När JEſus reſte 
honoin; och han fatte fig, fig upp, och fåg ingen us 
och lärde dem. tan qwinnona, fade han 
8 Då hade de Skrift⸗ till henne: Qwinna, hwar 
lärde och Phariſeer till ho⸗ äro dine åflagare? Hafwer 
nom ena qwinno, fom war ingen dömt dig? 
—— med hor; och när] 14. Sade hon: HErre, 
de Gade ledt Henne fram, ingen. Sade IEſus: Icke 
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beller dömer fag dig. Gal) 419. Då fade de till ho⸗ 
bort, och fynda icke härefter. Inom: Hwar är din Fader? 

49. Äter talade JEſus JEſus ſwarade: I kännen 
till dem, ſägandes: Jag hwarken mig, eller min Fa⸗ 
är werldens Ljud; den migſder. Om J känden mig, 
följer, han ffall icke wan⸗ daͤ känden I ock min Fader. 
dra i mörkret, utan han) 20. Defa ord talade 
all få lifſens ljus. JEſus wid offerkiſtona, läs 

13. Då fade Phariſeer⸗ randes i templet; och ins 
na till honom: Du witt⸗ſgen tog fatt på honom, ty 
nar om dig fjelf; ditt witt⸗ hans tid mar ie ännu 
nesbörd är ide ſant. kommen. 

14. Swarade JEſus, 24. Då fade åter JE⸗ 
och fade till dem: Om jag ſus till dem: Jag går bort, 
än wittnar om mig ſſelf, och I ſtolen föfa mig, och 
få är mitt wittnesbörd ſant; ſkolen dö uti edra ſynder. 
ty jag wet hwadan jagi Dit jag går, funnen I icke 
kommen är, och hwart jag fomma. 
går; men I weten ice hwaz] 22. Då fade Judarna: 
dan jag kommer, och hwart Maͤnn Han då milja dräpa 


jag går. fig fjelf, medan han fäger: 
1ö. I dömen efter köt⸗ Dit jag går, funnen I ide 
tet; jag dömer ingen. komma? 


16. OM om jag än! 23. OM han fade til 
dömde, är min dom rätt; dem: I ären nedanefter, 
ty jag är ide allena, utan och jag är ofwanefter; I 
jag och Fadren, fom mig ären af deßo werldene, jag 
fändt hafwer. är icke af deßo werldene. 

17. Ar och få förifmet! 24. Så hafwer jag nu 
iedor lag, att tivegge men⸗ ſagt eder, att I ſtolen dö 
niſkors wittnesbörd är ſant. i edre ſynder; ty om I ite 

18. Jag är den ſom tron, att det är jag, ſtolen 
bär wittnesbörd om mig J dö t edra ſynder. 
ſjelf; bär och Fadren, fom! 25. Då fade de till hos 
mig fändt hafwer, wittnes⸗ nom: Ho äft du? Och JE⸗ 
börd om mig. ſus fade till dem: Aldra⸗ 
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köl fag, fom talar med) 33. De ſwarade honom: 
Wi äre Abrahams ſäd, och 

— Jag hafwer mycket, hafwe aldrig naͤgors trälar 
ſom jag maͤtte tala, och warit; huru ſäger då du: 
döma om eder; men den I ſtolen warda fri? 
mig ſändt hafwer, är fanns] 34. Swarade dem JE⸗ 
färdig, och det jag hafwer ſus: Sannerliga, ſanner⸗ 
hört af Honom, det talarſliga ſäger jag eder, att 
jag i werldene. hwar och en, öm fyndena 

27. Men de förflodolgör, han är fyndeneå träl. 
icke, att Han talade till dem) 38. Men trälen blifwer 
om Fadren. icke i huſet ewinnerliga; 

28. Då fade JEſus ſonen blifwer ewinnerliga. 
till dem: När I hafwen/ 36. Om Sonen gör eder 
upphöjt menniſkones — fri, få ären I rättsliga fri 
då ffolen I förftå, att det] 37. Jag wet, att I är 
är jag, och att jag gör * ren Abrahams ſäd; men I 
tet af mi ed utan hivadlfaren efter att döda mig; 
Fadren FÅ wer lärt mig,lty mitt tal hafwer intet 
det talar jag. rum i eder. 

29. Och den mig fändt] 38. Jag talar det fe 
hafwer, är med mig. Fa⸗ hafwer fett när minom Fas 
dren låter mig icke blifwaſder; och I gören det I 
allena; ty jag gör alltid hafwen fett när edar far 
det honom täckt der. 

30. När han detta tas] 39. Smarade de och fas 
— trodde maͤnge på hoslde till henom: Abraham 

är mår fader. Sade IE⸗ 

— Då fade JEſus tilljud till dem: Woren I 
de Judar, fom trodde paͤ Abrahams barn, då gjor: 
honom: Om I blifiven widlden I Abrahams gernin⸗ 
min ord, få ären I mine gar. 
rätte Bärjungar; 40. Nu faren I efter 

32. Och I ſtolen förftålatt döda mig, fom är den 
ſanningen; och ſanningen man den eder hafwer fagt 
ffall göra eder fri ſanningena, hwilka jag hört 
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hafwer af Gudi,; det gjordelär, han hörer Guds ord; 
icke Abraham. derföre hören I icke, att I 

41. I gören edars fa-like ären af Gudi. 
ders gerningar. Då fade] 48. Då ſwarade Jus 
de till honom: Wi äre icke darna, och fade till honom:, 
oägta födde; mi hafwe en Säge mi ife rätt, att du 
Fader, nämliga Gud. äft en Samarit, och haf⸗ 

42. JEſus fade till dem: wer djefwulen? 

Wore Gud edar Fader, få) 49. JEſus ſwarade: 
ilſtaden I ju mig; ty aflJag hafwer icke djefwu⸗ 
Gudi är jag utgången ochſlen; men jag prifar min 
kommen; ty jag är icke hel⸗ Fader, och I hafwen förs 
fer kommen af mig ſſelf; ſmädat mig. 

men han hafwer mig ſändt,. 50. Jag ſöker icke efter 

43. Hwi kännen J icke min pris; den är wäl till, 
mitt tal? Ty J kunnen ſom derefter ſöker, och dör 
icke höra mitt tal. mer. 

44. I ären af den fas] 54. Sannerliga, ſanner⸗ 
dren djefwulen, och edarsſliga fäger jag eder, hwil⸗ 
faders begär wiljen I ef⸗ ken fom gömmer mitt tal, 
terfölja. Han hafwer warit han ſtall icke fe döden til 
en mandraͤpare af begyn⸗ ewig tid. 
nelſen, och blef ite ſtaͤn/⸗82. Då fade Judarna 
dandes i ſanningene; ty till honom: Nu hafwe wi 
ſanningen är ide i honom. förſtaͤtt, att du hafwer djef⸗ 
När han talar lögnena, ta⸗ wulen. Abraham är döder, 
far han af ſitt eget; ty han och Propheterna, och du 
är lögnaktig, och def fader. ſäger: Hwilken fom göms 

45. Men efter det jag mer min ord, han ffall ite 
fäger eder ſanningena, tron ſmaka döden ewinnerliga. 
J mig intet. 53. Äſt du mer än wår 
- 46. Hwilken af eder fader Abraham, fom döder 
ſtraffar mig för fond? Sä⸗ſär? Propheterna äro och 
ger jag nu eder ſanninge⸗ döde; hwem gör du dig 
na, hwi tron I mig icke ? ſjelfwan? 

47. Den der af Gudil B4. JEſus ſwarade: År 
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det få, att jag prifar mig) 2. Oh hand Lärjungar 
fjelf, få är min pris intet; ſporde honom till, och jade: 
min Fader är den fom mig Rabbi, hwilken fyndade, 
priſar, hwilken I fögenl denne, eller hand föräldrar, 
wara eder Gud. att han ffulle födas blind? 

55. Och I fännen hos] 3 JEſus ſwarade: 
now dock intet; men jag Hwarken hafwer denne fyr 
känner honom; och om jag dat, eler hand föräldrar; 
fade, att jag ide kände ho⸗ men på det Guds werk ſtolo 
nom, worde jag en ljugare, uppenbaras på honom. 
ffa fom J; men jag färs) 4. Jag måfte werka hane 
ner honom, och håller hans werk, fom mig fändt haf⸗ 
tal. mer, medan dagen är; nats 

56. Abraham edar faderlten kommer, då ingen fan 
fröſdades, att han ffulle faͤſwerka. 
fe min dag; han fåg honom,| 5 Saͤ länge jag är: 
och wardt glad. werldene, är jag werldenet 
+ 87. Då fade Judarna Ljus. 
till Honom: Femtio år haf:] 6. Då han detta ſag 
wer du ie ännu, och Abra⸗ hade, fpottade han på jor⸗ 
ham bhafiver du fett! dena, och gjorde en träd af 

58. JEſus fade till dem: ſpotten, och ſmorde met 
Sannerliga, ſannerliga ſä⸗ träcken på dens blinda⸗ 
ger jag eder, förr än Abrazlögon; 
ham war född, är jag. 7. OM fade till honom 

59. Då togo de upp Gack bort, och tmwå dig 
ſtenar, till att fatta Honom. dammen Silva (det betyder 
Men JEſus gömde fig un⸗ Sänder). Han git, och 
dan; och git utaf teinplet. twaͤdde fig; och fom igen, 

och hade fin ſyn. 


9. Capitlet. 8. Då fade grannarna, 
En blind botas. Phariſeerna |ochy) de jom honom förr fett 
forargas. hade, att han war en tig⸗ 


Ob git IJEſus framom, gare: Ar icke denne den ſom 
od) fåg en man, jomljatt och tiggde? 
war blind född. 9. Somlige fade: Det 
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H han; ſomlige MS EN: mete de 
r honom fifer, Mer anlen fyndig m 
ſjelf fade: Det ä en han deßa tecken? —— göra 
10. Då fade : fag. — brågt var em dy en. tes 
nom Huru mord e till ho⸗ 17 Ä emellan dem. 
non: Our morbo bin ögon [Glinda: Iter fade de till ben 
11. Smwarade h honom — fäger du om 
jade: Den mann an, och nat din i han hafiver öpps 
falla? IEſus en, fomlEn Pro gon? Då fade han: 
träck, och fimorde * en! 18 Se SF bar 
och fade till mig: 5 Ögon, de ide ten Judarne trod⸗ 
dammen Silva : Gack till had om honom, att han 
trias fd jag [utter a » tilldef de kalla⸗ 
19. g ſynen. räldrarna 
nom: RR o⸗ WE hade få it 3008 fom 
— wet det — och de Cd dem till, 
18. n 
jom blind 8 de honom, den I fägen — ſon, 
de Ph ariſeer. warit, till född? Huru fer han * 
Sabbath, når JEfu på en haus föräldrar 2 — 
de träcken, och ſus gjors Wi mete, att d — ſade: 
ögon. och bppnade hans ſon, och att h EG är mår 
15. Äter fporde h född. n war blind 
och de onom| 24, M ; 
hade — huru han ſer, wete rr han nu 
till dem; — — ſade hans ögon ö e; eller hwem 
träck på ögonen ade mig wete ide mi: Hr nat hafwer, 
imådde mig; och 6 och jag nog, fpör : au är åldrig 
——— tl fr 
16. Då a 292, D | 
de Phar — af äldrar derför fade hans förs 
nen är ide af ne man⸗ för —— att de räddes 
jan ide fåller Sabbaten [lan fig, at —— 
Somlige fade: athen. lan fig, it eflutit emel⸗ 
: ” Huru kan bekaänd att hwilken ſom 
e honom wara Chri⸗ 
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ſtus, han ffulle utkaſtas af mannen, och fade till dem: 
Synagogon. Det är ju underligit, att 
23. Fördenſkull ſade J ite ſtolen weta hwadan 
hand föräldrar: Han är han är; och likwäl hafwer 
åldrig nog, fpörjer honom han öppnat min ögon. 
ſjelf. 34. Wi wete, att Gud 
24. Ater kallade de mans ite Hörer ſyndare; utan den 
nen, fom hade warit blind, fom är gudfruktig, och följer 
och fade till Honom: Gifſhans wilja efter, honom 
Gudi ärona; mi mete, att hörer han. 
denne mannen är en ſyn⸗ 38. Ifrå werldenes bes 
dare. gynnelſe är icke hördt, att 
2ö. Swarade han, och ſnaͤgor hafwer dens ögon 
jade: Om han är en ſyn⸗ öppnat, fom hafwer warit 
dare, wet jag ide; ett ret! blind född. 
jag, att jag mwar 6 , 06] 33. Wore han ide af 
fer nu. Gudi, få funde han intet 
26, Åter fade de till ho⸗ göra. 
nom: Hwad gjorde han! 34. De ſwarade, och 
dig? Huru öppnade han ſade till Honom: Du äſt 
din ögon? aller födder i fynd, och will 
27. Han ſwarade dem: lära of! OM få drefwo de 
Jag fade det nu eder; hör⸗ honom ut. 
den I det icke? Hwi wiljen! 38. DÅ fik JEſus hö 
I nu åter höra det? Wil⸗ſra, att de honom utdrifivit 
jen I och warda hand Lär⸗ hade; och när Han fann 
jungar? honom, fade han till hos 
28, DÅ bannade de ho⸗ nom: Tror du på Guds 
nom, och fade: War dulSon? 
hand Lärjunge; wi äre/ 36. Han ſwarade, och 
Moſe lärjungar. fade: HErre, ho är han, 
29, Wi wete, att Gudlatt jag må tro på honom? 
hafwer talat till Moſen; 37. Och JEſus ſade till 
men hwadan denne är, wete honom: Du hafwer ſett 
wi icke. honom, och det är den ſom 
30. Då ſwarade den|talar med dig. 
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38. Då fade han: HEr⸗faͤr kallar har wid namn, 
re, jag tror; och han tillbad och leder dem ut. 
honom. 4. Och när han hafwer 
89. Och JEſus ſade: ſläppt fin egen får ut, går 
Till en dom är jag kommen han för dem, och fåren följa 
i denna werldena; att de, lhonom efter; ty de känna 
fom icke je, ſtola warda hans röſt. 
ſeende, och de, fom fe, ffola] 8. Men den främmande 
warda ' blinde. följa de ice, utan fly ifrå 
40. Och någre af delhonom; ty de fänna ite 
Phariſeer, fom woro medlderad röft, fom främmande 
honom, hörde detta, och fadel äro. 
till honom: Maͤnne wi oc! 6. Denna libneljen fade 
mwara blinde? JEſus till dem; men de 
41. Sade IEfus tilll|förftodo icke hwad det war, 
dem: Woren I blinde, dållom han fade dem. 
haden I ide fynd; men uul 7. Ater fade JEſus till 
fägen I: Wi fe; derföre dem: Sannerliga, ſanner⸗ 


blifmer edor fynd. liga ſäger jag eder, jag 
är dörren för fåren. 
10. Capitlet. ; 8, — ſom ra 
| omne äro, de äro tjufwar 
Den gode — JIEſus är ch rofwere; men fåren 
, hörde dem intet. 
(FHannerliga, ſannerliga 9, Jag är dörren; hwil⸗ 


ſäger jag eder: Hwil⸗ een fom ingår igenom mi 
ben ide går in genom dẽr⸗ han — blifva falig; förd 
eena i fårahujet, utan ſtiger ifall ingå och utgå, och 
annorſtäds in, han är en finna bet. ' 
tjuf, och en röfware. 40. Tjufwen fommer 

2. Men hwilken ſom ſicke, utan till att ftjäla, 
går in genom dörrena, han ſlagta och förgöra; jag är 
är herden till fåren. kommen, på det de skola 
"8 Hör honom låter dör⸗ hafwa Lif, och öfwernog 

rawaͤrden upp, och fåren hafwa. 
höra hand röjt; och fin egen! 11. Jag är den gode 
herden, 





RR 
erden; den god 
(åter fit (if fö ——— — fick jag af minon: 
12. Men den ſom legd 19. D 
är, och icke är — —* twedrägt — 
fom fåren icke tillhöra, ſerſför detta talets ſkull 
ulfwen komma, och öfwer] 20. Maͤnge af dem ſade: 
aifiver fåren, och flyr; Oan hafwer djefroulen, och 
ulfwen bortrycker och slär urfinnig; hwi BÖG 
ſkingrar fåren. — ———— ———— 
13. Men den legde flyr, 21. Somlige fade: Sås 
ty han är legd, och —3 dana ord * * dend 
intet om fåren. mans, fom djefwulen hafs 
14. Jag är den gode.) icke fan — 
herden, och känner min får, öppna de blindas gon. 
och min kaͤnna mig; 22, Så wardt då i Je⸗ 
15. Saäſom Fadren kän⸗ —— kyrkomeßa; och det 
ner mig, och jag känner ———— 
Fadren; och jag laͤter mitt ST Dö SCjus git I 
(if för fåren. c — i Salomons förs 
16. Jag hafwer och a 
nor får, fom ide äro aj — —— 
detta faͤrahuſet; dem måfteltid — och ſade 
jag ock draga härtill, och förhalar d — länge 
de ffolo Höra mina röjt; oc) |og fri, om d 0? Säg 
det ſkall warda ett faͤrahus, ſtus » om du äſt Chri⸗ 
och en herde. 95. JE 
47. Förvensfull älffar|Saa b å ſus ſwarade dem: 
Fadren mig, att jag låter — J ön 4 2 — — 
mitt lif, på det jag ſtall ningarna, fom j — 
aͤter tagat igen. HG Foder * — 
18. Ingen tager det aflbära wittne om - 
mig; men jag låter det afl 26. Men J hd 
mig fjelf; jag hafwer magtlife; ty I ären ice — 
att låta bet, och jag hafwer får, ſäſom jag — 
magt ad det igen. Dettal 27. Min får höra nina 
| (11) 
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"röft, och jag känner SM. — OM J fägen der 
"och de följa mig;, itill honom, fom Fadren 
28. OM jag gifwer dem belgat hafwer, och fändt i 
ewinnerligit lif, och de ſtola werldena: Du häder Gud; 
icke förgås ewinnerliga; derföre att jag fäger: Jag 
ingen ſtall heller ryta demlär Guds Son? —. 
utu mine hand. 37. Gör jag ide mins 
29, Min Fader, fom Faders gerningar, få tror 
mig dem gifwit haſwer, ärlmig intet. 
förre än alle; och ingen! 38. Men gör jag dem, 
kan rycka dem' utaf mins tror då gerningomen, om 


BEN haud. I icke wiljen tee mig; på 
Jag och Fadren det I ſkolen förftå, och tro, 
from ett. att Fadren är- i mig, och 


851. Då togo åter Jusljag i Honom. 

—— ſtenar, till att flera] 39. Åter foro de efter 
honom. - att gripa honom, och hän 
32. JEſus ſwarade dem: gick utu deras Händer; 
Jag hafiver många goda! 40. Och drog åter bort 
gerningar bewiſt eder aflpå hinſidon Sörban, till det 
minom Fader; för hwilka rummet der Johannes Hade 
af dem ſtenen I mig? förft döpt; och blef der. 

33. Judarna fmwarade] 44. Dh månge kommo 
honom, och fade: För godjtill Honom, och fade: Ios 
gernings ftul ſtene wi dig hannes gjorde intet tecken; 
icke, utan för hädelſensſmen allt det Johannes om 
ffulfl; och att du, fom äſtſdenna ſagt hafwer, är 
en menmiia, gör dig fjelfliant 
till Gud. 492, Och trodde månge 

34. re — dem: der på honom. 

Ar icke ſkrifwet i edor lag: 
Jag fade, I ären gudar?) — IL Gapitlet. 

38. Hafwer han uu kal⸗ Lazarus uppmädt. Caiphae 


lat dem gudar, till hwilka propheterar. 
Gudsd ord ſkedde; och Skrif⸗ Hy låg en man krank, 
ten fan icke warda omintet; benämnd Lazarus, af 


— 








"Gap 44. Gvangelium. UJ 


Bethamen, af Marie ochſ 10. Den den fom mans 
hennes ſyſters Marthe by.ldrar om nattena, han ftöter 
2. DM war Maria den ſig; ty ljuſet är ite i hos 
fom jmorde HErcan mednom. 
-finörjelje, och torfade hand) 11. Detta talade han; 
fötter med fitt hår; hwil⸗ och ſedan fade han till dem: 
kens broder Lazarus låg Lazarus, mår wän, ſofwer; 
juk. men jag gaͤr att uppiwäda 
3. Då ſände hans ſyſtrar lhonom af fömnen. 
till honom, och fade: HErs] 192. Då fade hand Lärs 
ce, fi, den da fär hafwer, jungar: HErre, ſofwer 
ager ſjuk. han, få warder det bättre 
4, När JEſus det hörde, lmed honom, | 
jade han: Denne fjukfdomen] 13. Men JEſus talade 
är ide till döds, utan tillom hans död; och de mente, 
Guds äro; att Guds Sonlatt han hade talat om le⸗ 
ſtall deraf ärad warda. kamlig fömn 
ö& OM hade ICjud 14. SÅ fade då JEſus 
Martham, och VA fys ———— Lazarus är 
ſter, och Lazarum kär. död 
6. När han daͤ hörde, att 15. Oh jag gläds för 
han war fjuf, blef han der iſedra full, att jag ide mar 
ſamma rummet två dagar. der, på det I tro ſtolen; 
7. Derefter fade han till men låter oß gå till honom. 
Bärjungarna: Våt oj åter! 46. Då fade Thomas, : 
gaͤ in i Judeen. ſom kallas Twilling, till 
8. Lärjungarna jade till värjungarna: Laͤt och od 
honom: Rabbi, nu wille gaͤ, att mi mi dö med hor 
Judarna ſtena dig; och aͤter nom. 
går du dit? 17. Då fom JEſus, 
9. JEſus ſwarade: Llro och fann honom redo hafiva 
icke tolf timmar om dagen? legat fyra dygn i grafwena. 
Hwilken fom wandrar um) 48. Och war Bethanien 
dagen, han ſtöter fig icke; iicke långt ifrån Jerufalem, 
ty han fer denna merldened wid femton ſtadier wägs. 
ljud. ö 49. Dch mårge af Ju⸗ 
2 
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darna woro komne till Mar⸗Son, fom komma ffulle i 
tha och Maria, att de fbulle werldena. 

hugſwala dem öfver deras 28. Och när hon detta 
broder. hade fagt, git hon bort, 

20. När Martha hörde och kallade Maria, fina 
att JEſus fom, lopp hon ſyſter, lönliga, och fade: 
emot honom; men Maria Mäſtaren är kommen, och 
jatt hemma. kallar dig. 

21. Då fade Marthal 29. När hon det Hörde, 
till IEſum: HErre, hade flod hon ſtraxt upp, och 
du warit här, hade min|fom till Honom. . 
broder icke blifvit död, 30. Ty SEjus. mar ite 
28. Men jag met ännu, än då kommen in i byn; 
att allt det du bedes aflutan mar på ſamma rum, 
= Gud, det warder Gud gif⸗ſder Martha hade kommit 

wandes dig. emot — | 

23. Sade JEſus tilll 34. Då m Judarna, 
henne: Din broder ſkall ſtaͤ ſom med henne woro i hus 
upp igen. jet, och hugſwalade henne, 

24. Sade Martha till fågo Maria, att hon ftod 
honom: Jag wet, att han haſteliga upp och git ut, 
Fall uppftå i uppſtaͤndelſen, följde de henne, och fade: 
på ytterfta dagen. Hou går til grafwena, att 
26. Sade JEſus till hon ffall graͤta der. 
henne: Jag är uppſtändel 392, Då Maria bom dit 
fen och liftoet; hwilken fom JEſus — och låg 
ſom tror på mig, han ffalllhonom, föll hon till hans 
lefwa, om han än dödifötter, och fade till Honom: 
blefwez = HErre, hade du mwarit här, 

26. Dch hwar och enſwore min broder icke död. 
ſom lefwer, och tror pål 33. När JEſus fåg 
mig, han ffall ite dö ewin⸗ henne gråta, och Judarna, 
— tror du det? fom woro fomne med henne, 
ou 27... Sade hom til.hoslok gråta, förbittrade Han 
nom: Ja, HErre; jag trox, ſig i Andanom, och bedröf⸗ 
att du äſt Ehriſtus, Guds wades i ſig ſjelf; 





Etp.· in. VFbangelinum 
MMDch fade: Gwarſfor ſolfeis full, ſom FT Tr bt: 
laden I honom? Såde delomfring får, fäger jag det, 
till honom: HErre, fomlpå det de tro ſkola, att du 
och ie mig ſändt hafiver. 
"85. OM JEſus gret. | 43. Och då han det fagt 
36. Då fade — hade, ropade han med höga 
Si, huru fär hade han ho⸗ er — kom ut. 
nom! OM han, fom död 
357. Men ſomlige af dem — fom ut, bunden om 
fade: Kunde icke AR ſom händer och fötter med ſwepe⸗ 
nade dens blindas ögon, ſkläde; och hand anſigte war 
— ort, att denne fortaͤckt med en ſwetteduk. 
> fade blifwit Död? JEſus fade till dem: Löſer 
"88. Då förbittrades återlhonom, och laͤter honom 
JEſus ſig fjelf, och fomlgå. 
till grafwena. DM det war] 45. Då trodde mångt 
en kula; och en ſten lagdlaf Judarna på honom, fom 
deruppaͤ. komne woro till Maria, och 
39. Sade JEſus: Tager ſaͤgo det JEſus gjorde. 
bort ſtenen. Sade till hos] 46. Men fomlige gingo 
nom Martha, Hand fyfter!bart till de Phariſeer, och 
föm död mar: HErre, han ſade dem hwad JEſus Hade 
liftar redo; ty 2 hafmwerl gjort. 
warit död 4 fyra dygn. 47. Då förfamlade de 
40. JEſus ſade till hen⸗ öfwerſte Prefterna och Phas 
ne: Sade jag ite dig, att, riſeerna ett Raͤd, och fade: - 
om du trodde, ſkulle du få Hwad göre wie Ty denne 
ſe Guds härlighet? mannen gör mång tecken. 
41. Då togo de flenen| 48. Laͤte mi Honom få 


bort af rummet, der den blifwa, då tro alle på hos 


döde lagder mar. Och IJE-nom; och de Romare kom⸗ 

ſus hof upp fin ögon, ochſma, oh taga bort mårt 

fade: Fader, jag tackar dig, land och folk. ' 

att du hafwer hört mig. 49. Men en af dem, 
42. Dock wet jag, attimwid namn Caiphas, form 

du hörer mig alltid; men war öfwerſte Preſt på det 
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året, fade till dem: I we⸗— B7. OM Hade öfwerſte 
ten intet; Preſterna och de Phariſeer 

50. Ej heller beſinnen budit på, att hwilken fom 
J, att of är bättre att en wißte hwar han wore, ffulle 
man dör för folket, änlhan det kungöra, att de 
allt folket ffulle förgåd.  Imåtte gripa honom. 

51. Det fade han icke | 
af fia fjelf; men efter han) 12. Capitlet. 
war oͤfwerſte Preft om det gr ſmörjes, — — 
året, propheterade han; tyſem fin död: om tro oh otro 
AXCus ſtulle dö för folket Ser dagar för Båjfa fom 

52, OM ej allenaft för JEſus till Bethanien, 
folket, utan åt han förslder Lazarus hade warit död, 
famla ſkulle Guds barn, den Han uppwäckte ifrå de 
fom förſtrödde woro. döda. 

53. Ifraͤ den dagen råds! 2 Der gjorde de honom 
ſlogo de emellan fig, att delen nattward; oc Martha 
ſkulle döda honom. tjente, men Lazarus mar 

54. Så mandrade nuſen af dem fom med honom 
icke ICfud mer uppenbar wid bord fåto. 
liga bland Judarna; utan) 3. Då tog Maria ett 
gick dädan i den landgändan pund fmörjelje, af koſteligit 
mid öfnen, i en ſtad ſom oförfalſtadt nardus, och 
heter Ephrem; och wiſtades ſmorde JEſu fötter, oh 
der med fina Lärjungar. torfade hand fötter med fitt 

ös. Och inſtundade dålhår; och huſet uppfylldes 
Judarnas Paͤſka; och måns med lukt af ſmörjelſen. 
ge gingo utaf landet uppj 4. Då fade en af Hand 
till Jeruſalem, för Paͤſta, Lärjungar, Judas Simons 
att de ffulle rena fig. Iſcharioth, jom honom för 

56. Då föfte de efter|råda ſtulle: 

JEſum, och talades mid! 5 Hwi wardt icke denna 
emellan fig, ſtaͤndande i tem⸗ fmörjelfen fåld för trehun⸗ 
plet: Hwad ſynes eder, attidrade penningar, vch gifwei 
han är ide kommen till fattigom? 

högtidsdagen? a! Det ſade Han, icke 
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aft honom waͤrdade något] 14. Och fik JC ena 
om. de fattiga; utan förty aͤſninno, och fatte fig der⸗ 
han war en tjuf, och hade uppä; fåfom förifivet är: 
pungen, och bar det gifivet] 45. Rädd ide, du dotter 
wardt. Zion; fi, din Conung kom⸗ 

7. Då fade JEſus: Laͤt mer, fi ft ttandeå på en aͤſnin⸗ 
henne blifwa; hon hafiver| 108 fåla. 
det bewarat till mind be⸗ 46. Detta förftodo hand 
grafwelſes dag. - Lärjungar ide med det förs 
-8 Ty I bafiven alltid/fta; utan då ICjud mar. 
fattiga: när — men mig förklarad, kommo de ihåg, 
hafwen I ide alltid. att detta war förifvet om 
9. Så förnam mydet/ honom, och att de Hade detta. 
folk af — att hanigjort Honom. 
mar der; och kommo dit) 17. Wittnade och folket 
icke allenaft för IEſu ſkull, om honom, fom med Honom 
utan och att de ſkulle felwarit Hade, när han kallade 
Lazarum, den han upp⸗ Lazarum utaf grafwene, 
wäckt hade ifrå de döda. och wäckte honnom upp ifroͤ 
10. Då rådflogo de öfs!de döda. 
werſte Preſterna, att de oc! 48. Fördenſkull fom oc 
ffulle dräpa Lazarum; folket emot Honom, att de 
- 41. Ty månge af Jus —— han hade gjort det 
darna gingo bort för hans tecknet. 
full, och trodde paͤ J3Eſum, 19. Då fade Bhartfes 
492. Dagen derefter, när erna emellan fig: I fen, 
folfet, fom då mycket kom⸗ att I intet kunnen ffaffa; 
met war till högtidsdagen, fi, hela werlden löper efter 
hörde att JEſus kom till honom. 
Jeruſalem; 20. Woro oc nagre 
13. Togo de palmqwi⸗ Greker, af dem fom upp⸗ 
ſtar, och gingo ut emot ho⸗ farne woro att tillbedja i 
nom, och ropade: Hoſiannal högtideue; 
—— han fom kom⸗ 24. De gingo till Phi⸗ 
i HErrand Namn, Gppum, — fa af Beth⸗ 
Yfeaelå, Komma. ſaida i Galileen; och .6åbo. 


A 
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— ſägande: Herre, wiNamn. Daͤ fom en röſt 
wilje fe IRſum. af himmelen, och ſade: Jag 
; 22. Philippus fom, och hafwer det fſörklarat; och 
fade det för Andreas; An⸗ ſkall ännu förklarat.  - 
dreas och Phiuppus fade] 29. — fom ſtod och 
det åter till IEſum. hörde det, fade: Det war 
23. JEſus ſwarade dem,len tordör. Somlige ſade: 
ſtigandes: Tiden är kom⸗ En Ängel talade — ho⸗ 
men, :att menniſkones Son nom. 
ffall warda förklarad. 30. —— JEſus, 
24. Sannerliga, ſanner⸗ och fade: Denna röſten kom 
liga ſäger jag eder, utan icke för mina ffull, uten 
hwetekornet, fom faller t| för edra ffull. 
fordena, warder dödt, fål 34. Nu går domen öf- 


blifwer det: allena; menliver denna werldena; nu 
warder det dödt, få bär det fall denna werldenes Färs 


mycken frukt. ſte —— | 

25. Hwilken fom älffar DM om jag warder 
tt lif, han ffall mifta det; uppföjb ifrå ſordene, ſtall 
och hwilken ſom hatar fitt jag draga alla till m 

lif i denna werldene, han 33. Men det fade han, 


fall behålla det till ewin⸗ till att beteckna med hwad 


uerligit lif. död han dö ffulle. 

26. Den mig tjenar,| 34. Swarade honom 
han följe mig; och hwar folket: Wi hafwa hört af 
jag är, der ffall och min lagen, att Chriſtus blifwer 
tjenare wara. Hwilken mig ſewinnerliga; huru fäger då 
— honom ffall min du, mennſtones Son maͤſte 

ader ära. upphbjas? Ho är denne 

27. Nu är min fjäl be⸗ menniſtkones Son? 
dröfivad ; och hwad ffall] 38. DÅ fade JEfusd til 
jag fäga? Fader, hjelp mig dem: Än är Ljuſet med eder 
utu denna ſtundene. Dotltill en Fort tid; wandrer 
är jag fördenffull kommen medan I hafwen Ljufet, 
till denna ſtundena. att mörkret begriper eder 

08. Fader, förflara ditt) icke. — ſom wandrar 


b 
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imörkret, han wet ifejffull, att de icke ſtulle ut⸗ 
hwart han går. kaſtas af Synagogon. 

36. Medan I hafwen/ 43. Ty de höllo mer 
Ljufet, tror på Ljuſet, attlaf ET pris, än af 
J mån blifwa Ljuſens Guds pris 
barn. Detta fade JEſfus;; 44. Då ropade JEſus, 
* — bort, och dolde ſig och ſade: Den ſom tror paͤ 

mig, han tror icke paͤ mig, 

— — ändock bhanlutan på honom ſom mig 
gjorde få mång tecken för ſändt hafwer. 
dem, likwäl trodde de intet] 45. DM den mig fer, 
på honom; han fer honom fom mig 

38. Att det talet ſkulle ſändt hafwer. 
fullkomnas, fom Eſgias 46. Jag är re i 
Propheten fagt hade: HEr⸗ werldena för ett Ljus, att 
re, ho tror mår predikan; hwar oc en, fom tror på 
och hwem är HErrans armimig, ſtall icke blifwa i 
— mörkret. 

30. Derföre kunde del 47. Och hwilken fom 
icke tro; ty Eſaias hafwer hörer min ord, och icke tror, 
åter ſagt: icke dömer jag honom; ty 

40. Han hafwer för-ljag är ide kommen till att 
blindat derad ögon, och för⸗ doma werldena; utan att 
härdt deras hjerta; att deljag ſtall frälfa werldena. 
icke ſtola fe med ögonen, 48. Hwilken mig förs 
och icke förftå med hjertat, laftar, och tager ife min 
och omwända fig, att jag! ord, han hafwer den honom 
måtte hela dem. döma ffall; det talet, jag 

41. Detta fade Eſaias, talat hafwer, ſkall döma 
när han fåg hand här⸗ſhonom på ytterfta dagen. 
lighet, och talade om Hos! 49. Ty jag haftver ite 
nom. ; talat af mig fjelf; utan 

42. Dock likwäl trodde Fadren, fom mig ſändt haf— 
och maͤnge af de öfwerſta wer, han hafwer budit — 


| & — men de bekände hwad jag — — 


— för de Phariſeers hwad jag (Fall tal 
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50. DM jag met, attiflädet, fom han war oms 

hand bud är ewwinnerligit bunden med. 

lif; derföre, hwad jag talar,| 6. Så fom: han då tl 

det talar jag fåfom Fadren /Simon Petrus. Och han 


hafwer ſagt mig. fade till honom: HErre, 
ſkulle du tivå mina fötter? 
13. Capitlet. 7. JEſus ſwarade, och 


Fdrterna twaͤs. Sämfa befalles. ſade till honom: Det fag 
Jude beta. Petri fall. gör, wetſi du ie nu; här⸗ 
ör Paͤſkahögtiden, efter efter ſkall du det få meta: 
JEſus wißte att hans] 8. Petrus fade till Hos 

tid mar kommen, att hanlnom: Aldrig frall du två 

gå frulle af denna werldene mina fötter. JEſus ſwa⸗ 
till Fadren, ſaͤſom han ha⸗ rade honom: Dm jag icke 
de älſkat fina, fom woro iſtwaͤr dig, då hafwer du in 

werldene, få äljfade han gen del med mig. ä 

dem utt ändan; Då fade till — 
2. OM då Rattwarden | > Simon Petrus: HErre, ite 

mar gjord, och djefwulen allenaſt mina: fötter, — 
hade redo iagifwit Jude Si⸗ ock händer oc) hufwu 
mons Iſcharioth i Hjertat,] 10. JEſus fade Mt ho⸗ 
att sg frulle förråda hos nom: Den fom twagen är, 
nom honom görs ide behof, utan 
8. Wißte ock JEſus, att att twaͤ fötterna; men han 

Fadren hade allt gifwit ho⸗ är all ren; och X ären rene, 

nom i händer, och att han dock ide alle. 

mar utgången af Gudi, oh! 44. Ty han wißte ho 

gick till Gud den mar, fom honor: förs 
4. Stod han upp afſraͤda frulle; derföre ſade 

Nattwarden, och lade afſhan: I även icke rene alle. 

fläden; och tog ett finnet! 12. Sedan han då hade 

ee och band om fig. twagit deras fötter, och ta⸗ 
Sedan lät han wat—⸗ git fin kläder på fig igen, 
ten i ett bäcken, och begynte och fatt fig, fade Han åter 
twaͤ Lärjungarnad foͤtter, till dem: Beten I hwad 
och torkade med det linnaljag eder gjort hafwer? 


>Eap, 13. Evaugelinum. z3 
—AAZ. J fallen mig Mä⸗ hwilken ſom mig undkfaͤr, 
ſtare och HErre; och I ſä⸗ ſhan undfår Honom fom 
gen vält; ty. jag är och få lmig ſändt hafwer. 
14. Hafwer nn jag, fom) 21. När. JEſus hade 
är eder HErre och Mäftare,|detta ſagt, wardt han her 
twagit edra fötter, få ſtolen dröfivad i Andanom, och 
Boc inbördes två hwar⸗ betygade, och fade: Sans 
annars fötter. nerliga, ſannerliga ſäger 
- 48. Jag hafwer gifwit jag eder, att en af eder 
eder -efterdömelje, att, ſaͤ⸗ ſtkall förråda mig. : > 
fom fs gjorde eder, ſaͤ ſto⸗ 29. Då fågo Lärjun- 
fen I oc göra, garna hwar på annan, och 
- 46; Sannerliga, ſanner⸗ voro twehaͤgſe, om Mvean 
liga ſäger jag eder, tjena⸗ han talade — 
ren är ide förmer än hand] 23. OM war en af hand 
herre; icke är Heller ſända⸗ Lärjungar, fom fått mid: 
bådetsförmer än han, fomjbordet intill JEſu bröt, 
hunom föndt hafiwer. dden JEſus hade fär; 

47. Om I detta mweten,] 24. Till Honom winkade 
falige ären I om I det Simon Petrus, att han 
gören. fråga frulle, ho den war 

18. Icke talar jag omljom han talade om. > 
eder alla; jag wet Mwilfa] 25. När han nu låg ins 
jag hafwer utforat; men påltill IEſu bröft, fade han 
det att Skriften ffall mars till Honom: HErre, hwil⸗ 
da fullkomnad: Den derlken äret? 
äter. bvöd med mig, han! 26. Swarade JEſus: 
trampade mig med fin fot. Den äret, fom jag räcker 
18. Nu fäger fag eder indoppade brödet. DM när 
det, förr än det ffer, att, han hade indoppat brödet, 
när det är ſkedt, ffolen Jlaaf han det Jude Simon 
tro att det är jag. Iſcharioth; 

20. Sannerliga, fanners] 27. Och efter den betan 
liga ſäger jag eder, hwil⸗ for Satan in i honom. Så 
fen fom undfår den jag ſän⸗ ſade då ICjud till honom: 
der, han undfaͤr mig; menjDet du gör, gör ſnart. 


259 S. Johaunis Cap. 18, 14. 


28. Men ingen af dem,| 38. Deraf ſtola alle förs 
fom mid bordet fåto, foör⸗ſſtaͤ, att I ären mine Vär 
ſtod, - till hwad han fadeljurgar, om I hafwen bärs 
honom det. lek inbördes. 

20. Ty ſomlige mente,| 36. Då fade Simon Pe⸗ 
efter Judas hade pungen, trud till Honom: HErre, 
att JEſus hade fagt Hhoslhmwart går du? Swarode 
nom: Köp hwad behof görs! honom JEſus: Dit fag 


till högtidsdagen; eller, attlgår, fan du nu icke följa: 


han ffulle gifiva de fattiga PÅ men härefter ffall du 
a. 


got. 

30. När han då tagit] 37. Sade Petrus till hos 
hade den betan, git hanjnom: HErre, hwi fan jag 
ſtraxt ut; och det mar natt. life nu följa dig? Mitt lif 

31. Då han war ut⸗ will jag låta för dig. 
gången, fade JERſus: Nul 38. JEſus fivarade hos 
är menniſtkones Son för-Inom: Skulle du låta ditt 
flarad, och Gud är för⸗ſlif för mig? Sannerliga, 
klarad i honom. fannerliga Mae jag da, 

32. Ar nu Gud förkla- hanen fall icke gala, förr 
rad i honom, få ffall ocflän du hafwer tre refor ner 
—— — ſigſkat mig. 

om, o nart 
örklara honom. 14. Capitle t. 

33. Kära barn, jag är ICſu döds nytta, Tro, kärlet. 
ännu en liten tid när eder ;|bön. Den Helge Ande. Rätt frid. 
J ſtolen föfa mig; och få Oqh han ſade till ſina Lär⸗ 
ſom jag ſade Judomen: jungar: Edart hjerta 


Dit jag går, funnen I icke ware ite bedröfwadt; tron 


fomma; få fäger jag ock J på Gud, få tror och på 
nu eder. mig. 

34. Ett nytt bud gifwer] 2. I mind Faders hus 
jag eder, att I älſken eder äro många boningar; om 
inbördes, fåfom jag hafwer ſaͤ ide more, fäger jag dock 
älſtat eder; på det I ocfleder, att jag går bort, till 
ſtolen älffa eder inbördes. latt bereda eder rum. 


| 
| 


| 
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3. OM om jag än gårlaf mig ſjelf; Fadren, ſom 
bort, till att bereda eder är i mig, han gör zerni⸗ 
rum, ſtall jag likwäl kom⸗ garna. 
ma igen, och taga eder till) 44. Tror mig, att jag 
mig; att, — jag är, der är i Fadrenom, och Fadren 
föslen I och mwara. 


i mig; eljeft, tror mig för 
4. Och hwart jag gaͤr, gerningarnas ffull. 
— J, och wägen we⸗ 49. Sannerliga, ſanner⸗ 
en J. — läger. jag eder, den 
Heng fade till hoclder tror på mig, de ger⸗ 
nom: HErre, wi wete icke ningar ſom jag gör, ſtall 
hwart du går; och huru ſock han göra; och ſtall gös 
kunne wi weta wägen? Ira flörre än deja; ty jag 
6. JEſus fade till Hoslgår till Fadren. 
nom: Jag är wägen, ſan⸗ 413. Och allt det I bedjen 
ningen och lifvet; ingenii mitt Namn, det ffall jag 
— Fadren, utanlgöra; på det att Fadren 
ſtall prifad warda i Sone⸗ 


m. 
14. Hwad J bedjen i 
mitt Namn, det ſfall jag 


göra. 
45. Älffen I mig, få 








8. Philippus fade till 
honom: HErre, låt of felhåller min bud. 

Fadren, få hafive wi nog. 16. OM jag ffall a 
9. Sade JEſus till ho⸗ Fadren, och Han ſtall gif 
nom: Jag är få lång tid wa eder en annan Hugſwa⸗ 
när eder, och du fännerllare, att Han ffall blifva 

mig ice; Philippe, den mig|när eder ewinnerliga; 
fer, ban fer Fadren; och! 17. Sanningenes Anda, 
huru läger du: Låt of felden werlden icke fan und⸗ 
Fadren ? få; tv hon fer honom ice, 
10. Tror du icke, att jag och känner Honom ide; men 
är i Fadrenom, och Fadren! I kännen honom; ty han 
( mig? Orden, fom jag tal blifiwer när eder, och fal 
lar till eder, talar jag ickelwara i eder. 
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48. Jag ffall icke låtalär icke mitt, utan Hadrenö; 
eder wara faderlöja; jag ſom mig fändt hafwer. 
ſkall Tomma till eder. 25. Detta hafwer jag 

19. Lin är om liten tid, talat till eder, medan Jag 
och werlden fer mig icke mer. hafwer warit når eder.” 
Men J ſtolen fe mig; tv): 26. Men Hu gſwalaren, 
jag — J ſkolen ockſden Helge nde , hwilken 

Fadren ffall ſända i mitt 

20. Paͤ den dagen ſkolen Namn, han fall lära edor 
J förſtaͤ, att jag är i mi⸗ all ting, och paͤminna eder 
nom Faber; och I i mig, — det jag eder ſagt hat 
och jag i eder. 

21. Dm min bud hafe 2. Friden låter jag eder; 
wer, och håller dem, han min frid gifwer jag eder; 
& den mig älſkar; och denlite gifwer jag eder, fåfom 
mig älſkar, han ffall war⸗ werlden gifwer. Edart hjer 
da älskad af minom Fader; ta ware icke bedrüfwadt, el 
och jag ifall älſtka honom, „heller rädes. 
och honom ſkall jag uppen⸗⸗ 28. I hörden, att Jag 
bara mig. fade eder: Jag går bort, 

22. Sade till honom och kommer åter till eder. 
Judas, icke den Iſcharioth: Haden I mig fär, då glad⸗ 
dErrc, hwad är det daä, dens I ju, att jag fade: 
att du ſkall uppenbara dig Jag går till Fadren; tv 
of, och icke werldene ? Fadren är flörre än jag. 

23. Swarade JEſus,, 29. Och nu fade jag cder 
och fade till Honom: Den det, förr ån det feer, att I 
mig älffar , han warder tro ſkolen, när tet fkedt är. 
haͤllandes min ord, och min) 30. Härefter talar jag 
Bader ffall älska honom; icke mycket med eder; ty dens 
och wi ſkole komma till ho na werldenes Förſte fom 
nom, och blifva boende när mer, och i mig hafwer han 
hononr intet. 

24. Men den mig icke 341. Men på det att werl⸗ 
älffar, han håller icke min den ffall förftå, att jag haf⸗ 
ocd; och det ordet I hören, wer Fadren fär, och få gör 
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ſom Fadren — haf⸗dem ſamman, och faftar I 
wer, flår upp, låter of gålelden, och de brinna, 
hädan. — * — — imig, 
> — och min lifwa i eder, 
15. Capitlet. allt det I wiljen, mågen 
Rirmaning till beftändighet i tro, J bedas, och det ifall ke 
kärlek, tålamod. eder. 
Jeg är ett ſant winträ,, 8. Derutinnan är min 
ef min Fader är en Fader priſad, att I bären 
wingaͤrdsman. mycken frukt, och warden 
2. Hwar och en gren iſmine Lärjungar. 
mig, fom icke bär frukt, denn 9. Saͤſom Fadren hafs 
tager han Bort; och hwarſwer älſkat mig, få hafwer 
och en, fom bär frukt, denijag och älffat eder; blifwer 
renſar han, att han merſi min kärlek. | 
fruft bära ſkall. : 10, Om I hållen min 
3. Nu ären I rene, för! bud, få blifwven I I minom 
det tals ſkull, fom jag haf⸗ kärlek; fåfom oc jag hafs 
mer talat med eder. wer hållit mins Faders bud, 
4. Blifwer i mig, ochſoch blifwer i hans kärlek. 
jag i eder; fåfom grenen! 11. Detta hafwer jag tas 
fan ife bära fruft af ſig lat till eder, att min glädje 
fjelf, med mindre Han blif-|ffall blifva I eder, och edor 
wer i winträt, få kunnen glädje fullkommen warda. 
icke heller J, utan I blif⸗ 182. Detta är mitt bud, 
wen i mig. att I ffolen älſka eder ins 
5 Jag är winträt, J börded, fåjom jag hafwer 
ären grenarna; den ſom älſkat eder. 
blifwer i mig, och jag i ho⸗⸗ 13. Ingen hafiver förre 
nom, han bär mycken frukt; kärlek, än att en fåter ſitt 
ty mig förutan funnen Jlf för fina wänner. 
intet göra. 14. J ären mina mäns 
6. Hwilken fom ide blif⸗ ner, om I gören hwad jag 
wer i mig, han ſtall bort⸗ bjuder eder. 
kaſtas, fåjom en gren, och 415. Härefter fäger jag 
förtorkas; och man binder ide att I ären tjenare, ty 
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tjenaren wet icke Hvad hans haͤllit min ord, få marda 
herre gör; men wänner haf⸗ de och haͤllande edor. 
wer jag kallat eder, ty alltj 24. Men allt detta fos 
det jag hafwer hört af mislla de göra eder för mitt 
nom Fader, hafwer jag Namus ſkull; ty de känna 
kungjort eder. icke honom, ſom mig ſändt 
16. I hafwen icke ut⸗ hafwer. 
korat mig; men jag hafiver] 22. Hade jag ide kom⸗ 
utkorat eder, och tillffidat mit, och talat med dem, få 
eder, att I ſkolen gå, och hade de ite fynd; men nu 
göra frukt, och edor frukt hafwa de ingen urſäkt för 
ifall blifwa; på det att ſina fynd. 
hwad I bedjen Fadren i| 23. Den mig hatar, han 
mitt Namn, det ffal han hatar och min Fader. 
gifva eder. 24. Hade jag ide gjort 
17. Detta bjuder jag de gerningar ibland dem, 
eder, att I älffen eder in⸗ ſom ingen annar gjort haf⸗ 
bördes. wer, ſaͤ hade de icke ſynd; 
18. Om werlden hatar men nu hafwa de ſett det, 
eder, få meter, att hon och hata dock både mig och 
hafwer hatat mig förr änlmin Fader. 
eder. 25. Dock är det ſkedt, att 
19. Woren I af werl⸗ det talet fullkomnas ſkall, 
dene, få älffade werlden det ſom i deras lag ſkrifwet 
hennes wore; men efter det är: De hafwa hatat mig 
J ide ären af werldene, utan fak. 
utan jag hafwer eder utsl 26. Men när Hugſwa⸗ 
malt ifraͤ werldene, derföre laren kommer, den jag ffall 
hatar werlden eder. fända eder af Fadrenom, 
20. Kommer ihåg min ſanningenes Ande, fom uts 
ocd, fom jag hafwer ſagt gaͤr af Fadrenom, Han ffall 
eder: Tjenaren är icke för⸗ bära wittnesbörd om mig. 
mer än hans herre; Hafwal 27. J ſtolen och deßlikes 
de förföljt mig, få ffola delmittna; ty I hafwen warit 
och förfölja eder; hafwa delmed mig af begynnelfen 
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fri — — — 
16. Gapitlet. — bonom tll e ; 5 | 
Chriſtnas tvång. Chriſti bortses] 8, DOM när * — 
gång. Den Helge Andes ämbete. ſkall han ſtraffa B————— 
Lyra — ſagt för fynd, och för rättfär⸗ 
eder, på J icke Diset, och för dom. 

feolen CR BA för fynd; ty de tv 

2,' De ffola utſt juta eder icke * mig. 
"af Synagogorna; men den! 10. Men för rättfärdig: 
tid ſtall komma, att den eder het; ty jag går till Fadren, 
dräper, ffall mena fig göra! och härefter fen I mig intet 
Gud tjenft dermed. 141. Men för dom; ty 
nn & Dch detta ffola de denna werldenes Förfte är 

ra eder; ty de känna icke nu dömd. 

dren, ej heller mig. 12. Jag hafwer Ännu 
4. Men detta hafwer jag | mycket fäga eder; - men I 
ſagt eder, att, när den tiden funnen det icke nu bära. 
kommer, ffolen I fommal 13. Men när han tom” 
håg, att jag hafwer det mer, fom är ſanningenes 
fagt eder. - Detta hafwer Ande, han ffall leda eder uti 
jag ie ſagt eder af be⸗ all ſanning; ty han ffall ice 
——— ty jag war med tala af ſig ſjelf; men hwad 
eder. han hörer, det ffall han 

« 5 Men nu går jag tillltaia, och det fom ſte ſtall, 
honom, fom mig ſändt haf⸗ fall han förkunna eder. 
mer; och ingen af eder fpör] 14. Han ffall prifa mig, 
mig, hwart jag går. tv af mino ffall han taga, 

6. Men efter det jag haf⸗ och förkunna eder. 
wer detta ſagt eder, är edart! 45. Allt det Fadren haf: 
hjerta wordet fullt med be⸗ wer, det är mitt; fördenſkull 
dröfwelſe. ſade jag, att han ffall taga 

7. Dock läger jag eder af mino, och förkunna eder. 
ſanningen: Eder är nyttigt, 16. Någon liten tid, oc 
att jag bortgår; ty om jag! J fen mig intet; och "åter 
icke bortgaͤr, kommer icke en liten tid, och J fån fc 
Hugſwalaren till eder; men! mig; ty jag går till Fadren. 


- 
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17. Då fade någre af|ffall åter fe eder, och edart 
hans Lärjungar emellan hjerta ffall glädjas, och ins 
fig: Hwad är det han fäslaen ſkall taga edor glädje 
er of? Cn liten tid, och ifrån eder. 
fen mig intet; och åter:] 23. DM på den dagen 
En liten tid, och I fån ſe ſtolen I intet fpörja mig 
mig; och att jag går till Sannerliga, ſannerliga fås: 
Fadren? ger jag eder, allt det J 
18. Då fade de: Hwad bedjen Fadren i mitt Namn, 
är det han fäger: En liten ſkall Han gifwa eder. 
tid? Wi wete ife hwad) 24. Härtill hafwen I 
han talar. icke bedit I mitt Namn; bes 
19. Då märkte JEſus, der, ch I ſtolen få, att 
att de wille fpörja honom, edor glädje må warda full⸗ 
och fade till dem: Derom kommen. 
frågen I emellan eder, att) 25. Detta hafwer jag 
fag fade: En liten tid, och talat till eder med förtädt: 
J fen mig intet; och) åter: En |ocd; den tid ſkall fonuna, 
liten tid, och I fån fe mig. att jag icke ffall tala med 
20. Sannerliga, ſanner⸗ eder med förtäckt ord, utan 
liga ſäger jag eder, I ſko⸗ uppenbarliga ffall jag förs 
len gråta, och jämra eder; funna eder om min Fader. 
men werlden ffall glädjaßs. 26. På den dagen föolen 
I ſtolen warda bedröfwa⸗ I bedja i mitt Namn; och 
de; men edor ſorg ſlall jag ſäger icke eder, att jag 
wändas i glädje. ffall bedja Fadren för eder. 
21. När qwinnan föder; 27. Ty Fadren fjelf haf⸗ 
barn, hafwer hon ſorg; ty wer cder fär, efter det I 
hennes ſtund är kommen; haden mig fär, och trod⸗ 
men när hon hafwer födt den, att jag är utgångerr 
barnet, kommer Hon fin be⸗ af Gudi. 
dröfwelfe intet ihåg; ty hon; 98. Jag git utaf Far 
gläds, att menniſtan är född! dren, och fom i werldena; 
werldena. åter oöfwergifwer jag werl⸗ 
22. Så hafwen I oc dena, och går till: Fadren. 
nu bedröſwelſe; men jag 89. Gade hans Laͤrjun⸗ 
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gar til honom: Si, nu ta⸗ſkött, att allom dem, form du 
far du uppenbarliga, och hafwer honom gifwit, fall 
fäger inga förtäckt ord. han gifwa ewinnerligit IH. 

30. Nu wete mi, att duj 3. DOM detta är ewin⸗ 
metft all ting, och dig görsjnerligit lif, att de fänna dig 
icke behof, ätt någor fpörlallena ſannan Bud, och den 
dig; derföre tro mi, att duldu ſändt hafwer, IEſum 
äft utgången af Gudi. (CEChriſtum. 

831. Swarade ICfud! 4. Jag Hafiwer förklarat 
dem: Nu tron I? dig på jordene; jag hafwer 

82. St, tiden tillſtun⸗ fullbordat det werk, fom du 
dar, och är redo kommen, mig gifwit hafwer, att jag. 
att I warden förſkingrade, göra ſtulle. 
hwar och en till fitt, oh BB Och mr, Fader, förs: 
låten mig blifwa allena; klara du mig när dig ſſelf⸗ 
men jag är icke allena; tylmom, med den fMarhet, fom 
Fadren är med mig. jag hade när dig, förr än 

83. Detta haſwer jag ta⸗ denna werlden mar. ” 
lat med eder, att I ffolen] 6. Jag hafwer uppen⸗ 
hafwa frid i mig; i werl⸗ barat ditt Namn menniſko⸗ 
dene hafwen I twaͤng; menmen, fom du hafwer mig 
warer wid en god tröft, jag gifwit af werldene; de wo⸗ 
hafwer öfwerwunnit werl⸗ro dine, och du hafwer gif⸗ 
dena. | wit mig dem, och de hafva 

hållit din ord. 

17. Capitlet. 7. Nu hafwa de förftått, 

Ehriſtus beder för fig, Lärjun⸗ att allt det du mig gifwit 
garna och förjamlingen. — hafwer, är af dig. 
Fytta talade JEſus, och! 8. Ty de ord du hafwer 
lyfte upp fin ögon till mig gifwit, hafwer jag gif 

himmelen, och fade: Fader, wit dem, och de togo wid 
frunden är kommen; förkla⸗ dem; och hafwa fannerliga 
ra bin Son, att din Soniförftått, att jag är utgåns 

förflarar och Na. gen af dig, och hafwa trott, 
. Såfom du hafiver gif⸗ att du mig jändt hafwer. 
wit honom magt öftver allt! 9. Jag beder för bem; 
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för werldene beder jag ite, ldene; utan att du förtvarat 
utan för dem fom du haf⸗ dem ifrån ondo. — 
wer mig gifwit; ty de äro! 16. De äro ite af werl⸗ 
dine. : dene; fåfom och jag ice är 
10. Och allt mitt är ditt, af werldene. 
och ditt är mitt; och jag är)" 47. Helga dem i dine 
förflarad i dem. fanning; ditt tal är far 
> 41. Och nu är jag icke ning. 
mer I werldene; men de äro! 18. Saͤſom du hafwer 
werldene, och jag kommer mig fändt i werldena, få 
till tig. Öde Fader, förs hafwer och jag fändt SER 
wara, genom ditt Namn, i mwerkdena. 
dem fom du mig gifwit haf⸗ 19. OM jag helgar nig 
wer, att de — ett, ſaͤ⸗ ſjelſ för dem; att de få 
fom oc wi. och warda belgade i fannin⸗ 
12. När jag mar med gene. 
dem i werldene, förwarade 20. Men icke beder ſa | ag 
jag dem i ditt Namn; dem allenaſt för dem; utan o 
du mig gifwit hafwer haf⸗ för dem, fom genom deras 
wer jag förwarat, och in⸗ ord ſkola tro paͤ mig; 
gen af dem är borttappad, 24. Att de ſtola alle 
utan det förlorade barnet, wara ett, fåfom du, Fader, 
att Skriften ffulle — wig⸗ od) jag i dig; att 
das. de och ſkola wara ett i of; 
13. Nu kommer jag till paͤ det att werlden fall tro, 
dig, och talar detta i werl⸗ att du hafwer mig fändt. 
dene; på det de ſtola hafwa 292. OM jag hafwer gif⸗ 
mina fullkomliga glädje tlmwit dem den härlighet, fom 
fig. du mig gifwit hafwer; att 
"44. Jag hafwer fått dem de ffola wara ett, fåfom ock 
din ord, och werlden haftver wi ärom ett; 
hatat dem, efter de ide äro! 23. Jag i dem, och du 
af werldene; fåfom och jag i mig; att de ſkola wara 
icke är af werldene. fullkomne uti ett; och att 
45. Icke beder jag, att werlden ffall förfå, att du 
das ſkall taga dem af werl⸗mig ſändt hafwer, och äl 
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| —— dem, fåfom du och mig] 3. Då nu Judas hade 
älſkade. tagit med fig ſtaran, och 
24. oder, jag will, att de öfwerſta Preſternas och 
der jag är, ſkola och de wa⸗ Pbharifeernad tjenare, fom 
ra med mig, fom du mig han dit med lyktor, och bloß, 
gifwit hafwer; att de ſtola och wärjor. 
ſe. mina haͤrlighet, den duj 4. Då efter JEfud wiß⸗ 
mig gifwit hafwer; ty du te allt det honom wederfaras 
hafwer älſkat mig, förr. än ſkulle, gif han fram, och 
werlden mar ffapad. jade till dem: Hwem för 
28.  Rättmife Fader, ken I? 
werlden hafwer icke känt dig; 5. Swarade de honom: 
men jag hafwer fänt Ma; IEſum af Nazareth. Sas 
— deße hafwa forſtaͤtt, attſ de IEſus till dem: Jag äret. 
du mig fändt hafwer. Stod oc Judas, fom ho 
26. DM jag hafwer kun⸗nom förrådde, med dem. 
gjort dem ditt Namn, och 6. När han då fade till 
all. fungörat; på det att dem: Jag äret; ſtego de 
den kärlek, ſom du hafwer tillrygga, och föllo till jor⸗ 
alſkat mig, med, fall mwaral dena. 
£ dem, och jag i dem. 7. — — SR — 
| — åter till: Hwem ſöken I? 
18. Capitlet. De fade: JEfum af. Na 
Chriftus lider i örtagården, hosliaretb. 
Caipham och Pilatum. 8. JEſus ſwarade: Jag 
H JEſus hade dettalfade eder, att det är jag; 
ſagt, git han ut medljöten I mig, få låter dess 
fina Lärjungar, öfwer den ſa gå. 
baͤcken Kedron; der war en! 9. Så det de och ſtulle 
övtagård, i hwilken han in⸗ warda fullkomnad, fom han 
Bid, och hans Lärjungar. fagt hade: Af dem du mig 
9, Så wißte och Judas, gifwit —— Borra par 
* förrådde honom, rum⸗ jag 
met; ty IEſus plägade of] 10. "Då hade Skön 
ta komma dit med fina Vär! Petrus ett ſwärd, och drog 
inngar .ddet ut, och högg till öfoer 


pr 
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fta Preſiens dräng, och högg) 47. Då fade dörramår 
hand högra öra af; och mwarldirnan til Petrum: : Aſt ic 
drängſens namn Malchus. fe och du af denna manſenẽ 
11. Då fade JEſus till Lärjungar? Han fade: Jag 
Petrum: Stick ditt ſwärd är det icke. 
iſkidona; ſkall jag icke dri⸗e⸗ 18. Men drängarna, och 
ka den kalten fom min Fa⸗ tjenarena, fom hade gjort 
der mig gifwit hafiwer? en koleld, ty det mar — 
12. Men ſkaran, och höf⸗ ſtodo och wärmde fig; med 
witsmannen, och Judarnas dem ſtod och Petrus, och 
tjenare togo fatt på IEſum, wärmde fig. 
och) bundo honom; ;z; 19. Då fporde öftverfte 
13. OM ledde honom Preſten JEjum om hans 
bort, förft till Hannas; ty Rärjungar, oh om hand 
han war Caiphe ſwär, —* lärdom. 
fen i det året war öfwerſte 20. JEſus ſwarade ho 
eſt. nom: Jag hafwer uppen⸗ 
14. Och Caiphas war barliga talat för werldene; 
den fom hade gifwit Judo⸗ jag hafwer alltid lärt i Sy 
men rådet, att det war nyt⸗ nagogon, och i templet, der 
tigt, att en menniſka dödde alle Judar komma till ſam⸗ 
för folket. man; och hemliga hafwer 
1ö. Och följe Simon jag, — talat. 
Petrus JEſun, och en an⸗ Hwi ſpör du mig? 
nar Lärjunge; den ſamme Spår dem till, fom hört 
Lärjungen war känder med hafwa, hwad jag hafwer tas 
oͤfwerſta Preſten, och gick lat till dem; ſi, de weta hwad 
in med JEſu i öfwerſta Pre⸗j jag hafwer ſagt. 
ſtens palats. | 292, När han detta fade, 
16. Men Petrus ftod gaf en af tjenarena, ſom 
utanför dörrene. Då gick der när ſtodo, JEſu en finds 
den andre Lärjungen ut, puſt, ſägandes: Skall du 
fom känder war med öfwer⸗ ſaͤ ſwara öſwerſta Preſten? 
ſta Preſten, och talade med] 28. JEſus ſwarade hos 
dörrawaͤrdinnan, och hade nom: Hafwer jag illa talat, 
Petrum in. ſaͤ wittna om ondt; men 
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hafwer jag wäl talat, hwiß 31. Då fade Pilatus tä 
Mår du mig? dem: Tager I honom, och 
24. DM Hannas hade dömer Honom efter eder lag. 
ſändt honom bundnan till Då fade till honom Judar: 
öfmerfta Preſten Caiphad.|na: Di är ite lofligit att 

25. Men Simon Petrus| döda någon; 
ſtod och wärmde fig, Dål 32. På det JEſu tal 
fade de till honom: Aſt icke ſtulle fullkonmas, fom han 
oc du af hand Lärjungar? fagt Hade, då han gaf tills 
Han. nekade, och fade: Jag känna, med hwad död han 
är det icke. dð ſkulle. — 
26. Då fade til honom) 35. Då ait Pilatus 
en af öfwerſta Preſtens tje⸗ aͤter in i Raͤdhuſet, och fal: 
nare, dens ſrände, fom Pe⸗lade JEſum, och jade til 
trus hade huggit örat af; honom: Åjt du Judarnas 
Såg icke fag tig med honom Konung? 
i örtagården? 84. JEſus ſwarade: Sär 
2" 27. Då nekade åter Pe⸗ ger du det af dig fjelf, eller 
trus det; och ſtraxt gol ha⸗ hafwa andre fagt dig det 
nen. om mig? i 
28. Då tedde de ICjum! 35. Pilotus ſwarade: 
tfrå Caiphas inför Raͤdhu⸗ Icke är jag en Jude; ditt 
tet; och det mar om mor⸗ folk, och de öfwerſte Pre 
gonen; och de gingo ice in ſterna, hafwa dig mig öfs 
i Raͤdhuſet, att de icke ſtulle werantwardat; hwad hafwer 
warda bejmittade, utan att/du gjort? 
de måtte äta Paͤſtalambet, 36. JEſus ſwarade: 
29. Då gif Pilatus ut Mitt rike är icke af denna 
till dem, och fade: Hwad werldene; om mitt rike mos 
flagomål hafwen I emotire af denna werldene, då 
denna mannen? fäftade ju mine tjenare der⸗ 
30. Då ſwarade de, ochſom, att jag icke worde 
fade till Honom: Wore han Judomen öfwerantwardad; 
icke en ogerningsman, fålmen mitt rike är icke hädan. 
hade wi icke öftverantwardat] 37. Då fade Pilatus 
big honom. till honom: Så äſt du dod 
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en Konung? JEſus ſwara⸗ darnad Konung! Oh gaͤf⸗ 
de: Du fäger det; jag ärlmwo honom kindpuſtar. 
en Konurg; dertill är jag] 4. DÅ git åter Pilatus 
född, och är dertill fommenlut, och fade till dem: Si, 
iwerldena, att jag ffallijag hafwer honom ut till 
wittna med janningene. eder, att J förſta ſtolen, 
Hwar och en, fom är aflatt jag finner ingen ſak med 
ſanningene, han hörer mina honom. 
cb 5. Då gif JEſus ut, 

38. Sade Pilatud tilllok bar ena törnekrono, oh 
honom: Hwad är ſanning? ett En Och ara 
— när Värt det dag hasl fade till dem; St m 

de, gick han åter till Judar⸗ſtan! 
na, och ſade till dem: Jag] 6. När de öfwerſte Pre⸗ 
finner ingen fal med honom. ſterna och tjenarena fågo 

39. I hafwen fedwänjo, honom, ropade de, och fade: 
att jag ffall gifwa eder en Korsfäſt, korsfäſt. Pilatud 
lös om Paͤſta; wiljen Iſſade till dem: Tager I hor 
Då icke, att jag ſtall giftvalnom, och korsfäſter; tv jag 
eder Judarnas Konung löd? | finner ingen ſak med honom. 

40. Äter ropade de alle, 7. Judarna ſwarade hos 
och fade: Icke denna, utan nom: Wi hafwe lag, 03 
Barabbam. Och Barab⸗ efter wår lag ffall han dö; 
bad war en röfware. ty — — gjort ſig fieif 

uds S 
19. Capitlet. 8. Daͤ Pilatus hörde 

Chriſtus dömd, hudflängd, krönt, det talet, fruktade han ännu 

foröfäft, död och begrafwen. mer; 
Da tog Pilatus JEſum, 9, Oh att åter in i 

och hudflängde honom. Raͤdhuſet, och fade till JE> 

2. OM krigsknektarna ſum: Hwadan äft du? IJE⸗ 
redo ſamman ena krono ſus ſwarade honom intet. 
af törne, och fatte på hand] 10. Då fade Pilatus 
hufwud, och hängde ett purs til honom: Talar du intet 
purkläde på honom; . med mig? Wetſt du ite, att 

& DOM fade: Hel, Ju⸗l jag hafwer magt att fitta 
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jäfta dig, och hafwer magt) 16. Då öfwerantwarda⸗ 
att ſlaͤppa dig? de han honom dem, att han 

11. JEſus ſwarade: Duſſtulle korsfäſtas. Då togo 
bade ingen magt öfwer mig, de IEſum, och ledde honom 
more hon dig icke gifwen bort. 
ofwanefter; fördenſkull hafz] 17. Och han bar fir 
mer han ſtörre fynd, ſom kors, och gif ut på det 
mig hafwer dig öfwerant⸗ rum, ſom kallas hufwud⸗ 
wardat. | ſkallaplatſen; på Ebreiſto 
18. OM ifraͤ den tiden Golgatha. 
fokte Pilatus efter att aifs] 18. Der korsfäſte de ho. 
ma honom lös; men Jusnom, och twå andra med 
darna ropade, och fade: Gif⸗ honom, hwar på fina ſido; 
wer du honom lös, få äſt och IEſum midt uti. 
du icke Kejſarens wän; ty| 19. Da föref Pilatus 
den fom fig gör till Ko⸗ſen öfwerſkrift, och ſatte på 





nung, han är emot Kejfas|korjet Dch mar få förifs 


een. met: JEſus af Nazareth, 
13. När Pilatus hörde Judarnas Konung. 
det talet, Hade han ICfuml) 20.Dennaödfmwerjkriftena 
ut, och fatte fig paͤ domſto⸗ läſte månge af Judarna; 
len, på det rum, ſom kal⸗ ty rummet, der JEud war 
las Lithoſtrotos; på Ebrei⸗ korsfäſt, war hardt mid ſta⸗ 
ſto Gabbatha. den; och det war ſtrifwei 
14. Och det war Päslpå Ebreiſko, oh Grekiſto, 
ſka tillredelſedag, wid ſjette od) Latin. 
timman; och han fade till) 24. Då jade Judarnas 
Judarna: Si, edar Konung. |öfwerjte Preſter till Pila⸗ 
15. Daͤ ropade de: Tag tum: Skriſ ife, Judarnas 
bort, tag bort, korsfäſt ho⸗ Konung; utan, ati han haf⸗ 
nom, Pilatus jade till dem: wer fagt: Jag är Judar⸗ 
Skall jag korsfäſta edar nas Konung, 
Konung? Swarade öfwer⸗ 22. Pilatus ſwarade: 
ite Preſterna: Wi hafwe Hwad jag hafwer ſkrifwit, 
ingen Konung, utan Kej⸗ det haſwer jag ſkrifwit. 
ſaren. 23. Då nu krigsknektar⸗ 
N 
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na bade korsfäſt JEſum, föulle fullbordas, fade han: 
togo de hans fläder, och Mig törſter. 
gjorde fyra delar, en dell 29. Daͤ ſtod der ett fär 
bwarjom krigsknekt, och ril, fullt ned ättiko; och de 
fjortelen med; men kjorte⸗ uppfyllde en ſwamp med 
ler. war ide fömmad, utan ättiko, och kringlade ifop, 
wirkad, ifrån öfwerſt ochſoch höllo det Honom för 
allt igenom. munnen. 
24, Då fade de emellan] 30. Då nu JEſus has 
fig: Skärom honom icke de tagit ättikona, fade han: 
fönder, utan faftom lott om Det är fullkomnadt; och 
honom, hwein han ffall tills! böjde ned hufwudet, och gaf 
höra; att Skriften ſtulle upp andan. 
warda fullfomnad, fom fär] 34. Men efter det war 
er: De hafwa bytt min|tillvedeljedagen, att kroppar⸗ 
läder emellan fig, och ka⸗ na ie ffulle blifwa qwar 
ftat tott på min kjortel. Och | på korſet öfwer Sabbathen, 
detta gjorde frigskneftarna.|tyfamma Sabbathsdag war 
25. DÅ ftodo wid IJE⸗ ſtor, bådo Judarna Pila⸗ 
fu kors hand moder, och tum, att deras ben ffulle 
hans moders fyfter, Maria fönderflås, och de borttagas. 
Cleophe huftru, och Maria] 5 Då kommo krigs⸗ 
Magdalena. knektarna, och ſönderſlogo 
26. Och när JEſus fick dens förſtas ben, och dens 
ſe modrena, och Lärjungan, andras, ſom war korsfäſt 
den han älſkade, der när rned honom. 
ſtaͤndande, fade han till fina] 33. När de kommo till 
moder: Qwinna, fi, din IEſum, och fågo Honom 
fon. allaredo wara död, ſlogo de 
27. Sedan fade han tilllike hand ben ſönder; 
Värjungan: Si, din moder, 34. Utan en af krigs⸗ 
Och ifrå den tiden tog Lär⸗ knektarna ſtack upp hans 
jungen henne till fig. ſido med ett fpjut; och ſtraxt 
28. Sedan, efter JEſus gick ut blod och vatten. 
wißte, att nu all ting worol] 38. DM den detta fåg, 
fullfomnad, att Skriften hafwer det wittnat, och hang 
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wittnesbörd är ſant; och 42. Der lade de då IE: 
han met, att han fäger ſant, ſum, för Judarnas tillre 
på det I och tro ſkolen. delſedags ffull, efter grai: 

36. Och a er paͤ wen war när. 
det Skriften ſkulle fullbor⸗ 
dad: I ſtolen intet ben ſön⸗ 20. Eapitlet. 
derſlaͤ på honom. Chriſtus uppftår, wiſar fig för 

37. Oh åter fäger en Maria, Lärjungomen, Thome. 
annor Skrift: De ſtola fe, På den ena Sabbathen 
i hwem de flungit hafwa. PF fom Maria Magdalena 

38. Derefter bad Pila-lom morgonen, då ännu 
tum Joſeph af Arimathia,| mörkt war, till grafivena, 
fom war JEſu Lärjunge, och fåg ſtenen wara bortre 
dock lönligen, för Judarnas af grafwene. 
rädslos ſkull, att han måte] 9. Då lopp hon, och 
te taga JEſu lekamen; ochſkom til Simon Petrum, 
Pilatus tilftadde det. UAllts och till den andra Lärjun⸗ 
få fom han, och tog JEfulgan ſom JEſus älffade, 
lekamen. och fade till dem: De haf⸗ 

39. Kom och deßlikes wa tagit HErran bort utar 
Nicodemus, ſom tillförene grafwene, och wi wete icke 
hade kommit till JEſum hwart de hafwa lagt hor 
om nattena, och bar eninom. 
blandning af myrrham och! 3. Då git Petrus ut, 
aloe, mid hundrade pund. ſoch den andre Lärjungen, 

40. Så togo de daͤ IE⸗ och kommo till grafwena. 
fu lekamen, och ſwepte den! 4. Både lupo de tillika; 
i linkläder, med wälluktande och den andre Lärjungen 
krydder, jäfom Judarna lopp före, ſnarare än Pe⸗ 
pläga begrafwa. trus, och fom foörſt till graf 

44. Och mar på det wena. 
rummet, der han Borsfäjt) 5. Och när han lutade 
mar, en örtagård, och i ör⸗ ſig ned, fi han fe lakauen 
tagården en ny graf, derſlagd; dock git han ite in. 
ännu ingen hade warit util 6. Så tom då Simon 
lagd; Petrus efter honom, och 
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pie in i Sraftoena, och låg] 15. Sade JEſus till 
afanen lagd; henne : Qwinna, hwad grå 
7. Och ſwetteduken, fom ter du? Hwem föfer du? 
hade warit om hand huf⸗ Hon mente, att det Hade 
wud, icke lagd när lakanen, warit örtagaͤrdsmäſtaren, 
utan afſides i ett rum till⸗ och fade ill honom: Herre, 
hopaſwept. hafwer du burit honom bort? 
8. Då gick och den andre Säg mig hwart du hafwer 
Lärjungen in, fom förr war lagt honom, och jag will 
kommen till grafwena, och tagan. 
läg Hr och troddet. 16. JEſus ſade till hen⸗ 
y de förſtodo icke ne: Maria. Då wände hon 
än Må "btaftena att han ſig om, och fade till Hos 
ſtulle uppe ifrå de döda. Inom: Rabbuni; det är, 
10. Och Lärjungarna Mäſtar. 
gingo åter tillhopa igen. 47. Sade JEſus tid 
11. Men Maria ſtod och henne: Kom ite mid 
aret utanför grafwene. Wid ty jag är ie ännu uppfas 
hon nu få gret, lutade Hon — till min Fader; men 
ſig in i grafwena; ack till mina bröder, och 
12. Oc fick ſe twa Ängs | få * dem: Jag far upp till 
lar i hwit kläder, ſittande, min Fader, och edar Fader; 
den ene wid hufwudet, och och till min Gud, och edar 
den andre wid fötterna, der Gud. 
de hade lagt IEſu lekamen. 18. Maria Magdalena 
413. De fade till. henne: fom, och baͤdade Lärjungo⸗ 
Qwinna, Bivad gråter du? men, att hon hade fett HEr⸗ 
Sade hon til dem: De haf⸗ ran, och att han Hade fagt 
wa. tagit bort min HErra; henne detta. | 
och jag wet ide hmwart del 419. Men om aftonen, 
hafwa Se honom. på den ſamma Sabbathen, 
14. När hon detta fade, 2 dörrarna woro lyckta, 
wände hon fig tillbaka, och der Lärjungarna woro för⸗ 
fick ſe JEſum ſtaͤndande; famlade, för - Judarnas 
och wißte ide att det war rädslos ſtull, fom JEſus, 
IEſus. och ſtod midt ibland dem, 
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och fade till dem: Frid ware med dem; då fom JEſus, 
eder. wid dörrarna woro lyckta, 

20. OM när han hade och ſtod midt ibland dem, 
detta fagt, lät han dem feloch fade: Frid mare eder. 
händerna, och fina ſido. Dl 27. Sedan fade han tiil 
wordo Lärjungarna glade, Thomas: Räck Hit ditt fins 
att de ſaͤgo HErran. ger, och ſe mina händer, 

21. Då fade JEſus aͤter och räck hit dina Hand, och 
till dem: Frid ware eder; ſtick henne i mina fido; och 
fåfom Fadren hafwer mig mar ide twifwelaktig, utan 
— få ſander och jag eder. trogen. 

När han detta ſagtſ 88. VA froarade, 
fade, blåfte han på dem, occh fade till Honom: Min 
och fade till dem: Tager|HErre, och min Gud. 
den Helga Anda; 29, ICfjud fade till hos 

23. Hwilkom I förlå:Inom: Efter du fåg mig, 
ten ſynderna, dem förlä⸗ Thoma, tror du; falige äro 
tas de; och hwilkom Ide fom ite fe, oh dock 
behållen dem, dem äro deltro. 
behållna. 30. Gjorde och JEſus 

24. Men Thomas, en maͤng annot tecken, i fina 
af de tolf, hwilken kallas Lärjungars åfon, fom i 
Twilling, war ide med dem, — bokene icke äro ſkrif⸗ 
när JEſus kom. 

28. Då fade de — — Men deßa äro ſkrif⸗ 
Lärjungarna til honom: na, på det I tro flolen, 
Wi fågom HErran. Sade att ZEjus är Chriſtus, 
han till dem: Utan jag ſer Guds Son; och att J, 
hålen efter ſpikarna i hans genom trona, ſtolen haft: 
— — — fin⸗ sva lif i hans Ramn. 
ger en efter ſpikarna, 
och ſtinger min hand i hans 21. Capitlet. 
fido, tror jag det icke. Ebriftné wid Galileiſta hafvet. 

26. Och åtta dagar der⸗ Derefter — aͤ⸗ 
efter woro åter hans Lär⸗ ter JEſus fig för 
jungar inne, oh Thomas Lärjungarna, mid Tiberias 
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haf; och uppenbarade hanſhan om fig fJortelen, t ty 
fig i få måtto: han mar naken, och gaf fig 


2. Simon Petrus, ochit fjön. 
Thomas, fom falla Twil⸗ 8. Men de andre Lär 
ling, woro tillſamman, och jungarna kommo med bås 
Nathanael, ſom war afſten; ty de woro icke laͤngt 
Cana i Galileen, och Zebe⸗ ifra landet, utan wid paß 
dei ſöner, och tmå andre af tubundrade alnar; och dro⸗ 
hans —— go — tet. 
3. Sade Simon Petrus! 9. DOM när de woro ſtig⸗ 
till dem: Jag will gå och ne på landet, fågo de der 
fiſta. De fade till Honom: wara lagda giör och en fiff 
Wi gåm och med dig. De derpaͤ, och bröd. 
gingo ut, oc ſtego ftrartj 10. IEfud fade till dem: 
i båten; "och i den natten Tager hit af de fiffar, fom 
Ango de intet. J mt fingen. 

4. Då nu morgon war, 11. Simon Petrus feg 
ſtod JEſus på ſtrandene; in, och drog nätet upp på 
dock wißte Lärfungarna ide, landet, fullt med ſtora fiffar, 
att det war IJEfud. hundrade femtio och tre; och 

5. Sade JEſus till dem: ändock de woro få maͤnge, 
Barn, hafiven I något till gick likwäl nätet icke ſönder. 
mats? De ſwarade honom:] 42. Sade JEſus till 
Nej. dem: Kommer, och äter. 

6. Daͤ ſade han till dem: Och ingen af Lärjungarna 
Kaſter ut nätet på högra djerfdes till att fpörja hos 
fidona om båten, få war⸗ nom: Ho äſt du? efter de 
den I finnande. Då kaſta⸗ wißte, att det war HErren. 
de de ut; och fom få mye] 413. Då fom JEſus, och 
fen fiff, att de förmådde det tog brödet, och gaf dem; och 
icke draga. fiffen ſammaledes. 

7. Då fade den Lärjun⸗14. Detta war nu tredje 
gen, fom JEſus älffade,irefon, att JEfud uppen⸗ 
till Petrum: HErren äret. barades ſinom Lärjungom, 
När Simon Petrus hörde, ſedan han war uppſtaͤnden 
att det war HErren, bandlifraͤ de döda. 


Cap, 24. Evangelinum. 27 


15. Då de nu hade ätit, gifwandes tillkänna, med 
fade JEſus till Simon Beslhwad död han ſkulle prifa 
trum: Simon Jona, älffar| Gud. Och då han Hade dets 
du mig mer än deße? Hanlta fagt, fade han till Hos 
fade till Honom: Ja, HEr=| nom: Följ mig. 
re, du wetſt, att jag älffar] 20. Petrus wände fig 
dig. Sade han till honom: om, och fåg den Lärjungan 
Nod min lamb, följa, fom JEfus älffade; 

16. Ater fade han tilllhmilken och i Nattwarden 
honom: Simon Jona, äl-llåg intill Hand bröſt, oh 
ffar du mig? Han fade tilllfade: HErre, hwilken är den 
honom: Ja, HErre, du dig förråder? 
wetſt, att jag älffar dig, 241. Då Petrus fåg hos 
Sade han till honom: JFödlnom, fade han till XCjum: 
min får. HErre, hwad ſkall Hå denne? 

17. Sade han till hos] 22. Sade JEſus till 
nom tredje refon: Simonſhonom: Om jag wille att 
Jona, älffar du mig? Peslhan ffulle blifwa, tilldef 
trus wardt bedröfwad, att ſag kommer, hwad kom⸗ 
han fade, tredje reſon tilllmer det dig mid? Följ du 
honom: Älffar du mig? och mig, 
fade till Honom: HErre, dul 23. Då gick ett tal ut 
wetſt all ting; du wetſt, ibland bröderna: Denne 
att jag älffar dig. SadelLärjungen dör icke. Och 
JEſus till honom: Föd min JEſus ſade ite till Honom: 
får. Han dör ide; utan, om jag 

18. Sannerliga, fanner= wille, att Han ſkulle blifwa, 
liga fäger jag dig, när dultilldef jag kommer, hwad 
waſt ung, omgjordade duſkommer det dig wid?t 
dig fjelf, och aj hwart du] 24. Denne är den Lär⸗ 
mille; inen då du mwarderljungen, fom wittnar härom, 
gammal, ffall du uträckaſoch den detta förifivit haf⸗ 
dina händer, och en annar wer; och wi wete, att hans 
fall omgjorda dig, och le⸗ſwittnesbird är ſant. 
da dig dit du icke mil. 25. Äro och mång ans 

19. Men det fade han, nor ting, fom JEſus gjor 
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de, bwilfa om de, det enaſicke funna begripa de bbe⸗ 


med det andra, ſkrefwos,ker, fom ſkrifwas —— 
tror jag att werlden ſkulle Amen. 


ÅYnde på S. Johannis Cvangelinm. 
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”Apoftla Gerningar, J 
Af I. Luca beſtrifna. 


l. Capitlet. 5. Ty Johannes döpte 
Chriſti ———— Matthiasſi watten; men I ſtolen döps 
te warda I dem Helga An⸗ 
Tuſdrem — jag ta⸗ da, icke många dagar här⸗ 
lat, min gode Theophi⸗ efter. 
le, om allt det JEſus bes] 6. Då de nu förfamla- 
avnte både göra oc lära; de woro, frågade de honom, 
2. Intill den dagen han ſägande: HErre, ffall du 
upptagen wardt, fedan hanli denna tiden upprätta igen 
Apoſtlomen, fom han ut⸗Iſraels rike? 
malt hade, genom den Hel⸗7. Då fade han till dem: 
ga Anda, hade gifwit be⸗ Det hörer icke eder till att 
fallning; weta tid och ſtund, ſom Fa⸗ 
3. Hwilkom han och ef⸗ dren hafwer ſatt I fine magt; 
ter fin pino betedde fig lef/ 8. Men J ſtolen undfå 
wandes, med maͤngahanda dens Helga Andas kraft, fom 
bewismng, då han lät ſig öfwer eder komma ffall; 
je af dem I fyratio dagar, och ffolen wara min mitt 
och talade med dem om Guds ne i Jerufalem, och i Hela 
rike. Judeen och Samarien, och 
4. DM då han hade för⸗(ſedan) intill jordenes ända. 
ſamlat dem, böd han dem,/ 9. OM när han detta 
att de icke ffulle gå utaflfagt hade, wardt han i de: 
Jeruſalem, utan forbida ras åfyn upptagen; och en 
Fadrens löfte, der I af hört ffy tog honom bort utaf de⸗ 
hafwen (fade han) af mig. | ras ſyn. 


Lj 
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10. Och fom de uppſaͤ⸗ſhopen af namnen tillſam⸗ 
go i himmelen efter honom, man wid tjugu om hun⸗ 
mid han uppfor; fl, twaͤſdrade: 
män ſtodo när dem, fläddel 46. I män och bröder, 
i hwit Fläder; den Skriften måfte fullbors 

11. De der ock fade: Iſdas, fom den Helge Ande 
Galileiſte män, hwi ſtaͤn laͤngo ſagt hade genom Das 
I och fen upp i himmelen? vids mun, om Judas, fom 
Denne JEſus, fom uppta⸗ deras ledſagare war fom 
gen är ifrån eder i himme⸗ grepo JEſum. 
len, han ffall få fomma,l| 47. Ty han war räknad 
iom I honom fett hafwenſi waͤrt tal. och hade fått 
uppfara i himmelen. med oß detta ämbetet. 

192. Sedan gingo de till) 418. Och han förmärfde 
Jeruſalem igen, ifrå bergetlen aͤker för orättfärdig lön; 
ſom heter Oljoberget, hwil⸗ och upphängde fig, rem⸗ 
fet ligger ifraͤ Jeruſalem ſnade midt itu, och alle hans 
mid en Sabbaths refo; linelfwor gaͤfwo fig ut. 

13. OM då de infommo,| 19. DM det är uppen⸗ 
itego de upp i falen, derſbart mordet allom dem 
de ſtadigt blefwo, Petrudifom bo i Jerufalem; få att 
och Jacobus, Johannes och! den aͤkren kallas på deras 
Andreas, Philippus ochjmål Akeldama, det är, 
Thomas, Bartholomeus och blods åker. 
Mattheus, Jacobus Alphei] 20. Ty det är ſtrifwet 
och Simon Zelotes, ochſi Pſalmboken: Deras hems 
Judas Jacobi. man warde öde, och ingen 

14. Alle deße woro ſta⸗ ware, fom deruti bor; och 


digt tillhopa, endrägtige iſhans ämbete få en annar. 


böner och förmanelſe; ſamtſ 24. Så måfte nu en at 

med qwinnomen, och medldega mån, fom med of war 

Maria, JEſu moder, ochlrit hafwa, i allan den tid, 

med hand bröder. fom HErren JEſus ut och 
15. Uti de dagar jtodlin git med of; 

Petrus upp ibland Lärjfns] 292. Ifrå Johannis dö 

garna, —* ſade; och warlpelſe till den dagen att 
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han ifrån of tagen wardt, mit Hade; och uppfyſde allt 
med of ett mittne warda huſet, der de fåto. 
till hand uppſtaͤndelſe. 3. OM bem ſyntes föns 
23. OM de fatte två t|/derdelada tungor, fåfom af 
walet, Joſeph, fom kallas eld; och blef ſittandes på 
Barſabas, med det weder⸗ hwar och en af dem. 
namnet Juſtus, och Mat⸗-- 4. DM de mordo alle 
thiam; uppfyllde af dem Helga An⸗ 
24. Och bådo, och fa da, och begynte till att tas 
de: Du HErre, fom kän-⸗ la med annor — 
ner allas Mera, wiſa ut, efter fom Anden gaf dem 
hwilken af deßa två du ut⸗ att tala. ; 
walt hafwer; ö. Så woro i Jeruſa⸗ 
95. Att han ffall få lem boende Judar, guds 
denna tjenften, oc) Apojt-|[CuFHae män af allahanda 


laämbetet, der Judas ifrå —— under himme⸗ 
6. Då nu denna röften 


fallen är, att han ffulle 
bortgå I fitt rum, ett hade, fom tillſammans 
26. OM de kaſtade lott NG folt, och wordo förs 
häpne; ty de hörde dem 


derom, och lotten föll på 
Matthiam; —— wardt ala hwar och en med fitt 
mål 


räknad till de ellofwa Ac 
poſtlar. | 













2. Capitlet. 


Hen Helga Ande utgjutes. Pe⸗ 
trus predikar. Tretuſend oms 
wände. 


Och då Pingesdagen full⸗ 

komnad war, woro de 

alle endrägteliga tillſam— 9. Parther och Meder, 

mans. och Elamiter, och de ſom 

2. OM war haſtigt ettbo uti Meſopotamien, och 

dön af himmelen, fåfom ett!i Judeen, och Cappadocien, 
mägtigt ſtort waͤder fomslPonto och Aſien; 


8. Huru höre wi daͤ hwar 
och en ſitt tungomaͤl, der 
wi uti födde äre? 
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1090. Phrygien och Pam⸗ſta af minom Anda öfiver 
phylien, Egypten, och i de allt fött: och edre föner och 
Libye landsändar mid Cy⸗ edra döttrar ffola prophe⸗ 
renen, och de utländningar tera; och edre ynglingar 
af Rom; ſkola fe ſyner, och edre 
11. Judar och Profesläldfte föola drömma dröms 
lyter, Creter och Araber; mar. 
mi böre dem med måral 48. Oc öfiver mina tfes 
tungor tala Guds dråpe-l nare, och bofwer mina tje 
liga werk. narinnor ſkall jag i de 
412. OM förffrädte deldagar utgſuta af minom 
fig alle, och förundrade ſig, Anda; och de föola pros 
fägande emellan fig: Hwadlphetera. 
månn detta wilja mwara?! 419. DM jag Fall gifwa 
13. OM ſomlige gjordelunder ofman ti himmelen, 
gäck af dem, och fade: Deße ſoch tecken neder på jordes 
äro fulle med ſott win. Ine; blod och eld, och rök—⸗ 
14. Då ſtod Petrus damb. 
upp, med de ellofwa, och/ 20. Solen ffall män: 
hof upp fin röft, och tala⸗ das i mörker, och månen i 
de till dem: I Judiſte blod, förr än den ſtore och 
män, och I alle fom bon uppenbarlige HErrans dag 
i Jeruſalem; detta ſtall kommer. 
eder wetterligit wara, oh) 24. OM ſtall ſte, att 
anammer min och i edor hwar och en fom åfallar 
öron. rä Namn, han ſtall 
15. Ty deße äro icke blifwa ſalig. 
druckne, fåfom I menen;/ 28. J män af Iſrael, 
efter det är tredje timmen hörer deßa orden: JEfum 
på dagen; af Nazareth, den man, fom 
16. Utan det är Ddetlnär eder af Gudi bewiſad 
fom fagdt är genom Pro⸗ är, ned krafter, och under, 
pheten Joel: och teten, fom Gud haf—⸗ 
« 47. Och det ffall ſkeſwer gjort genom honom 
uti de ytterfta dagarna, ſä⸗ ibland eder; fåfom I oc 
ger Gud: Jaa ffall utgju-lfjelfwe weten; 
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23. Gonom, efter han) 30. Efter han nu mar 
af Guds betänkta råd ochlen Prophet, och wißte att 
förfyn utgifwen war, haf⸗ Gud hade lofwat Honom 
mwen I tagit genom ondalmed en et. att han af hanå 
mäns händer, korsfäſt och lända fruft ſkulle, efter Föts 
dödat. tet, uppwäcka Chriſtum, till 

24. Den hafwer Gud att fitta på hans ſäte; 
uppwäckt, och loßat döde] 34. Såg han. det frans 
fen8 ſweda; efter omöjeli-|föreåt, och talade om Chri⸗ 
aft war, att han ffulle be⸗ſſti uppftåndelfe, att hand 
haͤllas af Honom. Häl icke är öfwergifwen uti 

25. Tv David fäger —— icke heller hans 
om honom: Jag hafwerſkött hafwer fett förgän⸗ 
alltid förefatt HErran förlgelſe. 
min ögon; tv han är mig! 32. Denna IEſum haf⸗ 
på högra handene, att jag wer Gud uppwäckt; der mi 
icke ffall rörd warda. alle wittne till äro. 

26. Fördenſkull är mitt] 33. Medan han nu med 
— gladt, och min tun⸗ Guds högra hand upphöjd 

ga fröjdar fig; ffall ockfålär, och löfte fått hafwer 
milt koͤtt hwilas i förhoppsjaf Fadrenom om den Hel⸗ 
ning. gå Anda, hafiwer han uts : 

27. Ty du öfirergifmwerlgjutit detta I nu fen och 
ite mina fjäl I helwete; hören. 

och tillftåder ide att diul 34. Ty icke hafwer Das 
Helige ffall fe förgängelſe. vid uppfarit i Hirunelen; 

28. Du haſwer migimen ban ſäger: HErren 
kungjort lifſens wägar; dulfade till min HErra, fätt 
fall uppfylla mig med feöfb dig på mina högra hand; 
för ditt anfigte. 35. Tilldef jag neders 

29. I mån och bröder, lägger dina owänner dig 
mar må fritt tala med eder) till en fotapall. 
om den Patriarchen Davids] 36. Så ffal nu hela 
han är död och begrafiuen, Iſraels hud meta förwißo, 
och hand graf är när oflatt denna JEſum, fom I 
intill denna dag, korsfäſt hafwen, hafwer 





— ——— 


Cap. 8, & Geruingar. 277 


— mt En — — — 


Gud gjort till en HErra] 43. OM en fruktan bom 
och Chriſt. uppå hwarjo och ena fjäl; 
37. Då de detta hörde, 5 mång under och tecken 
fingo de ett ſtyng i hjertat; gjordes af Apoſtlarna. 
och fade till Petrum, och! 44. OM alle de, fom 
till de andra Apoſtlarna: teodde, woro tillſammans, 
J män och: bröder, hwad ſoch hade all ting menlig. 
ffole wi göra? 48. Sina egodelar och 
38. Sade Petrus till haͤfwor fålde de, och delas 
dem: Görer bättring, ochſde dem med alla, fåfom 
hwar och en: af eder laͤteſhwar och en behöfde, 
fig döpa i JEſu Chriſtij 46. DM hwar dag mo 
Namn, till fondernas förslro de fladigt och endrägte⸗ 
låtelfe; och I ſkolen undslliga I templet; och bröto 
få den Helga Andas gaͤfwo. bröd här och der i huſen, 
39. Ty eder är löftet ätandes med hmwarannan I 
gjordt, och edrom barnom, fröjd; och lofwade Gud I 
och allom dem fom fjerran deras NE enfaldighet. 
äro, hwilka HErren, wår! 47. Och de hade ynneft 
Gud, härtill kallandes mars när allt folket. Och HEr⸗ 
der. ren föröfade hwar dag för 
40, Betygade han ock ſamlingen med dem ſom ſa⸗ 
F— — — och ſlige wordo. 
rmanade dem, ſägandes: 
Låter hjelpa eder ifra detta) I Capitlet. 
onda flägtet. En frympling botas.  Predikar 
41. De fom då gerna om Chriſto. 
anammade hans tal, de Sa gingo Petrus och Jo⸗ 
läto ſig döpa; och fommo hannes tillhopa upp 
till hopen, på den dagen, i templet, mid böneſtunden, 
mid tretuſende ſjälar. - fom mar den nionde tim: 
42. OM blefvo de ſta⸗ men. 
digt ſtaͤndande uti MApoftz] Od) der mar en man, 
larnas lärdom, och i delak⸗ ofärdig allt ifrå fine mos 
tighet, — — — brytel⸗ ders lif, fom lät fig bära; 
fe, och i den fatte de hwar dag för 
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dörrena åt templet, fom|mofa, mid den fföna dörs 
het den ſköna, att han ffullelrena för templet; och mors 
bedas almoſo af dem ſom do fulle med underfambhet 
ingingo i templet. och förſkräckelſe, öfwer bet 

3. Då han fik fe Pe⸗ honom wederfaret mar. 
trum och Johannem, att! 11. Då nu denne mans 
de wille gå in i templet, nen, fom ofärdig warit has 
bad han dem om almoſo. de, och helbregda gjord war, 
4. Då fåg Petrus pålhöll fig intill Petrum och 

honom, med Johanne, och Johannem, lopp allt folket 
jade: Se på of. till dem i förhufet, fom kal⸗ 

5. DÅ fåg han på dem, las Salomons, och förun⸗ 
fördoppandes — han ſkulle drade fig. 
naͤgot faͤ af de 12. Daͤ Petrus det ſaͤg, 

6. Då fade Petrus: ſwarade han til folket: I 
Silfwer och guld hafwer män af Ifrael, hwi uns 
jag icke; men. det jag bHhafsldren I härupp å? Eller 
wer, det gifwer jag dig: hwi fen I på of, lika wißt 
I JEſu Chriſti Nazareniſſom rot af mår egen kraft 
— ſtatt upp, och gack. eller förtjenſt hade det aͤ⸗ 

Och tog honom wid ſtadkommit, att denne haf⸗ 
* handena, och reſte wer faͤtt ſin gaͤng? 
honom upp; och ſtraxt wor13. Abrahams, och J⸗ 
do hans fötter och ben ſta⸗ ſaaes, och Jacobb Gud, 
dig. wåra fäders Gud, hafwer 

8. Han ſprang upp, och förklarat fin Son ”SEfum, 
ſtod, och gick, och följde hwilken I ofwerantwardat 
dem in i templet; gick ochſhafwen, och foͤrnekat inför 
—— och dit, priſan⸗ Pilatus, då han dömde, att 
des han ſkulle gifwas [ö8. 

9. Då fif allt folket fel] 14. Men I förnekaden 
honom, att Han gif ochlden Helga och Rättfärdiga; 
lofwade Gud; och baͤden, att mandraͤpa⸗ 

10. OM kände honom,/ren — gifwas eder. 
att han war den ſamme, Oh lifſens Förfta 
iom plägade fitta efter als — Den hafwer Gud 
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mt uppmädt ifrå de döda; ſagt till fäderna: HErren, 
till hwilket mi wittne äve; edar Gud, ſtall eder pp: 
16. OM hafwer genom wäcka en Prophet ntaf 
trona på hand Namn, påledra bröder, * mig; 
denna, fom I fen och kän⸗ honom ffolen I höra 
nen, ſtadfäſt fitt Namn; och allt det han eder — 
tron, ſom är genom honom, des warder. 
hafwer gifwit denna hand] 23. Och det ſtall ſtke, 
— iallas edra aͤſyn. att hwar och en fjäl, fom 
47. Nu, färe bröder, wet like hörer den Propheten, 
* wäl, att I det gjort hon ſtall utfaftadifrå folket. 
hafwen af fåfunnighet, fås] 24. Och alle Propheters 
fom och edre öfwerſte. na, ifraͤ Samuel, och fedan 

18. Men Gud, fom ge-lfå månge fom talat hafwa, 
nom alla fina Propheters hafwa bådat defa dagarna. 
mun förefagt hafwer, att! 25. I ären Propheter⸗ 
Chriſtus ffulle lida, han nas och förbundſens barn, 
hafwer nu få fullbordat det. det Gud hafwer gjort med 

19. Så bättrer eder nu, waͤra fäder, ſägandes till 
och wänder eder om, på det Abraham: J dine ſäd ſtola 
edra ſynder måga afffraslall * jordene wälſig⸗ 
pade warda; nad w 

20. Att Vederqwickelſens 26. Te förft och främſt 
tid då fommer för HEr⸗ſhafwer Gud uppwäckt fin 
rans anfigte, när han ſän⸗ Son, JEſum, och fändt ho⸗ 
dandes warder den eder nu nom till att wälſigna eder, 
tillförene predifad är, JIE-latt hwar och en af eder 


jum Chriſtum; ſkulle fig omwända ifräͤ 
21. Ömvilken — fine ondſko. 
intaga maͤſte, 


att igen — —— 4. Capitlet. 

allt det Gu ſa t hafwer, Lärjungarna tagas faſt, förhö⸗ 

genom alla ſina * Pros! ras, hotas. Förſamlingenes 

pheters mun, af werldenes bön, endrägt. 

begynnelſe. å de nu talade till 
22. Ty Moſes hafwer folket, kommo dertill 


280 Apoftla Cap. 4. 
Preſterna, och föreftåndaren | mannen, genom hwilka han 
i templet, och de Sadduceer; lär helbregda morden; 

2, OM togo det illa whl 40. Så ffall det eder 
fig, att de lärde folfet, och allom wetterligit wara, och 
förfunnade, i JEju, uppslallo Iſraels folke, att ge 
ſtaͤndelſen ifrå de döda; Inom JEſu Chriſti Naza⸗ 
3. OM togo fatt på dem, reni Namn, den J korsfäſt 

och fatte dem i häktelſe, till hafwen, den Gud uppwäckt 
annan dagen; ty det marlhafiwer ifrå de döda, ſtaͤr nu 
cedo aftonen. denne helbregda för eder. 

4. Men månge af dem, 11. Han är den flenen, 
jom orden hört hade, trod⸗ fom af eder, yogning?s 
de; och wardt talet på män⸗ männerna, förfaftad är; och 
nerna mid femtufend. är morden en hörnften; 

5 Så begaf det fig da- 4192. OM i ingom an: 
gen derefter, att deras öf-ldrom är falighet; ty det 
werſte och äldfte, och Skrift⸗ ür ide heller något an: 
lärde i Jerufalem; nat Namn under himme⸗ 

6. DM Hannas öfwerſte len menniffomen gifwet, 
Preſt, och Caiphas, och Jo⸗ſi hwilko wi ſtole falige 
hannes, och Alexander, och | warda. 
få maͤnge fom woro af Bf) 13. När de fågo ſaͤda⸗ 
werſta Preſtaſlägtet, för⸗ na allwarlighet i Petro och 
ſamlade fig; Johanne, och funno dock, 

7. Oh hade dem fram att de woro olärde och (eÉ- 
för fig, och frågade dem: män, förundrade de fig, och 

Af hwad magt, eler ildrogo känslo på dem, att 
hwad namn, hafiven I det⸗ de hade warit med JEſu. 
ta gjort? 14. Och mannen fågo 

8. Petrus, full med den de ſtaͤndandes der när dem, 
Helga Anda, fade till dem: fom helbregda war gjorder ; 
J öfiverfte för folket, ochſty de kunde der intet emot 
— i Iſrael; ſäga; 

Efter wi i dag blif⸗ 15. Utan bödo dem gå 
me Smb för denna mälsjut af Rådet, och Handlade 
gerningen på denna fjufalfedan emellan fig; 


Cap. 4. = Gerningar. 281 
. 46. Sägande: Hwad, 23. Sedan de läto dem 
ſtole wi göra åt deßa män⸗ gaͤ, kommo de till fina, och 
nerna ?. Ty ett uppenbart kungjorde dem allt det de 
tefen är. gjordt af dem, och öfwerſte Preſterna och äldſte 
är kunnigt allom dem fomltil dem fagt Hade. 
bo i Jerufalem; och mil 24. Då de det hörde, 
kunne icke neka det. upphofwo de endrägteliga 
17. Men på det att det icke fina röſt til Gud, och * 
ffall widare utkomma ibland de: HErre, du äſt Gud, 
folket, wilje wi allwarliga ſom gjort hafwer himmel 
la ng dem, att de häref⸗ och jord, hafwet, och allt 
ter icke tala i detta Namnetidet fom deruti är; 
för någro menniſko. 25. Du, fom genom din 
18. Och de kallade dem, tjenares Davids mun fagt 
och bödo, att de ingalunda! hafwer: Hwi hafiva Heds 
mer tala eller lära ffulle iſningarna uppreft fig, och 
JEſu Namn. folket tagit fig före det får 
19. Då ſwarade Petrusd|fängt är ? 
och Johannes, och fade tilll 26. Jorderikes Komur 
dem: Om det är rättfärdigt gar trädde tillhopa, och 
för Gudi, att wi höre eder! Förſtarna förſamlade fi 
mer än Sud, derom månlihop, emot HErran, och 
J fjelfive döma; emot hand € 
20. Ty wi kunne idel 27. Sannerliga förfarr 
förtiga det wi fett och hörtllade fig emot din heliga 
hafwe. Son, JEſum, den du ſmort 
21. Då hotade de dem, hafwer, både Herodes, och 
och läto gå dem, intet fin⸗ Pontius Pilatus, med Heds 
nandes huruledes de kunde ningarna och Iſraels folk; 
pina dem, för folkets ffull;| 28. Til att göra hwad 
ty alle prifade Gud för det din hand och råd tillförene 
fom ſkedt war. beflutit Hade, att fee ſkulle. 
22. Ty mannen war öf] 29. DÅ nu, HErre, fe 
wer fyratio år, på hwilkom till deras trug, och gif dina 
detta helbregda tecknet ſkedt tjenare, att de med alla tröſt 
mar. tala din ord; 
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30. Uträckandes dina hugſwalelſens fon, en Levit, 
hand dertill, att ſundhet, bördig af Cypren; 
och tecfen, och under mål 37. Han hade en åker, 
ga göras genom din helga] den fålde han; och bar fram 
Sond JEſu Namn. wärdet, och ladet för Apoſt⸗ 
31. OM då de bedit ha⸗ larnas fötter. J 
de, rördes rummet, der de | . 
uti förſamlade woro; och 5. Capitlet. 
de wordo alle fulle af dem Ananie död. Apoſtlarna fängslas, 
Helga Anda, och talade förloßas. Gamaliels råd. 
Guds ord med tröſt. en en man, benämnd 
32. Och uti hela hopen, Ananias, med Sas 
fom trodde, war ett hjerta phira fin huſtru, fålde fina 
och en fjäl; och ingen aflägor; 
dem fade något wara ſitt 2 Och hade lagt affided 
af det han ägde; utan all naͤgot af wärdet, med fine 
ting woro dem meñlig. huſtrus wetſkap; och en del 
33. DM Apoſtlarna baͤro bar han fram, och lade för 
med ſtora kraft wittnesbörd Apoſtlarnas fötter. 
till HErrans JEſu Chriſtij 3. Då fade Petrus: Ana: 
uppſtaͤndelſe; oc ſtor naäͤd nia, hwi hafwer Satanas 
mar öfwer dem alla. - luppfyllt ditt hjerta, att du 
34. OM ingen war heller ſkulle ljuga för dem Helga 
bland dem, fom något fat⸗ Anda, och undſtinga ſomt 
tade8; ty få månge, fomlaf wärdet för åfren ? 
åfrar eller hus ägde, del 4. Du hade wäl kunnat 
fålde dem, och baͤro wärdet behaͤllan, Hå du honom har 
för det fom de fålt hade; de; och då han fåld war, 
35. OM lade fram för war han oc! t ditt waͤld. 
Apoſtlarnas fötter; och de⸗ Hwarföre hafwer du fådant 
lades hwarjom och enom, företagit i ditt Hjerta 7 Du 
efter. fom honom behof hafwer ide ljugit för mens 
mar.. niſkor, utan för Sud. 
36. Men Joſes, fom) 5 Då Ananias hörde 
och kallades af Apoſtlarna deßa orden, föll han ned, 
Barnabas, det uttydt är, lod) gaf upp andan; och en 
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for räddhäge fom öfwerſtecken och under ibland fol⸗ 
alla dem fom detta hörde. ket; och de woro endrägs 
6. Då ſtodo unge mäniteliga alle uti Salomon 
upp; togo honom af mä förbus. 
gen, baͤro honom bort, och! 13. Men ingen annar 
bearofivon. djerfdes gifwa fig intill dem; 
7. Wid tre flunder derslutan folket höll mycket af 
efter fom ock hans huſtru, dem. 
och wißte ite hwad ſtedtt 14. OM hopen märte 
mar, och gick in. > Imer till, af dem fom trodde 
8. Då ſwarade Petrus HErranom, både män och 
henne: Säg mig, hafwen qwinnor; 
I ock för få mycket fålt] 185. Så att de utbåro 
åren? Då fade hon: Ja, paͤ gatorna ſjuka menni⸗ 
hafwe wi ſa. ffor, och lade dem i ſängar, 
9. Då fade Petrus till och på baͤrar, att, då Pe 
henne: Hwarföre woren Jltrud fom gånganded, maͤt⸗ 
öfiveren8, att I ſtullen fre⸗ſte åtminftone hand ffugge 
ſta HErrans Anda? Si, ſkygga på någon af dem. 
deras fötter, fom hafwa be! 16. OM förfamlade ſig 
grafwit din man, äro förlen ſtor hop af näfta ſtäder⸗ 
dörrene, och de föola ockIna till Jeruſalem, och förs 
ſtraxt bära dag ut. de dit ſjuka, och de fom bes 
10. DM ftrart föll hon ſatte woro med de orena 
ned för hans fötter, och gaflandar; och de wordo alle 
upp andan. Då gingo de helbregda. 
unge män in, oc funno' 17. Då ftod den öfwerſte 
henne död; och baͤro Henne Preſten upp, och alle de 
ut, oc jordade henne närlmed honom woro, hwilke 
hennes man. äro det parti, fom kallas 
11. OM en ſtor rädd⸗de Sadduceers; och wordo 
håge fom öfver hela förs fulle med nit; 
ſamlingena, och öfwer alla] 18. DOM togo fatt på 
dem fom detta hörde. Apoſtlarna, och fatte dem 
198. OM igenom Apofteluti allmänneligit fängelfe 
larnas händer gjordes mång! 19. Men HErrans Un 
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gel lät dörrena upp pålbådade dem: St, de män, 
faͤngahuſet om nattena, och fom I infatt Haden i fån 
hade dem ut, och fade: gahuſet, de äro i templet, 
20. Går, och ftår illtå och lära folket. 
templet, och fäger folfenal 26. Då git föreftåndar 
all de ord, fom detta lifvet ren med tjenarena, och ha⸗ 
tillhöra. de dem fram utan måld; 
214. Då de detta hörtlty de räddes för folket, att 
hade, gingo de bittida omlide ffulle ſtena dem. 
morgonen i templet, ohj 27. OM då de hade ledt 
begynte till att lära. Daͤſdem dit, bade de dem fram 
kom den öfwerſte Preften, för Rådet; och den öfiverfte 
och de med Honom woro, Preſten frågade dem, 
och kallade Rådet tillhopa., 28. Sägandes: Hafwe 
och alla de äldſta iblandſwi icke en tid och annan 
Ifrael? barn; och ſände budit eder, att J icke ffullen 
till faͤngahuſet, att de ſkulle lära i detta Namnet? Och 
hemta dem. fi, I hafwen uppfyllt Je⸗ 
29, Då tjenarena kom⸗ rufalem med edar lärdom, 
mo, och funno dem ite iloch miljen draga öfver of 
faͤngahuſet, kommo de igen, denna manſens blod. 
och baͤdade dem, 29, Då ſwarade Pe⸗ 
23. Sägande: Faͤnga⸗ trus, och Apoſtlarna, och 
huſet funne wi ju granne⸗ fade: Man måfte mer lyda 
liga igenläſt, och wäktare- Gud, än menniſkor. 
na ſtaͤndande utanför dör] 30. Waͤra fäders Gud 
rene; men då mi uppläfte, hafwer uppwäckt JEſum, 
funno mi der ingen. den I dräpit hafwen, och 
24. Då öfiverfte Pre-lupphöngt på träd; 
ften, och templet föreftån=| 31. Den hafwer Gud 
dare, och andre öfwerſte med fina Högra hand upp⸗ 
Preſterna hörde detta talet, höjt, för en Höfding och 
begynte de warda twehaͤgſe Frälſare, till att gifwa 
om dem, hwad deraf warda Iſrael bättring och ſynder⸗ 
wille. nas förlåtelfe. 
25. Då fom en, of! 39. DM mi äro honom 
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för wittne till det mi fås) 30. DOM nu fäger jag 


"gom; få och den Helge An⸗eder: Kommer intet wid 


de, den Gud gifwit hafwer deßa männerna, utan låter 
dem fom honom lydakti⸗— dem betämma; ty är detta 
ge äro. råd eller werk af menniſkor, 

33. Då de detta hörde, ſaͤ warder det wäl omintet; 
ſtar det dem i hjertat, och) 39. Men är det af Gud, 
de begynte rädflå, att delfå funnen J icke flå det 


maͤtte dräpa dem. neder, fåframt I wiljen ide 


34, DÅ flod en Phariſee finnas ſtrida emot Gud. 
upp i Rådet, benämnd Gas! 40. Då föllo de alle in⸗ 
maliel, en — den till hans råd; oh kallade 
bland allt folket mycket af⸗ Apoſtlarna, läto hudflän⸗ 
hållen mar, och bad attlga dem, och bödo dem, att 
Apoſtlarna ffulle ſom ſna⸗ de icke ffulle tala i JEſu 
raſt gå afſides ut; Namn; och läto gå dem. 

38. DM fade till dem: IJ 44. Men de gingo med 
män af Iſrael, fer till hwad fröjd ifrå Raͤdet, att de 
I gören med deßa män. woro wärdige lida fmälet 

36. För defa dagar hof för hans Namns ſtull; 
Theudas fig upp, fäganded] 42. Och höllo hwar dag 
fig någon wara; honom föll luppå, utan aͤterwändo, att 
en hop folk till, wid fyrasllära och predika Evangeli⸗ 


hundrad; han wardt — um om IEſu Chriſto, uti 


ſlagen, och alle de, ſom templet, och i all hus. 
trodde honom, wordo förs . 

ſtingrade, och kommo till 6. Capitlet. 
intet. Sju ſtaffare. Stephanus an⸗ 

37. Efter honom hof klagas. 

Judas ſig upp af Galile⸗ u: de dagar, då hopen af 
en, i de dagar då beſkatt⸗ Lärjungarna förökas 
ningen ſkedde; han afiväns! deg, begynte de Greker knor⸗ 
de mycket foll efter fig; han ra emot de Ebreer, derföre, 
blef och borto, och alle delatt deras enkor wordo förs 
fom honom lydt hade, wor⸗ aktade uti den dagliga tjen⸗ 
do förſkingrade. ſiene 
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2. Då fallade de tolfj 8. Men Stephanus, fom 
hela hopen af Lärjungarna war full med tro och ſtark⸗ 
till ſamman, och fade: Det het, gjorde under och ſtor 
är icke tillbörligit, att wiſtecken ibland folket. 
ſkole öfwergifwa Guds ord, 9. Då reſte fig naͤgre upp 
F akta hwad på bordet af den Synagogon, ſom kal⸗ 
komma ffall. lades de Libertiners, och de 

3. Söker fördenſtull ut, Cyreners, och de Alerandris 
färe bröder, fju män afſners, och de Cilicers, och Aſi⸗ 
eder, fom godt rykte haf⸗ aners, och begynte till att 
ma, och fulle äro med dem disputera med Stephanus. 
Helga Anda och wisdom; 10. Och de förmådde ide 
dem wilje wi befalla dettalftå emot den wisdom, och 
ärendet. den Anda, fom talade 

4. Men wi wilje abta] 11. Då underfatte de 
på bönen, och att förkunna — män, fom ſtulle fär 
Guds ord. : Wi hafwe hört honom 

5 Och det talet täcktes äga hädiſk ocd emot Mos 
wäl hela hopen; 1; och de ut⸗ ſes, och emot Gud. 
malde dertill Stephanus, 412. DM de eggade fol⸗ 
fom mar en man full medlet, och de äldſta och de 
tro och dem Helga Anda; Skriftlärda; och gingo till, 
och Philippus, och Procho⸗ och togo fatt på honom, och 
rus, och Nicanor, och Ti⸗ hade honom inför Rådet; 
mon, och Parmenas, oh! 13. Och drogo fram falft 
Nicolaus, ſom war en Proslwittne, de der fade: Den⸗ 
felyt af Antiochien. ne mannen wänder ide igen 

6. Dem hade de fram för att tala hädiſt ocd emot dets 
Apoſtlarna. OM de baͤdo, ta helga rummet, och emot 
och lade händer på dem. lagen; 

7. OM Guds ord förs) 14. Ty wi hörde honom 
kofrade tig, oc hopen af ſäga: JEſus af Razareth 
Lärjungarna war ganſka ſtall kullſlaͤ detta rummet, 
ſtor i Jeruſalem; och en och ffall förwandla de ſtad⸗ 
ſtor hop af Preſterna wor⸗ gar, ſom Moſes hafwer 
do trone lydaktige. "fått of. 
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135. Dh alle de på Raͤ⸗ſſaͤ: Din ſäd ffall warda 
det fåto, fågo paãa honom, främmande, uti främmande 
och fågo hans anſigte Tifalland; och de ſkola hafwo 
wißt fom en Angels anſigte. —— ſig i träldom, 
och fara illa med dem, I 
7. Capitlet. fyrahundrade år. 

Stephani predikan, martyrdöd. 7. Och det folk, ſom de 
Fy fade den ofwerſte Pre⸗ tjena ſkola, will jag döma, 
ſten: Hafwer detta fig ſade Gud; och ſedan ſkola 
och få? de gå derut, och ffola tje 

2, Då fade han: Ina mig i detta rum. 
män, bröder och fäder, hör) 8 OM han gaf honom 
rer härtill. Härlighetenes omſkärelſens förbund; och 
Gud ſyntes waͤrom fader han födde Iſaac, och oms 











Abraham, medan han war ſtar honom på åttonde dar 


i Meſopotamien, förr änlgen; och Iſaac födde Jar 
han bodde i Haran; cob; och Jacob födde de 
5. Och fade till honom: tolf Patriarcher. 
Gack utu ditt land, och frå) 9. Och de Patriarcheꝛ 
dine ſlägt; och fom i det ſaͤlde Joſeph, för afunde 
land, fom jag mill mifa dig. ſkull, in uti Egypten; och 
4. Då for han ut af de Gud war med honom. 
Chaldeers land, och bodde) 40. Och han halp hoc 
i Haran; och dädan, dålnom utur all hand bedröfs 
hand fader war död, lät welſe, och gaf Honom nåd 
han föra honom bit i detta | och wisdom inför Pharao, 
land, der I nu uti bn; Konungen i Egypten; och 
ö. Och gaf honom iugen han fatte Honom till höf⸗ 
arfwedel härinne, ide er fot witsman öfwer Egypten, 
bredt. Och han Infiwadelod) öfver allt fitt hus. 
honom, att han ffulle hos] 44. SÅ fom hunger öf> 
nom det gifwa till att be⸗ wer hela Egypti land od 
fitta, och hans ſäd efter Canaan, och ſtor twaͤng; 
honom, den-tid han ännu och wäre fäder funno ingen 


inga barn hade. födo. 
6. Men Gud fade allt⸗/ 12, Men då Jacob börs 
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de, att uti Egypten war Gudi täcker; och wardt fos 
torn, ſände han mwåra fäslftrader i find faders hus, i 
der förfta gången ut. Itre månader. 

13. Och då han åter! 21. DÅ han fedan ut 
fände dem ut, wardt Jo⸗ kaſtad wardt, tog Pharaos 
ſeph känder af ſina bröder; dotter honom upp, och födde 
och Pharao wardt under⸗ honom upp fig för en fon. 
wiſt om Joſephs ſlägt. 22, OM wardt Moſes 

14. Då ſände Joſeph, lärd I all den wisdom, fom 
och kallade fin fader Jacob de Egyptier hade; och mar 
till fig, och all fin ſlägt, mägtig i ocd och gerningar. 
till fem och ſjutio fjälar. 23. Men då han wardt 
45. Och Jacob for ned fyratio år gammal, fom hos 
till Egypten; och blef död, Inom i hjertat, att Han mille 
han och waͤre fäder; befe fina Bröder, Iſraels 

16. Och mwordo förde till |barn. 

Sichem, och lades i griften, 24. Och då han fåg, att 
fom Abraham köpt hade, för enom af dem ffedde orätt, 

enningar, af Henors barn, halp han honom, och häm⸗ 
ön war Sichems (fon). nade hand ſtada, fom orätt 

17. Då nu tiden tillſtun⸗ ſtedde, och ſſog den Egyp⸗ 
dade om löftet, om hwil⸗ tien. 
fet Gud Hade fiworit Mbra=| 25. DM han mente, att 
ham, wäxte folfet, och wardt hans bröder ffulle törftå, 
förbkadt uti Egypten; att (Gud, genom hans hand, 

18. Tilldeß der uppkom ſkulle frälja dem; men de 
en annar Konung, den in⸗ förſtodo det intet. 
tet wißte af Joſeph. 26. DM dagen derefter 

19. Han gick waͤrt ſlägte ſyntes han ibland dem, der 
efter med lift, och for illa de trätte tillhopa; och mille 
med waͤra fäder, få att delförlifa dem, ſägandes: I 
utfafta maͤſte fin barn, att inän, I ären bröder, hwi 
de ice ſkulle blifwa lef⸗ gören Jhwarannan orätt? 
wande. 27. Men den ſom orätt 

20. Samma tiden wardt gjorde ſinom näſta, han 
Moſes född, och han warl ſtötte honom bort, ſägan⸗ 

des: 
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des: Ho hafwer ſatt dig till nederſtigen till att frälja 
höfwitsman och domare of⸗ dem; jä fom nu hit, jag 
mer oß? mill ſända dig uti Egypten. 

28. Männ du milja flå] 335. Denna Moſen, fom 
mig ihjäl, fåfom du ſlog de förſakade, ſägande: Ho 
den Egyptien i går? gjorde dig till hofwitsman 

29. Då flydde Moſes, och domare? Honom (ſäger 
för detta talets ſkull, och jag) hafwer Gud ſändt för 
wardt en främling utt det en höfwitsman och förloßa⸗ 
landet Madian; der hanlre, genom Angelens hand, 
twaͤ föner födde fom honom ſyntes i buſka⸗ 

30. OM efter fyratio nom. 
är ſyntes honom HErrans 36. Han förde dem ut, 
Ängel i öknene, mid detlgöranded under och teten 
berget Sina, uti en brin⸗ uti Egypten, och uti röda 
nande låga, utu buſkanom. hafwet, och uti dknene, i i 

31. Då Moſes det fåg, fyratio år. 
förundrade han fig om den) 37. Denne är Moſeo, 
ſynena; men då han gitljom fade till Iſraels barn: 
fram, och ſkulle ſtaͤda, ſtedde En Prophet ſtall HErren, 
HErrans röſt till honom: edar Gud, uppwäcka eder 

32. Jag är dina fäders ſaf edra bröder, ſäſom mig; 
Gud, Abrahams Gud, honom feolen J höra 
Iſaacs Gud, och Jacobs] 38. Denne war den ſom 
Gud. DÅ wardt Miofesuti förſamlingen i öknene 
förfärad, och torde ice ſeſwar med Angelen, fom ta⸗ 
dit. lade med honom på Sina 

33. Då jade HErren berg, och med wära fider; 
till honom: Lös dina ſkor han undfick lifſens och, till 
af dina fötter; ty det rum, att gifwa oß; 
fom du ſtär uppå, är ett) 39. Hwilkom cdre fäder 
heligt land. wille icke lydaktige wara; 

34. Jag hafwer wäl jettlutan drefwo honom ifraͤ 
mins folks twang, fom ärljig, och wände ſig om med 
uti Egypten, och hafwer ſitt hjerta tiil Egypten; 
hört deras ſuckan, cd) är) 40. Sägande riv Haren: 

N (13) 
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Gör of gudar, fom gå för hwilka Gud utdref för wår 
of; tv mi mete icke hwad ra fäders anfigte, intill Das 
denna Moſi wederfaret är, vids tid; 
fom oß utfört hafwer af! 46. Hwilken fann nåd 
Egypti land. för Gudi, och bad, att han 
41. OM gjorde de en/måtte finna ett tabernakel 
kalf, i de dagar; och offrade ltil Jacobs Gud. 
offer till afgudar, och fröjs] 47. Men Salomon bygg; 
dade tig öfver fina händersſde honom ett hus. 
werk. 48. Dock den Aldra⸗ 
42. Då wände Gud ſig högſte bor icke uti de tem⸗ 
om, och gaf dem der till,lpel, fom med händer gjord 
att de dyrkade himmelens äro; ſäſom Propheten fär 
härffap; fåfom förifivet flår ger: 
Propheternas bob: I) 49. Himmelen är mitt 
Iſraels hud, hafwen I och ſäte, och jorden är min fotas 
i de fyratio år offrat mig pall. Hwad hus wiljen I 
ivöknene offer vch få? då bygga mig, fäger HEr⸗ 
48. Och J upptogen ren; eller hwad rum är till 
Molochs tabernakel, och mina hwilo? 
edars Guds Remphans 50. Hafwer ide min 
ſtjerno; de beläte, fom Iſhand gjort detta alltſam⸗ 
gjort haden, till att tillbedjal mana? 
dem; och jag ffall bortkaſta 81. I hårdnackade, och 
eder utom Babylonien. oomſtorne i bhjertat och 
44. Waͤre föder hade öron, I flån alltid emot 
wittnesbördſens tabernafellden Helga Anda; fåfom 
uti bknene; fåfom han demledra fäder, ſammalunda 
förſtickat hade, ſägandes tilllok I. | 
Moſen, att han ffulle göra] 52. Hwilken af Prophe⸗ 
det efter den efterſyn, fomlterna hafwa ide edra fäder 
ban ſett hade; förföljt? De hafwa ihjäl⸗ 
45. Hwilket och waͤre ſlagit dem fom förkunnade 
fäder anammade, och förde dens Rättfärdigas tillkom⸗ 
det med Joſua uti det land, melſe, hwilkens förrädare 
fom Hedningarna innehade, loch draͤpare I nu woren; 
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53. I, fom undfingen — 
lagen genom UÄnglafkickelfe;! 8 Capitlet. 


och höllen den intet. Saulus förföljer. Samarien 
54. Daͤ de detta hörde,  ommändes. Simon och 
ffar det dem i deras hjerta, kamereraren döpas. 


och betv ſamman tänderna Hy Saulus hade ſam—⸗ 
öfver honom. tyckt hans död. Men 
55. Men bhan, full af|på ſamma tid wardt en ftor 
dem Helga Anda, jäg upplförföljelfe emot den förſam⸗ 
i himmelen, och fit fe Guds ling, fom war i Jeruſalem; 
härlighet, och JEſum ftålod) de wordo alle förftrödde 
på Guds högra hand. omkring i Judee land, och 
56. OM han fade: Silli Samarien, förutan Apoſi⸗ 
(ag fer himmelen öppen, larna. 
* menniſkones Son frå! 82. OM någre gudfruk⸗ 
på Guds högra hand. tige män flötte Stepha⸗ 
57. Då ropabe de med/num, och hade ftor gråt 
höga röft, och Höllo fin öronlöfiwer Honom, 
, och ſtormade alle tillifa, 3. Men Saulud tog tik 
till Honom; att föröda förſamlingena; 
s8. OM drefwo honom gick hit och dit i bujen, och 
utu fladen, och) ſtenade ho⸗ drog fram män och qwin⸗ 
nom. Och wittnen lade nor, och lät fätta dem i 
fin Fläder af wid en ung fängelſe. 
mans fötter, fom het Sau=| 4. Men de ſom förftrödde 
(us. woro, foro omkring och pre» 
59. Och de ſtenade Ste⸗ dikade ordet. 
phanum; och han aͤkallade, 8 Dh Philippus Eow 
och fade: HErre JEſu, ned uti en jtad i Samarien, 
anamma min anda. och predikade för dem vm 
60. Och få böjde ban fin! Chriſto 
tnä neder, och ropade med] . 6. Wien folket gäfwo akt 
höga röſt: HErre, räkuaſuppaͤ hwad Philippus ſade; 
dem icke denna fynden. Och hörandes endrägteliga, och 
när han hade det ſagt, af⸗ ſeendes de tecken, fom han 
ES han. lgijiorde; 
2 
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7. Ty de orene andarſſom ti Jeruſalem woro, 
foro ut af maͤngom, fomlfingo höra, att Samarien 
med dem befatte worn, ro⸗ hade anammat Guds och, 
pande med höga röft; och fände de til dem Petrum 
maͤnge borttagne och ofär oh Johannem. 
dige wordo helbregda. 18. När de kommo der 

8. Och i den ſtaden ned, baͤdo de för dem, att de 
wardt ſtor glädje. ſkulle få den Helga Anda. 

9. SÅ war der en man,| 16. Ty han war ite än 
benämnd Simon, fom tillsldå fallen på någondera; 
förene uti den ſtaden pläslutan de woro allenaſt döpte 

de bruka trolldom, ochi HErrans IEſu Naumn. 
ade förwillt det Samari⸗ 17. Då lade de händer 
tiffa folket, ſägandes figlpå dem, ech de fingo den 
wara mycket myndigan. Helga Anda. 

10. Till honom bhöllo] 18. När Simon fåg, 
fig alle, både ſmaͤ och ftore, latt den Helge Ande gafs 
ſagande: Denne är Guds dermed, att Apoſtlarna lade 
kraft, hwilken ſtor är. händer på dem, böd han 

11, Men te hölo flgldem penningar, | 
derföre till honom, att Han) 19. Sägandes: Gifwer 
i lång tid hade förwillt demlock mig den magten, att 
- med fin trolldom. hwem — helſt jag lägger 

12. När de nu trodde händer uppå, han får den 
Philippo, fom predikade om Helga Anda. 

Guds rife, oh om ICful 20. Då fade Petrus til 
Chriſti Namn, wordo derlhonom: Det du fördömd 
både män och qwinnor worde med dina penningar; 
döpte. efter du menar, att Guds 

13. Då trodde ock Simon] gåtwa Fan fåd för pens 

med; och när han döpt war, | ningar. 
Höll han fig intill Phi⸗ 24. Du hafwer hwarken 
lippum; och då han fågider eller lott i detta ordet; 
ſaͤdana tecken och krafter ſte,ſty ditt hjerta är icke rätt 
förundrade han fig ſtorliga. foör Gudi. 

14. Då nu Apoſtlarna,/ 28. Derföre bättra dig 
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af denna dine ondſto, och) 29. Då fade Anden til 
bed Gud, att dig dins hjer⸗ Philippus: Gack fram, och 
tas tankar måga förlåtna|lgif dig intill denna wagnen. 
warda; 30. Då lopp Philippus 
23. Ty jag fer, att du fram, och hörde Honom läſa 
äft full med bitter galla, Propheten Eſaias, och fade: 
och bebunden i wraͤnghet. Förſtaͤr du och hwad du 
24. Då ſwarade Simon, läs? 
och fade: Beder I HErran/ 31. Då fade han: Huru 
för mig, att mig intet öf-|fFulle jag förflåt, utan mig 
wergaͤr af det I ſaden. naͤgor wiſtet? OM bad Phi⸗ 
25. OM fedan de hadellippu3, att han ſtulle upp⸗ 
betygat, och talat HErransdlftiga, och fitta när fig. 
ord, wände de om igen åt! 392. OM det han lad i 
Jeruſalem; och predikade Skriftene war detta: Sås 
Evangelium i många ſtäder ſom ett får wardt han ledder 
iSamarien. ,‚ Itill att ſſlagtas, och fåfom 
26. Men HErrans Änslett lamb är tyſt för honom, 
gel talade till Philippum, iom klipper det, få hafwer 
och, fade: Statt upp, ochlhan ie öppnat fin mun. 
gack föderut, den mwägen,| 33. I hand förnedring 
fom löper nederåt tfrå Je-lär hand dom borttagen; 
ruſalem till Gaza, fomimen ho fan uttala Hand 
öde är. lifs längd? Ty hand lif är 
27. Så flod han upp, borttaget af — 
och gif. Och fi, en Ethio⸗ 34. Då ſwarade kame⸗ 
piſt man, en kamererare, reraren Philippo, och fade: 
och wäldig när Orottning Jag beder dig, om hwem 
Candaces utt Ethiopien, hafwer Propheten detta 
hwilken Hon Hade fatt öfwer ſagt, om fig, eller om nås 
alla fina håfivor, han mwarlgon annan? 
kommen till Jerufalem, der] 38. Då öppnade Phi⸗ 
att tillbedja; lippud fin mun, och bes 
28. DOM for hem igen, gynte af denna Skriftene 
fatt på fin wagn, och lad] predifa Evangelium för ho⸗ 
den Propheten Eſaias. Inom om JEſu. 
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36. OM mid de foro och gick till öfiverfta Pre⸗ 
framåt wägen, kommo de ſten; 
till ett watten; och kame⸗ 2 Och han beddes af 
reraren ſade: Ei, wattnet; honom bref till de Syna⸗ 
hwad hindrar, att jag ide gogor i Damaſco, att hwem 
döpes? han finna kunde af denna 
37. Då fade Philippus: wägen, män eller qwinnor, 
Om du tror af allt hjerta, dem ſkulle han föra bundna 
jå må det wäl ſke. Hanltil Jeruſalem. 
ſwarade, och fade: Jag tror) 3. OM wid han mar I 
JICum Chriſtum wara wägen, oc nalkades intill 
Guds Son. Damaſcum, då kringſken 
38. OM han fät hålla honom haſteliga ett ffen af 
wagnen; och de ſtego ned himmelen. 
i wattnet, både Philippus/ 4. DM han föll ned på 
och famereraren; och han — hörde ena SV 
döpte honom. ſägandes till fig: Saul, 
39. OM när de gingo Saul, mi förföljer du mia? 
upp utu mattnet, tog HEr⸗⸗ 5 Då fade han: Ho 
rans Ande Philippum bort, läft du, HErre? Sade HEr⸗ 
och kamereraren fåg honomiren: Jag är JEfus, den 
intet ſedan; utan for finidu förföljer; dig är ſwaͤrt 
wäg, och war glad. att fpjerna emot udden. 
40. OM Philippus wardt/ 6. Då ffalf han, och 
funnen i Azot; och wan⸗ bäfwade, och fade: HErre, 
drade omfring, och predi⸗ hwad will du jag ffall gör 
fade Evangelium i alla ſtä⸗ ra? Sade HErren till hos 
der, tilldeß han fom tilllnom: Statt upp, oh gack 
Ceſarea. in i ſtaden, och der ſtall 
DU 
9. Capitlet. oa fall ————— 
Saulus ommånd. Eneas botad. 7. DM de män, fom 
Tabitha uppwãckt. woro i fällffap med honom, 
Mer Saulus hade ännu ftodo förſkräckte, Hörandes 
iſinnet trug och ſſag wäl röſtena, och dock likwäl 
emot HErraus Särjungar: fågo de ingen. 
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8. Då ſtod Saulus upp alla de fom äkalla ditt 
af jordene, och upplät ſin Namn. 
ögon, och kunde dot ingen) 18. Då fade HErren 
fe; utan de togo honom mid till honom: Gack; ty han 
handena, och ledde Honomlär mig ett utkoradt redſtap, 
in i Damafeum. att han ſtall hära mitt 

9. OM han mar I tre Namn inför Hedningar, 
dagar få att-han fåg intet, och för Konungar, och för 
och intet åt, ej heller drack. Iſraels barn. 

10. Så mar uti Das! 16. DM fag fall wiſa 
mafeo en Lärjunge, be⸗ honom, huru mycket han 
nämnd Ananias; til Honom lida ffal för mitt Namns 
fade HErren uti en ſyn: ſtull. 

Anania. Och han ſade: 17. Och Ananias gick 
HErre, här är fag. åftad, och fom i hufet, lade 

11. Och HErren fade händer på honom, och fade: 
tll Honom: Statt upp, och Saul, färe broder, HErren 
gack in på den gaton, fom hafwer ſändt mig, JEſus, 
kallas den Rätta, och ſök ſom ſyntes dig i wägen fom 
uti Juda hus en fom heter du fom, att du ſtall få din 
Saulus, af Tarfen; ty fi, ju igen, och uppfyllas med 
han beder. dem Helga Anda. 

12. OM han hafiver fett) 18. DM ſtraxt föllo af 
( fynen en man, fom heter hans ögon fåfom fjäll, och 
Ananias, inkomma, och han fick fin fyn, och ſtod 
lägga handena på fig, attſupp, och lät döpa fig; 
han ſkulle få fin fon igen, 19. OM tvg mat till 

13. Då ſwarade Anaslfig, och förſtärkte fig. DÅ 
nias: HErre, jag hafwer war Saulus med de Lärs 
hört af mångom om denna jungar, fom i Damaſco 
mannen, huru mycket ondt woro, i några dagar. 
han gjort hafwer dinom) 20. DM ſtraxt begynte 
heligom uti Jerufalem; han i Synagogorna pre 

14. Och här hafiver ban dika Chriſtum, att han mar 
nu magt af de öfwerſta Guds Son. 

Preſterna, till att bindal 91. Och förundrade ſig 
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alle, fom honom hörde, och honom till fig, och hade hos 
fade: Ar ice denne, fom inom bort til Apoſtlarna; 
Jeruſalem förftörde alla de och förtäljde dem, huru han 
fom åfalla detta Namnet; hade fett HErran i wägen, 
och hit är kommen deruppaͤ, och att han hade talat med 
att han ffulle föra demlhonom; och huru han hate 
bundna till öfiverfta Pre⸗ manliga bewiſt fig, i IEfu 
ſterna? Mamin, uti Damafeo. 

22. Men Saulud förs] 28. DOM mwar han fedan 
kofrade fig ju mer och mer; med dem i Jeruſalem, git 
och öfwerwann de IJudar,lut och in, och talade trös 
fom bodde i Damaſco, be⸗ ſteliga i HErrans IEſu 
wiſandes, att dame war Namn; 

Chriſtus. 29. OM talade och dis⸗ 

23. Efter många dagar puterade emot de Greker. 
gingo Judarna till raäds Men de ſökte efter att drä⸗ 
emellan fig, att de ſkulle pa honom. 
dräpa honom. 50. Då bröderna bet 

24. Men Saulus mardt]förnummo, fordrade de hos 
förmarad om deras förſät; Inom intill Ceſareen, och läs 
och de waktade i portarnaltao honom fara till Tarſum. 
dag och natt, att de förlle] 31. Så hade Hå nu förs 
få dräpa honom. famlingarna frid öfwer hela 

25. Men Lärjungarna| Judeen, och Galileen, och 
togo honom om natten. och Samarien, och förkofrade 
ſläppte honom öfwer mu⸗ ſig, wandrandes i HErrans 
cen, och läto honom neder räddhaͤga, och uppfylldes 
uti en korg. med den Helga Andas tröſt. 

26. När Saulus fom) 32. Så hände fig att, 
till Jerufalem, böd han till [då Petrus wandrade alles 
att gifva fig intill Lär⸗ ſtäds oukring, fom han 
jungarna; och te mworo alleloch till de Heliga, fom bodde 
rådde för honom, ite trosli Lydda. 
ended att han war morden] 33. Der fann han en 
Lärjunge. man, benämnd Eneas, fom 

27. Men Barnabad tog|nu i åtta är legat Hade på 
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fäng, och han war bort⸗ ſom Dorcas hade gjort 
tagen. dem, medan hon war med 

34. OM Petrus ſade tilldem. 
henom: Enea, bote dig| 40. Då dref Petrus dew 
IEſus Chriſtus; ſtatt upp, alla ut, och föll ned på fl 
och bädda åt dig ſjelfwom; knä, och bad; och wände fig 
och ftrart flod han upp. om till kroppen, och fade: 

38. OM honom ſago Tabitha, ſtatt upp. Då 
alle, fom bodde i Lydda, öppnade Hon fin ögon; och 
oh i Sarona, och mwordeljom hon fit fe Petrum, 
ommånde till HErran. fatte hon fig upp igen. 

36. Men i Joppe waren/ 41. DÅ han räckte Henne 
lär junginna, benämnd Ta⸗ Handena, och refte henne 
bitha; det uttydes Dorcad, lupp; och kallade de heliga, 
det är, en rå; Hon war full lod) enforna, och antwar⸗ 
med goda gerningar, och dade dem henne lefwandes. 
almoſor, fom hon gaf. 42, OM det wardt kun⸗ 

87. Så hände fig i delnigt öfwer Hela Joppe; 
dagar, att hon wardt fjuk, och maͤnge begynte tro på 
och blef död; och de —** HErran. 
henne, och lade henne 43. Så begaf ſig, att 
ſalen. han blef i många dagar i 

38. Och efter Lydda war| Joppe, när en fom het 
icke långt ifrå Joppe, och Simon, fom war en läders 
Lärjungarna hörde, att Pe⸗ makare. 
trus war der, ſände de twaͤ 
män till honom, och bådo,) 10: Capitlet. 
att han wille göra fig det) Cornelit, Petri ſyn, famtat, 
omak och komma till dem. pecdifan, dep. 

39. Då ſtod Petrus Ut Ceſareen war en man, 
upp, och fom till dem, Och/ benämnd Cornelius, en 
då han war kommen, hade höfwitsman af den ffaran, 
de honom in i ſalen; oMljom het den TValffe; 
fringom honom ftodo alla] 2. Gudelig och gudfruk⸗ 
enkor gråtande, och wifteltig med allt fitt hus, gifs 
—J kjortlar och kläder, wandes folkena mycken als 

$ a 
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moſo, och bedjandes Gud, git Petrus upp i ſalen, till 
alltid. att bedja, wid ſjette timman. 


3. Han fåg uti en fon; 10. DM fom han wardi 
uppenbarliga, wid nionde hungrig, wille han få fig 
timman på dagen, Guds mat; och wid de tillrvedde, 
Ängel inkomma till fig, och fom en dwale öfver honom; 
ſäga till fig: Corneli. 11. DOM han fjåg him⸗ 
4. DÅ fåg han uppålmelen öppen, och neder⸗ 
honom, och wardt förfärad, komma till fig ett fat, fåfom 
och fade: Hwad äret, Her⸗ ett ſtort linnet kläde, tills 
re? Då fade han till Hos hopabundet i alla fyra hörs 
nom: Dina böner och dina nen, nederlaͤtet på jorden; 
almofor äro uppfomne il 49. Uti hwilko more 
aͤminnelſe för Gud. allahanda fyrafött djur på 

5. Så find nu någraljorden, och wilddjur, och 
män till Joppe, och falla se fom krypande äro, och 
till dig Simon, fom ockſde fom flygande äro under 
ballad Petrus; himmelen. 

6. Han gäftar när en,| 13. DM en röſt ſkedde till 
fom heter Simon läder⸗ honom: Statt upp, Petre; 
makare, och hand hus ärlflagta, och ät. 
wid hafwet; den ffall fägal 14. Då fade Petrus: 
dig hwad du göra ffall.|Ingalunda, HErre; ty jag 

7. Om då Angelen, ſomſhafwer aldrig ätit något 
talade med Cornelio, warl|menligit, eler orent. 
bortgången, kallade han tilll 48. Och röften fade an: 
lig twaͤ fina tjenare, och en) dra refon till honom: Det 
gudfruktig krigsknekt, af Gud hafiver rent gjort, tet 
dem fom togo wara på ho⸗ — du icke kalla men⸗ 


nom; | igi 
8. Dm förtäljde dem allt] 16. DM detta ſkedde och 
detta, och ſände dem tilllfå tredje reſon; och wardt 
Joppe. fatet ſedan igen upptaget i 
9. På den andra dagen, himmelen. 
då de woro på wägen, oh) 47. Och då Petrus bes 
begynte lida intill ftaden.lgynte bekymrad warda mid 


| 








Cap, 10. Gerningar. 299 


ſig ſjelf, hwad ſyn dettalin, och behöll dem der till 
ſkulle wara, fom han ſett herberges. Dagen derefter 
hade; fi, männerna, ſom for Petrus med dem; och 
fände woro af Cornelio,|några bröder af Joppe följs 
woro för dörrene, och frås!de Honom. 
gade efter Simons hus; 24, OM den andra dagen 
18. DH kallade de en kommo de in uti Cefareen; 
ut, och fporde, om Simon, och Cornelius förbidde dem, 
fom och kallades Petrus, och hade fallat tillhopa fina 
war der till herberge. fränder, och fina bäfta wän⸗ 
19. OM wid Petrus ner. 
tänkte på ſynena, ſade An⸗- 25. Och då dertill fom, 
den till honom: Si, derlatt Petrus ſkulle ingå, gick 
äro tre män, fom ſöka efter] Cornelius emot honom, och 
g. Iföll ned för hans fötter, och 
20. Så flatt nu upp, tillbad honom. 
och flig ned, och gacf med] 26. Men Petrus refte hos 
dem, intet twiflandes; ty jag nom upp, ſägandes: Statt 
hafwer ſändt dem. upp; jag är ock en men⸗ 
21. Så ſteg Petrus nedniſka. 
till männerna, fom ſändel 27. OM fom han Hade 
woro af Cornelio till Hosltalat med Honom, git Han 
nom, och fade: St, jag ärlin, och fann der många, 
den fom I ſoken; för Hwad fom förſamlade woro; 
ſak ären I komne? 28. OM fade till dem: 
22, Swarade de: Cor⸗ J weten, att ide plågar 
neliu8, den höfwitsmannen, lofligit wara, att en Judit 
fom är en rättfärdig och man må umgå eller komma 
gudfruktig man, och hafwer till någon främmande; men 
mittne3börd af allt Judiſka Gud hafwer mig underwiſt, 
folket, hafwer fått hefall⸗ att jag inga menniféo ffall 
ning af en helig Angel, räkna menliga eller orena. 
att han ffulle falla dig uttj 29. Derföre är jag oc 
fitt hus, och höra ord af otwifwelakteligen fommen, 
"dip. fedan jag wardt fallad af 
33. Då kallade han dem eder. Så frågar jag eder 
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nu, för hwad ſak hafwen) 36. I weten mål om 
3 kallat mig? det talet, jom Gud utfändt 
50, Då fade Cornelius: hafwer til Iſraels barn, 
Fyra dagar ſedan faſtade bebaͤdandes frid genom IE: 
fag intill denna ſtunden, ſum Chriſtum, hwilken är 
och bad i mitt hus wid ni⸗ HErre öfwer allt; 
onde timman; och fi, en) 87. Om hwilket tal bes 
man ſtod för mig i ſtinan⸗ ryktadt är öfver hela Jus | 
de Fläder; diſta landet, och förft bes 
31. OM fade: Corneli, gynt af Galileen, efter den 
din bön är hörd, och Gud döpelſen fom Johannes pre⸗ 
hafwer tänkt uppå dinaldifade; 
almofor. 38. Huru Gud hafiver | 
82. Så fänd nu någralfinart ICjum af Nazareth 
till. Joppe, och kalla tilllmed den Helga Anda, och 
dig Simon, fom och Fallad|fraft; hwilken wandrade 
Petrus; han gäſtar uti Si⸗ omkring, görandes wäl, och 
mons lädermakares hus, hjelpandes allom fom bes 
utmed hafwet; när han ſatte woro af djefwulen; ty 
kommer, ffall han tala med Gud war med Honom. 
dig. 89. Och wi äre wittne ' 
83. Få fände jag ockſtill allt det han gjort Hafs 
ſtraxt till dig, och du gjorde wer i Judiſka landet, och 
wäl att du kom. Saͤ ärelt Jeruſalem; den dråpo de, 
wi nu bär alle för Gudi, ſoch hängde på träd. 
till att höra allt det dig af] 40. Denna hafiver nu 
Gudi befaldt är. Gud uppwäckt på tredje 
54. Då öppnade Petrus dagen, och låtit honom wars 
ſin mun, och fade: Nu för:lda uppenbar; 
nimmer jag i fanning, att! 44. Icke allo follena, 
när Gudi är intet anfe-|utan of, fom Gud tiliförene 
ende till perſonen; till wittne utwalt hade; wi, 
85. Utan i allahanda ſom åtom och druckom med 
folf den fom fruktar ho⸗ honom, fedan han war upp⸗ 
nom, od) gör rvättfärdig:]jtånden ifrå de döda. 
heten, han är honom täd.! 492. DOM han böd of, 
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att wi frulle predifa för | 
folfet, och wittna, att han 1. Capitlet. 
är den fom af Gudi tills] Petri forſwar. Ordet utfpridt. 
ſtickad är, till en domare Chriſtne nämnas. Agabus. 
öfiver lefwande oc) döda. Da fingo Apoſtlarna, och 
43. Honom bära alle de bröder fom med 
Propheterna wittnesbörd, dem woro i Judeen, höra 
att hwar och en fom trorjatt och Hedningarne anams 
på honom, han ffall filmade Guds ord. 
ſyndernas förlåtelje genom) 2 OM då Petrus kom 
hans Namn. upp till Jeruſalem, begynte 
44. Wid Petrus ännu|!? fom woro af omſkärel⸗ 
talade deßa orden, föll den ſen kifwa med Honom, 
Helge Ande på alla dem 3. Sägande: Du haf⸗ 
ſom talet hörde. wer ingaͤngit till de män, 
45. Och de trogne af)!" förhud bafiva, och haf⸗ 
omſkärelſen, ſom med Petroe — — KE — * 
komne woro, förundrade fig). Ii egynte Petrus 
att den Öclga Andas gåss|Iörtålja dem af begynnels 
wa mwardt och utgjuten öf-|!V bet ena med det andra, 


wer Hedningarna; — vel 
46. Ty de hörde dem bedjandes; då fom jag uti 
tala med tungomål, ochſen dwala, och fåg ena ſyn; 
prija Gud. nämliga ett fat nederkom⸗ 
47. Då ſwarade Pe⸗ſma, fåjom ett fort linnet 
trus: Stan någor förbjuda, kläde, fyrahörnadt, neders 
att deße icke döpas i wat⸗ laͤtet af himmelen; och det 
ten, fom fått hafwa denlfom in til mig, 
Helga Anda, få wäl fom 6 OM när jag gaf 
vi? der aft uppå med ögonen, 
48. Od få lät han döpa wardt jag warſe, och fid 
dem i HErrans MNamirjfe fyrafött djur på jordene, 
Dch de baͤdo honom, att och wilddjur, och de der kry⸗ 
han föulle blifwa när dem ſpande ära, och de der fly⸗ 
( några dagar. gande äro under himmelen; 
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7. Och hörde en röſt, ſord, hwarmed du ſkall frälft 
ſägandes till mig: Statt warda, och allt ditt hus. 
upp, Petre; flagta, och ät.) 18. När än bade begynt 
8. OM jag fade: Inga⸗ſmitt tal, föll den Helge 
lunda, HErre; ty intet Ande ned på dem, fåfom 
menligit eller orent hafwer han och i förftone nederföll 
naͤgon tid kommit i min|på of. Fo 
mun. 16. Så fom mig ihåg 

9. Swarade mig återldet HErren fagt hade: Jos 
cöften af himmelen: Det hannes hade döpt eder i 
Gud hafiver rent gjort, det watten; men I ſtolen döpte 
måfte du icke räkna men⸗ warda i dem Helga Ända. 
ligit. 17. Efter nu Gud hafs 

10. Och det födde treſwer gifwit dem lika gaͤfwo 
cefor; och wardt allt aͤter med of, fom troddom på 
upptaget i himmelen. HErran IEſum Chriſtum; 

11. Och ſi, i det ſammaſho är jag, att jag kunde 
woro tre mån för hufet,|ftå emot ud? 
der jag uti war, de der] 418. När de detta hörde, 
ſände woro till mig af Ce⸗ſtigde de, och priſade Gud, 
fareen. ſägande: Så hafwer och nu 

12. Och fade Anden till Gud gifwit Hedningomen 
mig, att jag ſkulle gå medlbättring till lifs. 
dem, och twifla intet. Då! 49. Och de fom förs 
följde mig och deße ſex brö⸗ ſtrödde woro, för den be 
derna, och mi kommo utildröfivelfend ſkull, fom pås 
manſens hus. kommen war för Stephani 

13. OM han förtäljdeljfall, wandrade omkrin 
för of, att han hade ſett allt intill Phenicen, och 
en Angel i fitt hud, den Cypren, och Antiochien, tas 
der för Honom ftod, och ſade landes ordet för ingom, u⸗ 
till Honom: Sänd ut några tan allenaft för Judomen 
män till Joppe, och Palla] 20. DM woro någre 
till dig Simon, fom ock män ibland dem, af Cypren 
kallas Petrus. och Cyrenen; när de kommo 

14. Den ffall ſäga dig till Antiochien, talade de och 
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till de Greker, predikandes kommo naͤgre Propheter 
HErran JEſum. till med af Jeruſalem till 
21. OM HErrans hand Antiochien. 
mar med dem; och en ſtor 28. Och en af dem, be 
hop togo mid trona, ochnämnd Agabus, ftod upp, - 
omwände fig till HErran. och underwiſte dem genom 
92. Så kommo daͤtidende Andan, att en ftor Hunger 
härom för den förſamling, komma ffulle öfwer hela 
fom war i Jeruſalem; daͤſwerldena; hwilken fom fleds 
fände de Barnabam, attlde under den Kejfaren Claus 
han ffulle fara till Antio⸗ dius. ; 
chien. 29. Då ſatte Lärjungar⸗ 
23. När han der kom, na fig före, efter fom hwar 
och fick fe Guds nåd, wardt förmådde, att ſända något 
Han glad; och förmanade till Hjelp till de bröder, fom 
dem alla, att de af Hjertat bodde i Judeen; 
ffulle fafte blifva, och Hålla] 30. Hwilket de och gjor⸗ 
fig intill HErran; de; och fände till de äldfta, 
24. Ty han wor en godlgenom Barnabe och Sauli 
— — — med hand. 
ga „ och tro. O 
en ſtor hop med folk för— 12. Capitlet. 
öfaded intill HErran. Jacob dräpes. Petrus frälſab. 
bas till Tarſen, och wille På famma tid tog Kos 
uppföfa Saulum. nung Herodes fatt på 
26. Då han hHhonomlnågra af förfamlingene, till 
fann, tog han honom medlatt pina dem. 
fig till Antiochien. OM få] 2. DÅ drap han Jacos 
begaf det fig, att de ett helt bum, Johannis broder, med 
år omgingo med den förs] ſwärd. 
ſamlingene, och lärde mycket/ 3. Och då han fåg, att 
folk; och att Lärjungarnaldet behagade Judomen wäl, 
begynte förft der i Antio⸗ſtog han och fatt på Petrus; 
Dien kallas Chriſtne. och det war om Sötebröds⸗ 
27. OM uti de dagarldagarna. | 
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4. Då han nu fick fattjide att det mar fant, fom 
på honom, fatte Han honom ſſtedde af Angelen, utan 
( fängelfe, antwardandes mente att han Hade fett 
honom fyra qwarter krigs⸗ſen fyn. 
knektar, till att förmaran;] 10. OM de gingo fram 
aktandes efter Paͤſtana haf⸗ genom den förfta och andra 
ma honom ut för folket. wakten, och kommo till jern⸗ 

5. Och Petrus förwa⸗ porten, fom drog åt fladen; 
rades i fängelſet. Men för⸗ den öppnades dem af fig 
ſamlingen hade bön till ſjelf; oh de gingo derut, 
Gud för honom, utan åter- dragandes framåt en gato 
wändo. långt; och i det ſamma fom 

6. När nu Herodes wille Angelen ifrå honom. | 
haft Honom före, i den fam] 11. Då Petrus fom till 
ma nattene ſof Petrus ſſſig igen, fade han: Nu wet 
emellan två krigsknektar, jag förwißo, att HErren 
bunden med twänkedjor; hafwer ſändt fin Angel, och 
och waktarena woro förltagit mig utu Herodis hand, 
dörrene, och togo wara på lod) ifrån all Judiſka folkens 
fängeljet. aͤſtundan. 

7. OM fi, HErrans/ 12. OM då Han befin⸗ 
Ängel ftod för Honom, och nade fig, fom Han till Marie 
ett ſten lyfte i huſet, ohlhus, fom war Johannis 
ſtötte Petrum på ſidona, moder, den och kallades 
och wäckte Honom upp, ſä⸗ Marcus; och der woro måns 
gandes: Statt upp ſnar⸗ſge förſamlade, och både. 
liga. Och kedjorna föllol 13. Då Petrus Mappade 
ataf hand händer. på porten, gif en piga ut 

8. DM fade Angelen tilllatt höra Ho der war, bes 
honom: Bind om dig, och nämnd Rode. 
tag dina ſkor uppå; han] 414. OM då hon kände 
och få gjorde Och han Petri röſt, lät Hon ite upp 
ſade till honom: Tag din porten, för glädje ſkull; 
kijortel uppå, och följ mig. utan Topp in, och baͤdade 

9. OM få gif han ut, dem att Petrus ftod för. 
och följde honom; och wiptel porten. 
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13. Då fade de tilllfrid; ty deras landsände 
henne: Du äft icke wid din hade fin näring af Konun⸗ 
finne. Då flod hon faſt gens land. 
derpå, att det war få Då| 241. Då beſtämde He 
fade de: Hand Ångel äret. rodes en dag, och kläbde 

16. Men Petrus höll ſig utt Konungslig fläder, 
uppå att klappa. När de ch fatte fig på domftolen, 
dä uppläto, fingo de fe ho⸗ och hade ett tal till dem; 
nom, och förundrade fig.) 28. Och folket ropade: 

17. Då tecknade han Guss röſt är detta, och ice 
dem med handene, att de menniſkors. 
ſkulle tiga; och förtåljde] 23. Och ſtraxt ſlog hor 
dem, huru HErren hade nom HErrans Angel, der⸗ 
frälſt Honom utu fängelſet; före att Han icke gaf Gudi 
och han fade: Görer Jacobo ärona; och han wardt upp⸗ 
och bröderna båd härom. fräten af matkar, och gaf 
Sedan git han derut, och upp andan. 
drog bort på en annan ſtad. 24. Men Guds ord wär⸗ 

18. Men då dager wardt, te och förökades. 
war icke litet befynimer] 25. Men Barnabasd och 
ibland krigsßknektarna, hwad Saulus foro igen til Jes 
af Petro ſkulle wordit. ruſalem, och fingo den unds 

19; Och Herodes hade ſättning ifrå fig; och togo 
båd efter henom, och fann med fig Johannes, fom oc 
honom ice; ty lät han ran⸗ kallades Marcus. 
fafa makterna, och hafwa 
dem bort. Och for ned af 13. Capitlet. 
Judeen till Ceſareen, oc Paulus lärer Hedningarna, em⸗ 
dwaldes der. wänder Sergius, predikar i 

20. Oc) Herodes war Antiochia. 
illa tillfrid8 med dem af Hy» woro uti den förs 
Tyro och Sidon. Men de ſamling i Antiochien 
kommo endrägteliga till ho⸗ naͤgre Propheter och Lärar 
nom, och talade wid Bla⸗re; ibland dem war Bars 
ſtum, fom Konungens ka⸗ nabas, och Simeon, fom 
mererare war, och begärade kallades Niger; och Vucius 
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af Cyrenen, och Manahen,|mad, tv hand namn uttys 
fom war uppfödd med He⸗ des få, ftod dem emot, oh 
rode Tetrarcha; och Saulus. wille wända landshöfdin⸗ 

2. När de ſamme tjente gan ifraͤ trone. 
HErranom, oc faftade, fas! 9. Men Saulus, den 
de den Helge Ande: Skil⸗ock Paulus Het, full med 
fer mig ut Barnabam ochſden Helga Anda, fåg på 
Saulum, till det werk, ſom honom; å 
jag hafwer fallat dem till. 410. Och han fade: O 

3. Då faftade de, ochſdu djefwulsbarn, full med 
bådo, och fade händer pålallt bedrägeri, och med alla 
dem, och läto dem fara. liſt, fiende till allt det rätts 

4. OM fom de fändelfärdigt är, du låter ite af 
woro af den Helga Anda, latt förwända HErrans rät⸗ 
drogo de till Seleuciam; ta wägar. 
och ſeglade dädan intill 11. OM nu, fi, HEr⸗ 
Cypren. rand hand är öfwer dig, och 

5. Och då de woro i den du ffall warda blind, och 
ſtaden Salamine, predikade icke fe folena en tid långt. 
de Guds ord uti Judarnas Och ſtraxt föll på honom 
Synagogor; och IJohannem [töcken och mörker; och han 
hade de för en tjenare. gick omkring, föfanded efs 

6. OM då de öfwerfarit ſter att någor måtte tagan 
hade öna allt intill (den wid handena, och ledan. 
fladen) Paphum, funno del] 4192. Då landshöfdingen 
der en trollkarl, fom war ſaͤg hwad ffedt war, trodde 
en falff Prophet, en Jude, han, och förundrade fig öf⸗ 
fom het BarJeſus. wer HErrans lärdom. 

7. Han war med lands⸗⸗ 13. Då Paulus, och de 
höfdinganom, fom het Ser⸗ med honom woro, foro ifrå 
gius Paulus, hwilken en Papho, kommo de till Pers 
förſtaͤndig man war. Han gen i Pamphylien; och Jos 
kallade till fig Barnabam hannes ſtiljdes ifrå dem, 
och Saulum, och begärade och for igen till Jeruſalem. 
höra Guds ord. 14. de drogo ge⸗ 

8. Men trollkarlen Ely⸗ nom de laudsändar frå 
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Bergen, och kommo tilljrade de Konung; och Gud 
Antiochien, i det landet Pi⸗ gaf dem Saul, Kis fon, en 
ſidien; och gingo in uti Sy⸗ man af BenJamins ſlägte, 
nagogon om Sabbathsda⸗i fyratio år. 
gen, och ſatte fig. 22. Sedan fatte han hos 

15. OM fedan lagen war nom af, och uppfatte öfs 
laͤſen, och Propheterna, ſän⸗ wer dem David til en 
de de öfwerſte af Synago⸗ Konung, hwilkom han gaf 
gon till dem, ſägande: J wittnesbörd, och fade: Jag 
män och bröder, hafwen I hafiver funnit David, Jeſſe 
något att tala till folkets fon, en man efter mitt hjer⸗ 
förmanelfe, få taler. ta; han ſkall göra all min 

16. Då flod Paulus wilja. 
upp, och gaf teen medl 23. Af hand fåd haf—⸗ 
handene, att de ffulle wara wer Gud upptagit Iſraels 
tyfté, och fade: I män aflFrälfare, JEſum, efter fom 
Iſrael, och I fom frukten han lofwat Hade; 

Gud, hörer härtill. 24. Saſom Johannes 

17. Detta folks Iſraels predikade Iſraels folke dör 
Gud hafwer utwalt waͤra pelſe till bättring, förr än 
fäder, och upphöjt folket, han begynte. 
då de främlingar woro utij 25. OM när Johannes 
Egypti land, och fört dem hade uppfyllt fitt lopp, fas 
derut med högom arm. de han: Den I hållen mig 

18. OM wid fyratio aͤr före, den är jag icke; men 
långt fed han deras ſeder ſi, han kommer efter mig, 
uti öfnen; hwilkens for jag ice wär⸗ 

"419. DM nederlade ſju⸗ dig är draga af hans fötter. 
handa folk uti Canaans 26. I män och bröder, 
land; och frifte deras land Abrahams ſlägtes barn, och 
emellan dem med lott. de fom ibland eder frukta 

20. OM fedan, wid fem⸗ Gud, eder är denna faligs 
tio och fyrahundrade år, hetenes ord ſändt. 
gaf han dem domare, intill: 27. Ty de fom bodde i 
Propheten Samuel. Jeruſalem, och deras öf⸗ 

21. OM derefter begä⸗ werſte, efter de icke kände 
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honom, eller Propheternas ſigenkomma till förgänge⸗ 
röſter, fom alla Sabbather lighet, fade Han få: Den 
läſas, uppfyllde de dem med | nåd, fom David lofwad är, 
fin dom. ffall jag eder troliga Hålla. 
28. DOM ändock de in:-| 35. Derföre ſäger han 
gen dödoſak funno med ho⸗ſock annorſtäds: Du ffall 
nom, bedde de lifmäl aflite tillſtädja, att din Helige 
Pilato, att han ſktulle dräsljkall fe förgängelſe 
va honom. 36. Ty då David i fir 
29, OM när de hade full⸗ nom tid Hade tjent Gud 
bordat allt det fom förifivet wil ja, afjomnade Han, och 
mar om honom, togo de wardt lagd till fina fäder, 
honom neder af trät, och och fåg förgängelfe 
(ade honom i Hage 37. Men den fom Gud 
30. Men Gud hafwer uppwäckt hafwer, han fåg 
uppwäckt honom ifrå delingen förgängelfe 
döda; 88. SÅ ffall eder nu 
31. DM han hafwer was wetterligit wara, I mån 
eft fedder i maͤnga dagar af och bröder, att genom hos 
dem, fom med honom upp⸗ nom marder eder förfuns 
komne woro ifrå Galileen nad ſyndernas förlåtelfes 
till Jeruſalenn, bwilke hand] 39. OM af allo der I 
wittne äro till folfet. icke med kunden rättfärdige 
32. Och wi förkunnom mwarda, uti Moſe lag; men 
eder, att det löfte fom till hwilken fom tror på denna, 
fäderna gjordt war, det hafz han warder rättſärdigad. 
mer Gud fullfomnat oß, 40. Så fer nu till, att 
derad barnom, i det han eder icke öfwerkommer det 
uppwäckt hafwer JEſum. ſom fagdt är iPropheterna: 
33. Såjom i andra Pſal⸗ 44. Ser till, I förak⸗ 
men ſkrifwet är: Du äſt tare, oc förundrer eder, 
min Son, i dag hafwer jag och mwarder till intet; ty jag 
födt dig. Fall werka i edra dagar ett 
34. Men att han upp⸗werk, det I ide tro ffolen, 
wäckte honom ifrå de döda, om någor det eder förtäljer. 
få att han icke ffal mer! 492. När nu Judarna 
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woro gångne utv Synas) 48. DOM Hedningarna 
gogon, bådo Hedningarna, hörde detta med glädje, och - 
att de wille hafwa deßa or⸗ priſade HErrans ord; och 
den för dem på näfta Sab⸗ trodde få månge fom bes 
bathen. ſtärde woro till ewinnerli⸗ 

43. Då folket war ät— git lif. 
ſtildt, följde Paulum oh! 49. OM HErrans ord 
Barnabam månge Judar wardt utfpridt öfwer alla 
och gudfruktige Proſelyter; den ängden. 
till hwilka de talade, o 50. Men Judarna togo 
rådde dem, att de ffulleltill att egga gudeliga och 
blifwa ſtadige i Guds nåd. lärliga qwinnor, oc de öfs 

44. Men på näfta Sab=|mwerjta i fladen; och upp⸗ 
bathen derefter förfamlade mätte förföljelje emot Paus 
fig få när hele ſtaden, tillllum och Barnabam, och 
att höra Guds ord. drefwo dem utu fina lands⸗ 

45. OM när Judarna ändar. 
fågo folket, wordo de fulle 54. Men de fruddade 
med nit, och fade twärt—⸗ ftoftet af fina fötter på dem, 
emot det fom Paulus fade, och kommo till Jeonien. DÅ 
emotſägandes och talandes Lärjungarna wordo upp: 
hädelſe. fyllde med fröjd och den 

46, Då togo — Helga Anda. 
och Barnabas tröſt till ſig, 
och ſade: Eder borde man 14. Capitlet. 
förſt fåga Guds ord; men Paulus i Iconien, Lyftra, An⸗ 
efter det I drifmwen det,ifrån tiochien, 26. 
eder, och hållen eder owär⸗ Si hände fig uti Icos 
diga till ewinnerligit lif, fi, nien, att de konuno 
få wil je wi wända oß till tillſammans, och predikade 
Hedningarna. uti Judarnas Synagogo; 

47. Ty HErren hafwer ſſaͤ att en mägtig ſtor hop 
ſaͤ budit of: Jag hafwer ſaf Judarna, och jemwäl af 
fatt dig Hedningomen för Grekerna, begynte tro. 
ett Ljus, att du ifall maral 2. Men de Judar, fom 
ſalighet intill jordenes ända. lite trodde, uppwäckte och 
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vette Hedningarnas finne] 10. Ty fade han till hos 
emot bröderna. nom med höga röſt: Upp⸗ 

3. Så blefmwo de der trätt dig på dina fötter. Och 
lång tid, och handlade ſta⸗ han ſprang upp, och bes 
deliga, i HErranom, ſom gynte till att gå. 
wittnesbörd gaf till final] 11. Då folket fåg det 
nådd ord, och lät ſke tec-| Paulus gjort hade, upp: 
fen och under genom deras hofwo de fina röſt på Vys 
händer. ceaoniſkt mål, ſägande: Gu⸗ 

4. DOM begynte den me⸗ſdar äro komne ned till of 
nige man i ſtaden ſoͤndraſi menniſkoliknelſe. 
fig; få att ſomlige höllo] 49. DM de kallade Bar: 
med Judomen, och ſomlige nabam Jupiter; men Paus 
med Apoſtlomen. lum kallade de Mercurius, 

ö DM wardt ett uppslefter han förde ordet. 
lopp gjordt af Hedningar⸗ 18 DM Jupiters Preſt, 
na, och Judarna, och deras ſom war för deras ftad, has 
öftverftar, få att de willeſde oxar och kranſar fram 
öfwerfalla dem med waͤld, för dörrena, och wille ſamt 
och ſtena dem; med folket offra. 

6. Hwilket då de förs] 44. Då Apoftlarna, 
nummo, flydde de till del Paulus och Barnabas, det 
fläder i Lycaonien, aſhörde, refwo de fin fläder 
och Derben, och den ängslfönder, och ſprungo ut 
den allt deromkring; ibland folket, ropandes, 

7. OM predikade derj 15. OM ſägandes: I 
Evangelium. män, hwi gören J detta? 

8. OM en man i Lyſtra, Wi äre of menniſkor, lika 
krank i fina fötter, fatt der ſom I, dödelige; och förs 
ofärdig ifrå fine moders lif, kunnom eder Evangelium, 
och hade aldrig gångit. latt I ſtolen omwändas 

9. Denne hörde Pau-lifrå denna faͤfängheten ins 
lum tala. Så fåg han paͤſtill lefwandes Gud, fom 
honom, och förmärkte, attlgjort hafwer himmel och 
han hade tro till att få final jord, och hafwet, och allt 
helbregdo. det uti dem är; 
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16. Hwilken i framliden wa fladige i trone; och att 
tid. hafwer laͤtit alla Hed⸗ igenom mycken bedröfwelſe 
ningar gå fina egna wägar; maͤſte wi ingå i Guds rike 

17. Andock ban ite lät! 23. OM när de hade ut: 
fig ſjelfwan wara utan witt⸗ walt Preſter för hwar och 
nesbörd, i det han gjorde en förſamling, och hade bes 
wäl emot of, gifwandes dit och faftat, befallde de 
of regn och fruktſam tid dem HErranom, den de 
af himmelen; uppfyllandes uppå trodde. 
wår hjerta med mat, och 24. DM de foro igenon 
glädje. Piſidien, och kommo in uti 

18. Och dä de detta ſa⸗ Pamphylien. 
de, ſtillte de folket med platd,| 25. Och då de predikat 
att de ide offrade till dem. hade i Perge, foro de neder 

19. Så kommo der naͤ⸗ till (den ſtaden) Attalien. 
are Judar till utaf Antio⸗ 26. DM dädan feglade 
chien och Iconien; hwilke de till Antiochien, dädan 
få beſtämplade med folket, de utt Guds nåd befallde 
att de ſtenade Paulum, och woro till det werk fom de 
fläpade honom utu fladen, uträttat hade 
menandes att han war död.] 27. Och då de der kom⸗ 

20. Och mid Lärjun⸗ mo, hade de tillhopa förs 
garna ftodo der omkring ſamlingena, och underwiſte 
honom, refte han fig upp, | dem, hwad Gud med dem 
och gid in i fladen. Och gjort hade; och att han upp: 
dagen derefter färdades han | låtit Hade trones dörr för 
dädan med Barnabad tilll Hedningomen. 

Derben; 28. Och de blefvo der 

24. OM predikade Evan⸗ med Lärjungarna ett gods 
gelium i den ſtaden. Och ſtifte. 
daͤ de der maͤnga lärt hade, 
kommo de igen till Lyftra,) 185. Capitlet. 
och Iconien, och Antiochien; Mötet i Jerufalem. Paulus och 

292. Styrkandes Lärjun⸗ Barnabas ſkiljas. 
garnas fjälar, och förma⸗ Och kommo naͤgre neder 
nandes att de ſtulle blif⸗ af Judeen, och lärde 
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bröderna: Utan I låter eder/till att ranfafa om det. 
omſkära efter Moſe ſätt, fålärendet. 
kunnen I icke blifwa ſalige, 7. Och när nu faſt der⸗ 
2. Då wardt en twe⸗ om frågadt mar, ſtod Pe 
drägt och träta, icke den trus upp, och ſade till dem: 
minſta, få att Paulus och J män och bröder, I we⸗ 
Barnabas föllo emot dem; ten, att uti förgången tid 
och derföre ſtickade de attiisland sf hafwer Gud ut 
Paulus och Barnabas, och walt, att Hedningarna hörs 
någre andre af dem, ffullelde Evangelii ord, genom 
uppfara till Apoſtlarna, och | min mun, och trodde. 
till Preſterna i Jeruſalem, 8. OM Gud, fom hjers 
för detta fpöråmåletå ſtull. tat känner, wittnade wncd 
3. Dm få wordo de förs dem, gifwandes dem den 
fordrade af förſamlingene, Helga Ända, få wäl fom of; 
och foro genom Phenicen! 9. Och gjorde ingen åts 
och Samarien, och förtäl jde ſtilnad emellan of och dem; 
Hedningarnas omwändelſe; utan rengjorde derad hjerta 
och gjorde dermed allom genom trona. 
bröbromen ſtor glädje 10. Hwi fecften I då 
4. När de nu kommolnu Gud, att I wiljen läg⸗ 
till Jeruſalem, wordo de ga det of på Lärjungarnas 
undfaͤngne af förſamlinge- hals, det hwarken waͤra får 
ne, och af Apoſtlarna, och der eller wi bära kunde? 
de Aldſta; och de förkunnaz] 11. Utan genom HEr⸗ 
de allt det Gud Hade gjortlrans JEſu Chriſti nåd tro 
med dem. mi, att wi fkole falige wars 
5. Då refte ſig upp naͤ⸗da, ſaͤſom och de. 
are af de Phariſeers parti, 12. Då tigde hele hos 
ſom wid trona tagit hade, pen, och hörde på Barna⸗ 
ägande att man maͤſte om⸗ bas och Paulus, ſom förs 
fråra dem, och bjuda up⸗ſtäljde, hwad tecken och uns 
å att man hålla ffullelder Gud genom dem ibland” 
Moſe lag. Hedningarna gjort hade. 
6. DÅ förſamlade fig] 13. När de tyſtnade, 
Apoſtlarna oh Preſterna, lſwarade Jacobus, nn 
SN män 
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J män oc) bröder, börerv] 1. Ty Wioſes hafwer 
mig, af ålder i alla fläder dem 

14. Simeon hafwer för⸗ iom honom predika uti Sys 
täljt, huruledes Gud förſt nagogorna, der han på allo 
ſökt hafwer, och anammat Sabbather läſen warder. 
ett folk till fitt Namu utaf) 282. Daͤ belefwade Apoft: 
Hedningarna. larna och Preſterna med 

15. OM med honom dras] hela förſamlingene, att man 
ga öfwerens Propheternas utwalde nägra män af dem, 
ord, fäfom ferifivet är: Joch ſäude til Antiochien med 

16. Derefter wil jag Paulo och Barnaba; näms 
komma igen, och åter uppslliga Judas, fom kallades 
bygga Davids tabernakel,| Darfabad, och Silas, fom 
jom förfallet är; od) will woro ypperſte männerna 
bota de refwor, fom derpålibland bröderna. 
äro, och upprätta det; 23. Och de fingo dera 

17. Att det fom gqwart| bref i händerna, wid detta 
är af menniſkorna  frolal linnet: Wi Apoſtlar, 03 
fpörja efter HErran, och äldſte, och bröder, önſtom 
deßlikes alle Hedningar, öfz|dem brödrom, ſom äro af 
mer hwilka mitt Namn Hedningomen uti Antiochi⸗ 
nämndt är, ſäger HErren, ſen, oc) Syrien, och Cilici⸗ 
fom allt desta gör. en, helſo. 

18. Gudi äro all hand] 24. Efter wi hört hajs 
werk kunnig, ifrå werlde⸗ we, att nägre äro utgäng⸗ 
nes begynnelſe. ne af oß, och hafwa förs 

19. Derföre befluter jag, willt eder med läro, oc 
att man ice ſkall bekymraförwändt edra fjälar, bju⸗ 
dem fom af Hedningarna|dandes att J ſtolen lata 
omwändas til Gud; eder omffära, och hälla las 

20. Utan att man ſkrif⸗ gen, dem mi det ite befallt 
mer dem till, att de hafwa hafwe; - 
äterhäll af afgudars bejmitz] 25. Derföre ſyntes op 
telſe, och af boleri, och afiendrägteliga i wåra förſam⸗ 
det ſom förqwafdt är, och ling att taga några män 
af blod. lut, och fända till eder med 
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oß älſteligom Barnaba oh) 33. DM blefwo der i når 
Paulo; gon tid; och wordo ſedan 

26. Som äro de män, igenſände med frid ifrå brös 
ſom fina ſjälar utſatt haf⸗ derna till Apoſtlarna. 
wa, för waͤrs HErras ICju| 34. OM Silas täcktes 
Chriſti Namn. att blifwa der. 

27. Så fände mi nul 38. Men Paulus oc 
Judas och Silad, de ſom Barnabas wiſtades i An⸗ 
och med munnen ſkola fägaltiodyien , lärandes och förs 
eder det ſamma. kunnandes HErrans ord, 

28. Ty dem Helga An⸗ſmed maͤngom androm. 
da och of ſyntes ingen) 36. Men efter några da⸗ 
yttermera tunga lägga pålgar fade Paulus till Bar: 
eder, utan deja ſtycken ſomſnabas: Wi milje fara tills 
af nödene äro; bafa igen, och beſe wåra 

29, Nämliga, att I hafz|bröder, i alla ftäder der 
wen återhåll af thy fomlmwi HErrans ord förkunnat 
afgudom offradt är, och af hafwe, huru de hafwa fig. 
blod, och af det förgrnafdt) 37. Men Barnabad råds 
är, och af boleri; för hwil⸗de, att de ſkulle taga med ſig 
fen ſtycke om I eder för⸗ Johannem, den oc Marcus 
waren, få gören I wäl. kallades. 

Farer wäl. 38. Då wille icke Paulus, 

30. När de nu hade fåttlatt den ſkulle följa dem, fom 
ſin afſked, kommo de till ſhade trädt ifrå dem i Pam⸗ 
UAntiochien; och förſamlade phylien, och icke följt dem 
den meniga man, och fingo till werket. 
dem brefwet. 39. Och ſaͤ ſtarp wardt 

31. När de det läſit ha⸗ deras träta, att den ene 
de, wordo de glade af denſſtiljdes ifrå den andra. DM 
tröſten. Barnabas tog Mareum till 

32. Men Judas och Si⸗ſſig, och ſeglade till Cypren. 
las, efter de och woro Pro] 40. Men Paulus ut 
pheter, förmanade de brö⸗ walde Silam, och for fina 
derna med mång ord, och tärde, befallder i Guds når 
ſtyrkte dem; af bröderna; 
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ſtyrkandes förſamlingarna. 7. Derföre foro de in i 
| ; Myſien, och bödo til att. 
16. Capitlet. fara in i Bithynien; och 
Paulus i Lyftra, Myſien, Tro⸗ Anden tillftadde dem icke. 
ade, Philippis. 8. Men då de hade fas 
Och han fom till Der⸗ rit genom Myſien, foro de 
N ben, och Lyſtra; och fi, ned till Troadem. 
der war en Lärjunge, be] 9. Och en ſyn ſyntes 
nämnd Timotheus, en Ju⸗ Paulo om nattena. En 
diſt qwinnos fon, den der Macedoniſt man ftod och 
trogen mar; men fadren bad honom, ſägandes: Far 
mwar en Grek. in i Macedonien, oh hjelp 
2, Den famme hade ettlof. 
godt ryfte af de bröder, fom) 10. OM ftrart han hade 
"voro i Lyſtris, och Jeonien. ſett ſynena, tänkte wi till 
3. DÅ wille Paulus, attjatt fara in i Macedonien; 
han ffulle fara med honom; lod) woro wiße deruppå, att 
och tog och omſkar honom, HErren hade fallat of till 
för de Judars ſkull fomjatt predifa Evangelium för 
woro i de rum; ty de wißte dem. 
alle, att hand fader mar en! 11. Då mi nu feglade 
Grek. af Troade, kommo wi waͤr 
4. OM der de foro geslrätta kos till Samothra⸗ 
nom ſtäderna, befallde delcien, och dagen derefter till 
dem hålla de ſtadgar, ſom Neapolis; 
af Apoſtlarna och Prefterna| 12. DOM dädan til Phi⸗ 
iJeruſalem beflutne moro. lippos, fom är ypperſte ſta⸗ 
5 Och wordo de för⸗ den i Macedonien, och -är 
ſamlingar ſtadfäſte i trone, en friftad. DÅ wiſtades rm 
och förökades på talet hwar uti den ſtaden några dagar. 
dag. 13. Och om Sabbaths⸗ 
6. Då de wandrade ge-ldagen gingo mi ut af far 
nom Phrygien och Galaticiden till älfwena, der man 
landſkap, wardt dem förslplägade bedja; och fatte of 
"99 
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ned, och talade med qwin⸗henne. Och han for ut.t 
nor, ſom der tillſamman ſamma ftund. 

konino. 19. Då hennes herrar 

14. Och en gudelig qwin⸗ ſaͤgo, att hoppet mar borto 
na, benämnd Xydia, en pur⸗ till deras baͤtning, togo de 
purträmerjta, utaf de Thy⸗ fatt på Paulus och Silas, 
atirers ftad, lydde till; och och drogo dem på torget 
HErren öppnade hennes till de öfverjta; 
bjerta, att hon gaf aft pål 20. Och antwardade dem 
det Paulus jade Rådbherrarna i händer, jäs 

45. Dch bon lät fig dösl gande: Deße männerna gös 
pa, och allt ſitt hud; ochira exa willo i mär ſtad, efs 
bad dem, ſägandes: Om Ilter de aro Judar; 
hällen mig derföre, att jag) 21. ODch lära det ſätt, 
tror på HErran, få kom⸗ ſom of ide höfwes anam⸗ 
mer i mitt hus, och blifwer ma eller hålla, efter mi äre 
der. Och hon nödgade oß. Romerſte. 

16. Och hände fig, dä milj 22. Då folket lopp ihop 
gingom till bönen, mötte oß [emot dem; och Raͤdherrar⸗ 
en piga, ſom hade en ſpaͤ⸗ na refwo deras tläder ſön⸗ 
dowmsanda, och hon drog der, och läto hudflänga dem 
ſina herrar mycken bätninglmed rid. 

ill, med fin ſpaädom. zö. Och när de hade 

17. Hon följde Paulum mycket ſlagit dem, kaſtade 
oc oß efter, och ropade, de dem i faängelje, och be 
ſaägandes: ODeßa männerna fallde fängamwmattaren, art 
ärv högſta Guds tjenare, han ſtulle granneliga taga 
de der eder förkunna ſalig⸗ wara på dem. 
hetenes wag; 24. Dä, efter han fick 
418. Och det gjorde hon ſa ſträng befallning, tajta: 
i manga dagar.  Mienide han dem in innerſta 
Paulus tog detta ika widlfängabhujet, och ſlog en ſtock 
fig, och wände tig om, ſä⸗ſöſwer deras fötter. 
gandes till andan: Jag bju⸗/ 25. Om midnattstid mo: 
der dig, wid: IEſu Chriftijro Paulus och Silas i fis 
Ytan, att du far ut afſna böner, oc) tofware Gud 
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med fång; oh faͤngarnaſden om natten tog: Han t dem 
hörde dem. Itill fig, och tivådde derad 
26. OM med haft wardi ſaͤr; och lät ſig ſtraxt döpa, 
en ſtor —— , få att ſoch allt fitt folk. 
grundwalen i faͤngahuſet 34. DH hade dem hem 
bäfwade; och ſtraxt mwordoli fitt hus, och gaf dem mat; 
alla dörrarna öppna, och fröjdandes fig, att han med 
alla8 deras bojor wordo allt — hus trodde Gudi. 
föfa. Då dager wardt, 
27. Då waknade fångas fände Rådherrarna fladås 
waktaren, och fick fe doör⸗ tjenarena, ſägande: Släpp 
rarna på fångabufet öpp⸗ de männerna ut. 
na, och drog ſitt ſpärd ut, 36. Detta talet förkun⸗ 
wil jandes dräpa fig f felf; ; nade faͤngawaktaren Paulo: 
och mente, att faͤngarna Raͤdherrarna hafwa budit, 
woro bortflydde. att I ſtolen ſläppas; går 
98. Då — Paulus fördenſkull ut, och farer:i 
med höga röft, ſägandes: frid. 
Gör dig ſjelfwom intet ondt;] 37. Då fade Paulus til 
ty wi äre alle här. dem: De hafwa hudflängt 
29. Då beddes han ettlof uppenbarliga, utan lag 
ljud, och gaf fig derin, och och dom, ändock wi äre Ros 
föll ned för Pauli och Sile merſke, och faftat of i fän⸗ 
fötter, bäfwandes. elſe; och wilja nu hemliga 
30. OM han hade dem * fiwa oß härut! Nej, ite 
ut, och fade: Herrar, hwad ſaͤ; utan komme ſſelfwe, och 
ſtall jag fört att jag må tage oß härut. 
blifva falig? 38. Då bådade ſtadstje⸗ 
81. Då fade de: Tro pålnarena Raͤdherromen desfa 
HErran JEſum, få blif:lord. Då mordo de förfäs 
wer du och ditt hus ſaligt; rade, hörande att de. woro 
38. OM talade för bo Romerſtke; 
nom HErrans ord, och för] 39. OM kommo dit, och 
— dem ſom i hang huſe förmante dem; och 1080 dem 
ut, — att de utgaͤ 
— OMG i ſamma ſtun⸗ ſtkulle af ſtaden. 
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40. Då gingo de utujga ffalfar 158 parti; : oh 
fängelſet, oh kommo tilll ſamlade fig i en rota, och 
Lodia; och när de hade ſett gjorde ett upplopp I ſta⸗ 
bröderna, och ſtyrkt dem, den, trängande ſig intill Jas: 


foro de fina färde ſons hud, och mille draga: 
dem derut för folket. | 
17. Capitlet. 6. Och då de icke funno 


Paulus | Theſſaloniea, Berea, —— Hr 
— ſta i ſtaden, och ropade: 
Ocqch då de foro genom Deße, fom hela werldena 
Amphipolis och Apol⸗ förwilla, äro ock nu bite 
lonien, kommo de till Theſ⸗ komne; 
ſaloniea, der en Judaſyna⸗- 7. DOM dem hafwer Jas 
goga war. fon hemliga undfångit; och 
2, Der git Paulus in de alle göra emot Kejfas 
till dem, efter fom hans ſe⸗ rens bud, och ſäga af en 
der war; och i tre Sab⸗ annan Konung, fom är 
bather talade han för dem JEſus. 
utu Skrifterna; 8. OM de upprette fols 
3. Förklarade och be⸗ ket, och öfwerſtarna i fras 
wiſte, att Chriſtus maͤſte den, fom fådant hörde. 
lida, och uppftå ifrå de dösj 9. DOM de anammade 
da; och att denne är Chri⸗ en urſäkt af Jaſon, och af 
ſtus JEſus, hwilken fag de andra, och fläppte dem. 
(fade han) förkunnar eder. 10. Men bröderna fläpps 
4. Och fomlige af demite ſtraxt om nattena ut 
trodde, och gaͤfwo fig intill | Paulus oh Silas, och läs 
Paulum oh Slam; deß⸗ to dem fara til Berea. 
likes och en mägta ftor hop När de kommo dit, gingo 
af gudfruktiga Greker, och de in i Judarnas Synas 
dertill de ypperſta qwinnor, gogo; 
wäl många. | 44. Ty de woro de äd⸗ 
8. Daͤ wordo de otrog⸗ laſte ibland dem i Theſſa⸗ 
ne Judar fulle med nit, loniea; de anammade or⸗ 
och togo till fig några ar⸗ det ganſta wiljeliga, alla 
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dagar ſökande i Skrifter 







18. OM någre Philo⸗ 
na, om det och få hade ſig. ſophi, nämliga de Epicu⸗ 
42. DM månge af dem reer och Stoiker, begynte 
trodde, och ärliga Grekiſka kämpas med honom. Och 
qwinnor och män, wäl ſomlige fade: Hwad mil- 
maͤnge. denne ſqwallraren ſäga? 
13. Men när de Judar! DH ſomlige fade: Det fyr 
iTheſſalonica förnummo,lned, fom han wille förs 
att Guds ocd wardt och funna några nya gudar; 
Berea af Paulo förkuns derföre att han förkunnade 
nadt, kommo de dit, och dem Evangelium om IE 
upprette ocffå der folket. ſu, och uppſtaͤndelſen. 

14. DM ſtraxt läto brös] 19. Och de togo fat: 
derna Paulum ut, att han paͤ Honom, och Icdde ho— 
gick allt intill hafwet; men nom på domplatfen, fä 
Silas och Timotheus blef⸗ gande: Maͤge wi icke we⸗ 
wo der qware. ta, hwad denne nye lär⸗ 

15. Men de fom för⸗ domen är, fom du lärer? 
forbrade Paulum, följde] 20. Ty du gifwer wår 
honom till Athen; och delöron ny ſtycker före; få 
fingo befallning till Silas wilje wi nu meta, hwad 
och Timotheus, att de ffeul- det wara ſtall. 
fe med haft komma tilll 24. Och de af Athen, 
Honom, och foro fina färde. lof alle de främmande, 

16. Och då Paulus ſom der wiftadesd, aktade på 
förbidde dem i Athen, wardt intet annat än att fäga el⸗ 
hand ande upptänd i bhosller höra något nytt. 
nom, då han fåg fladen] 22. DÅ ftod Paulus 
afgudadyrkan undergifwen midt på domplatſen, och 
wara. fade: I män af Athen, 

17. Och disputerade han) jag fer, att I uti all ſtycke 
med de Judar och de gud⸗ omgaͤn med wantro; 
fruftiga utt Synagogon, 23. Ty jag hafwer gåns. 
och på torget, hwar dag, git omkring, och ſkaͤdat edor 
med dem fom kommo till gudsdyrkan, och fann ett. 
honom, , altare, derpaͤ ſkrifwet ſtode 
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Dem okända Gudenom. ſlägte, få ole wi icke tän⸗ 
Den I nu dyrken owetan⸗ Fa, att Gudomen är If 
de, honom förkunnar jag wid guld och ſilfwer, eler 
eder. ftenar konſteliga uthuggna, 
24. Gud, fom hafwer eller wid menniſkors fund. 
gjort werldena, och allt det 30. OM ändock Gud 
heruti är, efter Han är HEr⸗ hafwer öfwerſett härtill⸗ 
re öfwer himiel och jord, dags ſaͤdana faͤwitſkhets tid, 
bor fan icke utt de tem⸗ foörkunnar Han dock nu 
fom med händer uipp menniſkomen, att alle alles 








vagd äropſſtäds föola bättra fig. 
25. Ej heller dyrkas med 31. Ty han hafwer fatt 
menniſkohänder, behöfwan⸗ en dag före, pähwilken 
des någon ting, efter han han ffall döma jordenes 
gifwer allom lif, anda och krets med rättfärdighet, ge⸗ 
allt; nom den man i hwilkom 
26. Och hafwer gjort:han det beſlutit hafwer, 
allt menniffoflägtet of ett gifwandes allom trona fös 
blod, till att bo på hela re, i det han honom upp⸗ 
jordene; och fatt dem före wäckt hade ifrå de döda. 
beſtärda tider, och ſtickat 32. Då de hörde näms 
huru midt och långt de bolnad de dödad uppftåndelfe, 
ſtola; gjorde ſomlige der gäck af; 
27. På det att de ſto⸗ och ſorilige fbe: Wi wil⸗ 
la ſöka HErran, om de je än yttermera höra dig 
måtte kunna kännan och derom. 
finnan, ändoc han är ide] 33. Och få git Paulus 
långt ifraͤ hwarjom och ut ifraͤ dem. 
enom af oß. 34. Och naͤgre män höl⸗ 
28. Ty i honom lefwe lo fig intill honom, och trod⸗ 
wi, röroms och hafwe was] de; ibland hwilka war Dios 
relſe; fåjom oc naͤgre af nyſius, en af Rådet, och 
edra Poeter fagt —* en qwinna, benämnd Das 
Ty wi äre och hans flägte | maris, och andre med dem. 
29. Are wi nu Guds | 
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de till dem: Edart blod 
18. Capitlet. ware öfwer edart hufwud; 
Paulus i Coriniho, Epheſo, Ce⸗härefter går jag nu oſkyl⸗ 
ſareca, Jeruſalem, Antiochia, dig till Hedningarna. 
Galatia, ic. Apollos. 7. OM få git han där 
Derefter for Paulus af dan, och fom uti end mans 
Athen, och kom tillhfus, fom het Juftud, den 
Corinthus; der war en gudfruktig man, 
2. Oh der fann han hwilkens bus mar avd wid 
en Juda, benämnd Aqpi⸗Synagogon. 
la, bördig af Ponto, den) 8. Men Criſpus, öfwer⸗ 
a kommen mar aflften för Synagogon, trods 
alland, och Priſcilla,de HErranom, med allt fitt 
— huſtru; ty Claudius hus; och maͤnge Corinthier, 
ade budit uppå, att alle ſom på hörde, trodde, och 
Judar ffulle fara ut aflläto fig döpa. 
Rom; och Höll han fig in-9. Och fade HErren till 
till dem; Paulum uti en fon om 
3. Ty han war af fam natten: Frukta dig intet, 
ma handtwerk; oc) blefſutan tala, och tig ide; 
när dem, och) arbetade, oh! 10. Ty jag är med dig, 
war deras handtwerk att ſoch ingen ffall bjuda till 
göra paulun. att göra dig ffada; ty jag 
4. OM disputerade han hafwer mycket folk i denna 
uti Synagogon på alla ſſtaden. 

Sabbather, dragandes der⸗ 11. Så blef han der 
till både Judar och Greker. lett år och ſex månader, fär 
ö Och då Sila och randes dem Guds ord. 
Timotheus kommo ifrå Mas] 12. Men då Gallion war 
cedonien, twingade Anden landshöfding öfwer Achaja, 
Paulus att betyga Judo⸗ reſte Judarna fig upp em 
nen, att JEfud war Chrizdrägteliga emot Paulum, 
ſtus. och hade Honom fram för 

: 6. OM då de jade der⸗ domftolen, 

emot, och talade hädelſe, 13. Sägande: Denne 

ſtakade han kläden. och faslmannen gifwer menniſko⸗ 
DO" 
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men in att dyrka Gud ej 20. DOM de baͤdo honom, 
mot lagen. att han ſkulle blifwa i längs 
14. Och fom BPBauluslre tid när dem; då wille 
au aktade upplåta fin mun, han ite; 
fade Gallion till Judarna:] 24. Utan han helſade 
Wore någor orätt ſkedd, dem, ſägandes: Jag måfte 
eller någor draͤpelig oger⸗ ju ändteliga wara i Jeru⸗ 
ning, wore wäl tillbörligit, ſalem i den högtiden, ſom 
att jag hörde eder, I Judar; inſtundar; men ſedan will 
15. Men är något fpördsl jag komma til eder igen, 
mål em ord och namn, ſom Gud will. Och få for 
och om edor lag, der maͤ⸗ han ifrån Epheſo. 
gen I fjelfive a eder oms] 22. OM han fom til 
ty deröfwer will jag ingen Ceſareen; och daͤ han hade 





domare wara. warit uppe, och helſat för⸗ 
16. DM han dref dem ſamlingena, for han ned 
(frå domſtolen. till Antiochien. 


17. Då togo alle Gre⸗- 23. Och fedan han der 
terna fatt på Soſthenes, i någon tid warit Hade, for 
öfwerftan för Synagogon,| han fina färde, och wandra⸗ 
och flogo honom framförlde allt bortåt genom Gas 
domſtolen; och Gallion ſköt⸗ latiſta landet och Phrygi⸗ 
te der intet om. Jen, ſtyrkandes alla Lärjun⸗ 

18. Sedan Paulus ha⸗garna. 
de då warit der i lång tid/ 24. Då tom til Ephe⸗ 
helfade han bröderna, ochlfum en Jude, benämnd 
ſeglade fina färde till Sy⸗ Apollos, bördig af Alexan⸗ 
rien, och följde Honom Pri⸗ drien, en wältalig man, och 
ſeilla och Aqvila; och han mägtig i Skrifterna. 
rakade ſitt hufwud i Ken-] 25. Denne war unders 
dyrea, ty han hade ett löfte; wiſt i HErrans wäg; och 

19. DM fom dädan tilltalade, upptänder i Andas 
Epheſum, och der lät haninom, och förſummade icke 
dem blifwa; men han gick lära det HErranom tillhörs 
in i Synagogon, och dispu⸗ de, och wißte allenaft fåga 
terade med Judarna. iaf Iohannid döpelfe 
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26. DM han begyntelme ite end hört om någor 
drifteliga tala uti Synago⸗Helig Aude är till. 
on. Då Priſcilla och Aqvi] 3. DÅ han fade till dem: 
a hörde honom, togo de Hwarmied ären I då döpte? . 
honom till fig, och uttyddel De fade: Med Johannis 
för honom ännu grundeli-idöpelfe 
gare Guds mäg. 4, Då fade Paulus: 
27. OM då han wille Johannes döpte med bätts 
färdas till Achaja, förefrvolringened döpelſe, och fade 
bröderna, och förmanade folkena, att de ſkulle tro på 
Lärjungarna, att de ffullelden fom komma ſkulle ef⸗ 
undfå honom. OM då haniter honom, det är, på Chris 
framkom, mar han den fomlitun IEſum. | 
trodde mycket till tröft gel] 3. Och att, då de det 
nom naͤdena. hörde, läto de döpa fig I 
28, Ty han öfwerwann HErrand IEſu Namn. 
Judarna ſkarpeliga, oh ups) 6. DM då Paulus lade 
penbariiga bewiſade med händer på dem, fom den 
Skrifterna, att JEſus war Helige Ande öfwer dem; 
Chriſtus. och de begynte tala med 
| tungomål, och prophete⸗ 
19. Capitlet. rade. 
Larjungarna i Ephefo. Tyranni] 7. OM alle deße mworv 
ola. Befwåriarnes bocker. wid tolf män. 
Demetrii uppror. 8. OM han git in i 
Hy» begaf fig, medan Synagogon, och talade dri⸗ 
Apollos mar i Co—ſſteliga i tre månader, dis⸗ 
rintho, att Paulus wan⸗ puterade, och rådde till Guds 
drade genom de öfra lansirife 
den, och fom till Ephefum;) 9. Och efter det någre 
der fann han några Lärjun⸗ af dem worde förhärde, od) 
gar. icke trodde, utan talade illa 
2, Om han fade till dem. om den wägen för den mes 
Hafwen I fått den Helgalniga man, gick han ifraͤ dem, 
Anda, fedan Itrodden? Dålod afſkiljde Lärjungarna, 
fade de till honom: Wi haf⸗ disputerandes dageliga uti 
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ens mand ſtola, fom het dem öfwermägtig; och far 
Tyrannus. ſtade dem under fig, få att 
40. OM detta gif fålde nakne och ſargade und⸗ 
till i tu år; få att alle de, flydde utaf det huſet. 
iom bodde i Aſien, hörde] 417. DM detta wardt als 
HErrans IEfu ocd, bådellom wetterligit, både Ju⸗ 
Judar och Greker. dom och Grekom, fom bode 
11. OM Gud gjorde icke de i Epheſo; och en räddhaͤ⸗ 
ringa frafter genom Paulilge föll öfver dem: alla, och 
händer; HErrans IEſu Nawn 
18. SÅ att de oc togo wardt ſtorliga priſadt. 
ſwettedukar och fförte, fom) 18. OM maͤnge af dem, 
wid hand kropp hade kom⸗ ſom trodde, kommo och be⸗ 
mit, och lade på de ſjuka; kände, och förkunnade hwad 
och fjufdomen gick utaf dem, de uträttat Hade. 
och de onde andar foro ut. 419. Men månge af dem, 
13. Så woro någre Ju⸗ ſom förwetna konſter brus 
dar beſwärjare, fom forolfat Hade, baͤro fram böcker⸗ 
omkring; de togo fig föslna, och brände upp i hwars 
re åfalla HErrans åCEfu mand aͤſyn; och då deras 
Namn öfiver dem, fon: ha⸗ wärde räknadt wardt, wardt 
de de onda andar, ſägande: det funnet till femtiotuſend 
Wi beſwärje eder wid JE⸗ penningar. 
ſum, den Paulus predikar. 20. Så faft wäxte då 
14. OM ibland dem, fom HErrans ord, och fom til 
detta gjorde, worn en Ju⸗ magt. 
des ſju föner, Sceve, öfiver:] 21. DÅ detta ffedt mar, 
ita Preſtens. fatte Paulus fig före i An⸗ 
13. DÅ ſwarade den on-|dancm, att fara genom Mas 
de anden, och fade: IEſum cedonien och Achaja till Jes 
fänner jag wäl, och Pauslrujalem, ſägandes: När jag 
lum met jag wäl; men hojhafiwer warit der, måjte jag 
ären 3? och fe Rom. 
16. Och mannen, fom) 22. Då fände han til 
den onde anden uti war, Macedonien tmwå af dem 
ſprang uppå dem, och wardt fom honom tjente, nämliga 
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Timotheum och Eraſtum;; 28. När de detta Hörde, 
men fjelf blef han qwar till wordo de fulle med wrede, 
en tid i Aſien. Joch ropade, fägande: Stor 

23. På den tiden wardt är de Cpheſiers Diana. 
icke litet buller om den mås] 29. Och i hela ſtaden 
gen. wardt ett upplopp; och de 
24. Ty det war en guld⸗ föllo haſteliga till, alle med 
ſmed, benämnd Demetrius, ett mod, in på ffådoplatfen, 
fom "gjorde ſilftempel tillloch: togö fatt på Gajus och 
Piana, der de en fior win⸗ Ariſtarchus, fom woro af 
ning af hade, fom det handt⸗ Macedonien, och af Pauli 
werk brubade; = ſallſkap. 

28. Örvilka han tillhos] - 50. : DM Paulus mille 
pakallade, och de der ſlikt gaͤngit in i hopen till fols 
arbete plägade bruka, ochlbet; då wille Lärjungarna 
fade: I män, I weten, att det icke tillftädja. 

wi hafwe mår näring af] 34. Sände oc någre af 
detta handtwerket; de Ofwerſta i Aſien, ſom 

26. Och I jen och hö⸗ hans wänner woro, til hos 
cen, att denne Paulus haf⸗ nom, och baͤdo, att han ſkul⸗ 
mer bedragit, ej allenaſt ille ite gifwa fig in på plats 
Epheſo, utan fånär i helaſſen. 

Aſien, och förwändt mycket/ 32. DOM andre ropade 
folk, ſägandes, att det är annat; ty menigheten war 
icke gudar, ſom göras med förbiftrad, och meſta delen 
menniſkohänder. wißte ide, för hwad ſak de 

27. OM warder ice al⸗woro förſamlade. 
lenaſt gällandes den delen! 33. DOM ſomlige af fol⸗ 
af waͤrt handtwerk, att det ket drogo Alexandrum fram, 
nederläggs; utan jemwälſden Judarna ſramſtötte. 
ock att den flora guͤdinno⸗ Då tecknade Alexander med 
nes Diane tempel warder handene, att de ſtulle wara 
för intet hållet; och måtte tyſte, och aktade förſwara 
då ſke, att hennes härlighet i jig för folket. 
afkommer, den dock hela Afizl] 34. När de förnumme 
en och Hela werlden dyrkar. ſatt han war en Jude, cos 
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pade de alle med en mun,ide är, der wi kunne någon 
ſaͤnär i tmå timmar, fägan=!Fäl af taga till detta upp» 
de: Stor är de Epheſiers lopp. Oc) då han det fagt 
Diana. hade, lät Han folket gå. 
38. Då cancelleren hade 
filat folfet, fade han: I 20. Capitlet. 
män af Epheſo, ho är deniWanlus lärer i Grekland; upp 
menniffa, fom icfe wet, att! wäcker Eutychum; kallar Pre⸗ 
Epheſiers ſtad dyrkar den ſterna ifrån Cpheſo. 
ſtora gudinnan Diana, och | FNå nu upploppet wardt 
det beläte fom af himmelen ſtilladt, kallade Paus 
nederkommet är? lus Lärjungarna- till: fig, 
86. Så, efter der ſäger och helſade dem, och for fis 
ingen emot, måften I fillalna färde, till att-draga in 
eder, och intet orådeligit fösluti Macedonien. 
retaga. 2. Och när han hade 
37. J hafwen dragit wandrat genom de lands⸗ 
deßa männerna fram, ſom ändar, och förmanat dem 
hwarken äro kyrkoröfware, med mycket tal, kom han 
eller edor gudinnos förſmä⸗ in i Grekeland; 
dare. 3. OM han blef der i 
88. Om Demetrius, och tre månader. DM efter Jus 
de med honom äro af hand darna hade fatt förfåt för 
handtwerk hafwa ſak emot honom, när han ffulle fara 
någon, ſaͤ hafwer man Raͤd, in i Syrien, fick Han för 
och rättgång, och fogdar; råd att wända om igen ges 
der måga de klaga och ſpa⸗ nom Macedonien. 
ra hwarannan. 4, OM följde honom allt 
89. Men hafwen I omlintill Aſien Sopater af Bes 
något annat Handla, då målreen; och af Thesfalonica 
det ätſkiljas uti någon till⸗ Ariſtarchus, och Secundud, 
börlig ſamqwäm. och Gajus af Derbe, och 
40. Ty det är fara att Timotheus; och af Aſien 
wi komme i ffuld, för det! Tychicus, och Trophimus. 
upplopp fom i dag ſktedt 5 Deße foro framföre, 
är, efter ingen ſak på färsloch bidde of i Troade. 
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6. Men mi ſeglade aff 49. OM hade de den 
Philippis, efter Påffadasl ynglingen fram lefwanded; 
garna, och kommom till dem och woro deraf ice litet trös 
Troade iman fem dagar; ftade. 
och töfivade der i fju dagar. 13. Men mi ſtegom til 
7. På en Sabbath, daͤſſtepps, och forom dädan till 
Lärjungarna kommo till⸗ Aſſon, aktande der intaga 
ſammans, till att bryta brõ⸗ Paulum; ty han Hade få 
det, hade Paulus ett talljkbifat, och Han mille fara 
för dem, efter han wille an⸗ landwägen. 
nan dagen färdas, och förs] 44. När wi tillhopakom⸗ 
dröjde han talet intill mid⸗ mom i Aſſon, togom wi hos 
natt. nom in, och kommom fedan 
8. OM mång ljud mosltill Mitylenen. 
ro upptänd i falen, der del 418. Dädan ſeglade mi, 
förſamlade woro. och kommom dagen näſtef⸗ 
9. Saͤ ſatt der en yng⸗ ter in mot Chium; och ſaͤ 
ling uti ett fenſter, benämnddagen derefter kommom wi 
Eutychus, och war förtyngd till Samum, och töfwade I 
af ſwaͤr fömn; och wid Paus! Trogillio; och näſta dagen 
lus länge talade, tog tömslefter kommom wi till Miles 
nen honom få ſwaͤrliga, attltum. 
han föll ned af tredje bott:] 16. Ty Paulus hade 
nen, och wardt upptagen ſatt fig före att ſegla fram⸗ 
döder. om Epheſus, på det att han 
10. Då ſteg Paulus ned, ide ffulle förtöftva fig i Aſi⸗ 
och lade fig honom, och len en; ty han haſtade fig, om 
tog omkring honom, och möjeligit hade warit, att han 
fade: Warer icke bedröfivas kunde marit i Jecuſalem 
de; ty ſjälen är ännu utiſom Pingsdagarna. 
honom. 17. OM fände han af 
11. Sedan git han upp Mileto Håd till Epheſum, 
igen, och bröt brödet, och och kallade till fig Preſterna 
åt; och talade ſedan längeli förſamlingene. 
med dem, tilldef det daga- 48. När de kommo till 
des; och få färdades Han. Ihonom, fade han till dem: 
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I veten, m, huruledes jag haf⸗ ſſu, till att betyga Evange⸗ 
wer warit när eder alltid, lium om Guds nåd. 
ifrå föorſta dagen jag fom| 28. OM nu fi, jag met, 
in I Afienz att härefter. fån I ide fe 

19. Tjenandes HErra⸗ mitt anfigte, I alle, der jag 
nom med all ödmjukhet, och framfarit hafwer och predi⸗ 
med många tårar och fre⸗ſkat Guds rike. 

ftelfer, fom mig wederforos 26. Derföre betygar jag 
af Judarnad förfåt; eder på denna dagen, att 

20. Så att jag hafwer jag offyldig är för allas 
intet förjummat, det eder blod; 
kunde wara till nytto, att 97. Ty jag hafwer ide 
jag ju hafwer förfunnat|förfummat, med mindre jag 
eder, och lärt eder uppen⸗ hafwer förfunnat eder allt 
barliga och ſynnerliga; Guds raͤd. 

21. Betygandes både för 28. SÅ hafmer nu akt 
Judar och Greker den bätt⸗ på eder, och på allan hjor⸗ 
ring fom är inför Gud, och iden, i hwilkom den Helge 
den tro fom är till waͤr Ande hafiwer eder fatt till 
HErra JEſum Chriſtum. Biſkopar, att regera Guds 

22. Och nu ſi, äv bun⸗förſamling, hwilka han hafs 
den i Andanom, färdas till wer förwärfwat med fitt 
Jeruſalem, ide wetandes blod. 
hwad mig der öfwergäſ 29. Ty jag wet det, att, 
ifall; ſedan jag ſtiljs ifrån eder, 

23. Utan att den Helgelffola komma ibland edar 
Ande i alla ſtäder betygar ſwaͤra ulfwar, de der hjors 
och ſäger, att bojor och be⸗ ſden ide ſpara ſkola. 
dröfwelſe ſtaͤr mig före. 30. OM af eder ſſelf⸗ 

24. Doc aktar jag det wom ſkola mån uppkomma, 
intet, ej heller är mig ſjelf⸗ fom tala feola det orätt är, 
mitt lif färt; på det och draga Lärjungar till 

g ſtall fullkomna mitt ſig. 
* med. glädje, och det] 34. Derföre waker, och 
ämbete fom jag anammat tänker uppå, att jag i tre 
hafwer af HErranom JEslår, natt och dag, ide hafwer 
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aͤterwändt förmana hwar 
och en med tårar. 21. Capitlet. 

32. OM nu, bröder, be⸗ Paulus refer til Jernfalem; re 
faller fag eder Gudi, och/nar fia, faſttages, föres i lägret. 
hand nådd” orde, hwilken Som nu ſkedde, att wi 
mägtig är uppbygga eder, — lade af dädan, och fos 
och gifva eder arfwedel ro ifraͤ dem, kommom mi 
toland allom dem ſom hel⸗ſrätta koſen till Coum; och 
gade warda. dagen näſtefter till Rhodum, 
7:38. Ingens mans ſilf⸗ och dädan till Patara. 
wer, eller guld, eller fläder] 2. Och der fingo. tut- ett 
hafiver :fag begärat. > ſtepp, fom aktade fig till 
6534. Men J weten fjelfz| Phenicien, der ſtego mi uti; 
we, att deßa händerna haf⸗ och ladom utaf. 
ma — till min nödtorft,|] 3. DM fom Cypren be 
och deras fom med mig gynte komma of ſigte, lås 
woro. tom wi det paͤ wänſtra han⸗ 

38. All ting hafwer jag dene, och ſegladom till Sys 
wiſt eder, att få måfte man|rien, och fommom till Tv 
arbeta, och upptaga de ſwa⸗ rum; ty der loßade ffeppet 

a, och tänfa på HErrans upp laddningena. 

Eſu ord, fom han ſade: 4. DM efter mi funno 
Saligare är gifwa än taga. |der Lärjungar, blefwo tvi 

36. OM när han dettalder i fju dagar. DM de fas 
hat hade, föll han på finlde Paulo genom Andan, 
knä, och bad med allom dem. latt han ſkulle icke fara upp 

87. OM mwardt en ftorltill Jeruſalem. , 
gråt med allom dem; oh! 3. DM då de dagar förs 
de föllo Paulo om halſen, lupne woro, drogo wi må 
och kyßte Honom; ra färde; och de följde of 

88. Sörjande meſt foͤr alle, famt med huſtrur och 
det ordets ſkull, fom han barn, tilldeß wi kommom 
ſagt hade, att de ffulle icke utu ſtaden; och på ſtranden 
mer få fe hand anſigte. Och föllo mi på Enå, och baͤdom. 
få fölſde de honom tilll 6. DM fedan wi hade 
ſkepps. helſat hwarannan, gingo 
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wi till ſtepps; och de gingo) 13. Då ſwarade Pau⸗ 
till fitt igen. ud, och fade: Hwad gören 

7. Men wi höllo ſeglat⸗J, graͤtandes, och bedröfs 
fen fram ifrå Tyro, och wandes mitt hjerta? Jag 
kommom neder till Ptole⸗ är redebogen icke allenaſt 
mais; och der helſade wi bindas, utan jemwäl dit 
bröderna, och blefwo der en Jeruſalem, för HErrans 
dag med dem. JEſu Namns 

8. Dagen derefter kom⸗ 14. DM efter han lät 
mom wi, fom worom medlintet ſäga fig, gaͤfwo wi of 
Paulo, till Ceſareen; och |tillfeid8, ſägande: Warde 
gingom in uti Philippi HErrans wilſje. 
Eyangeliſtens hud, hwilken 18. Efter de dagar redde 
en war af de fju, och blef⸗ HT oß till, och forom upp 
mom när honom.  Serufal em. 

9. DM han hade — 16. Och kommo naͤgre 
döttrar, jungfrur ſom pro⸗ Lärjungar med oß af Ce⸗ 
pheterade. ſareen, de der med ſig hade 

10. Och medan mi wo⸗ en gamlan Lärjunga, fom 
rom der i många dagar, war af Cypren, benämnd 
fom der en Prophet til utaf Mnaſon, när hwilkom mi 
Judeen, benämnd Agabus. gäſta ſkulle. 

11. Då han warkommen/ 17. DOM när mi * 
till of, tog han Pauli bäl⸗ mom til Jeruſalem, unds 
te, och band fig fötter och fingo of bröderna gerna. 
händer, och fade: Det ſäger 18. Dagen derefter gid 
den Helge Ande, den man, Paulus med of in till Jas 
fom detta bältet tillhörer, cobum; och alle de äldfte 
ffola Judarna få binda i förfamladed. 
Jerufalem, och antwarda 49. Då han dem helfat 
honom i Hedningahänder. hade, förtälfde han dem allt⸗ 

192. När wi detta hörde, | ſammans, det ena med det 
bådom wi, och de fom utaf andra, fom Gud a vt hade, 
den fladen woro, att hanlgenom hand tjenft, ibland 
icke ſtulle draga upp till SEEN .> 
Jeruſalem. Då de de hörde, 
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priſade de HErran, och fadelatt de taga fig wara för det 
till honom: Du fer, käre afgudom offradt är, och för 
broder, huru mång tuſend blod, och för det fom förs 
Judar äro fom tro; och alle qtvafdt är, och för bolert 
hafwa nit om lagen. 26. Dagen derefter tog 

21. OM de hafiva hört! Paulus männerna till fig, 
af dig, att du lärer allaſoch lät rena fig med dem; 
de Judar, fom bo ibland och gif in t templet, förs 
Hedningarna, att de ſtola kunnandes, att reningsda⸗ 
träda ifrå Moſe lag; ſägan⸗ garna woro fullbordade till- 
des, att de icke ſtola omſkä⸗ def utoffradt war för hwar 
ra fin barn, och icke wandra och en af dem. 
efter fom want är. 27, Då de fju dagar 

392. Hwad är det då? när ute woro, och de Jus 
Den menige man maͤſte dar, fom woro af Afien, fin⸗ 
ändtliga förſamlas; ty de go je honom templet, upp⸗ 
få wäl höra, att du äſt kom⸗ rette de allt folket, och togo 
ten. fatt på honom, 

23. Så gör nu, fom wil 28. Ropande: I män 
fäge dig; ut hafwe här fy⸗ af Ifrael, * detta är 
ra män, fom löfte hafwa den man, fom alla alleſtädo 
på fig; lärer, emot folfet, emot la⸗ 

24. Dem tag till dig, gen, och emot detta rummet; 
och rena dig med dem, och och derutöfwer hafwer han 
befofta der något uppå, att dragit Greker in i templet, 
de raka fitt hufwud; och och gjort detta helga rum⸗ 
deraf funna alle? weta, att met oſkärdt. 
det är intet fom de hört! 29. Ty de hade ſett Tros 
hafwa om dig; utan att du phimus af Epheſo i fladen 
och få — att du ock med honom, och mente att 
haͤller lagen. Paulus hade haft honom 

28. Men de Hedningar, in i templet. 
fom wid trona tagit hafwa, 30. DOM wardt ett upp⸗ 
dem hafwe wi tillffrifiwit, lopp i hela ſtaden, och fol⸗ 
och beſlutit att de intet fåsibet förſamlades, och togo 
dant behofwa att hålla; utan Paulum, och drogo honom 
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utu templet. Och ftrartiret; fade han til höfwits⸗ 
wordo portarna tilläſte. mannen: Må jag och tala 

31. OM fom de wille med dig? Då fade han: Kan 
dräpit honom, fit den öfsldu tala Grekiſto? 
werſte höfwitsmannen för! 38. Ät ide du den Egyp⸗ 
krigsfolket Håd, huru hela tiſte mannen, fom för deßa 
Jeruſalem war uppreſt. dagar gjorde ett upplopp, 

32. Då tog han ſtraxt och hade ut i öfnena fyras 
till fig krigsknektarna och tufend mördare? 
höfwitsmännerna, och fom) 39. Då fade Paulus: 
löpandes till dem; och närlJag är en Judiſk man, af 
de fingo fe höfwiismannen Tarſen i Cilicien, en bor⸗ 
och krigsknektarna, wände gare i den namnkunniga ſta⸗ 
de igen att lå Paulum. den; jag beder dig, ſtäd till 

33. DM gick höfwits⸗ att jag må tala till folket 
" mannen fram, och tog fatt) 40. Och han tillftadde 

på honom, och lät bindaldet. Då flod Paulus på 
—— med tivå kedjor; och trappone, och tecknade till 
fporde ho han war, eller folket med handene. Daͤ nu 
hwad han gjort hade. wardt en ftor tyfta, talade 

34. Men ibland folket han til dem på Ebreiſkt 
Re — — mål, ſägandes: 
andre ſaͤ; och efter han kun⸗ 
de intet förfara det wißt 22. Capitlet. 
war, för ſorlets ſkull, lät Pauli ätt, parti, mandel, borger⸗ 
han föra henom i lägret. ſtap. 

38. OM när han kom 8 J män, bröder och fäder, 
till trapporna, hände ſig att hörer min — ſom 
krigsknektarna maͤſte bära jag nu gör för eder. 
honom, för öfwerwaͤlde 2. Och då de hörde, att 
Full, fom git af folkena. han talade på Ebreiſto till 

36. Ty der följde gan⸗ dem, deßmer ljud gaͤfwo de 
ſta mycket folk efter, och ro⸗ honom. Och han fade: 
pade: Tag bort honom. 3. Jag är en Judi 

87. Och fom nu Pausiman, —* i Tarſen i Cili⸗ 
(ud begynte komma in iläg⸗ cien, men uppfödd här t 
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fladen, wid Gamaliels fötter, |hörde de intet, hand fom 
granneliga lärder uti fäders! talade med mig. 

nad lag, hafwandes nit om) 10. Då fade jag: HEr⸗ 
Gud, ſaͤſom oc I alle iſre, hwad frall jag göra? 
denna dag; DÅ fade HErren til mig: 

4. DM hafwer förföljt Statt upp, och gack ini 
denna mwägen allt intill dö Damaſcum; och der ſtall 
den, bindandes och kaſtan⸗ dig ſagdt warda om allt 
des i fängelſe både män och det dig förelagdt är till at:- 
qwinnor. göra. 

8. Saͤſom oc öfwerſte 11. Och efter jag ſaͤg 
Preſten mig wittne är, och intet, för den klarhetens 
hele hopen z de äldſta; af ſkull, fom gick af det ſtenet, 
— * tagit bref wardt jag ledd wid hande⸗ 

oc för till na af mina följare, fommer : 
—— ait RR ock mig woro, och fom in i 
dem, fom der woro, bund⸗ Damaſcum. 
na tiil Jeruſalem, att del 49. OM der war en gud⸗ 
ffulle blifwa näpfte. fruktig man efter lagen, be: 

6. Så hände fig, wid nämnd Anauias, ett godt 
jag war på wägen, och kom rykte hafwandes när alla 
in mot Damaſcum, wid Judar, fom der bodde. 
middagstid, att ett ſtort ſtenn 13. Han fom till mig, 
af himmelen ljungade kring⸗ och) ſtod, och fade till mig: 
om mig haſteliga. Saul, käre broder, haf din 

7. OM jag föll ned paͤſſyn igen. DM i ſamma 
jſordena, och hörde ena röſt, ſtundene fit jag min ſyn, 
ſägandes till mig: Saul, ſoch ſaͤg honom. 

Saul, hwi förföl jer dumig“/ 14. Då fade han: Bär 
- 8. Dch jag ſwarade: Holra fäders Gud hafwer bes 
äſt du, HErre? Sade hanlredt dig, att du ffall känna 
till mig: Jag är JEſus afſhans mwilja, och fe den Rätt: 
Nazareth, den du förföljer. färdiga, och höra —* 
B.Dch de, ſom med miglaf hands mun; 
woto, fågo föcnet, och wor⸗ 18. Ty du ifall mara 
'de- förfärader men röftenalhonom ett wittne för alto 
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menniſkor, om det du ſettſoch fade: Tag bort fådana 
och hört hafwer. menniſko af jordene; ty det 
16. Och nu, hwad töf⸗ är ite tillbörligit, att Han 
mar du? Statt upp, ochliffFall lefwa. 
låt dig döpa, och två afl 23. Och då de få ropas 
dina ſynder, aͤkallandes de, och kaſtade fin Fläder af, 
HErrans Namn. och hofwo ſtoft upp i wä⸗ 
17. Daͤ hände ſig, att dret, 
när jag war kommen igen! 24. ät höfwitsmannen 
till Jeruſalem, och bad iſleda honom in i lägret, oh 
templet, att fa wardt ta⸗ böd att han ſtulle hudflän⸗ 
gen uti ena ſyn; gas, och ranſakas, att han 
18. OM ſaͤg honom, ſä⸗ maͤtte få meta för hwad fal 
gandes till mig: Låt lidalde hade få ropat på honom, 
dig, och gack ſnarliga utu| 28. DOM då han honom 
Jeruſalem; ty de warda icke bundit Hade med tåg, fade 
anammande ditt wittnes⸗ Paulus til underhöfwits⸗ 
börd om mig. mannen, fom när ftod: Mås 
19. Och jag fade: HEr⸗ gen I och hudflänga någon 
ce, de meta ſjelfwe, att jag Romerfb man, och odöm⸗ 
drog ihäktelſe, och Hudflängs! dan? 
de alleſtäds Synagogorna] 26. Då underhöfwits⸗ 
dem fom trodde på dig.  Imannen det hörde, gid han 
20. Och då dins mitt: till öfverfta höfwitsman⸗ 
nes Stephani blod utgjutet | nen, och baͤdade honom, fär 
wardt, war jag och med, gandes: Hwad mill du gös 
och ſamtyckte hand död, och Ira? ty denne mannen är en 
waktade dera fläder ſom Romare. 
draͤpo honom. 27. Då git öfwerſte 
21. OM han fade till höfwitsmannen till honom, 
mig: Gack ty jag will ſän⸗ och fade. Säg mig, ät du 
da dig fjerran bort till Hede ſen Romare? Då fade han: 
ningarna. Ja. 
22. Men de hörde hos] 28. Då ſwarade höfs 
nom allt intill detta ordet. witsmannen: Jag hafwer 
Då upphofwo de fina röjt lföpt detta borgerſtapet med 
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sen ſtor ſummo. Då fadelter du och ffal döma mig 
Paulus: Jag är och födder efter lagen, och bjuder flå 
Cen Romare). mig emot lagen? 

29. Och ftrart gingo del 4. Och de der när ſto⸗ 
frå honom, fom ſkulle haf⸗ do fade: Bannar du Guds 
wa ranſakat honom; och Höf=iöferfta Preft? 
witsmannen begynte fruk⸗ 5. Då fade Paulus: 
ta, ſedan han fick meta, att Jag wißte icke, käre bröder, 
han mar en Romare, och att han war öfwerſte Preſt; 
att han hade bundit honom. ty det är ſkrifwet: Du ſkall 

50. Dagen derefter wille icke banna dins folks öfs 
han weta förwißo, för hwad werſta. 
ſak han mar beklagad af! 6. Dh efter Paulus wäl 
Judomen; och löſte honom wißte, att en part af dem 
utu banden, och lät öfwer⸗ woro Sadduceer, och annan 
fta Preſterna komma till⸗ parten Phariſeer, ropade 
hopa, och hela Raͤdet, och han inför Raͤdet: J män 
lät Paulum komma fram och bröder, jag är en Phas 
för dem. riſee, och en — — 

jag warder dömder för hop⸗ 
23. Capitlet. * och de dödas uppftåns 
Paulus för Rådet, lagen, tröftad, | delſes fFull. 
frälft, förd till Felicem. 7. Och då han det fagt 
F Naͤ fåg Paulus på Rå-|hade, wardt en tivedrägt 
det, och fade: I mänlemellan de Phariſeer och 
och bröder, jag hafwer wan⸗ de Sadduceer; och hopen 
drat för Gudi uti ett godt wardt ſöndrad. 
ſamwet, allt intill dennal| 8. Ty de Sadduceer fä 
dag. ga, att ingen uppitändelje 
2. Då böd den öfwerftelär, och ingen Angel, och 
Preſten Ananias dem fomjingen Ande; men de Phas 
der när ſtodo, att de ſkulle riſeer bekänna båda. 
flå Honom på munnen. 9. Och få wardt ett ſtort 
8. Då fade Paulus tillrop. DM de Ekriftlärde, 
honom: Gud ffall flå dig, af det Phariſeiſka parti, ſto⸗ 
du hwitmenada wägg. Sitzido upp, och begynte käm⸗ 
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pas, och fade: Wi finnom ſmaka, tilldep mi hafwe drä⸗ 
intet ondt med denna man⸗ pit Paulun 

nen; om få fan hända, att] 415. Så mån I nu förs 
Anden hafwer talat med kunna öfwerſta höfwitsman⸗ 
honom, eller en Angel, ſaͤ nenom och MRädet, att han 
låt of icke ſtrida emot hafwer honom fram för og 
Sud. i morgon, lita fom wi wille 
10, Och efter det begyn⸗ få mera något wißare om 
te wanda ett ſtort upplopp, honom; men förr än han 
fruktade öfwerſte höfwits⸗ kommer fram, äre mi redo 
mannen, att de ffulle ſön⸗ till att dräpa honom 
derſlita Paulum; och lät! 16. Då Pauli jyfterjon 
krigsknektarna gu ned, och Hörde fädana förſat, fom 
ryda honom bort ifrå dem, han, och gid in i lägret, 
och föra Honom i lägret. och bådade det Pauto. 

11. Om nattena deref⸗ 17. Då kallade Paulus 
ter ſtod HErren rär honom, till fig en af de underhöfs 
och fade: War wid ett godt witsman, och fade; Haf dens 
mod, Paule; ty fåfom dulna ynglingen bort til öf⸗ 
hafwer wittnat om mig i werſta höſwitsmannen; ty 
Jeruſalem, ſaͤ maͤſte du ock han hafwer naͤgot under⸗ 
wittna i Rom. wiſa honom. 

12. DÅ dager wardt,/ 18. Och han tog honom 
ſlogo tig tillhopa naͤgre aflured fig, och bade honom 
Judarna, och forbannade till öfiwerjta höfwitsmannen, 
jig, att de hwarken äta eller och jade: Paulus, ſom bun⸗ 
dricka ſkulle, tillde de hade den är, kallade mig till fig, 
dräpit Paulun; och bad att jag ſtulle hafs 

13. Och woro mer än wa denna ynglingen till dig, 
fyratio män, fom få hade ſom något hafwer ſäga dig. 
ſworit fig tilbopa. 19. Daͤ tog öfwerſta höf⸗ 

14. Deße gingo till de witsmannen honom wid 
ofwerſta Preſterna, och till handena, och gick afſides med 
de äldſta, och fade: Wi haf⸗ honom, och frågade honom: 
me mid förbannelſe bepligsHmwad är det jom du haf⸗ 
tat oß ſjelfwa ingen tinglmwer underwiſa mig? 

20, 
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- 90, Då fade han: Jus) 25. OM föref ett bref 
darna hafwa famfällt ſig, wid detta ſinnet: 
att de wilja bedja dig, 26. Claudius Lyſias, 
att du fall i morgon laͤta dem mägtiga landshöfdin⸗ 
Paulum komma ut förlganom Feliei, helſo. 
Rådet, fåfom de mille ut⸗ 27. Denna mannen har 
fråga något wißare om hoside Judarna gripit, och wil⸗ 
nom, le dödat honom; och der 
21. Men lyd dem intet; kom jag til med — 
ty mer än fyratio män afifet, och tog honom ifrå dem, 
dem wilja wara i förfåt för efter jag förnam, att han 
honom, de fig förbannatimwar en Romare. 
afwa, att de icke ſtola äta] 28. Och när jag wille 
eller dricka, tilldef de hafwa weta fafena, fom de hade 
dräpit Honom; och nu ärvlemot honom, lät jag honom 
de redo, och wänta att dulfomma inför deras Nåd. 
det utlofwa ſtall. 29, Så fann jag, att 
22, Sedan lät öfwerſta han ffyllder wardt om nås 
höfwitsmannen ynglingen gor fpörsmål i deras lag; 
gå fina färde, oc) böd hosloch dock ingen jbuld hade, 
nom, att han för ingom ſä⸗ ſom död eller häktelſe wärd 
ga ſkulle, att han honom war. 
ſaͤdant underwiſt hade; 30. Och wardt mig un⸗ 
23, Och kallade till ſig derwiſt om förfåt, ſom Jus 
twå underhöfwitsmän, och darna Hade beftällt för Hoz 
fade: Görer redo tuhundra⸗ nom; och ſtraxt fände jag 
de krigsknektar, att de fara honom till dig, och böd hans 
till Ceſareen; och fjutio reslåflagare, att hwad de haf⸗ 
fenärer, och tuhundrade wa emot honom, det ſtola 
ſkyttar, till tredje timman de fäga dig. Far mäl 
på natten. 31, Då togo krigsknek⸗ 
24. Och tillreder någon tarna Paulum, efter fom 
fartyg, der man fan fåttaldem befaldt war, och förde 
Paulum uppå, att de måga honom om nattena til An⸗ 
föra honom offaddan till m. 
———— Felieem. 38. Och dagen derefter 
(15) 


* 
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fäto de reſenärerna följa måtto, i deßo folke, genom 
honom, och de kommo igen [dina förfigtighet, högmäg⸗ 
i lägret. J tige Felix, det anamme wi 
35. När de kommo till alltid och alleſtäds gerna, 
Ceſareen, och fingo lands⸗ med all tackſägelſe. 
höfdingan brefwet, hade del 4. Men på det att jag 
och deßlikes Paulum fram icke alltför länge ffal förs 
för honom. hålla dig, beder jag dig, 
34. DÅ landshöſdingen att du hörer of någor få 
hade läſit brefwet, och frås ord, för din dygds ſkull. 
gat honom af hwad land) ö. Wi hafime funnit dens 
han mar, ad hade förflåttina mannen wara ſkadelig, 
att han mar af Cilicien, faziden upplopp uppwäcker als 
de han: [om Judom öfwer hela werl⸗ 
38. Jag will höra dig, dena, och är en mäſtare för 
när dine åklagare komma de Nazareners parti; 
och tillſtäddes. Och lät förs] 6. Den och tillbudit haf⸗ 
wara honom uti Herodis wer göra templet offärdt; 
Raͤdhus. — — gripit hade, och 
e dör waͤ 
24. Gapitlet. tag ————— 
Tertulli klagan. Pauli förſpar. 7. Men höfwits annen 
Felix forſträckt. Lyſias kom dertill med ſto⸗ 
Efter fem dagar for öf⸗ ra magt, och tog honom utu 
werſte Preſten Anani⸗ wåra händer; 
as ned, med de äldſta, och 8. Bjudandes, att hans 
med en förefpråfare, bes aͤkblagare ſkulle komna till 
nämnd Tertullus; deße gin⸗ dig, af hwilkom du Ean ſjelf⸗ 
av till landshöſdingen emot wer utfråga och laͤta dig 
Paulun. underivifa om all ärende, 
2, OM då han mar föslder wi klage Honom före 
rekallad, begynte Tertullus 9. Och Judarna fade 
klaga, och föga: och dertillmed, att få mar. 
3. Att wi lefiwe i mye⸗ 10. Då fivarade Paus 
Fen rolighet under dig, och lus, när landahöfdingen 
mång ting beſtällas i goda tecknade honym att han 
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ffulle tala: Efter jag nuſaͤr, fom jag, och ffulle föra 
mål met, att du nu imaͤng några almofor till mitt folk, 
år hafwer domare warit för och offer; 
detta folk, will jag med def] 18. & hwilkom de funs 
friare mod förſwara mig. no mig, att jag lät rena 
11. Ty du fan wäl mär⸗ mig i templet, utan allt upp⸗ 
fa, att ife är mer än tolf lopp och buller. 
dagar, fedan jag fom uppl! 19. Men någre Judar 
till Jeruſalem, till att bedja. woro af Aflen, hwilke nu 
12, De hwarken funno borde wara här tillſtädes 
de mig i templet disputera|för dig, och klaga, om de 
med naͤgrom, eller göra naͤ⸗ naͤgot hade emot mig 
got upplopp ibland folket, 20. Eller ſäge deße ſam⸗ 
rfen i Synagogorna, me, om de funno någor 
eller i fladen; oſtäl med mig, medan jag 
13. OM ice heller kun⸗ ſtaͤr här för Rådet; 
na de bewiſa de flycker, der! 4. Utan för detta ena 
de klaga mig före. ordets ſkull, då jag ſtod 
14. Dot bekänner jag ibland dem, voch ropade om 
för dig, att SÅ få dyrkar de dödas uppftåndelje, dö 
mina fäders Gud, efter den med jag af eder i dag, 
— fom de falla parti, 22. Då Felix detta hör⸗ 
att jag tror allt det i lagen de, förhalade han dem, mäl 
och ——— ſtrifwet är; wetandes huru fatt war 
Och hafiver famma om denna wägen, och fade: 
—— till Gud, der de ock Daͤ hofwitsmannen Lyſias 
ſjel fwe efter wänta, fort] fommer härned, mill jag 
är, att de dödas uppftånsi mig underwiſa låta om edra 
delfe ſtall ſke, ——“ ſak; 
färdigas, och orättfärdigas. 23. Och befallde unders 
16. Ia, för ſamma ſaks höfwitsnannen, att han 
ſkull lägger jag mig winn ſkulle förwara Paulum, od) 
om haſfwa ett obeſwittadt låta honom hafwa to, och 
ſamwet, inför * och in⸗ ingen af hand förmena att 
för menniffor alltid. wara honom till tjenft, es 
17. Men my, efter maͤng ler gå til honom 
Pe 
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- 24. Efter några dagar: efter tre dagar upp ifrå 
tom Felix, med fin huſtru Ceſareen till Jerufalem. 
Druſilla; och hon mar en 2 Då kommo den öfs 
Judinna. Då kallade han werſte Preften och de yp⸗ 
Paulum före, och) hörde perſte af Judarna till hos 
honom om trona på Chris nom emot Paulum, och förs 
ſtum. manade honom; i 
25. Men då Paulus ta⸗⸗ 3. OM baͤdo om ynneſt 
lade om rättfärdighet, och emot honom, att han wille 
om kyſtkhet, och om den tills falla honom till Jeruſalem; 
kommande domen, wardt och de fatte förjåt för hos 
Felix förſkräckt, och ſade: nom, till att dräpa honom 
Gack dina färde i denna re⸗ i waͤgen. 
fone; när jag får beläglig, 4. Då ſwarade Feſtus, 
tid dertill, mill jag låta kal⸗ att Paulus ſtulle wäl förs 
la dig. waras i Ceſareen; men ins 
26. Men han förhoppas nan en Fort tid wille Han 
des ockſaͤ, att han ſtulle få draga dit igen. 
penningar af Paulo, på det! 3. De fom nu funna 
han ffulle gifwa Honom lös, ibland eder (ſade han), 
för hwilka ſaks ffull han komme ditned med of; och 
och ofta kallade Honom till flage då på honom, om de 
fia, och talade med honom. hafwa något emot Honom. 
27. DÅ uu tu år woro] 6. OM fedan han hade 
förlupna, fom Porcius Fes! töfwat der när dem mer än 
ſtus i Felix ftad; men Fe⸗i tio dagar, for han ned til 
lix wille göra Judomen till Ceſareen; och dagen deref⸗ 
milja, och lät Paulum blif⸗ſter fatt han för rätta, och 
ma efter fig fången. lät Paulum bomma fram. 
7. Då han framkommen 
25. Capitlet. mar, ftodo de Judar brings 
Paulas anklagas inför Feſto, om honom, fom af Jeruſa⸗ 
ſtjuter fig till Kejſaren, bes Ilem nederkomne woro; och 
falles Agrippa. baͤro maͤng och ſwaͤr tlagos 
SFV nu Feſtus war kom⸗ maͤl före emot Paulum, fom 
Amen i landet, for han de ide bewiſa kunde 
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8. OM han förfmarade) 14. DM medan de dwal⸗ 
fig, att han intet brutit ha⸗ des der I många dagar, förs 
de, hwarken emot Judala⸗ täljde Feſtus Konungenom 
pen eller emot templet, el⸗ Pauli ſak, ſaͤgandes: Felix 

emot Kejſaren. hafwer laͤtit här efter ſig 

9. Då wille Feſtus gös en man fången 
ra Judomen till w — och | 418. Om ſWaten, daͤ jag 
ſwarade Paulo, ſade: kom till Jeruſalem, under⸗ 
Will du fara upp till Je⸗ wiſte mig de oͤfwerſte Pre⸗ 
ruſalem, att der härom ftå flerna, och Judarnas äldſte, 
till rätta för mig? —— dom emot ho⸗ 

10. Sade Paulus: Ja 
flår för Keſjſarerätt, och der] AG 16. Och jag ſwarade 
bör mig dömad; Judomen dem: Det är icke de RNomers 
haſwer Ås ingen orätt ſtas fed bortgifwa några 
på mt fåfom du och ſjelfwer menniſko till att forgöras, 
förr än den, fcm anklagad 

11. ten hafwer jag warder, hafwer åflagareno 
naͤgrom gjort ffada, eller jemte fig, och får rum till 
något, det döden wärdt är, att förſwara fig i —— 
begått, då mederfafar jag) 17. Derföre, då 
icke dö, Är det och intet ſar kommo, utan all —* 
dant, fom de åflaga mig ſe, dagen derefter fatt jag 
före, fan ingen gifva mig för rätta, och hade mannen 
dem få bort; jag ffjuter|före 
mig till Ke faren. 18. Då åflagarena kom⸗ 

12. Då hade Feſtus mo före, båro de ingen fak 
ſamtal med Rådet, och ſwa⸗ fram, den jag hade tänkt. 
rade: Till Keffaren hafwer/ 10. Men de hade någor 
du ſtjutit — till Kejſaren —— med honom om 
ſtall du ock fara. ſina wantro, och om en ſom 

13. DM då någre dagar kallades IEſus, den död 
woro framlidne, foro Ko⸗ war, och Paulus ſtod der 
nung Agrippa och Bernice uppänatt han lefde 
ned tal Ceſareen, och ſtullee 20. Men då jag icke förs 
helſa Feſtum. I ftod mig i ſakene, fade jag 
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Om han mille fara till Je⸗ jag och fända honom. Men 
ruſalem, och der frå till rät⸗ hwad ffall jag ſtrifwa Herr 
ta — ranom om honom, det igt 

OM efter Paulus är, hafwer jag ite; hwar⸗ 
babe fottömål., att Kejſaren före hafwer jag nu honom 
ſkulle känna om hans fal, här fram för eder, och meſt 
lät jag förmara Honom, för dig, Konung Agrippa, 
tilldeß jag kunde ſända ho⸗ att, när derom ranſakadt 
nom till Kejſaren. är, maͤ jag hafwa hwad 

22. Då fade Agrippa jag ſkrifwa ſkall. 
till Feſtum: Jag mille och! 27. Ty mig ſynes orätt 
gerna höra mannen. Jmor⸗ wara att ſända någon faͤn⸗ 

on, fade han, ffall du fålgen, och icke dermed gifwa 
ören. ſakena tillfänna, för broiffa 

23. Dagen efter fomihan anklagad är. 

Agrippa dr Bernice, med i 

ſtort ſtaͤt, och gingo in på 26. Capitlet. 

Raͤdhuſet, med ** Paulus berättar för Agrippa 

nerna, och de ypperfta i fin ommändelfe. 

fladen; och — Paulus Hy fade —— Pau⸗ 

nde Be befallning fram⸗ lum: Dig tillſtädjes, 
att du talar för dig. Då 

94. Och fade Feſtus: räckte Paulus fina * ut, 
Konung Agrippa, och J — talade för ſig: 
män alle, ſom med oß till⸗ Jag haͤller mig nu 
ſtädes ären: Här fen I den tydfaligan, att jag fall för: 
mannen, om hwilken hele ſwara mig t dag inför dig, 
hopen af Judarna Gafiwer| Konung Agrippa, i all de 
bedit mig, både i Jeruſalem ſtycker, der jag öfwer an: 
och här, ropandes, att ho⸗ klagad warder af Judo⸗ 
nom borde icke lefwa länger. I men; 

23. Men jag fann hos 3. Aldrameſt medan jag 
nom intet bedrifwit hafwa, wet, att du äft förftåndig 
det döden wärdt mar; på de ſedwänjor och fpörö- 

26. Men efter han ffötlmål, fom ibland Judarna 
fig till Kejſaren, få altar äro; — beder po 


| 
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dig, att du wille höra mig — och då de de dräpne 
taͤleliga. rdo, förde jag domen. 

4. Mitt lefwerne ifran a. Och i alla Synas 
ungdomen, huru det af be-laogor pinade jag dem ofta, 
gynnelſen ibland detta folkſoch nödgade dem till Här 
i Ierufalem warit hafwer, delſe; och war dem få mycs 

meta alle Judar, tet ondfinnig, att fag förs 
5 Som mig förr fänt följde dem ock uti de främ⸗ 
hafwa, om de wilja beſtaͤt; mande ſtäder. 
ty jag hafwer warit en Pha 12. För hwilka ſak, när 
riſee, hwilket är det ſträn⸗ jag for till Damaſcum, med 
geſta parti uti waͤr Guds⸗ Hg Preſternas magt 
tjenſt. ch förlof; 

6. OM nu ſtaͤr jag här SE sån middagstid, o 
för rätten, för hoppets ſtull Konung, fåg jag i wägen 
i det ae » fom ffedt ärlett ffen af himmelen, kla⸗ 

måra fäder af Gudi; rare än folffenet, ſtinandes 

— Lil hwilket de tolf kringom mig, och dem fom 
mår ſlägte förhoppas figimed mig foro. 
komma fola, tjenande Gudi] 14. OM när wi alle föllo 
ſtadeliga, natt och dag; för ned till jordena, hörde jag 
detta hopps ffull, Konung ena röſt tala till mig, och 
Agrippa, warder jag an⸗ ſäga på Ebreiſto: Saul, 
klagad af Judomen. Saul, hwi förföljer du 

8. Hwi warder det hållet mig? Dig är fiwårt att 
af eder otroligtt, om Gud ſpjerna emot udden. 
uppwäcker de döda? 15. Då fade jag: Ho äft 

9. Jag mente wäl hod du, HErre? Sade han: 
mig fjelf, att jag mycket Jag är JEſus, den du förs 

ra ſkulle, ſtridandes emot följer. 

Eſu Nazareni Namn; 16. Men res dig upp, 

10. Som jag ock gjor⸗ och ſtatt paͤ dina fötter; ty 
de i Jeruſalem; och maͤnga dertill hafwer jag uppen⸗ 
heliga kaſtade jag i fängel⸗ barat mig för da, att jag 
fe, jag magt tagit ffall ſkicka dig till en tje 
hade af de a Pres nare, och wittne om det du 
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fett hafwer; och deßlikes om och ftora; intet annat fö 
det jag dig ännu uppenba⸗ gandes, ån det Propheter⸗ 
ra ffall; na ſagt hafwa att fre ſkulle, 

17. Då mill frälſa dig vch Mofes: 
för folfet, och för Hedninz=] 23. Att Chriſtus Ida 

arna, till. hwilka fag nu ſtulle, och wara den förfte 
(änder Mui af de dödas uppftåndelfe, 
18. Att du ſkall öppnalod förfunna ett ljus fol⸗ 
deras ögon, att de föolalfena, och Hedningomen. 
omwändas ifrä mörkret till] 24. Då han nu fådant 
ljuſet, och frå Satans magt| för fig ſwarat Hade, fade 
till Gud; att de ffola få ſyn⸗ Feſtus med höga röft: Du 
dernas förlåtelfe, och lott äſt raſande, Paule; mycken 
ibland dem fom helgade äro, konſt hafwer gjort dig ra» 
genom trona till mig. ſande. 

19. Så war jag icke ohös] 25. Och fade han: Min 
rig den himmelffa ſynena, gode Feſte, jag är intet ras 
Konung gripa; — utan talar ſann och 

20. Utan begynte for⸗ förnuftig ord. 
funna förſt för dem fom) 26. Ty Konungen wet 
woro i Damaſco och Jeru⸗ detta wäl, för hwilkom jag 
ſalem, och öfwer allt Ju⸗ſock tröſteliga talar; ty jag 
diſta landet, och fedan deß⸗ haͤller det få före, att intet 
likes Hedningomen, att de deraf är Honom fördoldt; 
ffulle bättra fig, och om⸗ſty det är ite ffedt lönliga. 
wända fig till Gud, gös 27. Tror du Prophe⸗ 
randes ſaͤdana gerningar| terna, Konung Agrippa? 
fom bättring tillhörde. Jag wet, att du tror. 

24. För den ſakens full) 28. Då fade Agrippa till 
grepo Judarna mig i tem⸗ Paulum: Fögo ting fattad, 
plet, och bödo till att dräpa att du talar få för mig, att 
mig. jag warder Chriſten. 

22. Dot hafwer fag) 29. DM fade Paulus: 
njutit Guds Hjelp dertill, Jag både wäl af Gudi, 
att jag ännu ſtaͤr i denna ehwad der fatta fögo eller 
dag, betyganded både fmålinydet uti, att ej allenaft 
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du, utan och alle de, fom) 3. OM dagen derefter las 
mig höra i dag, worde fås!de wi till Sidon. DM Jus 
dane fom jag är, undansiliud for wäl med BVaulo . 
tagne deßa banden. och tillſtadde att han gick 
30. Och när han dettaltill fina wänner, och lät 
talat hade, ſtod Konungen göra flg till godo. 
upp, och landshöfdingen,, 4. DOM när mi lade där 
och Bernice, och de ſom dan, feglade mi utmed Cy⸗ 
er med tem. pren; ty wädret mar of 
OM wid de gingolemot. 
— talade de emellan] 5 DM ſeglade wi öfwer 
fig, ägande: Denne man⸗ hafwet, fom är emot Cili⸗ 
nen hafwer intet gjort, deticien och Pamphylien, och 
döden eller band wärdt är. kommom intill Myra, fom 
32, OM fade Agqrippalär i Lycien. 
till Feſtum: Denne mans] 6. DM der fit höfwits 
nen måtte wäl wordit lös mannen ett ffepp, fom war 
— hade han icke ſkjutit ſaf Alexandria, och fegla 
g till Kejſaren. e til Walland; der 
atte han ofs in. 
27. Capitlet. 7. Dch då mi långfams 
Pauli —— reſa, ſjöndd, liga ſeglat hade i många 
rloßning. dagar, och ſom — kom⸗ 
Sedan nu beſlutet war, ma kunde in mot Gnidum, 
att wi ffulle ſegla till för motwäders ſkull, ſegla⸗ 
Walland, antwardade delde mi in under Creta, mid 
Paulum vch några andra Salmone; 
fångar underhöfwitsman⸗8. Oh kommom fom 
nenom, fom bet Julins, af nogaſt framom, och intill 
den Kejferliga ffarar. ett rum, fom kallades Skö⸗ 
2. OM fom mi ftego uti na hamr; oc mar fladen 
ert Adramytiſkt ffepp, och Laſea ide långt derifraͤ. 
ffulle fegla utmed Aſien, 9. DÅ nu mycken tid 
[ade tvi af; och med of blef war förlupen, och ſeglatſen 
Ariſtarchus, en YMacedonijé begynte wara farlig, derföre 
man, ge Theſſalonica. 'att och faſtan war allaredo 








346 Apoſtla Cap. 27. 


— —— —— — — — —— — 


förliden, förmanade Paulus ſena 3, fom kallas Clauda, 
den, och kundom med platå få 

10. OM fade till dem: in båten. 

J män, fag fer, att ſeg⸗ 417. DÅ de tagit den 
latſen mill wara med we⸗ upp, brukade de Hjelp, och 
dermödo, och ſtor ffada, icke bundo ffeppet; om då de 
allenaſt till ſtepp och gods, fruktade att det ſkulle kom⸗ 
utan jemwäl på waͤrt lif. ma på ſandrefwelen, far 
14. Men höfwitsman⸗ſſtade de ut ett hinderfat, 
nen trodde ffepparenom, och och läto få wräka. 
ſtyrmannenom, mer än det! 418. Och fom ſtormen gick 
Paulud fade. of ſwaͤrliga uppå, kaſtade 
t2. OM efter der war de dagen derefter godfet ut. 
icke hamn till att ligga il 19. DÅ tredje dagen Fas 
winterläge, föllv de meftalftade wi ffeppredffapen ut 
parten på det rådet att lägsimed waͤra händer. 
ga dädan, att de, om nås] 20. Och då hwarken föl 
gorlunda före kunde, maͤtte eller ſtſernor ſyntes måns 
komma till Phenicen, och ga dagar, och ſtormen laͤg 
ligga der i winterläge; den oß ſwaͤrliga uppå, war of 
hanmen är på Creta, förſallt hopp borto om mår 
ſydweſt och nordweſt. wälfärd. 

13. OM fom nu ſunnan⸗ 21. DM du de nu i 
wäder begynte blåfa, mentellång tid intet ätit hade, ſtod 
de hafwa efter fin wilja; Paulus upp midt ibland 
och Så de lade ifrån Aſſon, dem, och fade: I män, det 
feglade de utmed Creta. hade wäl tillbörligtt warit, 

14. Men ice långt ef⸗ att I Haden hört mig, och 
ter ſtack lig upp emot dem icke lagt ifrå Creta, och ide 
ett iligt wåder, fom kallas kommit of denma wedermö⸗ 
nordoſt. don och ffadan uppå. 

15. Och då ſteppet wardt/ 292, OM nu förmanar 
begripet, och kunde ide be⸗ jag, att I waren wid ett 
gå fig för wädret, läto mwilgodt mod; ty ingom af eder 
drifwa för wädret; ſkall något ffada till lifwet, 

16. OM kommom under utan allena ſteppet. 
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23. Ty i denna nattenejten i hafwet, under det ſten, 
ſtod Guds Ängel när mig, att de wille föra ut ankare 
den jag tillhörer, och den af framſkeppet. 
jag dyrkar, och fade: 31. Daͤ ſade Paulus 

24. Frukta dig intet, till höfwitsmannen och till 
Paule, du måfte fommalfrigsknektarna: Utan deße 
fram för Keſſaren; och fi, blifwa i ffeppet, få warden 
Gud hafwer gifwit dig alla J icke behaͤllne. 
de ſom ſegla med dig. 32. Då höggo krigs⸗ 

25. Derföre warer wid knektarna af fäſtona till 
ett godt mod, I män; ty baͤten, och läto honom fara. 
jag tror Gudi, att få ſter, 33. DM fom dagen be 


fom mig fagdt är. gynte ſynas, rådde Paulus 
26. Uppå ena öð ſkole dem allom, att de ffulle få 
mi wräkne warda. ſig mat, och ſade: Detta 


27. Då fjortonde nat⸗ är fjortonde dagen, att I 
ten fom, och wi forom utilhafmen förbidt, och blifivit 
Adria, mid midnattstid, faſtande, och hafwen intet 
tycktes ſteppsmännerna attltagit till eder; - 

dem ſyntes ett land; 34. ötvarföre råder jag 

28. OM kaſtade ut losleder, att I fån eder mat; 
det, oc) funno tſugu fam⸗ſty det hörer edra wälfärd 
nar djup; och kommo litet] till; ty ingens edard ett Hår 
länger fram, och Faftadelffall falla af hans hufwud. 
åter lodet, och funno femton] 38. DM när han det 
famnar djup. ſagt hade, 4 han brödet, 

29. Och få fruktade de, och tackade Gud i allas 
att de ffulle komma på naͤ⸗ deras aͤſyn; och då Han 
got ffarpt grund, och ka⸗ſdet brutit Hade, begynte 
ftade fyra ankare ut af bak⸗ſhan äta. 
ſkeppet, och önffade att das] 36. Då morde de alle 
gas ffulle. mid ett bättre mod, och bes 

30. Då föfte ffeppåslaynte och de äta. 
männerna efter, huru del 37. OM wi woro i fbep: 
ſkulle komma fina färde utujpet, alle tillhopa, tuhun⸗ 
ffeppet, oc) kaſtade ut båsldrade fer och ſjntio ſjälar. 
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88. OM då de woro dermed ſtedde, att de und⸗ 
mätte, lättade de ſtkeppet, ſſuppo alle behållne i land. 
och kaſtade ut hwete i haf⸗ . 
t. 28. Capitlet. 


we 

39. När dager mardt, Paulus ormbiten; botar Publii 
kände de intet landet; men fader, kommer till Rom, predi⸗ 
de wordo warſe ena mit, i far Judomen. 
hwilko en ſtrand war, dit Oqch då de undkomne wo⸗ 
de mente wilja laͤta drifwa ro, fingo de weta, att 
ſkeppet, om de kunde. dn het Melite. 

40. OM när de bhadel 2. DM folket bewiſte of 
upptagit ankaren, gaͤfwoſicke liten äro, undfångans 
de fig till ſjös, och upplöſteſdes of alla; och upptände 
roderbanden, och hade upplen god eld, för regnets ſkull 
ſeglet till wäders, och lätolfom of öfiverfommet war, 
gå åt ſtrandene. och för köldens ffull. 

41. Dock kommo de på! 3 DM då Paulus bar 
en refwel, och ſkeppet ſtöt⸗ſtillhopa en hop med ris, 
te; och framſkeppet blefſoch lade på elden, kröp en 
ſtaͤndandes faſt orörligit, huggorm ut ifrå wärman, 
men bakſkeppet loßades afſoch ſtack hans hand. 
waͤgene. 4. Men då folket fåg 

42, Men krigsknektar⸗ | ormen hängandes wid hans 
na tyckte råd wara flå faͤn⸗hand, fade de emellan fig: 
garna ihjäl, att, då de ut⸗ Denne mannen måfte wara 
ſummo, ide ſkulle någorjen mandraͤpare, hwilken 
undfly. hämnden icke tillſtäder lef⸗ 

43. Men höfwitsman⸗ wa, ändock han nu unds 
nen wille förmara Pau⸗ kommen är för hafvet. 
um, och ftillte dem ifrå det) 5. Men han ffuddade 
rådet, och bad att de, ſom ormen i elden, och honom 
ſimma kunde, Mulle gifwa ſtkadde der intet af. 
ſig fört ut åt landet; 6. Men de mente fke 

44. OM de andre, ſom⸗ ffola, att han ſkulle upps 
lige på bräder, och fomliz!fiwälla, eller ſtraxt falla nes 
ge på ſteppowraket. Och der och dö Då de länge 
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wänte derefter, och fågo att mom till Syracufa, blefwo 
honom intet ondt wederfots, wi der i tre dagar. 
wände be fig uti ett annat! 13. Dädan feglade mi 
finne, och fade att han mwarlomfring, och kommom till 
en gud. Regium. Och en dag ders 

7. Och der icke långt ifrå * blaͤſte ſunnanwäder 
hade den öfwerſte öfver öna, lupp, få att mi kommom 
benämnd Publius, en af⸗den andra dagen derefter till 
welsgaͤrd; den undfick oß Puteolos. 
till Hherberge, och for wäl! 14. DM efter mi funno 
med oß i tre dagar. der bröder, wordo wi bedne, 

8. DOM hände fig, attlatt wi ffulle blifwa när 
Publii fader låg ſjuk fält dem i fju dagar; och få 
woſot och bukref; till ho⸗ kommo wi till Rom. 
nom gick Baulus in, och! 18. OM då bröderna 
när han hade bedit, ladelfingo höra om of, gingo 
han händer på honom, och ide emot of intill Appii fos 
Bjorde honom helbregda. rum, och till Tretabern. 

9. Och då det war ffedt, När Paulus dem fåg, tacs 
fommo och andre, de fomlfade han Gudi, och tog 
ſjukdom hade der på öne, tvöft till fig. 
och gingo fram, och wordol 16. då när mi kom⸗ 
helbregda. mom in i Rom, öfwerant⸗ 

10. Hwilke of gjorde wardade underhöfwitsman⸗ 
mycken äro; och när wi fo⸗ nen fångarna öfwerhöfwits⸗ 
rom waͤra fårde dädan, läto lmannenom; men Paulo 
de komma in med of hwad wardt tillſtadt wara för fig 
nödtorftigt war. ſjelf, med en krigsknekt fom 

11. Efter tre maͤnader tog wara på honom. 
ſeglade wi waͤra färde utij 47. Efter tredje dagen 
ett ffepp ifrån Alexandria, kallade Paulus tillhopa de 
jom der under ön hade le⸗ vpperfta af Judarna. DÅ 

at i winterläge; uti hwil⸗ när de kommo, ſade han 

ets baner ſtod Caſior och till dem: I män och bröder, 
Pollux. ändock jag intet gjort Hade 
192. OM när wi fomslemot waͤrt folk, eller emot 
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fädernas ſtadgar, wardt jag uttydde och betygade Guds 
likwäl bunden öfwerant⸗rike; och gaf dem före om 
wardad utur Jeruſalem i JEu, utaf Moſe Tag, och 
de Romares händer; utaf Propheterna, ifraͤ mor⸗ 

18. Hwilke, daͤ de mig gonen och intill aftonen. 
ranſakat hade, mille del 24. OM ſomlige trodde 
fläppt mig, efter ingen det fom ſades; och ſomlige 
dödsſak fans med mig. ttrodde icke. 

19. Men efter Judarna] 28. OM fom de icke 
fade deremot, nödgades jag drogo öfwerens, gingo de 
fjuta mig till Kejfaren; dädan, då Paulus dem ett 

e få att jag någet haf=lord fagt hade, att den Helge 
mer, der jag will anflaga Ande rätt talat hafwer till 
mitt folk före. waͤra fäder, genom Pro⸗ 

20. För denna ſakens pheten Eſaias, 
full hafwer jag kallat eder, 26. Sägandes: Gack till 
att jag måtte fe eder, och detta folket, och ſäg: I ſto⸗ 
tala med eder; ty för Iſra⸗llen höra med öronen, och 
els hopps ſkull är jag om⸗ſicke förftåt; och fe med ögo⸗ 
bunden med denna fedjon. nen, och icke funna befinnat. 

214. Då fade de till hos, 27. Ty detta folks hjerta 
nom: Wi hafwe hwarken är förhärdt, och de höra 
fått bref om dig af Jude⸗ ſwaͤrliga med fin öron, och 
en; ef heller hafwer någor! fin ögon hafwa de igenlyckt; 
af bröderna dädan fommit,latt de icke någon tid föola 
och bebådat oß, eller talatife med ögonen, och höra 
något ondt om dig. med öronen, och förftå med 

22. OM begäre wi nu hjertat, att de måtte oms 
af dig höra, huru du det wändas, att jag dem hela 
hafwer före; ty om detta maͤtte. 
partit är of wetterligit, att 28. Så ffall eder nu 
alleſtäds ſägs deremot. wetterligit wara, att denna 

23. Och daͤ de hade ſatt Guds ſalighet är ſänd till 
honom en dag före, kommo Hedningarna, och de ſkola 
de en ſtor bop till honom] hörat. 

i herberget, hwilkom Han! 29, OM när, Han hade 
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bet fagt, gingo Judarna utlalla de fom ingingo till ho⸗ 
ffrå honom, och Hade emel⸗ nom; 
fan fig mycken disputering. 51. Predikandes Gude 

30. Men Paulus blef rike, och lärde om HErran 
t hela tu år utt det hus JEſu, med all tröſt; och 
han lejt Hade, och undfick ingen förböd Honom det. 


Ände på Apoſtla Gerningar. 
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S. Pauli Cpiftel till de Romare. 


1. Capitlet. I 6 Ibland hvilka I och 
Pauli perfon, helbning. Sann kallade af JEſu Chri⸗ 
rättfärdighet. — afguderi, 

ſynd Allom dem fom iRom 
Paulus, ju Chriſti tje⸗ äro, Guds käreſtom, falla: 
nare, kallad till Apoftel, dom heligom. Nåd ware 
afſkild HA att predika Guds med eder, och frid af Gudi 
Evangelium; waͤrom Fader, och HErra⸗ 

2. Hwilket han tillförene nom IEſu Chriſto. 
utlofwat hafwer, genom 8. J förſtone tackar jag 
fina Propheter i den Helga min Gud, genom JEſum 
Skrift, Chriftunm, för eder alla, gl 

3. Om fin Son, den föddji hela werldene talad om 
är — ſäd, efter Föttet; edra tro. 

4. Hwilken är Frafteliga! 9. Ty Gud är mitt 
bewiſad Guds Son, efter! wittne, hwilkom jag tjenar 
Andan fom helgar, deraf i minom anda, utt Evan⸗ 
att han ſtod upp ifrå de gelio fom är om hans Son, 
döda, nämliga JEſus Ehrizlatt jag utan aͤterwändo 
ſtus, mår HErre; tänfer på eder; 

5. Genom hwilken mil 10. Bebjandes alltid i 
hafwe fått nåd, och Apoſtla⸗ mina böner, att jag dod 
ämbete, till att upprätta någon tid måtte få en lycke: 
trones lydno ibland alla ſam wäg, om Gud wie, 
Hedningar, i hand Namn; till art komma till eder. 
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11. Ty jag åftundar ſeſrättfürdige ffal lefwa af 
eder, på det jag måtte naͤ⸗ ſine tro, 
gra andeliga gaͤfwo dela] 48. Ty Guds wrede af 
med eder, till att ſtyrka himmelen warder uppenbar 
eder; öfwer alla menniſkornas 
12. Det är, att jag, ogudaktighet och orättfär⸗ 
ſamt med eder, måtte fåldighet, de der förhålla fans 
hugſwalelſe genom begges ningena i orättfärdighet. 
waͤra tro, edra oc mina] 19. Ty det fom foͤrſtaͤs 
13. Jag wil icke dölja fan om Gud, är dem uppen⸗ 
för eder, bröder, att jag bart; ty Gud hafiver dem 
hafwer ofta haft i ſinnet det uppenbarat; 
komma till eder, ändock jag] 20. Dermed att hans 
hafwer warit förhindrad! oſynliga wäſende, och hans 
allt härtill; på det jag ewiga kraft och Gudom 
måtte och någon frukt ſtaffa warder bejfådad, när de 
bland eder, fåfom tbland]befinnad af gerningarna, 
andra Hedningar. nämliga af werldenes ffas 
14. Jag är pligtig bådelpelfe; få att de äro utan 
Greker och Barbarer, både urfätt; 
wiſa och owiſa. 21. Medan de förftodo 
15. Derföre, få mycket Gud, och hafmwa ite prifat 
mig ſtaͤr till görandes, ärlhonom fom en Gud, och 
jag redebogen att jag ock ej Heller tackat; utan wordo 
predikar eder Evangelium, faͤfängelige i fina tankar, 
ſom i Rom ären. och deras oförnuftiga hjerta 
16. Ty jag ffämmeslär wordet mörkt. 
ide wid Chriſti Evange⸗ 29. Då de höllv fig för 
lium; ty det är Guds wiſa, äro de wordne dås 
fraft, allom dem till ſalig⸗ rar; 
het fom tro; Fudomen] 23. OM hafwa förs 
förft, få oc Grekomen; wandlat dens oförgängeliga 
17. Derföre, att derut⸗ Guds härlighet utt beläte, 
innan warder Guds rätt⸗ det ej allenaft gjordt war 
färdighet uppenbar, af tro ſefter förgängeliga mennis 
i tro; fom förifivet är: Den! ſtors, utan femmäl efter 


Fr 





Cap. 4, 2. till de Romare. 588 


foglars, och fyrafötts och att bedrifwa obeqwämlig 
krypande djurs liknelſſe. ting; 

24. Derföre hafwer oci 29, Fulle med all orätt⸗ 
Gud öfwergifwit dem tlfärdighet, boleri, arghet, 
deras hjertans luſtar, utilgirvighet, ondſto; fulle med 
orenlighet, till att främmalafund, "mord, tif » ſwek, 
fin lekamen inbördes; otukt; 

25. Hwilke förvandlat 30. Ornataßlare, bak⸗ 
hafwa Guds ſanning ilogu; dantare, Guds förabtare, 
och hafwa ärat och dyrkai waͤldswerkare, högfärdige, 
de ting, fom ffapad äro, ſtolte, illfundige, öräldro 
öfiver honom fom dem men olydige; 
ffapat hafwer, hwilken är! 34. Oförnuftiae, ordlöſe, 
—— ewinnerliga: A⸗ —— troloͤſe, obarm⸗ 


ge; 

— Derföre hafwer och "82 Hwilke, ändå de 
Gud öfwergifwit dem i Guds rättwiſo meta, att de 
ſtamliga luſtar; ty deras ſom fådant göra äro wärde 
qwinnor hafwa förvandlat döden, likwäl göra de det 
den naturliga brukningena icke allenaft, utan och hålla 
uti den, fom är emot na⸗ med dem fom det göra. 


= turen. 


27. Sammaledes och 2. Capitlet. 
männerna hafwa öfwer⸗ Guds dom öfwer Hedningar 
gifwit den naturliga qwin⸗ och Judar. 
nones brukning, och hafwa Fyrföre äft du utan ur⸗ 
brunnit i fin lufta till hwar⸗ 
annan; man med man besldu äft fom dömer. Ty med 
drifwit ſlemhet, och fått, Idet famma du dömer en 

ſom tillbörligit war, deras annan, fördömer du dig 
willos rätta lön i fig fjelf=!fjelf, efter du gör det ſamma 
mom, om du dömer. 

28. DOM fåfom de intet! 2. Ty wi wete, att Guds 
aftade hafwa Gud i fänflo,ldom är rätt öfver dem fom 
hafwer Gud NE fådana göra. 
dem & ett wraͤngt finne, till! 3 Eller menar du, o 


fält, o menniffa, eho - 
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menniffa, fom dömer dem ſſom wäl gör; förft Judo 
fom fådana göra, och gör men, Grekomen ockſaͤ. 
detſamma, att du ffall ku⸗ 44. Ty Oud fer icke 
na undfly Guds dom? efter perfonen. 

4. Eller föraktar du hand! 19. Me de fom utan 
godhets, taͤlſamhets och ſyndat hafwa, de warda 
laͤngmodighets rikedom, icke ock utan lag förtappade; 
förſtaͤndandes, att Guds och alle fom uti lagen haf—⸗ 
mildhet lockar dig till bätslwa fyndat, de warda med 
tving? lagen dömde; 

5. Utan efter dina hårdz=] 13. Ty de äro ice rätt: 
het, och obotfärdiga an färdige för Gudi, fom höra 
famfar du dig fjellwvomllagen; utan de fom göra 
wrede, paͤ wredenes dag, efter lagen, de warda rätts 
när Guds rättwiſa dom färdige haͤllne. 
blifwer uppenbar. 14. Derföre, om Hed⸗ 

6. Hwilken gifwa ſtall ningarua, fom icke hafwa 
hwarjom och enom efter lagen, göra dock af naturen 
hans gerningar; det lagen innehåller, de 

7. Nämliga pris och äro, ſamme, ändock de ite haf⸗ 
och oförgängeligit wäſende wa lagen, äro de likwäl 
dem, fom med tålamod, fig ſjelfwom lag; 
uti goda gerningar, faral] 18. Hwilke bewiſa lags 
efter ewigt lif. ſens werk wara ſtrifwet I 

8. Men dem fom en—⸗ deras hiertan, der deras 
trätne äro, och icke wilja ſamwet bär dem wittne, och 
lyda ſanningene, utan lyda deras tankar, fom fig in⸗ 
orätthetene, ogunſt och bördes anklaga, eller och 


wrede; urſaka; 
9. Bedrbfwelſe och aͤngeſt 16. På den dagen, när 
öfver hwar och en menni⸗ Gud menntffornad lönlig⸗ 
ſkos ſjäl, fom fila görslheter döma ffall, genom 
förft Judarnas, Grekernas IEſum Chriſtum, efter 
ockſaͤ. mitt Evangelium. 

10. Men heder, och ära,| 17. Si, du kallas en 


och frid hwarjom och enom, Jude, och förlåter dig på 
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lagen, och berömmer dig haͤller du ite lagen, få är 
af Gudi; din omſkärelſe morden en 
18, Oh wetſt hans mils förhud. 
fa; och efter du äſt under⸗ 26. Om nu förhuden 
wiſter i lagen, pröfwar du haͤller lagſens rättfärdighet, 
hwad bäſt är; maͤnn icke hans förhud blif⸗ 
19. OM betröſter dig wa räknad för omffärelfe? 
wara en ledare dem fom) 27. Och dermed ſter då, 
blinde äro, och dem ett ljus att det fom af naturen är 
fom i mörkret äro; förhud, och fullkomnar la⸗ 
20. Dem en tuktomäſta⸗ gen, ffall döma dig, fom 
re, fom daͤraktige äro; dem under bokſtafwen och om: 
en lärare, fom enfaldige ffärelfen —— lagen. 
äro; och hafwer formen tilll] 28. Ty det är icke Jude, 
det ſom wetandes och rätt fom utwärtes är Jude; ej. 
är i lagen. heller det omffärelfe, fom 
21. Nu lärer du andra, utwärtes ffer på Föttet; 
och lärer dig intet fjelf. Du) 29. Utan det är Jude, 
predifar: Man ffall icke fom inwärtes dolder är; och 
Pälla ER du ſtjäl. hjertans omffärelfe är om: 
u ſäger: Man|ffärelfe, den fom ffer i an: 
felt idea * hor; och du danom, och icke efter bok⸗ 
bedrifwer hor. Du ſtygges ſtafwen; hwilkens pris icke 
wid afguderi; och du be⸗ är af menniſkom, utan af 
röfwar Gudi det Honom Gudi. 
tillhörer. 





25. Du berömmer dig 3. Capitlet. 
af lagen, och wanhedrar Juda förmån. Den fanna 
Gud med lagſens öfver rättfärdigheten. 


trädning; Hyrad fördel hafwa då 
24. Tv för edra full Judarna? Eller hwad 
warder Guds Namn foör⸗ ar omſkärelſen nyttig? 
ſmädadt ibland Hedningar⸗ 2. Jo, ganſka mycket. 
na, fåfom ffrifivet Är. Förſt, att dem hafwer was 
25. Omſtärelſen boger, vit betrodt det Gud talat - 
om du — lagen; men hafwer. 
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3. Hwad magt ligger Hafwe wi naͤgon fördel för 
derpaͤ, att fomlige af dem dem? Allsingen. Ty mi 
(fe trodde? Skulle deras hafwe det nu bewiſat, att 
otro göra Guds trohet om-/ både Judar och Greker äro 
intet? alle under fynd; 

4. Bort det. Ware! 10. Som ſkrifwet ſtaͤr: 
heldre Gud ſanufärdig, Den är icke till fom rätt: 
och hwar och en menniſka färdig är, ide en. 
lögnaktig; fåfom ffrifsvet] 11. Ingen är oc den 
är: På det du blifwer ſom förflåndig är; ingen 
rättfärdig i din ord, ech är fom aktar Gud. 
öfsverwinner, när du dö⸗ 4192. Ale hafwa aftvi 
med. fit; alleſamman äro onyt: 

5. Är det nu få, att tige wordne; ingen är 
mår orättfärdighet priſar fom godt gör, ide till en. 
Guds rättfärdighet; bwad) 13. Deras firupe är 
milje wi fäga? Ar då Gudſen öppen graf; deras tun: 
orättfärdig, fom wredgas gor brufa de till ſwek; 
deröfiver? Jag talar efter huggormaetter under de 
menniſkoſätt. ras läppar. 

6. Bort det; ty huru] 14. Deras mun är full 
kunde Gud då * werl⸗ med baunor och bitterhet; 
dena? 15. Deras fötter ſnare 

7. Ty om Guds fanning till att nutgjuta blod; 
worde yppare af mine lögn, 16. Fortryckelſe och we: 
honom till pris, hwi ſtulle dermöda i deras wägar; 
jag då ännu dömas fom) 17. OM fridfens wäg 
en ſyndare; weta de ide. 

8. DM ite heldre aöra,| 48. Guds räddhåge är 
fåfom mi wardom förjm äd⸗ icke för deras ögon. 
de, och fom någre fäga, attj 49. Så wete wi, att 
mi ffole ſäga: Låt of göra! allt det lagen fäger, det 
ondt, på det der kommer ſäger how till dem fom 

odt af. Hwilkas fördömelfe under lagen äro; att hwar 
r all rätt. och en mun ffall tillftop: 
9. Huru är då derom?! pas, och all werlden ffall 
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för Gndi brottslig war⸗ denna tiden fina rättfärdig: 
da; het; på det han allena ffall 
20. Derföre, att intet mara rättfärdig, och * 
fött fan af lagſens ger⸗ den rättfärdigan, fom 
ningar warda rättfärdigt JEſu tro. 
för honom; ty af lagen! 27. Hwar är nu din 
fänner man ſyndena. beroͤmmelſe? Hon är utes 
21. Men nu är Guds lytt. Med hwad lag? Med 
rättfärdighet, utan lag⸗ gerningarnas Tag? Nej; 
fena tillhbjelp, uppenbar utan med troneå lag. 
worden, bewiſt genom la⸗ 28. Så Hålle wi nn 
gen och Propheterna; det, att menniffan warder 
22. Den Guds rätt: rättfärdig trone, utan 
färdighet, fäger jag, fom 2 gerningar. 
kommer af JEſu Chriſti . Eller är Gud alle: 
tro till alla, och ofwer alla — Andarnas Gud? Är 
de fom tro; ty här är han och ife Hedningarnas 
ingen åtffilnad. . Gud? Jo wiferliga, oc 
23. Alleſamman äro Hedningarnas; 
de fyndare, och hafwa in⸗ 30. Efter det en Gud 
tet berömma fig af förlär, fom gör omſkärelſen 
rättfärbdi g af trone, och förs 
24. Dch warda rätt⸗ hudena genom trona. 
färdige utan förſtyllan, 34. Göre mi då lagen 
af hans nåd, genom den omintet med trone? Bort 
förloßning ſom i Chriſtoſdet; utan mi upprättom 
JEſu "wille — lagen. 
25. en Ond haf: i 
wer fatt för eu nådaftol, 4, Capitlet. 
—— trona i hans blod, Abrahams rättfärdighet, tro. 
i hwilko han låter fe fina mad ſäge mi då mår 
rättfärdighet, i thy att han fader Abraham efter 
förlåter ſynderna, fom blef⸗ köttet hafwa funnit? 
na woro under Guds tåla] 2. Det ſäge mi: Är 
— Abraham rättfärdig morden 
. Till att låta fe ilaf gerningarna, få haſwer 
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han det han må berömma wardt tron räknad till rätts 
fig af; men ide för Gudi. färdighet. 
53. Men hwad fägeri 410. Huru Nef hon hos 
Skriften? Abraham trodde nom då tillräknad? När 
Gudi, oc) det wardt ho⸗ han mar i omſkärelſen, eller 
nom räknadt till rättfär⸗ när han mar I ſoörhudene? 
dighet. Icke i omfkärelſen, utan I 
4. Men honom, ſom förhudene. 
haͤller ſig wid gerningarna, 11. Men han tog oms 
warder lönen icke räknad ſkärelſens tecken för ett ins 
af naͤd, utan af pligt. ſegel till trones vättfärdigs 
5. Men honom, fom icke het, hwilka han bade i förs 
häller fig wid gerningarna, hudene; att har ſtulle wara 
utan tror på honom * allas deras fader, ſom i för⸗ 
udene trodde, att — 










12, —* ock om⸗ 


fäger, att ſaligheten är allenaſt fom äro af oms 
dens ärelſen, utan och dens fom 
vättfär-/mandra i trones fotfpår, 
dighetena, utan gernin ſem war i mår faders Abra⸗ 
gar. förhud. 

7. Salige äro de, fom! 13 Ty det löftet, att 
deras orättfärdigheter äro han ſtulle warda merldenes 
förlåtna, od) deras ſynder arfwinge, är icke ſkedt Abra⸗ 
äro ofwerſtylda. be och hand fåd igenom 

8. Salig är den man, lagen, utan igenom troned 
rom Gud ingen fynd till⸗ rattfärdighet. 
räknar. 14. Ty om de, fom lyda 

9. Maͤun nu denna fa⸗ till lagen, äro arfmingar, 
ligheten allenaſt wara kom⸗ få är tron onyttig morden, 
men öfwer omffärelfen, el⸗ och löftet är blifwet oms 
ler och öfver förhudena? intet. 

Wi föge ju, att Abrahe 
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wrede åftad; ty der ingen] 21. OM mar fullwiß 
lag är, der M icke heller; derpå, att den fom lofwade, 
öfiverträdelfe. han mar och mägtig det 

16. Derföre måfte detiatt Hålla. 
wara af trone, att det ſtall 292. Derföre mar det oc 
wara af nåd, och löftet faft raknadt honom till rätts 
blifwa allo fådene; icke ho⸗ färdighet. 
nom allenaſt fom är af last 28. Så är detta ide 
gen, utan oc) Honom ſom allenaſt ſtrifwet för hand 
är af Abrahams tro, hwil= Full, att Honom tillräknadt 
fen är alla8 wåra fader; wardt; 

17. Som förifivet är: 24. Utan och för wåra 
Jag hafwer fatt dig tilll ffull, fom det ockſaͤ tillräk⸗ 
en fader öfwer många nadt marder, när wi trom 
Hedningar, för Gudi, den på honom, fom wår HErra 
da trott hafwer, hwilken IEſum uppwäckte ifrå de 
de döda gör lefwande, och döda; | 
fallar de ting, fom ite äro, 25. Hwilken för wåra 
lika fom de woro. ſynders ffull är utgifwen, 

18. OM han trodde på och för wåra rättfärdig 
det hopp, der intet hopp heta ſtull uppwäckt. 
war, att han ffulle warda 
många Hedningars fader, 5. Capitlet. 
ſom ſagdt mar till honom: Nättfärbigheta frukter. Adam 
Så ſkall din ſäd wara. ſpyndenes, Chriſtus rättfärdighes 

19. Och han wardt icke tenes urſpruug 
ſwag i trone, och aktade ite edan wi nu rättfärdige 
ſin halfdöda kropp, ty han wordne äro af trone, 
mar när hundrade åra gam⸗ hafwe wi frid med Gud, 
mal; ej heller Saras half⸗ — mår Tra JEfum 
döda qwed; 

20. Tv han twiflade 2. Genom hvilken wi 
intet på Guds löfte med hafwe ock en tillgång i trone 
otro; utan wardt ſtark iſtill denna nåd, fom mi uti 
trone, gifwandes Gudi äro! tåm, och berbinmon af 
na; hoppet, fom mi hafwe, till 
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den härlighet fom Gudſmycker mer, efter wi äre 
gifwa ſtkall. förlikte, blifwe wi nu be⸗ 

3. Och icke det allenaſt; haͤllne genom hans lif. 
utan wi berömmom of oc 11. Icke allenaſt det; 
ibedroöfwelſen, wetande att utan mi berömmom oß od 
bedröfivelfe gör taͤlamod; af Gudi, genom mår HEr⸗ 

4. Om tålamod gör förs ra IEſum Chriſtum, ge 
farenhet; förfarenhet gör nom hwilken mi nu förlits 
hopp; ningen faͤtt hafwe. 

5. Men hoppet låter ide ÅG. Derföre, fåfom ige⸗ 
komma på ffam; ty Guds nom ena menniffo är fyns 
kärlek är utgjuten i waͤr den kommen i werlden, och 
hjerta, genom den huga för ſyndenes ſkull döden; 
Anda fom of gifwen är. loch är få döden fommen 

6. Ty ock Chriſtus, den öfwer alla menniſkor, efter 
ſtund mi ännu ſwage wo⸗ de alle ſyndat hafwa. 
rom efter tiden, hafwer lidit 13. Ty fynden war wäl 
döden för oß ſyndare. i werldene allt intill lagen; 

7. Nu mill näppliga men der ingen lag är, der 
— dö för det fom rätt aktas icke fynden; 

; för det fom godt är! 14. Utan döden mar 
tilläftventyrs” någor Pra allt ifrån Adam 
då. till Moſen, öfver dem 

8. Derföre beprifar Gud oc, fom icke hade fyndat i 
fin kärlek till of, att Chri—⸗ fådana ofwerträdelſe fom 
ſtus är död för of, när mwilWdam, hwilken är hans lik⸗ 
ännu woro ſyndare. nelſe fom tillkommande 

9. Saͤ warde wi ju mye⸗ war. 
ket mer behaͤllne genom hos] 18. Men det hafwer fig 
nom för wredene, efter toilife få med gaͤfwone, ſom 
äre rättfärdige gjorde ihans med ſyndene; ty om igenom 
blod, ens (menniſkos) fynd äro 

10. Ty efter wi wordom maͤnge döde, få är mycket 
förlifte med Guti, genomimer Guds nåd och gåfmwa 
hand Sond död, den ſtund maͤngom rikeliga wederfa⸗ 
wi ännu woro owänner; ren genom IEſum Chri⸗ 


4 
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ſtum, fom den ena menni⸗ öfwerflödde då nåden myc 
ſtan mar i nådene. fet mer; 

16. Och är ite gåfwan! 241. På det att, fåfom 
allenaft öfwer ena ſynd, ſynden hafwer wäldig warit 
fåfom förderfwet är kom⸗ till döden, få jfulle och nå 
met för dens ena ſyndarens den wäldig wara genom 
ena ſynd; ty domen är rättfärdighetena till ewin⸗ 
kommen af ene fynd tilljnerligit lif, genom IEſum 
—— men — af Chriſtum. 
maͤnga rättfär⸗ 


dighet. 
17. Ty om döden hafs| Ny hörfambhet fordras af en 
wer, för ens ſynds ffull, rättfärdigan. 
wäldig warit igenom en; Awad tollje wi då fäga? 
mycket mer ſkola de, fom Skole wi blifwa I ſyn⸗ 
undfå naͤdenes och gaͤfwo⸗ dene, på det nåden ſtall 
ned fullhet till rättfärdighet, öfwerflöda? 
wara wäldige i lifwena Be 2, Bort det; wi fom äre 
— en, JEſum ög döde NE fynden — 
ſtulle mi ännu lefwani 
Ty ſaͤſom, för ens henne? 
ſynds ſkull, är fördömelſe 3. Weten I icke, att 
kommen öfmer alla menni⸗ alle wi fom äre döpte til 
ſtor; få kommer ock, igenom Chriſtum IEſum, wi äre 
ens rättfärdighet, lifſens döpte till hans död? 
rättfärdning öfwer alla 4. Så äre wi ju He 
menniffor. grafne med honom, genom 
19. Ty ſaͤſom, för ene —— i döden; att, ſaͤſom 
menniſkos olydno, äro maͤn⸗ Chriſtus är uppwäckt ifraͤ 
ge wordne ſyndare; ſaͤ war⸗ de döda, genom Fadrens 
da och, för ens lydnos ffull, härlighet, få ſkole och wi 
månge rättfärdige. wandra i i ett nytt lefwerne. 
20. Men lagen är ockſa8. Ty om wi, ſamt med 
Härmed inkommen, att ſyn⸗ honom, inplantade wardom 
— ifulle öfwerflöda; men]till en lika död, få warde 
rn Bftverflödde, derlwi ock uppſtaͤndelſen like 


(18) 
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6. Wetande, att mår warit, och nu lefwa; och 
gamla menniffa är korsfäſt edra lemmar Gudi, till rätt⸗ 
med honom, på det att ſyn⸗ färdighetenes wapen. 
dakroppen ſkall warda oms! 14. Zy fynden ffall ite 
intet, att mi icke härefter warda wäldig öfwer eder, 
ifole tjena ſyndene. efter I ären icfe under las 

7. Ty den fom döderlgen, utan under nådene. 
är, han är rättfärdigad ifrå| 18. Huru då? Skole 
ſyndene, wi ſynda, medan wi äre 

8. Are wi nu döde med like under lagen, utan under 
Chriſto, få tro mi, att milnådene? Bort det. 
och ſkole lefwa med honom; 16. Weten I icke, att 

9. Wetande, att Chri⸗ hwem I given eder för 
ſtus, fom ifrå de döda uppsitjenare till att lyda, hans 
wäckt är, dör intet mer; tjenare ären J, fom I ly⸗ 
döden får intet mer magt dige ären, ehwad det är 
öfwer honom. mer fyndene, till döden, eller 

20. Ty det han blepilydnone, till rättfärdighe⸗ 
död, blef han ſyndene död'tena? 
en gång; men det han lef⸗ 17. Men lofwad mare 
mer, lefwer han Gudi. Gud, att I hafwen marit 

11. Så båller oc Jſſyndenes tjenare, och ären 
eder derfoͤre, att I ären dock af hjertat lydige word⸗ 
döde fyndene, och lefwen ne, uti den lärdoms efter 
Gudi, genom Chriſtum ſyn, fom I ären gifne till. 
JEſum, wår HErra. 18. Men nu, medan I 
18. Så låter nu icke ären friade ifrå fyndene, 
ſyndena wäldig wara i edarjären J rättfärdighetenes 
dödeliga lekamen, få att Iſtjenare wordne. 
henne efterföljen uti hennes/ 19. Jag talar härom 
luſtar. efter menniſkors ſätt, för 

13. Och gifwer ite ſyn⸗ſedra köttsliga föröplighets 
dene edra lemmar till orätt⸗ ſtull. Lika fom I hafwen 
färdighetens wapen; utan edra lemmar gifwit ocenlig- 
gifwer eder ſjelfwa Gudi, hetene och oraͤttfärdigheten 
lika fom de der döde hafwaltill tjenſt, ifraͤ den ena orätt⸗ 
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färdighetene till den andra; mannen lefwer, är hon bun⸗ 
å gifwer ock nu edra lem⸗ den till lagen; men om 
mar rättfärdighetene till mannen dör, få blifwer hon 
tjenſt, att de måga warda loös ifrå manſens lag. 
helige. 3. Men om hon aͤr med 
20. Ty då I woren ſyn⸗ſen annan man, medan hen⸗ 
denes tjenare, då mworen Fiued man lefwer, Hå warder 
frie ifrå rättfärdighetene. hon fallad en horkona; men 
21. Hwad gagn hadenldör mannen, få är hon fri 
J då af det, der I nu dlyslifrå lagen, att hon icke mars 
gens wid? Ty till fådant der en horkona, om hon är 
är döden ändalyften. när en annan man, 
22. Men nu, medan J| 4. Så ären och J, mine 
ären frie wordne ifrå fynsl bröder, dödade tfrå lagen, 
dene, och wordne Guds tje⸗ genom Chriſti lekamen; att 
nare, hafwen I edor frukt, I ſkolen wara när enom 
att J helige warden; ochlandrom, nämliga när hos 
till ändalykt, ewinnerligit nom fom är uppftånden 
tif. ifrå de döda, på det wi ſtole 
23. Ty ſyndenes lönlgöra Gudi frukt. 
är döden; men Guds gåf:] & Ty då mi morom 
wa är det ewiga lifivet,|föttalige, då woro de ſyn⸗ 
genom Chriſtum IEſum, diga begärelſer, fom lagen 
wår HErra. uppwäckte, mägtig i mära 
lemmar, att göra dödenom 
7. Capitlet. frukt. 
Trones frihet. Lagens nytta. 6. Men nu äre wi fri 
Köttjens och Andans frid. lade ifrå lagen, döde ifrå 
Weten I icke, käre bröͤder henne fom oß höll fångna; 
(ty jag talar medlfå att wi ſtole tjena uti ett 
dem fom lagen weta), attinytt wäſende, efter andan, 
lagen regnerar öfiver menslod) icke uti det gamla wä⸗ 
niſkona, få länge hon lef⸗s ſende, efter bokſtafwen. 
mer? 7. Hwad wilje wi då 
2. Ty en qwinna, ſom ſäga? Ar lagen fynd? Bort 
i mans mwåld är, få längeldet; men ſyndena kände jag 
"RA? 
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icke, utan af lagen; ty jag jag gör; ty jag gör icke 
hade intet wißt af begärel⸗ hwad jag mill, utan det 

jen, bade icke Tagen ſagt: jag hatar, det gör jag. 

Du ffall icke begära. 16. Om jag nu gör det 
8. Då tog fynden till=ljag ice mill, få ſamtycker 

fälle af budordet, och upp⸗ jag, att lagen är god. 

wäckte i mig all begärelfes] . 47. Så gör ide nu jag 
ty utan lagen mar fynden det, utan fonden fom bor 
död. lir mig. 

9. DM jag lefde fordom) 18. Ty jag met, att i 
utan lag; men när budor-imig, det är, i mitt fött, 

det fom, ke fynden lif igen; bor icke godt; wiljan hafs 

10. Och jag wardt död; wer jag, men att göra godt, 
få fans då, att budordet, det finner jag ice. 
ſom mig mar gifwet tilll 19. Ty det goda, fom 
lif8, det war mig till döds. jag mill, det gör jag intet; 

11. Ty fynden tog tillslutan det onda, fom jag ite 
fälle af Budordet, och beſwek will, det gör jag, 
mig, och drap mig dermed. 20. Om jag nu gör det 

12. Så är wäl lagen] jag icke mill, få gör ie nu 
helig, och budordet heligt, jag det, utan fynden fom 
och rättfärdigt, och godt. bor i mig. 

13. Ar då det, fom godt] 24. Så finner jag nu 
är, mordet mig till döds? mig en lag, jag fom mill 
Bort det; men fynden, pålgöra det godt är, att det 
det hon ſkulle ſynas maralonda läder wid mig. 
fynd, hafwer med det godt] 22. Ty jag hafwer luft 
är werkat döden i mig; påltil Guds lag, efter den in» 
det fynden ſkulle warda öfImärte3 menniffona; 
wermåtton fyndig genom! 23. Men jag fer en ans 
budordet. nor: lag i mina lemmar, 

14. Ty wi wete, att la⸗ ſom ſtrider emot den lag, 
gen är andelig; men jagſſom i min håg är, och gris 
är köttslig, ſaͤlder under per mig fången uti ſyndenes 
ſyndena. lag, ſom är i mina lemmar. 

15. Ty jag wet icke hwadl 24. Jag arme menniſta, 
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ho ffall löſa mia tfrå denna nade; men de fom andelige 
dödſens fropp? äro — äro andeliga ſinnade. 
28. Gudi tackar jag, 8. Tv föttfend finne är 
genom JEſum Chriſtum, döden; men Andans ſinne 
waͤr HErra. Saͤ — jag är lif och frid. 
nu Guds lag med haͤgen;; 7. Ty föttsligtt finne Är 
men med köttet tjenar jag en fiendſtap emot Gud; 
ſyndenes Tag. efter det är [ag 
u | an det 
8. Gapitlet. — [filen ib (tv 
Rätt mandel i Chriſto. Def) 8. Men de fom äro föttös 
nytta. Hopp, taͤlamods antar. I[ige, funna icke wara Gudi 
Sj är nu intet fördömer | täcke. 
ligit i dem fom äro i) 9. Men I ären icke kötts⸗ 
Chriſto JEſu, de fom icellige, utan andelige, om 
wandra efter Fföttet, utan — Ande annars bor i 
efter Andan. eder; ty hwilken icke hafwer 
2. Ty Andans lag, ſom cbr ägd oa hörer ide 
lif gifwer i Chriſto JEfu,|honom till | 
hafwer gjort mig fri ifrål 410. Men om Chriſtus 
ſyndenes och dödſens lag.lär i eder, få är wäl leka⸗ 
3. Ty det fom lagen menen död, för ſyndenes 
ide kunde aͤſtadkomma, iſſkull; men Anben är lifwet, 
det hon wardt förſwagad för rättfärdighetenes ſtull. 
af köttet, det gjorde SGud,| 14. Om nu hand Ande, 
ſandandes fin Son i ſyn⸗ ſom JEſum uppwäckte ifrå 
delig kötts liknelſe, och de döda, bor i eder, ſaͤ * 
fördömde ſyndena i föttet och — ſom Chriſtum up 
genom ſynd; wäckte ifraͤ de döda, * 
4. På det den rättfär⸗ edor dödeliga lekamen lef⸗ 
dighet, fom lagen äſtar, wande, för fin Andas ſktull, 
ſkulle warda fullbordad iſſom i eder hor. 
of, fom icke wandrom efter] 419. Så äre wi nu, käre 
föttet, utan efter Andan.|bröder, ſtyldige, ite köttena, 
5. Ty de fom köttslige att wi ſtole lefwa efter 
äro, de äro kottsliga fins föttet; 
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13. Ty om J lefwen de emot fin wilja; men för 
efter töttet, få ſtolen I dös ſhans ſkull, fom dem under⸗ 
men om J döden föttfen8 kaſtat hafwer, på en förs 
gerningar med andanom, hoppning. 
få ffolen I lefwa. 21. Ty kreaturen fFola 

14. Ty alle de fom drif⸗ ock warda friafförgängeligs 
was af Guds Anda, de äro hetenes träldom, till = Guds 
Guds barn. barnas härliga frihet. 

15. Ty I hafwen ite] 22. Ty mi wete, att 
faͤtt träldomſens anda, aͤter hwart och ett kreatur fuckar 
till räddhaͤga; utan I haf⸗ och ängslas med oß, allt 
wen faͤtt utkorada barns härtill. 

Anda, i hwilkom mi rope: 23. Och icke de allenaſt; 
Abba, käre Fader. utan oc wi ſſelfwe, fom 

16. Den famme Anden hafwom Andans förſtling, 
wittnar med mår anda, att ſuckom och mid of ſjelfwa 
wi äre Guds barn. efter barnaffapet, och wän⸗ 

17. Are mi nu barn, tom mår kropps förloßning. 
få äre wi oc arfwingar, 24. Ty mi äre wäl fas 
nämliga Guds arfwingar, lige wordne, dock i hoppet; 
och Chriſti medarfwingar; men Va om det ſynes, 
om wi annars iwom medjär det ide hopp; ty huru 
honom, att mi och med ho⸗kan man hoppas det man 
nom komma mågom till ſer? 
härligheten. 28. Om wi nu hoppas 

18. Ty jag haͤller detſdet mi ide fem, få wänte 
få före, att denna tidſens wi det med tålamod. 
wedermöda är icke lifa emot] 26. Sammaledes hjelper 
den härlighet, fom på oß ock Anden waͤra ſkroͤplig⸗ 
uppenbaras ſkall. bet; ty mi mete ide hwad 

19, Ty kreaturens högeslmwi jEolom bedja, fåfom det 
liga åftundan wäntar efter, bör fig; utan ſjelfwer An⸗ 
att Guds barn ffola uppen⸗ den manar godt för of, med 
baras; oſägeliga ſuckan. 

20. Efter freaturen äro] 27. Men han, fom ſtkaͤ⸗ 
wanſkelighetene underkaſta⸗ dar hjertan, han wet hwad 
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Andans finne är; ty han) 34. Hwilken är den 
manar. för helgonen, efter fom will fördöma? Chri⸗ 
Guds behag. ſtus är den fom lidit haf: 

928. Men wi wete att wer döden; ja, han är och 
dem, fom hafwa Ond fär, den fom —— är; den 
tjena all ting till det bäfta,/oM fitter på Guds högra 
de fom efter uppfåtet ärolhand, od) manar godt för 
kallade. oß. 

29. Ty hwilka han hafz] 38. Ho kan ſtilja of 
wer förefett, dem hafwer ifraͤ Chriſti kärlek? Bedröf⸗ 
han och beſkärt, att de ſkulle welſe eller aͤngeſt, eller förs 
wara hans Sond beläte följelfe, eler hunger, eller 
life; på det Han ſtall wara nakenhet, eller farlighet, 
den förftfödde ibland många] eller froärd? 
bröder. ” 36, Såfom ſkrifwet är: 

30. Men dem fom han! För dina ffull wardom mi 
hafwer beffärt, dem hafwer dödade hela dagen; wi 
han och kallat; och dem han wardom hållne fåfom ſlag⸗ 
hafwer fallat, dem hafwer tofaͤr. 
han och gjort rättfärdiga,; 37. Men i allt detta öf⸗ 
men dem fom han hafwer werwinne wi genom Hos 
gjort rättfärdiga, dem haf⸗— nom, fom of älffat haf⸗ 
mer han och gjort härliga. wer. 

31. Hwad milje mi nu 38. Ty jag är wiß ders 
fäga härtill? Ar Gud förl på, att hwarken död, eler 
of, ho Fan svara emot of? lif, eller Änglar, eler Förs 

32. Hwilken oc icke ſtadöme, eler wäldigheter, 
hafwer ffonat fin egen eller de ting fom nu äro, 
Son, utan gifwit honom eller de ting fom tillkomma 
ut för of alla; huru ſtulle ſtola; 
han ide och gifwa of all 39. Eller höghet, eller 
ting med honom? djuphet, eller något ans - 

33. Hwilken wil aͤklaga nat kreatur, ffall ffilja of 
dem fom Gud hafwer ut⸗ ifraͤ Guds kärlek, fom är 
forat? Gud är den fomli Chriſto JEſu, mårom 


rättfärdigar, HErra. 
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ſäd; utan i Iſaac ffall dig 
9. Capitlet. kallas fäden; ! 
Utforelfen fler ej efter lefamlig] 8. Det är: Icke äro de 
förmån, men efter Guds nåd- Guds barn, fom äro barn 
och ordning. efter köttet, utan de fom äro 
g ſäger ſanningen ilbarn efter löftet, de warda 
Chriſto, och ljuger icke, räknade för ſäd. 
ſom mitt ſamwet här mig] 9. Ty detta är löftes⸗ 
der wittne till I dem Helga ordet: Jag ffal Fomma 
Anda, i denna tiden; oc Sara 

2. Att jag hafwer ena ffall hafwa en fon. 
ftora fora, och idkeliga pino/ 10. DM icke allenaft det; 

mitt hjerta. utan och Rebecka wardt en 
; 3. Ty jag hafwer ſſelf⸗ gaͤng hafwandes af Iſaae, 
wer onſkat mig bortkaſtad waͤrom fader. 
ifrå Chriſto, för mina br⸗⸗ 14. Ty förr än barnen 
dera ffull, fom mig kotts⸗ woro född, och Hade hwar⸗ 
liga ffylde äro; fen godt eller ondt gjort 

4. Hwilke äro af Iſrael, (på det Guds uppfåt ſtulle 
hwilkom barnaffapet till-|blifiwa ſtaͤndandes efter ut⸗ 
hörer, och härligheten, och korelſen, icke för gerningar⸗ 
förbundet, och lagen, och nas full, utan af kallarens 
Gudstjenſten, och löften; naͤde), 

5. Hwilkas äro fäderna,| 419. Wardt denne fagdt: 
der Chriſtus af födder är, | Den ſtörre ffall tjena dem 
på köttſens wägnar; hwil⸗ mindre; 
fen är Gud öfwer all 13. Såfom förifwet är: 
ting, lofwad ewinnerliga: Jacob älffade jag; men 
Amen. Eſau hatade jag. 

6. Detta fäger jag icke 414. Hwad wilje mi då 
fördenffull, att Guds ordlfäga? Ar Gud orättfärs 
äro omintet morden; ty deldig? Bort det. 
äro icke alle Jfraeliter, fom] 415. Ty han fäger till 
äro af Iſrael; Moſen: Hwilkom jag är 

7. Icke äro de heller alle naͤdelig, honom är jag nås 
föner, att de äro Abrahamsdelig; och hfwer hwilken jag 
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förbarmar mig, öfver hos] 23. Paͤ det han fule 
nom förbarmar jag mig. lfungöra fina härlighetå ris 

16. Så flår det nu icke kedom på barmhertighete⸗ 
till naͤgors mans wilja eller nes far, fom han hafwer 
lopp, utan till Guds barm⸗tillredt till härlighet; 
hertighet. 24. Hwilka han ock kal⸗ 

17. Ty Skriften ſäger till lat hafwer, nämliga of, icke 
Pharao: Dertill hafwer jag allenaſt af Judomen, utan 
uppwäckt dig, att jag ſtallſock af Hedningomen; 
bewiſa mina magt på dig,; 28. Saͤſom han och fäs 
och att mitt Namn ſtall ger genom Oſeas: Det fom 
waarda förfunnadt i all land. ide war mitt folk, det ffall 

18. SÅ förbarmar han jag falla mitt folk; och 
nu fig öfwer hwem bhanlden mig intet fär war, 
mill; och hwem han will, ſkall jag falla min Bära. 
förhärdar han. 26. OM det ſtall ſte, 

19, Så må du ſäga tilllatt der fom hafwer warit 
mig: Hwad ſtyllar han dålfagdt till dem: I ären ide 
of? Ho fan flå emot hans mitt folk; der ffola de 
wilja? warda kallade lefwandes 

20. O menniſtka, ho äſt Guds barn. 
du fom mill träta med Gud?/ 27. Men Eſaias ropar 
Ice ſäger det ting, ſom för Iſrael: Om talet på 
gjordt är, till fin mäſtare: Iſraels barn än wore fom 
Hwi hafwer du gjort mig ſanden i hafwet, få ffola 
ſaͤdana? dock de igenlefde warda 

21. Hafwer icke en potto⸗ ſalige. 
makare magt att göra af en) 28. Ty han ſkall wäl lås 
klimp ett far till Heder, och ta förderfwa dem, och dock 
det andra till wanheder? likwäl frilla det förderfivet 

22, Derföre, då Gudltill rättfärdighet; ty HEr⸗ 
wille låta fe wredena, ochlren ffall frilla förderfwet 
fungöra fina magt, hafwer paͤ jordene. 
han med ftor tåljambhet li) 29. OM fåfom Eſaias 
dit wredſens far, fom äro ſade tillförene: Hade ice 
——— fördömelſe; HErren Zebaoth igenleft 
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oß fåd, då hade wi warit nit om Gud; dock ide wis⸗ 
fåfom Sodoma, och lika liga. 
ſom Gomorra. 3. Ty de förſtaͤ icke Guds 
30. Hwad wilje wi dålrättfärdighet; utan fara ef⸗ 
fäga? Det ſäge mi: Hed⸗ter att upprätta fin egen 
ningarna, fom icke farit haf⸗ rättfärdighet, och äro få ite 
wa efter rättfärdighetene, dej Guds rättfärdighet under⸗ 
hafva fått rättfärdigheten; gifne. 
den rättfärdighet menar jag, 4. Ty Chriſtus är lag: 
fom af trone kommer. ſens ände, till rättfär⸗ 
31. Men Iſtrael, fomldighet hwarjom od) enom 
for efter rättfärdighetenes ſom tror. 
lag, fom ice till rättfär- 5. Moſes ſkrifwer om 
dighetenes Tag. den rättfärdighet fom kom⸗ 
32. Hwarföre? Derföre mer af lagen: att hwilken 
att de icke föfte det af tro-/menniffa fom det gör, hon 
ne, utan fåfom af laaſens lefwer deruti. 
gerningar; tv de frötte fig! 6. Men den rättfärdigs 
på förtörnelfeftenen; het, fom är af trone, ſäger 
33. Saͤſom ſkrifwet är: ſa: Såg ide i ditt hjer: 
Si, jag lägger i Zion enſta: Ho will fara uppi 
förtörnelfeften, oc) ena himmelen? Det är, att 
förargelſeklippo; och hwar hemta Chriſtum härned. 
och en fom tror paãa hönom, 7. Eller, ho wil fara 
ffall icke komma på ſtam. ned i djupet? Det är, att 
E hemta Chriſtum upp igen 
10. Capitlet. ifrån de döda. 
OHwi Juda förkaſtas. Lagens och! 8. Men hwad fäger 
trones rättfärdighet. Trones | (Skriften)? Ordet är 
urſprung. hardt när dig, nämliga 
Pyröder, mins hjertas be=Ji dinom mun, och i ditt 
gär och bön till Gud hjerta; detta är, det ordet 
är för Iſrael, att de maͤtte om trona, fom wi predikom. 
warda falige; 9. Ty om du bekänner 
2. Ty jag bär wittneſmed dinom mun JEſum, 
med dem, att de hafmwalatt han är HErren, och tror 
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iditt hjerta, att Gud haf⸗ ſäger: HErre, ho tror wår 
mer uppwäckt honom ifrålpredifan? 
de döda, få mwarder du fas] 47. Så är tron af pre 
lig. dikanen; men predifanen ges 

10. Ty med hjertans ſnom Guds ord. 
tro warder man rättfärdig] 48. Så fäger jag nu: 
och med munſens bekän⸗ Hafwa de icke hört det? 
nelfe warder man ſalig. Deras ljud är ju utgåns 

11. Ty Skriften ſäger: get i al land, oc deras 
Hwar oc en, fom tror pålord till werldenes ändar. 
honom, ffall ite fommal 19. Men jag ſäger: Haf— 
på ffam. wer då Iſrael det icke fått 


12. Det är ingen ät⸗ſ weta? Den förſte Moſes 


ffilnad emellan Juda och ſäger: Jag ffall uppwäcka 

Grek; ty en HErre är öf-leder till nit med det folk, 

wer alla, riker öfwer alla fom ide är folk; och med 

dem fom åfalla honom. lett galet folk ſtall jag 
13. Ty hwar och en, fom reta eder. 

åfallar HErrans namn,| 20. Driftar oc Eſaias 

ffall warda falig. fig till, och fäger: Jag är 
14. Men huru ſtola de funnen af dem, fom intet ' 

åfalla den de hafwa ickelföfte mig; och är worden 

trott på? Och huru ſkola uppenbar dem, fom intet 

de tro honom, fom de haf⸗ ſporde efter mig. 

wa intet hört af? Och hus] 24. Men till Ifrael fås 

ru föola de höra, utan pre-lger han: Hela dagen haf: 

difare? wer jag uträckt mina hän: 
15. Och huru föola delder till det otrogna och 

predifa, utan de warda ſän⸗ genftörtiga folket. 

de? Såfom ſkrifwet är: O! . 

huru ljuflige äro deras HN. Capitlet. 

fötter, fom frid förbun-|Frambhärdan i trone. Uttorel⸗ 

na, deras fom godt för: ſens grund. 

funna. Si fäger jag nu: Haf⸗ 
16, Men de äro icke alle mer då Gud bortka⸗ 

Evangelio lydige; ty Efalas!ftat fitt folk? Bort det; ty 
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fag är och en Iſraelit, afſförbittrad anda; ögon, att 
Abrahams fåd, af BenJaslde icke fe ſtola, och öron, 
mins flägte. att de ide höra fela, allt 

2, Gud hafiver ide bort⸗ſhärtilldags. 
faftat fitt folk, fom han ha=] 9. Och David fäger: åt 
de förefett tillförene. Eller deras bord wara en ſnaro, 
weten I ide hwad Skriften ſoch till bekajelſe, och til 
ſäger om Elias? huru han förargelſe, och dem till des 

år fram för Gud emotirag rätta lön. 
frael, och ſäger: 10. Warde derad ögon 

3. HErre, de hafva drvä-! förblindad, att de icke fe; 
pit dina Propheter, och haf⸗ och böj deras rygg alltid. 
ma ſlagit ned din altare; och) 11. Så fäger jag nu: 
fag är allena igenblifwen, Hafwa de då fördenſkull 
och de fara efter mitt lif. ſſtött fig, att de ſkulle falla? 

4. Men hwad fäger ho⸗ Bort det; men af deras 
nom Guds ſwar? Jag hafz! fall Hände Hedningomen fas 
wer mig igenleft — lighet, paͤ det att han der⸗ 
män, fom ice hafwa böjt med ſkulle uppwäcka dem 
fin knä för Baal. till nit. 

B. Så är det of i den=) 12. ür nu deras fall 
na tiden med de igenlefda, werldenes rikedom, och des 
efter naͤdenes utkorelſe. ras förminfbelje är Hed⸗ 

6. Ar det nu af nåd, fålningarnad rikedom; huru 
är det ide af gerningom; mycket mer deras fullhet? 
annars more nåd icke naͤd. 18. Eder Hedningomen 
Är det och af gerningom, ſäger jag; efter det jag är 
få är det nu ide nåd; an-|Hedningarnas Apoftel, pris 
nars är gerning icke ger⸗ſſar jag mitt ämbete; 
ning. 14. Om jag kunde nås 

7. Huru äret Då? Det gorledes uppmäta dem, 
Iſrael föfer, det får hanſſom mitt fött äro, till nit, 
icke; men utkorelſen får det; och göra några faliga af 
de andre äro förblindade; |dem. 

8. Sifom ſkrifwet är:| 183. Ty om deras borts 
Gud hafwer gifwit dem en|faftelfe är werldenes förſo⸗ 
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ning, hwad blifwer Hå de⸗ du blifwer i godhetene; ans 
rad upptagelſe annat än lifſnars warder du och afhug⸗ 
ifraͤ de döda? gen; 

16. År förſtlingen helig,| 23. DM de inympas igen, 
få är och wäl hele degeniom de ite blifwa otrone; 
helig; och om roten är he⸗ſty Gud är mägtig äter ins 
lig, få äro och qwiſtarna ympa dem. 
helige. 24. Ty äft du af ett nar 

17. Om nu någre af|turligit wildoljoträ afhug⸗ 
qwiſtarna äro afbrutne, och gen, och förutan naturen 
du, fom mar ett wildoljo⸗ inympad uti ett ſannſkyl⸗ 
trä, blef der inympad igen, digt oljoträ; huru mycket 
och äſt morden delaftig afſmer måga de, fom naturs 
ol joträns rot och fetma; lliga qwiſtar äro, inympas 

18. Så beröm dig icke uti ſitt eget oljoträ? 
"emot qwiſtarna. Om du| 25. Käre bröder, jag wil 

berömmer dig, få bär ju ſicke fördölja eder denna hem: 
icke du rotena, utan roten lighet, på det I icke föolen 
här dig. högmodas wid eder fjelfiva, 

19. Så fäger du då:latt blindheten är Iſrael ens 
Qwiſtarna äro afbrutne, dels wederfaren, tilldeß Hed: 
på det jag ſkulle inympas. ningarnas fullhet inkom⸗ 

20. Sant ſäger du; delmen är; 
äro afbrutne för otrone3| 26. Oh få warder hele 
ſkull, men du äft ſtaͤndan⸗ Iſrael ſalig; fåfom ſkrifwet 
des genom trona. War icke är: Af Zion ſtall den 
för ſtolt i ditt ſinne, utan komma ſom fria ſtall, och 
war i räddhaͤga. afwända ogudaktigheten 

21. Ty hafwer Gud delaf Jatob. 
naturliga qwiſtar icke ffol 27. DÅ detta är mitt 
nat, fe till, att han icke Teſtament med dem, då 
heller ſtonar dig. jag borttager deras ſyn⸗ 

22. Så fe nu här Gudslder. 
godhet och ſtränghet; fträngs] 28. Efter Evangelium 
heten på dem fom föllo, och håller jag dem för owän⸗ 

godheten på dig, få framtiner, för edra ſkull; men 
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efter utforelfen hafwer jagſnom äro all ting; Honom 
dem kär, för — ware ära i ewighet: Amen. 

29. Ty Guds gaͤfwor 
och kallelſe äro ſaͤdana, att 12. Capitlet. 
han fan dem ide ångra. Foͤrmaning till broderlig kaͤrlel 

30. Ty fåfom och I for⸗ i allt umgänge. 
dom icke trodden på Gud, å förmanar jag nu eder, 
och hafwen dock nu öfver färe bröder, wid Guds 
deras otro fått barmhertig⸗ barmhertighet, att I utgifs 
het; wen edor lekamen till ett 

31. Så hafiwa och nu offer, fom är lefwande, hes 
de icke welat tro på deniligt oh Gudi behageligit, 
barmhertighet, fom eder we⸗ edra ſkäliga Gudstjenſt. 
derfaren är, att dem maͤtte 2. Och håller eder ice 
och barmhertighet wederfa⸗ efter denna werldena; utan 
ras. förwandler eder med edars 

32. Ty Gud hafwer ſinnes förnyelſe, att I mås 
allt beflutit under otro, gen förfara, hwad Guds 
på det han ffall förbarma! gode, behagelige och fullkom⸗ 
fig öfwer alla. ige wilje är. 

33. Ol hwilken djupbet! 3. Ty jag fäger, igenom 
af den rikedom, fom är både! den nåd fom mig gifwen är, 
i Guds mwisdom och kun⸗ hwarjom och enom af eder, 
ſtap; huru obegripelige äro att ingen Hälle iner af fig, 
hans domar, och oranſake⸗ än Honom bör hålla; utan 
lige hand wägar. hålle fig få, att der är måts 

34. Ty ho hafwer fäntlita med, efter fom Gud hafz 
HErrans finne? Eller ho wer utdelat hwarjom och 
hafwer marit hand raͤdgif⸗ enom trones maͤtt. 
ware? 4. Ty fåfom wi uti en 

35. Eller ho hafwer gif⸗ lekamen hafwe många lem⸗ 
wit honom naͤgot tillförene, mar, men alle lemmar haf⸗ 
det honom ſkall betaladt wa ite allt ſamma äm⸗ 
warda? bete; 

36. Ty af honom, och 5. Så äre wi nu månge 
igenom honom, oh i hoslen lekamen i Chrifto, men 
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inbordes äre wi hmwarans] 14. Taler wäl om dem 
nars lemmar; fom gå efter edart argafta; 

6. Och hafwe åtffilltgaltaler wäl, oc önffer dem 
gåfwor, efter den nåd ſomſicke ondt. 
of gifwen är. Hafwer nås) 18. Glädjens med dem 
gor Prophetiam, få warelfom glade äro, och gråter 
hon ens med trone. med dem fom gråta; 

7, Hafwer någor ett äm:] 16. End till finnes med 

bete, få akte han derpå; lä⸗ hwarannan. Håller icke mye⸗ 
rer någor, få akte han paͤſket af eder ſjelfwa, utan 
lärona. | håller eder lika mid dem 

8. Förmanar någor, fålfom ringa äro; håller eder 
afte han på förmaningen; ſicke ſjelfwa för kloka. 
gifwer någor, få gifwe uti| 17. Goͤrer ingom ondt 
enfaldighet; regerar någor, för ondt; winnlägger eder 
få regere med omforg; görlom det fom ärligit är, ins 
någor barmhertighet, fålför hwar man. 
göre det med fröjd. 18. Om möjfeligit är, få 

9, Kärleken mare utanlmycket fom till eder ftår, få 
ffrymtan; hater det onda, hafwer frid med alla mens 
blifwandes wid det godt är. nifbor. 

10. Warer hwar medl 419. Hämnend eder icke 
annan wänlige, uti broders! fjelfive, käre wänner; utan 
lig kärlek; den ene före låter (Guds) wrede hafwa 
komme den andra med in⸗ rum; ty det är ſkrifwet: 
bördes heder. Min är hämnden, jag 

11. Warer icke tröge utilffall wedergällat, ſäger 
det I hafwen för händer; HErren. 
warer brinnande i Anda⸗-20. Om nu din owän 
nom; ſticker eder efter tiden. | hungrar, få gif honom mat; 

12, Warer glade i hopsltörfter han, få gif honom 
pet, tålige i bedröfwelſe; dricka; när du det gör, få 
håller på bedja. förfamlar du glödande fol 

13. Deler edart till de paͤ hand hufwud. 
heligas nödtorft; Herberger) 24. Våt dig ide öfwer⸗ 
gerna. wunnen warda af det on⸗ 
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da: utan ofwerwinn det on=naft för ſtraffets ſtull, utan 
da med det goda. och för ſamwetets ffull. 
—— 6. Derföre måften I oc 
13. Capitlet. gifwa ffatt; ty de äro Guds 
Lefnad emot Ofwerheten, fin ſtjenare, fom fådant feola 
näfta och fig ſijelf. ſſköta. 
Hwar och en mare f⸗— 7. Så gifiver nu hwar⸗ 
werhetene, fom mäl-ljom och enom det I plig⸗ 
det hafwer, underdaͤnig; tyſtige ären; dem ſkatt, fom 
Ingen Ofwerhet är, utanſſkatt bör; dem tull, fom 
af Gudi; den Ofwerhet, tull bör; dem rädſel, fom 
fom är, hon är ſtickad aflrädfel tillhörer; dem heder, 
Gudi. ſom heder tillhörer. i 
2, Derföre, ho fig ſätter 8. Warer ingom något 
emot Ofwerheten, han ſät⸗ſſtyldige, utan att I älſkens 
ter fig emot Guds ſtickelſe; inbördes; ty den fom älffar 
men de fom fätta fig der⸗ den andra, han hafwer fulls 
emot, de ffola få en dom bordat lagen. 
öftver fig. 9. Ty det fom fagdt är: 
3. Ty de fom wäldet haf⸗ Du ſkall ife göra hor: Du 
ma, äro icke dem till rädd⸗ ſkall ife dräpa: Du ſtall 
håga fom wäl göra, utanlice ſtjäla: Du ſtall icke bär 
dem fom illa göra, Will ſra falſtt wittne: Du ffall 
du icke frukta för Ofwerhe⸗ icke begära; och annat fås 
ten, få gör det godt är, fåldant bud, det beſlutes I 
får du pris af honom; detta ordet: Du ffall älffa 
4. Ty han är Guds tjesldin näſta fom dig fjelf. 
nare, dig till godo. Men! 410. Kärleken gör fin näs 
gör du det ondt är, få målfta intet ondt. Så är nu 
du rädas; ty han bär icke kärleken lagſens fullbordan. 
ſwärdet förgäfwes, utan! 11. DOM emedan mi fås 
han är Guds tjenare, en dant mete, nämliga tiden, 
hämnare honom till ſtraff, att nu är ſtunden till att 
fom illa gör. uppftå af ſomnen; efter wår 
5. Fördenſkull måfte man falighet är nu närmer, än 
wara underdänig, ice alle⸗daͤ wi troddet; 
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12. Natten är framfa⸗ſty Gud är wäl mägtig till 
cen, och dagen är fommen;latt göra honom ftåndande. 
derföre låter of bortfafta] 5 Den ene gör aätſtil⸗ 
mörkſens gerningar, ochſnad emellan dag och dag; 
ikläda oß ljuſens wapen. Iden andre håller alla Hagar 

13. Låter of ärliga wan⸗ lika; hwar och en mare wiß 
dra, fåfom om dagen; icke ili fitt finne. 
fraͤßeri och dryckenſtkap; ifel 6. Hwilken fom aktar 
i famrar och okyſkhet; ifejnågon dag, det gör han 
i kif och nit; HErranom; och hwilken ide 

14. Utan ifläder eder aktar någon dag, han gör 
HErran JEſum Chriſtum; det och HErranom. Hwilken 
och fordrer köttet, dock icke ſom äter, han äter HErra⸗ 
till kättja. nom; ty han tackar Gudi. 

| Den der icke äter, han icke 
14. Capitlet. Ater HErranom, och tackar 
Förhållande emot de fivaga i Gudi. 
krone, | 7. Ty ingex af of lef⸗ 
FVen fivaga trone tager wer fig ſjelfwom; och ingen 
= upp, och bekymrer ice dör fig ſjelfwom. 
ſamwetet. 8. e wi, ſaͤ lefwe wi 

2. Den ene tror, att HErranom; dö wi, få dö 
han må allahanda äta; wi HErranom; ehwad mi 
men den fom ſwag är, han nu lefwe eller dö, få höre 
äter Fål. wi HErranom till. 

3. Den der äter, han! 9. Ty Chriſtus är derpå 
förafte ie honom fom icke baͤde död och uppftånden, 
äter, och den fom icke äter, och åter lefwandes morden, 
han döme icke Honom ſom att Han ffall wara HErre, 
äter; tv Sud hafwer ho⸗ bäde öfwer lefwande och 
nom upptagit. öda. 

4. Ho äft du, fom dös! 40. Men du, hwi dömer 
mer en annars tjenare? du din broder? Eller du 
Sinom egnom herra ſtaͤr andre, hwi föraftar du din 
han eller faller. Men han broder? Ty wi maͤſte alle 
fan wäl warda ſtaͤndandes; frå framför Chriſti domſtol. 
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11. Saͤſom förifrovet ſtaͤr: och menniſkomen bepröf⸗ 
Så fant fom jag lefwer, wad. 
fäger HErren, mig ffola| 19. SÅ låt of nu fara 
all knä böjas; och alla tun⸗ efter det fom till frida tje 
gor ffola befänna Gud. nar, och det fom tjenar till 
12. Så måfte nu hwar| förbättring inbördes. 
och en af of göra Gudi räs| 20. Förderfwa icke, för 
fenffap för fig fjelf. mats ffull, Guds werk. All 
13. Derföre, låt of nuſting äro wäl ren; men hos 
ide mera döma hwaran⸗ nom är det ite godt, fom 
nan; utan dömer heldre ſaͤ, äter med fitt ſamwets förs 
att ingen förtörnar fin bro⸗ kränkelſe. 
der, eller förargar. 21. Godt är dig, att du 
14. Jag vet wäl, ochjäter intet Fött, eller dricker 
är def wiß i HErranom intet min; ef heller något 
JEſu, att ingen ting äro der din broder ftöter fig 
af fig fjelf menlig; utan den på, eller foͤrargas, eller förs 
fom håller det för menligit, ſwagas. 
honom är det menligit. 22. Hafwer du tron, få 
18. Dock, om din bro⸗ haf henne när Sig fjelf för 
der warder bedröfwad öf⸗— Gudi. Salig är den, fom 
mer din mat, få wandrar ſig intet ſamwet gör om 
du allaredo icke efter kärle⸗ det han bepröfwar. 
fen. Förderfwa ide, med) 235. Men den fom twif⸗ 
din mat, den fom Chriſtus welaktig är, äter han, få 
hafwer lidit döden före. lär han fördömd; ty han 
16. Derföre flyr detläter icke af tron; ty allt 
få, att edart goda ide mars det ide går af trone, det 
der undergifwet menniſkors ür fynd. 
förtal. 
17. Ty Guds rike är 15. Capitlet. 
icke mat eller dryck, utan Paulus foͤrmanar till ſaktmodig⸗ 
rättfärdighet, och frid, och Het, tålamod, enighet. Lofwar 








fröjd i dem Helga Auda. fin ankomſt. 
18, Den deruti tjenar Sehle ock wi, ſom ſtarke 
Chriſto, Han är Gudi täck, > äre, draga deras ſtröp⸗ 
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lighet, fom ſwage äro, och göra de löften, fom till fär 
icke täckas of ſjelfwom. derna ſtkedde; 

2. Sä ſticke fig hmwar] 9. Men att Hedningar⸗ 
och en af of, att han maͤtte na ſtkola ära Gud, för 
täckas fin näfta till godo, barmhertighetens ffull; få: 
till förbättring. fom ſkrifwet är: Förden⸗ 

3. Ty ock Chriſtus täck⸗ ſtull ffall jag prifa dig 
tes icke fig fjelfmwom; utan iblaud Hedningarna, och 
ſaͤſom ſkrifwet ſtaͤr: Deras ſjunga dino Ramne. 
förſmädelſer, fom dig för- 10. Och åter ſäger han: 
ſmäda, hafwa fallit öfwer Glädjens, I Hedningar, 
mig. med hans folk. 

4. Ty hwad fom helſtt 11. DOM ändå fedan: 
föreſkrifwet är, det är förifz Lofwer HErran alle Hed: 
wet oß till lärdom; att wi, ningar, och prifer honom 
genom tålamod och Skrif⸗ all folk. 
tenes tröft, ſtole hafwa en) 492. Och åter ſäger E— 
förhoppning. ſaias: Det ffall wara Jeſſe 

5 Men Gud, fom taͤ⸗ rot, oc den fom uppftå 
lamod och tröften gifwer, ffall, att råda öfwer Hed: 
gifwe eder, att I ären in⸗ ningarna; på honom fEo- 
hördes ens till ſinnes, efter [ö Hebningarna hoppas. 
Chriſtum JEſum; 13. Men Gud, fom hop⸗ 

6. Att I med enom håg, pet gifwer, uppfylle eder 
och med enom mun, maͤ⸗ſmed alla fröjd och frid I 
gen prifa Gud, oc waͤrs trone, att I hafwen ett full: 
HErras JEſu Chriſti Fa⸗ kommeligit hopp, genom 
der. dens Helga Andas kraft. 

7. Derföre, upptager| 14. Mine bröder, jag 
hwar den andra, fåfom och wet wäl fjelf af eder, att I 
Chriſtus hafwer upptagitlären fulle af godhet, upp⸗ 
of till Guds äro. fyllde med all funffap, förs 

8, Men hö ſäger, att maͤende förmana hwar den 
JEſus Chriſtus war om⸗ andra. 
ſkärelſens tjenare, för Öuddj 415. Doc likwäl, bröder, 
ſannings ſkull, till att faſt hafwer jag ſkrifwit eder en 
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dela drifteliga till, att fom] 24. Utan, fåfom förifs 
mat eder till finnes, för den! wet flår: Dem fom intet 
nådd ſtull, fom mig gifwen hafwer kungjordt warit 
är af Gudi; om honom, de ffola det 
16. Att jag Fall wa⸗ſſe; oc de fom af honom 
ca JEſu Chriſti tjenare intet hört hafwa, de ffola 
bland Hedningarna, offedet förftå. 
randes Guds Evangelium; 22. Det är oc ſaken, 
att Hedningarne ſkola war⸗ hwarföre jag ofta hafwer 
da ett offer, Gudi anam⸗ warit förhindrad att komma 
meligit, helgadt genom den till eder. 
Helga Anda. 23. Nu, efter jag icke 
17. Derföre hafwer jag, | mer rum hafwer i defa lans 
der jag må berömma mig den, och hafwer dock i mång 
af, igenom Chriſtum IJE-|år åftundat komma till eder; 
ſum, i det Gudi tillhörer, 24. Då jag refer ut! 
18. Ty jag driftar idel Hiſpanien, mill jag bomma 
något tala, det ide Chriſtus till eder; ty jag — att, 
werkade igenom mig, tillldå jag refer derigenom, ſkall 
att göra Hedningarna lyd⸗ jag få fe eder, och ſedan 
aftiga, genom ord och ger⸗ warda af eder hulpen dit 
ningar; att komma; dock att jag ju 
19. Genom teckens och |förft någon luſt hafwer haft 
unders kraft, och genomjaf edor umgängelſe. 
Guds Andas Praft; få att! 28. Men nu far jag här 
ifrån Jeruſalem, och de land dan till Jeruſalem, till att 
deromkring ligga, allt intill l göra dem heligom tjenſt. 
Illyrieum, hafwer jag upp⸗⸗ 26. Ty de fom bo uti 
fyllt med Chriſti Evange-|Macedonien, oh Achajen, 
lium; hafwa belefwat göra någon 
20. Och beflitat mig att undſättning dem fattigom 
predika Evangelium, der heligom, ſom äro i Jeruſa⸗ 
Chriſtus icke ens hade wa⸗ lem. 
rit nämnd, på det jag icke 27. Ty de hafiva få bes 
fulle bygga på ens annars lefwat, och äro dem och pligs 
grund; tige; fördenffull, att efter 


| Gap, 45, 48. till de Momare, 88 


l 


de hafwa delat med Hednin⸗ ; 

garna fin andeliga ting, är 16. Capitlet. 
tillbörligit, att de äro dem Slutas med helsning, warning, 
till tjenſt med deras lekam⸗ tackſagelſe. 

liga ting. RY befaller eder måra 

28. Då jag nu beftällt ſyſter Phebe, hwilken 
hafwer, och förfeglat dem är i foͤrſamlingenes tjenſt I 
denna frukt, will jag kom⸗ Kenchrea; 
ma tillbaka igen, och genom) 2. Att I henne undfåns 
edar (ſtad) fara till Hiſpa⸗gen i HErranom, fåfom 
nien. helgon höfwes, och görer 

29, Men jag wet, närl|henne biftånd i all ärende, 
jag fommer till eder, war⸗ der hon eder behöfwer; ? 
der fag kommandes medlhon hafwer mångom, o 
Chriſti Evangelii fullkomli⸗ jemwäl mig ſjelfwom, was 
ga wälſignelſe. rit till godo. 

30. Men, käre bröder,, 3. Helſer Priſcilla, och 
jag förmanar eder genom Aqpila, mina hjelpare 
mår HErra JEſum Chri⸗ Chriſto JEſu; 
ſtum, och igenom Andans/ 4. Hwilke för mitt tif 
färlef, att I mig uti mitt hafwa mågat fin Hald; dem 
arbete hjelpen, med edra tackar icke allenaft jag, utar 
böner för mig till Gud; ock alla Hedningars förſam⸗ 

31. Att jag må frälft lingar. 
warda ifrå de otrogna iſ 5 Helſer och förfamlins 
Judeen; och att min tjenſt, gena i deras hud; helſer 
fom jag gör i Jeruſalem, Epenetus, min älffeliga, 
må anammelig warda dem hwilken war den förfta frukt 
heligom; . It Achajen, i Chriſto. 

32. Att jag må medl 6. Helſer Maria, den 
glädje fumma till eder, ge⸗ der mycket arbete för of 
nom Guds wilja, och we⸗ſhaft Hafiver. 
derqwicka mig med edsr. 7. Helſer Andronicus, 

33. Men fridſens Gud och Junia, mina fränder 
ware med eder allom: A⸗ſoch medfaͤngar, de der mär⸗ 
men. kelige äro ibland Apoſtlar⸗ 








— 
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na; de der och för mig wo⸗ foͤrmanar eder, att I haf⸗ 
co i Chriſto. wen uppſeende paͤ dem, ſom 

8. Helſer Amplia, min twiſt och förargelje åftads 
älſteliga i HErranom. komma, emot den lärdom 

9. Helſer Urbanus, wär ſom I hafwen lärt; och wi⸗ 
hjelpare i Chriſto, och Sta⸗ker ifraͤ dem. 
chis, min älſkeliga. 18. Ty ſaͤdane tjena icke 

10. Helſer Apellen, den HErranom JEſu Chriſto, 
der bepröfwad är i Chriftoslutan ſinom but; och ige 
helſer dem fom äro af Ari⸗ nom föt ord och ſmekande 
ſtobuli hus. „tal förföra deras hjerta, fom 

11. Helſer Herodion, menlöſe äro. 
min frända; helſer dem fom) 19. Ty edar lydaktighet 
äro af Narcißi hud, i HEr⸗ är utkommen till hwar man. 
ranom. Derföre fröjdar jag mig 

12. Helfer Tryphena och öfwer eder; men jag will, 
Tryphoſa, de der arbeta iſatt I ären wife på det 
HErranom; helfer Perfiden, goda, och enfaldige på det 
mina älffeliga, fom mydcetlonda. 
arbetat hafwer i HErras] 20. Men fridſens Gud 
nom. förtråde Satanam under 

13. Helſer Ryfum, den edra fötter fuarliga. Waͤrs 
utforada i HErranom; och HErras JEſu Chriſti nåd 
hand moder, och mina. wware med eder. Amen. 

14. Helfer Aſyndritum, 24. Helfar eder Timo⸗ 
Phlegontem, Herman, Pa⸗ theus, min medhjelpare, och 
troban, Hermen, och de brö⸗ Lucius, och Jafon, och So⸗ 
der fom med dem äro. ſipater, mine fränder; 

15. Helſer Pbhilologum,| 22. Helfar jag Tertius 
och Julian, Nereum, och eder, fom brefwet förifroit 
hans fyfter, och Olympan, hafwer, i HErranom. 
och all helgon när dem. 23. Helſar eder Gajus, 

16. Helfer eder inbördes min och bhela-förfamlinges 
med en helig kyß: helſa ederlnes wärd, helfar eder Era⸗ 
Chriſti förſamlingar. ſtus, ſtadſens räntomäſtare, 

17. Käre bröder, jagloch Qwartus, brodren. 
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24. Waͤrs HErras JE⸗Propheternas ſetrifter, af 


fu Chriſti nåd mare med ewiga Guds befallning; på 
eder allom. Amen. det tron ffall få lydaktighet 
25. Men honom, fom idland alla Hedningar; 
magt hafwer att ftadfäfta! 27. Gudi, fom är alles 
eder, efter mitt Evangelium, na wis, ware pris och ära, 
och predikan af JEſu Ehri⸗ genom JEſum Chriſtum, 
ſto, efter hemlighetenes up⸗ i ewighet: Amen. 
penbarelſe, den af ewig tid Till de Romare, 
härtill hafwer förtegad wa⸗ ſund ifrå Corintho, med 
ett; I Poebe, fom i förfamlin: 
26. Men nu uppenbaz! — genes tjenft war i 


rad oh kungjord, igenom! ſtenchrea. 
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S. Pauli Epiſtel den förra till 
de Corinthier. 


1 Capitlet. och HErranom JEſu Chris 
Väroträtor. Egen wishet. Rätt ſto. 
beröm. 4. Jag tackar min (Gud 
Nun kallad till JEfu|alltid för edra ſkull, för den 
Chriſti Apoftel, genom GBuds nåd, fom eder gifwen 
Guds wil ja, och Soſchenes, är genun Chriſtum JEſum; 
broderen; 5 Att I uti all ſtycke 
2 Guds förfamling, rike wordne ären genom ho⸗ 
fom är i Corintho, dem hel⸗ nom, i all och, och all fun» 
gadom genom Chriſtum ſtap; 
IEfum, falladom heligom;] 6. Såjom predikanen om 
ſamt med allom dem, ſom Chriſto i eder kraftig wor⸗ 
abkalla waͤrs HErras JEſu den är; 
Chriſti Namn, uti hwart/ 7. Så att eder ite fat⸗ 
och ett rum, deras och waͤrt. tas någon gåfiva, och wän⸗ 
3. Nad mare eder, och ten waͤrs HErras JEſu 
frid af Gudi waͤrom Fader, Chriſti uppenbarelſe. 
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8. Hwilken eder och ſtade ſatt jag hafwer i mitt namn 
fäſter intill ändan, att IJ döpt. 
oſtraffelige ären på waͤrs — Deßlikes döpte jag 
HErras JEſu Chriſti dag. Stephane husfolk; ſedan 
9. Ty Gud är trofaſt, wet jag icke, om jag någon 
ng hwilken I kallade annan döpt hafwer. 
ren till hans Sond IEſu 17. Ty Chriſtus hafwer 
AA waͤrs HErras, del⸗ icke ſändt mig till att döpa, 
aktighet. utan till att förfunna Es 
10. Men, käre bröder, vangelium; ide med klokt 





jag förmanar eder, wid tal, på det Chriſti kors icke 


waͤrs HErras JEſu Chriſti ſkulle omintet warda. 
Namn, att J talen alle ett, 18. Ty det tal om kor⸗ 
och att ibland eder ingen ſet är en galenffap dem fom 


twedrägt är; utan att I. förtappad; men of, fom fas 


ären fullborda uti ett finne lige marbom, är det en 
och ene mening. Guds kraft. 


11. Ty mig är föreboms] 19. Ty ſkrifwet är: Jag 


met, mine bröder, om eder, ffall omintet göra de wir 
med dem fom tjena Chloe, fas wisdom, och de förftån- 
att ibland eder äro trätor. digas förftånd ffall jag 
12. Men jag ſäger, fom förkaſta. 
hwar och en af eder ſäger; 20. Hwar äro de Evo: 
Jag är BPauliff, jag ärſke? Hwar äro de Skrift: 
——— jag är Cephiſk, lärde? Hwar äro denna 
och jag är Chriſtiſk. werldenes wife? Hafwer 
13. Maͤnn Chriſtus wa⸗ icke Gud denna werlde⸗ 
ca ſöndrad? Maͤnn Paulus ned wishet gjort till galen⸗ 
wara korsfäſt för eder? El⸗ ſtap? 
lev ären I döpte i Paulil 24. Ty efter werlden icke 
namn? kunde genom fin wisdom 
14. Jag tackar Gud, känna Gud i hans misdom, 
att jag ingen edra döpt haf⸗ få täcktes Gud med där 
— utan Criſpum, och aktiga predikan frälſa dem 


ſom tro. 
det ingen fan fäga,] 29. Efter det Judarna 
begära 
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begära tecken, och Grekernaſſkall funna berömma fig för 
föfa efter wishet; honom. 

23. Men wi predike den) 30. Af hwilkom I oc 
korsfäſta Chriſtum, Judo⸗ ären i Chriſto JEſu, den 
men en förargelfe, oc) Gre⸗ oß af Gudi är gjord til 
komen en galenſkap. wisdom, och till rättfür⸗ 

24. Men dem famma, dighet, och till helgelſe, och 
Judom och Grekoin, ſom ſtill förloßning; 
kallade äro, predike wi Chri 31. På det, fom förifs 
fhum, Guds kraft, och Guds wet ſtaͤr: Den ſom beröm⸗ 
wisdom. mer fig, han berömme fig 

— Zute i HErranom, 
är mwifare än menniſkor, o ; 
uds ſwaghet är ſtarkare ot —— — | 
än menniſkor. menniffosdjupfinnighet. 


26. Käre bröder, fer på | i : 
år. tallelfe; ide månge SD Jol Tom ul ever, fom 


koͤttsliga wiſe, ide mångel., : 
nägiige, ide månge Ali ika 
gar äro kallade. eder Guds wittnesbörd. 
27. Men det, fom galet] a Ty jag höll mig ie 
mar för werldene, hafwer derföre, att jag något wiß⸗ 
— — 2 — te ibland eder, utan IEſum 
och det — — werde — SE ROND Org 
dene hafwer Gud utwalt,| 3. Oh jag mar med 
på det han ſkulle göra detſeder i eagle, och sne rädd⸗ 
till ſtam fom ſtarkt är. haͤga, och med mycket bäfs 
28. DM det, fom war wande. 
> ädla och föraktadt for werl⸗⸗ 4. Och mitt tal och min 
bene, hafwer Sud utwalt, predikan war icke i konſte⸗ 
och det intet är; på det hanllig ord, efter menniſkors 
ſkulle göra det till intet, fomlmisdom, utan uti Andans 
något är; och kraftenes bewisning; 
29. På det intet Fött! 5. Att edor tro ide Fall 


(17) 
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flå på menniſtorb wibdom,/ 19. Men mi hafwe icke 
utan på Guds kraft. fått denna werldenes anda, 
6. Men det wi tale om, utan den Anda fom är af 
år wisdom när de fullkom⸗ Gudi, att mi meta kunne, 
liga; dotk icke denna werl⸗ hwad of af Gudi gifwet är. 
denes, ekler denina werldenes 13. Hwilket mi och tale, 
öfiverftarå twisbomr, hronke icke med fådana ord fom 
förgaͤs. menniſklig wisdom lärer, 
7. Men wi tele om den utan med fådana ord fom 
- hemliga fördolda Guds mid: den Helige Ande lärer; och 
dom, den Bud För Werfbesldömom andeliga ſaker an⸗ 
ned begynnelſe Förförtöxt haf⸗ deligen. 
wer, till wåra härlighet; | 14. Men den naturliga 
8. Hwilken ingen af den-|menniftan förnimmer in: 
na werldenes Foͤrſtar Fänt tet af det Guds Anda till: 
hafwer; ty om d2 den fäntlhörer; ty det är honom 
hade, få hade de aldrig kors⸗ eu galeuffap, och fan ide 
fäft härlighetenes HErra; |begripat; ty det måfte an⸗ 
9, Utan faͤſom fkrifwet deliga dömas. 
är: Det intet öga fett haf:] 15. Men den andelige 
wer, oc ntet öra hört, dömer all ting, och warder 
oc) uti ingen 'metuiffoslaf ingom dömd. 
hierta ſtiget är, det Haf:| 16. Ty Hd hafwer känt 
wer Gud beredt dem fom/HErrans finne? Eller ho 
honom älffa. lwill underwiſa horom? Men 
10. Men oß hafwer Gud wi hafwe Chriſti ſine. 


I Capitlet. 
far all ting, få, vck Gubdl Ordets planta art. Gude 


—* heligt. 

11. Ty hwilken menni⸗ Oe jag, Laͤre bröder, 
ffa wet hwad i menniſkone kunde ide tala Med 
är, utan mennlfkones ande eder, fåfom med andeligom; 
fom är i henne? Sä wet utan fäfom med kbttsligom, 
och ingen hwad i Gudi är, ſaͤſom med barnom iChriſto. 

"an Guds Ande. 2. Mjölk hafiwer jag 
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gifwit eder dricka, och ickeſ 410. Jag, af Guds nå 
mat; tv, I foͤrumtten det de, ſom mig gifwen är, haf⸗ 
icke, ej heller ännu förmås wer lagt grundwalen, ſaͤ⸗ 
gen; fom en mid byggomäſtare, 
BZ. Fördenſkull I ären en annar bygger deruppå; 
ännu köttslige; ty medanimen hwar och en fe til, 
(bland eder är wit, och kif, huru Han bygger betuppå. 
oh twedrägt, ären I icke 11. Ty en annat grund 
Då koöttslige, och mandrven fan ingen lägga, än den 
efter menniſkoſätt? fom, lagder är, hwilken är 

4, Th då en fäger: Jag € 
är Paulft, och den andre 
fäger: Jag är Apolliſt; bygger på denna grund, 
ären I ife då köttslige? guld, ſilfwer, ädla ſtenar, 
5 Hb är nu Paulus, trä, hö, frå; 
hy är Apollos, annat än! 13. Saͤ warder hvars 

tjenate, genom hwilka Iſoch end werk uppenbart; 
hafwen anammat tron, ochſty dagen ſtall görat fart, 
boll fom HErren hafwer hwilken i elden uppenbar 

vär fört och enom gifwit ? warder; och hurudana hwaro 

6. Jag hafwer plantat, och end werk är, det ffal 
Apollos heafwer wattnat; elden bepröfwa. | 
men Gud hafwer gifwitſ 14. Warder naͤgors wert 
waftken. blifwandes, ſom han der⸗ 

7. Så är fu Han intet uppaͤ byggt hafwer, få får 
fom prarttär; icke heller hanſhan fön. | 
fom wattnar, utan Gud) 15. Men warder någoro 
fom märten gifwer; werk förbrändt, få warder 

B, Men Hen föm plans han ſtraffad; men Han fjelfs 
tt, veh den fom mattnar, mer warder ſalig, dock fås 
Hett ene Nr ſom den andte; ſom genom eld. 
men hwar om en full föl 16. Weten I icke, att 
jun lön efter fitt arbete. J ären Guds tempel, och 

9. Ty wi äre Guds medsjatt Guds Ande bor i eder? 
hjelpare; I ären Guds) 17. Hwilken Guds tem⸗ 
—*2* Guds byggning.pel förderfoar, Honom Fall 
* 










12. Hwar nu någor 


F 
POE due Epiſtel 
—— RAA AN LR 
äre el är beligt, hwilket J Önds OA * 
48. Ingen b 2 Nu ſoler 
Hett: Swilten — ibland ſkaffarena NA 
— tycka att * år — SY trogne 
an wa ; . Men mig ä 
na merld — galen i den⸗ ringa ting — JE 
da tig. an må mars|dömd af eder eler — 
19. Ty —— nifflig dag; dömer — 
nes svishet är galenftap icke heller Hett. 
för Gudi; efter cin Erifo Jag wet intet med 
wet är: Han griper de Hä —— derutinnan är jag 
fa uti deras kiokhet; * — , men HEr⸗ 
20. 05 äter öören|, 5 Decföre dömer 
met de wiſas — Så förr än — dömer icke 
de äro fåfängelige. Aa ; är, få länge att 
21. Så beri d ommer, hwilken 
exömme fig in⸗Nck fall låta ko 
gen af menniſtkor; allt ä ljuſet, fom i ———— 
det edart; j ———— — för⸗ 
22, Ware hjertas a aa: uppenbara 
28, ae 1 Boulder farjom och enom pel 
phas, eller werlden, ware af Gudi. —— * 
fig lifwet, eller döden, wa⸗ 6 Men detta h 
ve fig det nu är, eller det jag, käre bröder, ut — 
komma ſtall; allt är d mig, och på , uttydt på 
des r detledra jöull, att I afob lö 
23. Men I ären Chri ra måtten, att i — 
ri⸗ , att ingen Håll 
ſti, och Chriſtus är —8* Pe — nu * 
4. Capitlet. moden8 emot — 
Lärares wärde för Gud för naͤgors mans ffull 
werlden. Fäder i 34 för) 7. Ty ho framſätte Ni 
Or ffall man hålla Eller hwad hafwer du — 
före, att wi äre —* sc undfåtthaftver? Hafs 
u det undfaͤtt, hwi bes 





——a— — 





Cap. 4. den 1. till de Corinthier. 389 


römmer du dig då, lika fom) 44. Detta ſtrifwer jag 
di det icke undfaͤtt Hade? lite fördenffull, att jag will 
8. I ären nu mätte, Iſſkämma eder; men jag förs 
ären nu rife wordne, IJIlmanar eder, fåfom min fär 
regneren utan of; och gaͤf⸗ſra barn. 
we Gud att I regneraden./ 18. Ty om I än haden 
på bet wi och måtte regne-ltiotufend tuktomäſtare 1 
ra med eder. Chriſto, få hafwen I dod 
9. Men mig tycker, attlife många fäder; jag haf⸗ 
Gud hafwer utgifoit oß wer födt eder I Chrifto IE- 
Apoftlar för de aldraringa⸗ ſu, genom Evangelium. 
fta, fåfom de der dödenom! 16. Derföre förmanar 
äro ämnabde; ty wi äre word⸗ jag eder: Warer mine efter⸗ 
ne ett widunder werldene, följare. 
och Änglomen, och menni⸗ 17. För ſamma ſaks 
omen. | 
ſkull hafwer jag fändt til 
9 — äre Ng förleder RER hwilken 
ſti ja DEN N ren ar min käre fon, och trogen 
— hriſto ſwage— i HErranom; att han fall 
— J härlige, w draga eder * —— a 
na wägar, fom äro i Chris 
44. At intill denna tidlq, fåfom jag alleftäd8 och 


lide mi både hunger och . | 
törft, och äro natne, och! alla förfamlingar lärer. 


marde kindpuſtade, och hafe, 18: Somlige af eder äro 
me intet — få uppblaͤſte, lika fom jag 

12. Och arbetom, wer⸗ icke ſtulle komma till eder. 
kande med waͤra egna hänz| 19. Men jag will innan 
der. Då mi blifwe banna⸗ſen kort tid komma, om HEr⸗ 
de, walfigne mi; då mi blif⸗ ren will; och då fall * 
we förföljde, lide mi. töna, ice deras ord, fom 

13. Då wi blifive Häd-|!å uppblaͤſte äro, utan kraft. 
de, bedjes mi före; fåfom) 20. Ty Guds rike ftår 
werldenes afffrap äre milide i ordom, utan i kraft. 
wordne, hwars mans af: 24. Hwad miljen I? 
bugg, till denna dag. Skall jag konnna med ris 


vp NN 
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till eder, eller med kärlek“ 7. Renſer fördenffull ut 
och ſaktmodigom anda? Se — — J 
maͤgen blifwa en ny deg, 
5. Capitlet. ſaͤſom I och ären oſyrade; 
Boleri och al furdeg haunlyſt. ty wi hafwe och ett Paͤſka⸗ 
Fy: går ett allmänneligit lamb, fom är Chriſtus, off- 
rykte, att boleri är tzlrader för of. 
bland eder; och fådant bole-/ 8. Derföre låter of haͤl⸗ 
vi, der och ide Hedningarnella Paͤſta, icke uti den gam 
weta af fäga, att en haf⸗la ſurdegen, och ite uti 
wer ſins fader huſtru. ſondſkones och arghetenes 
2, OM I ären uppblaͤ⸗ ſſurdeg, utan uti renhete⸗ 
fte, der I mycket heldre fful:Ined och ſanningenes oſy⸗ 
fen hafwa förjt; på det att rade deg. 
den fådant bedrifwit hafwer, 9. Jag hafwer ſtrifwit 
måtte utkaſtas ifraͤn eder. ſeder till uti brefwena, att 
3. Men jag, fåfom den J intet ſkullen hafwa ſkaf⸗ 
med kroppen fraͤnwarandes fa med bolare. 
är, dock med andan närwa⸗ 10. Det menar jag icke 
randes, hafwer allaredo fåzjom denna werldenes bola⸗ 
fom närwarandes beſlutit, re, eller om giriga, eler 
4. I waͤrs HErras JE⸗ſom röfware, eler om afgu⸗ 
fu Chriſti Namn, uti edor dadyrkare; annars maͤſten 
förſamling, med minom an=)J rymma utu werlden. 
da, och ſamt med waͤrs! 11. Men nu hafwer jag 
HErras JEſu Chriſti kraft, ſtrifwit eder, att I ſtolen 
5. Att den, fom det fålintet hafwa ffaffa med dem, 
bedrifwit hafwer, ffall gif⸗ nämliga om någor more 
was Satane i måld, tilllfom kallas en broder, och 
küttſens förderf; på det an=lär en bolare, en girig, en 
den må falig blifwa paͤſafgudadyrkare, en ſkändare, 
HErrans JEfu dag. en drinkare, eller en röf— 
6. Edor berömmelfe är ware; med fådana ffolen 
(fe god. Weteu I icke, J oc ite äta. ; 
att litet furdeg förfyrer hes] 4192, Ty hwad kommer 
la degen? mig wid dama dem, fom 
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ute äro? Dömen icke IJ 6. Utan den ene brodren 
dem, fom inne äro? tväter med den andra, och 
13. Men dem, fom ute dertill inför — otrogna. 
äro, dömer Gud; drifwer“ 7. Det är allaredo en 
ock ſjelfwe den ut ifraͤn briſt med eder, att J gaͤn 
eder, fom onder är, * —— rätta; 
aͤten J icke heldre göra 
6. Capitlet. cder orätt? Hwi låten I 
Tråta — ncdemelaa icke — göra eder ſtada? 
laſier. Boleris fam, 8. Ja, J gören orätt 
Giter — edra, ſom och föada, och det brödro⸗ 
något hafwer ute ſtaͤn⸗ AS 
dandes med en annan, fig Weten I ide, att de 
döma låta under de ovätt- orättfärdig icke ſkola ärfs 
färdiga, och icke heldre un⸗wa Guds rike? Farer icke 
der de heliga? wille; hwarken bolare, eler 
2. Weten I ie, att de afgudadyrfare, eller hor⸗ 
helige ſtola döma werlde⸗ karlar, eller de weklingar, 
na? Skall uu werlden dösleker drängaffändare, 
mad af eder, ären I däl 410. Eller tjufivar, eller 
icke gode nog till att döma girige, eler drinkare, eller 
de ringa fafer? hädare, eller — ſtola 
3. Weten J icke, att wiſärfwa Guds rik 
ſtole döma Anglarna? Hu⸗ 411. DÅ fela woren I 
ru mycket mer timmelig ting? ſomlige; men I ären afs 
4. Men I, när I haf⸗ wagne J ären helgade, J 
wen några ſaker om tim⸗ ären rättfärdigade, genom 
melig ting, få tagen I dem HErrans JEſu Namn, ech 
fom föraktade äro i förfam=l genom wår Guds Ända. 
lingene, och fätten dem tilll 12. Jag hafwer magt 
omare. tuͤl allt, men det är icke allt 
5. Cder till blygd fägerluyttigt; jag hafwer magt 
jag detta: Är der ju plattltill allt, men ingen ting 
ingen wis ibland eder, er ffall taga mig fången. 
en fom fan döma emellan] 418. Maten til buken, 
fin broder om hroder? loch Sufen till maten; men 
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Gud fall både mat och bukſuti edar kropp, och i edrom 
till intet göra; men krop⸗ anda, hwilke Gudi tillhöra. 
pen ide till boleri, utan ; 
HErranom, och GErren 7. Capitlet. 
Agtenſtapsreglor. 


kroppenom. 
14. Men Gud hafwer Mu, der I mig om ſtref⸗ 
wen, ſwarar jag. Det 
















uppwäckt HErran, han ſkall 
ockſaͤ uppwäcka oß, genomſär mannenom godt, att han 
ſina kraft. intet befattar fig med huſtru. 

15. Weten I icke, attj 2. Dock likwäl, till att 
edre kroppar äro Chriſtiſundfly boleri, hafwe hwar 
lemmar? Skulle jag nu ta⸗ſoch en fina huſtru, och hwar 
ga Chriſti lemmar, och gö⸗ och en fin man. 
ra der ſtökolemmar af? Bort] 3. Mannen fFall låta 
det. få huſtrune ffyldig wälwil⸗ 

16. Eller weten I icke, joghet, och fammalunda hus - 
att den fig håller till en fföslftrun mannen. 
to, han blifwer en fropp] 4. Huſtrun hafwer icke 
med henne? Ty de warda, ſjelf magt öfwer fin egen 
fäger han, tu uti ett fött |Eropp, utan mannen; ſam⸗ 

17. Men den fom haͤl⸗ malunda mannen hafwer 
ter fig till HErran, han ärſicke magt öfwer fin egen 
en Ande med honom. kropp, utan huſtrun. 

18. Flyr boleri. M| 5. Drager eder icke un⸗ 
ſynd, ſom menniſkan gör, dan för hwarannan, utan 
är utan kroppen; men den det ffer med begges edra 
fom bedrifwer boleri, han ſamtycko, till en tid, att I 
fyndar på fin egen kropp. mägen hafiva tom till faſto 

19. Eller weten I icke, och böner; och kommer få 
att edar kropp är dens Hel⸗ſigen tillſammans, att djef- 
ga Andas tempel, fom är wulen icke ſtall freſta eder 
i eder, hwilken I hafwen för edor okyſthets ſkull. 
af Gudi; och ären ice edree 6. Men fådant fäger ja 
egne? eder efter tillſtädjelſe, oc 

20. Ty I ären dyrt föpslicke efter bud; 
te. Derföre prifer nu Sud! 7. Utan: jag mille Hel 
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dre, att alla menniſkor wo⸗ſſtruna, och den otrogna hus 
ro fåfom jag är; men hwar ſtrun är helgad genom mans 
och en hafwer fina egnaſnen; annars wordo edor 
aäfwo af Gudi, den enelbarn oren, men nu äro de 
ä, den andre få. helig. 

8. Dem ogiftom och en⸗ 18. Om och den otrog⸗ 
fom fäger jag: Godt ärlne mill feiljag, få låt Hos 
dem, om de blifwa ſaͤſom nom ſtiljas. En broder el⸗ 
ock jag. ler fyfter är icke bunden till 

9. Men funna de ikelegendom i fådana fallom; 
hålla fig, få gifte fig; tylutan i frid hafwer Gud tals 
bet är bättre gifta fig, änllat of. 
brinna. 16. Ty huru wetſt du, 

10. Men dem giftom qwinna, om du fan göra 
bjuder ice jag, utan HEr⸗ſmannen falig? Eller Huru 
ren: Huſtrun ſtilje fig icke wetſt du, man, om du fan 
frå mannen. göra huftruna faliga? 

11. Skiljes hon och frå! 17. Dock fåfom Gud 
honom, få blifive ogift, eller hafwer hwarjom och enom 
förlife fig med mannen gen; utdelat, hwar och en, fås 
och mannen öfwergifwe icke ſom HErren honom kallat 
huſtruna. hafwer, få wandre han. Och 

12. Dem androm ſäger ſaͤ ſtadgar jag i alla förs 
jag, icke HErren: Om fålfamlingar. 
är, att en broder hafiwer! 48. Ar någon omfbos 
ena otrogna huſtru, och Hon ren kallad, han begäre ide 
hafwer wilja till att bo medlförhud; är någor fallad i 
honom, ffilje då han icke förhuden, han låte ide om⸗ 
henne ifraͤ fig. ära ſig. 

13. Och om en qwinna/ 19. Omffärelfen är intet, 
hafwer en otrogen man, och och förhuden är intet, utan 
han hafwer wilja til att haͤlla Guds bud. 
blifwa när henne, föilje icke 20. Hwar och en blif⸗ 
då honom: ifrå fig. we uti den kallelſe, i hwil⸗ 

14. Ty den otrognemansifa han ballad är. 
nen —— genom hu⸗ 24. Äſt du kallad i träl⸗ 
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dom, haf der ingen forg dana lidande lekamlig bec 
om; dod fam du fri marsifymmer; men jag fronade 
da, få hruka bet heldre ſeder gerna. 

292, Ty den fom i träl) - 29. Men det föger jap: 
dom kallad är i HErra⸗ Käre bröder, tiden är Fort. 
now, han är HErrans fri; Ofwer detta; De fom hur 
ſammalunda oc den fomiftrur hafma, waxe fåfom 
kallad är i frihet, han ärſde inga hade; 

Chriſti egen worden. 30. Och de ſom graͤta, 

23, I ären dyrt köpte; ſaͤſom de intet groto; och 
blifwer icke menniſkors träsjde fom fröjda fig, ſaͤſom 
lar. de fröfdade fig intet; och 

24. Hwar och en, käre de fom köpa, fåfom de be⸗ 
bröder, der han uti kallad höllo det intet; 
är, der blifwe han uti när] 34. Och de fom bruba 
Gudi. denna werldena, fåfem be 

25. Men om ſjſungfrur brukade icke; ty denna werl⸗ 
hafwer jag icke HErrans denes wäſende förgås. 
bud; utan jag ſäger mi] 32. Men jag wille ger: 
na mening, fåfom den derſna, att I woren utan oms 
barmhertighet fått hafwer ſorg. Den der ogift är, 
af HErranom, till att wa⸗ han aktar det HErranom 
ra trogen. tillhbörer, huru han ſlall 

26. Så menar jag nuſtäckas HErranom. 
fådant wara godt, för den! 33. Men den fom gifts 
nöd fom förbanden är, attiter fig, han aftor hwad 
menniſkone ffall godt wa⸗ werldene tillhörer, att han 
ra få blifwa. ffall behaga huſtrune. 

27. Aſt du mid huftru| 34. Oc det är frilnad 
bunden, begära ide ſkiljas paͤ en gminna och en jung⸗ 
wid hennes äſt du och utanffru; den fom ogift är. hon 
huſtru, få begära icke huſtru. aktar det HErranom tills 

28. Men gifter du dig, hörer, att hon ſtall blifma 
ſyndar dy intet, och om enhelig både till kropp od) til 
fungfru gifter fig, ſyndar anda; men den fom gifter 
hon intet; dok warda fåslfig, hon aktar het werlden⸗ 
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tillhörer, huru hon ffalf, 40. Men ſaligare är hon, 
behaga mannenom. om hon få blifwer, efter 
35. Men detta ſäger jag] mitt finne; fag menar, att 
Sr det fom — gag⸗jag och hafwer Guds Anda. 
neligit wara, o e att 
jag will kaſta band på e& 3. Capitlet. 
der; utan på det I fo Afgudaoffer. Chriſtelig frihet. 
efterfölja det ärligit är, o en om afgudaoffer we⸗ 
blifwa mid HErran, utan / * te mi; ty wi hafwe 
allt hinder. alle förſtänd. Förſtaͤndet 
36. Men om någor låsiuppblåd; uren kärleken för⸗ 
ter fig tycka, att det icke wällbättrar. 
ſkickar ſig med hand jungs] 9. Om någor låter fig 
fru, fedan hon wäl mans tycka, att han met något, 
wäxt är, och det mill jcke han met ännu intet, huru 
annars wara, få göre ſomſhonom bör weia. 
han mill, han fyndar intets) 3. Men den fom älffar 
han låte henne gifta fig, Gud, han är fänd af hor 
37. Men om en fätter nom. 
fig faſt före, efter han onödd! 4. Så mete mi nu ou 
är, och hafwer fin fria wil⸗ den mat, fom offrad afgu⸗ 
ja, och beſluter detta $ fittldar, att afguden är intet 
hjerta, att låta fina jung⸗ i werldene, och att ingen 
fru få blifwa, han gör wäl. Gud är, utan en. | 
858. Den nu utgifterv|j 5. OM ändock någre äro, 
henne, han gör mål; men fom kallas gudar, hwad det 
den icke utgifter henne,jär i himmelen, eller på jor⸗ 
han gör båtter. dene; fåfom maͤnge gudar, 
39. Huſtrun är bunden och månge herrar äro; 
till lagen, få länge hennes/ 6. Så hafwe wi doc 
man lefwer; men när hen⸗ allenaſt en Gud, Fadren, 
ned man är afſomnad, ärjaf hwilkom all ting ära, 
hon fri att gifwa fig enomlod) wi uti honom; och en 
androm, hwem hon wil; HErra, IEſum Chriftun, 
dock att det föer i HEr⸗ genom hwilken all ting äro, 
rangm. och wi genom honqm. 
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7. Men hwar man haf⸗ſtid, på det jag icke fal 
wer icke förftåndet; ty ſom⸗ wara minom broder till förs 
lige göra fig — Fö argelſe. 
om afgudarna, ätande det 
för afgudaoffer; och efter 9 Eapitl et 
deras ſamwet är ſwagt, Lärares reglor. Ahörares pligt. 
warder det dermed befläe⸗ Ar jag icke en Apoftel? | 
fadt. Är jag icke fri? Hafwer 

8. Men maten främjarljag icke fett mår HErra 
oß intet för Gudi. Ate mi lJEfum Chriſtum? Aren 
få warde mi intet bättreſicke I mitt werk i HErra⸗ 
dermed; äte wi ice, ſaͤ war⸗ nom? 
de wi ock icke deß ſämre. 2. Ar jag icke androm 

9. Ser till likwäl, attſen Apoſtel, ſaͤ är jag aͤtmin⸗ 
denna edor frihet icke kom⸗ſtone edar Apoſtel; ty ins 
mer dem till förargelſe, ſom ſeglet till mitt Apoſtlaäm⸗ 
ſwage äro. i bete ären I, uti HErra⸗ 

10. Ty om någor fårjnom. 
fe dig, du fom förftåndet 3. Dem, fom mig frås 
hafwer, fitta och äta i af⸗ſga, är detta mitt ſwar: 

udahus, warder då idel 4. Hafiwe mi ide magt 
Efan8 ſamwet, fom fmwag till att äta och Frida? 

är, draget dermed till att) 5. Hafwe mi ite magt 
äta afgudaoffer? att omföra med oß en hur 

11. OM få warder den ftru, fom en fyfter är, får 
ſwage brodren öfwer dittifom de andre Apoſtlar och 
förſtaud förtappad, den HErrans bröder, och Ce— 
Chriſtus hafwer lidit dö⸗ phas? 
den före, 6. Eller hafwer jag och 

12. När I fåleded ſyn⸗ Barnabas allena ide magt 
den på bröderna, och ſargen ſammaledes göra? 
deras ſwaga ſamwet, dål 7. Ho tjenar till krig på 
fonden I på Chriſtum. ſſin egen fold någon tid? 

13. Derföre, om maten Ho planterar en wingaͤrd, 
förargar min broder, willeloch icke äter af hans frukt? 
jag aldrig äta fött till emiglENer Ho waktar en hjord, 


— — — 
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och äter icke af hjordſensſſtöta altaret, de warda och 
mjolk? altaret åtnjutande? 

8. Månn jag tala fådant] 14. Saͤhafwer ock HEr⸗ 
efter menniſkoſätt? Säger ren ffidat, att de, fomför: 
och icke lagen detſamma? kunna Evangelium, frola 

9. Ty uti Mofe lag ärjoF haftva fina näring af 
ferifrvet: Du frall ide bin-|Evangelio. 
da munnen till på oran,| 15 Men jag hafwer 
fom tröffar. Maͤnn Gudi def intet brukat. Jag ſkrif⸗ 
wara omſorg om oxar? wer och icke fördenffull der⸗ 
10. Säger han ide detl 4. — ife * Ne 
allt för waͤra ſkull? Ty förſnug; jag wore heldre död, 
måra ſkull är det ſkriſwet, än att någor ſkulle min 
att den fom plöfer, han berömmelfe om intet göra. 
ffall plöja på en förbopp= nar Evanrellur berar må 
ning; och den fom tröffar, |år TÖANBe” Mil, DeFAT Ht 
ban ffall tröſka på en för: jag icke berö —— mig; tv 
hoppning, att han må af jag måfte det göra, och me 


| mig, om jag Evangelium 
fitt hopp delaktig warda. ife fort al: 


11. Hafwe tvi nu fått! 417. Bör jag det gerna 
eder det andeligit är, ſynes få warder Hå fönt; fen 
eder det mycket wara, att gör jag det nödigt, få är 
wi uppffäre edor Tefamligal,mig doc det ämbetet befaldt. 
ting? ⸗ 18. Hwad är då nu 

12. Aro andre wordne min lön? Nämliga att fag 
delaktige i denna magten predikar Chriſti Evangeli⸗ 
när eder, hwi icke mycket um, och gör det för intet; 
mer wi? Men wi hafmelpå det jag icke Mall miß⸗ 
ſaͤdana magt ide brukat; ſhruka mina magt, fom jaa 
utan wi lidom allahanda, hafwer uti Evangelio. 
att wi icke naͤgot hindergöra! 19. Derföre, aͤndock jag 
ſkole Chriſti Evangelio. jär fri för hwar man, haf- 

13. Weten I ice, att wer jag likwäl gjort mig 
de fom offra, de hafwa ſina till hwars mand tjenare, på 
näring af offret; och de fomldet jag må winna def flera, 
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20. Judomen är fag) 6. Men jag löper ide 
s morden ſaͤſom en Jude, ſaͤſom till något owißt; få 
på det fag fall winng Ju⸗ kämpar jag icke, fåfom den 
darna; dem, fom under las fom hugger i wädret; 
gen äro, är jag morden lika/ 27. Utan jag ſpäker min 
fom jag under lagen wore, lekamen, och underkufwar 
på det jag fall winna honom; på det jag ite pres 
dem, fom under lagen äro. dikar androm, och warder 
21. Dem, fom utan 128 ſjelfwer ſtraffelig. 
äro, är jag worden lika | 
fom jag utan lag more; äns 10. Capitlet. 
dock jag icke är utan Guds Sacramenten gagna obotfärdigam 
lag, utan är i Chriſti lag; ej. Frihets bru. 
på det jag dem winna maͤ, Päre bröder, jag will icke 
fom utan lag äro. dölja för eder, att waͤre 
22, Den ſwagom är jag] fäder woro alle under ſkyn, 
ſwag morden, på det jaglalke gingo de genom hafwet; 
winna må de ſwaga; jag] 2. OM alle wordo de 
är hwarjom manne wor⸗ under Moſe döpte, i ſty⸗ 
den allahanda, på det jag nom, och i hafwet; 
ffall ju några faliga göra. 3. DOM hafva alle enas 
23. Men ſaͤdant gör jag handa andelig mat ätit; 
för Evangelii ſtull, på det] 4. OM alle enahanda 
jag falk warda def del-landelig dryck druckit; ty de 
aktig. drucko af den andeliga klip⸗ 
24. Weten icke I, att pan, fom dem medföljde; 
de fom löpa på wädjoba⸗ hwilken klippa war Chri⸗ 
nan, alle löpa de; men en ſtus. 
får lönen? Vöper få, attj 5 Men månge af dem 
J fån det woro ide Gudi behagelige; 
25. Ty hwar och eulty de wordo nederflagne ti 
fom kämpar, han hafwer ökneue. 
aͤterhaͤll i all ting; de der⸗ 6. Men detta är oß ſkedi 
uppå, att be föola få enitill exempel, att wi icke föole 
förgängelig krono, men milhafwa begärelſe till det ondt 
en oförgängelig är, ſaͤſom de begärelſe Hade. 
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7. Wavrer icke heller afz|tefte, flyr ifvån afguda⸗ 
gudadyrkare, fåfom ſomli⸗ dyrkan. 
ge af dem, fom förifiwet] 4135. Jag talar fåfom 
iv: Folket fatte fig nedimed förſtaͤndigom; betrak⸗ 
aft äta och dricka, och ftositer I hwad jag fäger: 
do upp till att leka. 16. Wälfiguelfens kall, 

8. Låter of icke helleriden wi wölſigne, är ide 
drifwa horeri, fåfom ſom⸗ hen Ehrifti blods delat: 
lige af dem beſmittade figltighet? Det brödet, fom 
med horeri; och föllo på en|svi bryte, är ide det Chri⸗ 
dag tre och tjugu tuſend. ſti lekamens delaktighet? 

9, Låter oß och icke frefta] 47. Ty det är ett bröd; 
Chriſtum, fåfom ſomlige aflfå äre wi månge en leka⸗ 
dem freftade honom; ochlmen, efter wi alle af ena 
wordo dräpne af ormar. bröde delaktige äre. 

10. Knorrer oc icke,, 480. Ser på Ifrael efter 
ſäſom ſomlige af dem knor⸗ köttet; de fom äta offren, 
rade; och wordo dräpne afläro de ide delaktige af als 
förderfwarenom. taret? 

11. Allt fådant weder,/ 19. Hwad ſkall jag då 
fors dem till ett exempel; ſäga: Ar afguden något? 
men det är of förifivet tilll Eker är det något, fom 
en förvarning, pähwilka afgudom offras? Nej. 
werldenes ände kommen är.| 80. Men det fåger jag, 

42. Derföre, den fomlatt hwad Hedningarna ofs 
låter fig tycka han ſtaͤr, hanl|fea, det offra de djeflom, 
fe till att han icke faller. 108) icke Gudi Nu mill 

13. Eder hafwer ingen jag ie, att I ſtolen delak⸗ 
freſtelſe ännu påfommit, u⸗ tige warda med djeflomen. 
tan den menniſklig är; men! 21. I kunnen icke dricka 
Gud är trofaſt, fom icke HErraus Falk, och djef⸗ 
låter eder freſtas öfwer larnas falk; I funnen ide 
edra förmägo; utan gör delaktige wara af HErs 
med freftelfen eu utgång, lranå bord, och djeflarnas 
få ost 3 kunnen dragat.| bord. 

14, Derfoͤre, mine fäst IR Eller wilje wi reta 
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HErran? Männ wi waraſſkulle jag då laſtad warda 
ſtarkare än han? för det jag tackar före? 

23. Jag hafwer magt! 31. Hwad I nu äten 
till allt, men det är icke alltleller dricken, eller hvad I 
nyttigt; jag hafwer magtigören, få görer allt Gudi 
till allt, men det fommerlitill äro. 
icke allt till förbättring. 32. Warer ſaͤdane, att 

24. Ingen föle. fitt,la ingen förargen, hwarken 
utan annars bäfta. ‚ „Juda, eller Grek, eler 
föttboden, det äter, och frå! 3 Såfom oc jag i all 
ger intet derefter för ſam⸗ ting är allom till milja, icke 
NESS ag den är HSE ſokandes min, utan maͤngs 

y jorden är HEr⸗ nan nytto, att de måga 
rans, och allt det derpå är. warda ſaii ve: 

27. När nu — g 
bjuder eder till gäſt, o H. Capitlet. 
wiljen gå till honom, få | | : 
äter allt det eder förelägges, * —— — 


— Full. BEER TOR arer mine efterföljare, 


28. Men om då någor läfom och jag Chriftt. 
fäger till eder: Detta är 2. Käre bröder, jag pris 
offradt afgudom, få äter far eder, att I tänken på 
icke, för hans ſkull fom det/ Mia i all ſtycke, och hållen 
underiwifte, och för famimes/det fätt, fom jag eder före 
tets ffull; ty forden aͤr ſatt hafwer. 

HErrans, och allt det der/ 3 Så will jag att I 
på är. weta ſkolen, att Chriſtus 

29. Samwetet, ſäger är hwars och ens mans 
jag; icke ditt, utan dens hufwud; men mannen är. 
andras. Ty hwarfbre ſkulle qwinnones hufwud; men 
jag låta döma mina frihet Gud är Chriſti hufwud. 
af ens annars ſamwet? 4. Hwar och en man, 

30. Ty om jag äterſſom beder eller prophete⸗ 
deraf med tackſägelſe, Hiwilrar, och hafwer något på 
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hufwudet, han ffämmer fittjod mannen genom qwin⸗ 
hufwud. nona; men alltſammans af 
5. Men en qwinna, fom|Gudi. | 
beder eller propheterar med) 43. Dömer wid eder 
ohöljdt hufwud, hon ſkäm⸗ſjelfwa, om det är dägeligit 
mer ſiti hufwud; ty detlatt en qwinna beder Gud 
more ide annars, än ſom ohöljd? 
hon wore rakad. 14. Eller lärer icke na⸗ 
6. Will hon icke hölja turen eder det, att enom 
fig, få ſkäre och Håret med man är wanheder, om han 
af; nu, efter det ftår illa hafwer laͤngt hår; 
att henne är håret afſkoret,, 18. Men gwinnone är 
eller afrakadt, få hölje ſig, ära, att hon hafwer laͤngt 
7. Men mannen ffall hår? Håret är henne gifrvet 
icke bölja fitt hufvud; iy till att pla f8 — 
han är Guds beläte och/, 16: Ar der pc nägor 


. | "Ibland eder, den i detta ären⸗ 
nd åta. VIENOLAN ENA det enträten är, han mete 


5 tt wi hafwe icke den ſeden; 
8. Ty mannen är icke — 
af qwinnone, utan qwinnan le e Guds förjamlingar 
af mannenom. 17. Men detta måfte 

9. OM mannen är ite jag befalla: Jag Fan ide 
ſkapad för qwinnones full, prifa, att J tillhopakom⸗ 
utan qwinnan för manſens men, ide till förbättring, 
full. | utan till förmärring. 

10. Derföre ſkall qwin=] 18. I förftone, när I 
nan hafwa ena, magt pålfommen tillhopa i förfamr 
hufwudet, för Anglarnas lingene, hörer jag att ibland 
ffull. . leder är ffiljaktighet; det jag 

11. Dock är hwarken ock wäl endels tror. 
mannen utan qwinnona,, 19. Ty ibland eder måfle 
eller qwinnan utan mans ju wara parti, på det de 
nen, i HErranom. rättſinnige ſtola warda up⸗ 

12. Ty ſaͤſom qwinnan penbare ibland eder. | 
är af mannenom, få är! 20. När I nu tillhopa⸗ 
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kommen, få håller man dål 26. Ty få ofta I äten 
icke HErrans Nattward. lat detta bröd, och dricken 
21. Ty då man ffalllaf denna Fall, ffolen I 
hålla nattward, tager hwar förkunna HErrans död, 
och en ſin egen nattward SO han kommer. 
framföre åt; och den ene Hwilken nu owär⸗ 
AN den andre är druc⸗ deliga äter af detta bröd, 
eler dricker af HErrans 
09. Hafwen J nu icke kalk, Han blifwer faker på 
hus, der J uti äta eller HErrand lekamen och blod. 
drica mågen? Eller för] 28. Men pröfive men: 
akten I Guds förſamling, niſkan fig ſjelfwan, och äte 
och ffämmen dem fom in-|få af det brödet, och dricke 
tet hafwa? Hwad ſkall jag af den kalken. 
ſäga eder? Skall jag pris) 29. Ty den owärdeliga 
fa eder? Häruti prifar jag äter Rå dricker, han äter 
eder intet. och dricker fig ſjelfwom do⸗ 
23. Ty jag hafwer men, icke åtföljande HEr⸗ 
nndfått af HErranom, rans lekamen. 
det jag ock eder gifivitl' 30. Derföre äro oc 
hafwer; ty HErren IG: månge ſwage oh Franke 
fus, i den natten då Hanlidsland eder, och en ftor 
förrådder wardt, tog han del ſofwa. 
brödet; 31. Ty om mi ſſelfwe 
24. Tackade, bröt det Idömde of, få worde wi 
och fade: Tager, äter; det⸗ icke dömde. 
ta är min lekamen, fom) 39. Men då wi dömde 
för eder brytes; detta gö⸗ warde, få warde mi näpfte 
rev till min åminnelfe. af HErranom; på det wi 
25. Sammalunda och icke med werldene ffole förs 
kalken, efter nattwarden, dymbde warda. 
och fade: Denne kalk är] 35. Derföre, mine käre 
det nya Teftamentet i mi-|bröder, när I tillhopa 
now blod; detta görer, kommen till att äta, få 
få ofta J dricken, tilllbide den ene den andra 
min aͤminnelſe. 34. Men hungrar någor, 


at 
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ban äte hemma; på det Iſom förftånd, af ſamma 
icke tillhopakommen till förs [Andanom; 

dömelfe. Det andra will 9. Enom androm tron, 

jag ffida, när jag kommer. af ſamma Andanom; enom 
androm helbregda gåfma, 

13. Capitlet. jaf —— — | 

10. Enom androm uns 

— derlig ting göra; enom an⸗ 

On de andeliga gaͤfwor drom prophetia; enom an⸗ 

will jag, käre bröder, drom åtffilja andar; enom 

icke fördölja eder. androm maͤngahanda tun⸗ 

2. I weten, att I haf⸗ gomal; enom androm tun⸗ 
wen warit Hedningar, och gomaͤls uttydelſe. 
gått till de flumma afgudar, 11. Men allt detta mer: 
efter fom I förförde woren. kar den ſamme ene Anden, 
3. Derföre gör jag eder delandes hwarjom fitt, får 
wetterligit, att ingen för⸗ ſom honom täckes. 
bannar JEſum, fom gesi 49. Ty fåfom en leka⸗ 
nom Guds Anda talar; men är, och Hafiver doc 
och ingen Fan falla JE många lemmar; men alle 
fum en HErra, utan ge⸗ lemmar af en lefamen, än: 
nom den Helga Anda. dock de äro månge, äro de 

4. Gaͤfworna äro måns dock en lekamen; ſamma⸗ 
gahanda; men Anden är en. lunda och Chriſtus. 

ä OM ämbeten äro 13. Ty wi äre uti enom 
maͤngahanda; men HEr⸗ Anda alle döpte till en le⸗ 
ren är en; famen, ehwad wi äre Jur 

6. DM krafterna äro dar eller Greker, tjenare 
maͤngahauda; men Gud är eller frie; och hafwe alle 
en, ſom allt werkar i allom. druckit till en Anda. 

7. Uti hwarjom och) 14. Ty lekamen är icke 
enom bewiſa fig Andansſen lem, utan maͤnge. 
gaͤfwor till gagns. 15. När nu foten wille 

8. Dem ena warder gif- ſäga: JAg år icke hand, 
wet af Andanom tala om derföre &r jag icke af leka— 
wigdom; dem andra talalmenom; ſkulle han förden- 
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full icke wara af lekame⸗ſäro, behöfwa intet; men 
nom? Gud hafwer ſa tillhopas 
16. Och om örat wille mängt lekamenen, och de 
fäga: Jag är icke öga, der-lemmar, fom något fattas 
före är jag icke af lekame- des, def mer prydelſe tillagt; 
nom; ffulle det fördenffull] 25. På det i lekamenen 
icke wara af lekamenom? ſtall ingen ffiljaftighet was 
17. Om hele lekamen ra; utan alle lemmar ffola 
more öga, hwar blefwe dålden ene för den andra end 
hörflen? Wore han allerlomforg hafwa. 
hörſel, hwar blefwe luften?) . 26. DOM om en tem lider 
18. Men nu hafiver Gud något, få lida alle lemmar: 
fatt lemmarna hwar för ſig na med; och om en lem 


ſärdeles uti lekamen, ſaͤſom warder härliga hållen, få - 


han mille. fröjda fig alle lemmarna 

19. Om nu alle lemmar med. 
more en lem, hwar blefwe 27. Men I ären Chrifti 
då lekamen? lekamen och lemmar, hwar 

20. Men nu äro lem—⸗ efter fin del. 
marna månge, och lekamen 28. Och Gud hafwer 
är en. fatt i förſamlingene förfl 

21. Ögat fan ie ſäga Apoſtlar, dernäſt Prophe⸗ 
till handena: Jag behöfwer ter, fedan lärare, fedan 
dig intet; eller hufwudet kraftwerkare, ſedan helbreg⸗ 
till fötterna: Jag behöfwer do gaͤfwor, hjelpare, regera⸗ 
eder intet; re, maͤngghanda tungomål. 

22, Utan mycket mer del 29, Aro de alle Apoſt⸗ 
kroppſens lemmar, fom ſy⸗ lar? Aro de alle Propheter? 
nad ſwagaſt wara, äro oß Äro de alle lärare? Aro 
meſt af nöden. de alle kraftwerkare? 

23. OM de mi hållel 30. Hafiwva de alle hel⸗ 
blygeliga wara, dem läggeſbregda gäfwor? Tala de 
wi mäſta äron uppå; ochlalle mång tungomål? Kun⸗ 
de of fnöplige ſynas, dem na de alle uttyda? 
pryde wi aldrameſt. 34. Men farer efter de 


24. Ty de, fom dägeligelypperfta gaͤfworna; och jag 
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mill ännu wiſa eder en ER all ting, han lider 


koſteligare wäg. ting. 
— Kärleken wänder al⸗ 
13, Capitlet. drig aͤter, ändock prophe⸗ 
Kärlekens pris, art. tierna ſkola aͤterwända, och 
Fyn jag talade med men⸗ tungymaͤlen ſkola afkomma, 
niſkors och Anglars och förftåndet ſkall åters 
tungor, och hade icke kär⸗ wända. 
leken, få wore jag en ljus] 9. Ty mi förftå endels, 
dande malm, eller en klin⸗ SÅ —— endels; 
gande bjellra. 0. Men då det fom 
2. Om jag funde pros — ſom fullkomligit är, 
phetera, och wißte all hem⸗ ſaͤ wänder det åter fom ens 
lighet, och allt förjtånd, och dela är. 
hade alla tro, få att fag) 44. Då jag mar ett 
författe berg, och hade icke barn, talade jag fom ett 
färlefen, få more jag intet. barn, och hade finne fom 
3. Och om jag gaͤfwe ett barn, och) hade barns⸗ 
alla mina ägodelar de fat⸗ liga tankar; men fedan jag 
tiga, och läte min lekamen wardt man, lade jag bort 
brinna, och hade ide kär⸗ det barnsligit mar. 
leken, få more det mig intet) 492. Ty wi ſe nu genom 
nyttigt. en ſpegel, uti ett mörkt tal; 
4. Kärleken är tålig och men daͤ anfigte emot ans 
mild; kärleken afundas in⸗ ſigte. Nu känner jag em 
tet; tarleken ſtalkas intet, dels; men då ffall jag kän⸗ 
han uppblaͤſes icke; nat, fåfom jag och känd är. 
5 Han ſtickar fig icke 43. Men nu blifwer 
ohöfweliga; han föfer icke tron, hoppet, kärleken, deßa 
ſitt, han fortbenas icke, han tre; men ſtörſt ibland dem 
tänker — 5 är kärleken. 
6. Han gläds icke öfwer 
orättfärdighet; men han 14. Capitlet. 
fröjdar fig öfver fanningen. Tungomåls uttydnings nytte. 
7. Han fördrager all Farer efter kärleken; minns 


ting, han tror all ting, - lägger eder om andgliga 
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gaͤfwor; dock meft, att Jilfrå fig, och dock intet Lif 
propheteren. hafwa, ſaͤſom en pipa eller 
2. Ty den fom talarlen harpa; då de ide gifwa 
med tungomål, han talar åtföiljeligit ljud ifrå fig, 
icke menniſkom, utan Gudi; huru fan man weta, hwad 
ty ingen hörer dertill, utan pipadt eller harpadt är? 
han talar hemlighet 4 An⸗ 8. SÅ och, om en bafun 
danom. gifwer en otvifa röſt, ho 
3. Men den fom prophesl gör fig då redo till ſtrids? 
terar, har talar menniffo:] 9. Så oc I, om I tar 
men till förbättring, och tillllen med tungomål, och icke 
förmanelſe, och till tröſt. ſtalen det fom förftåg fan, 
4. Den fom talar medl huru Fal man weta hwad 
tungomål, han förbättrar! taladt är? Ty I talen i 
fig ſjelf; men den fom pro⸗ wädret. 
pheterar, han förbättrar] 10. Så mangähanda 
Befathlinger. frag är på töfterna i werl⸗ 
Bö. Jag wille wäl, attldene, och ingen af dem är 
IJ alle tala kunden med otydelig. 
tungomaͤl; men uiycket hel⸗ 11. När jag nu ite 
dre, att J propheteraden, ty wet uttydningen på röften, 
den fom propheterar, han är blifwer jag Honom ſom 
ſtoͤrre än den ſom med tun⸗ſtalar, barbariſt; och den, 










gbmal talat; "tan han det ſom ratar, för mig 
uttyder, på det foörſamlin⸗blirbariſt. 
gen får någon förbättring] 12. Sömmealuida och J, 


86. Men nu, färe bröder, Imedan I faten efter ans 
om jag komme till eder, och deliga gaͤfwor, winnlägger 
talade med tungomaͤl, hwad ſeder din förſamlingenes bä⸗ 
more jag eder nyttig, utan ſta, att I nog hafwen. 
jag talar med eder, antin⸗ ; 
gen med uppenbarelſe, ellerltalar med tungomãl, Han 
med förſtaͤnd, eller med pro⸗ bedje, att han må ock Fans 
—— eller med — a det uttyda. 

. Hafwer fig dock få] 14. När jag nu beder 
* de ting, —* Tjud gåralined krengoner få beder min 


2 
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ande; men mitt finne är|tungor, oc med andra 
utan frukt. läppar til detta foll, och 
15. Huru ſkall det dilde ſtola dock ite än få 
gå till? Nämliga få: Jag höra mig, fåger HErren. 
Fall bedja i andanoni, jag] 29. SÅ äro wa tungo⸗ 
Fall och bedja med ſinnet; maͤlen för ett teen, icke 
jag ffall fjunga i andas dem fom tro, metan dem 
nom, jag ſkall om fjungalfom icke tro; men prophe⸗ 
med finnet. tien är twärtemdt, itke dem 
46. När du nu wälſig⸗ ſom otrogne ära, uten dem 
nar i andanom, huru ſtall ſom trogne äro. 
då den, fom flår i dens] 23. Hwar nu hela Före 
olärdas ſtad, ſwara dig|famlingen tillhopakomme på 
Amen på din tadffägelfe?len ſtad, och talade alla med 
efter hän icke förſtaͤr hwad tungomål, och der kommo 
du fäger. någre olärde eller otrogne 
17, Du fäger wäl enim, månde de icke ffofa för 
god tackſägelſe; men denlga, att I boden miſt ſinnet? 
andre warder "deraf mtet] 24, Hwar I nu alle 
——— Norge och der kom⸗ 


29, Men jag will Helslaf allom. 
dre tata i förfamlingene] 28. DG få morde det, 
fem ord med mitt ſinne, fom lönligit är i hans h J 
på det jag uderwiſa maͤſta, uppenbart; och få 
andra, än eljeft Hyruferblgan på fet anuflgte, bår 
ord med tungomål. de Gud, va hekande, att 
20. Käre bröder, war fannerliga more Gud I 
rer icke barn i förftåndet, eder. 
utan warer barn i ondſkone; 26. Hura är det då, 
men i förftåndet warer ftill⸗ kaͤre bröder? När I vills 
komlige. ſammans kommen, få haf⸗ 
21. I hygen är ſtrifwet: ver hwar och tn af eder 
Jäg wil tala med andra!en Pſalm; Han heftder lärs 
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dom, han hafwer tungo— ſar ice tillftadt att tala, us 

mål, han hafwer uppen⸗ tan att de äro underdäånis 
bavelfe, han hafwer utty⸗ ga, fåfom och lagen ſäger. 
delſe; låter det allt ſte till 38. Men wilja de nås 
förbåttring. got lära, få feola de fråga 

27, Hwar nu någor ta⸗ ſina män hemma; det frår 
lar med tungomål, det gö⸗ icke qwinnor wäl, att de 
ce han ſjelf annar, eller påtala i förfamlingene. 
det mefta fjelf tredje, och 36. Eller är Guds ord 
då gnſom; och -en tyde utkommet ifrån eder? El⸗ 
det ut. ler är det allena kommet 

28. Är han ite en ut⸗till eder? 
tydare, få tige i förfamlinz] 37. Der nu någor lås 
— — — wid ſig ſjelf, ter ſig tycka att han är en 
och till Prophet, eller andelig, han 

29. — Propheterna beſinne hwad jag förifwer 
tale twaͤ eller tre; och de eder; ty det äro HErrans 
andre döme derom. bud. 

50. Men hwar få hän⸗ 38. Men är någor oförs 
der, att dem, fom ſitter, ſtaͤndig, han mare oförs 
warder något uppenbaradt, ſtaͤndig. 
få tige den förſte. 89. Derföre, käre brös 

31. I mågen mål alle der, lägger eder minn om 
prophetera, den ene efterjatt I propheteren, och förs 
den andra, på det alle maͤ⸗ mener icke att tala med tun⸗ 
ga lära, och alle mardalgomål. 


förmanade. 40. Låter all ting är: 
— 5 —— liga och ſtickeliga tillgå. 

undar äro Prophetomen uns , 

—— 15. Capitlet. 


88. Tv Gud är ide o⸗Kottſens uppftåndelje, förmande 

ſkickelighetenes, utan frids) — ling. Dödfens udd. 
ſens Sud, fåfom uti alla äre bröder, Jag minner 
de heligas förſamlingar. eder paͤ Evangelium, 
34. Edra qwinnor tige ſom jag be — haf⸗ 
utt forſamlingarna; ty dem wer, hwilket J oc anam⸗ 
mat 
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mat hafwen, i hwilko IſApoſtel, derföre att jag 
och ſtaͤn; hafwer förföljt Guds förs 
2. Genom hwilket Jock ſamling. 
ſalige warden, huruledes/ 10. Men af Guds nåd 
jag eder det forkunnade, är jag det jag är; ad) hans 
om J, hafwen det behållit; nåd hafwer icke fåfäng mar 
utan få är, att I förgäf⸗ſrit t mig, utan jag hafwer 
med trott hafwen. mer arbetat, än de alle; 
3. Ty jag hafwer I för⸗ dock icke jag, utan Guds 
* — ——— — nåd, fom t mig är, 
ag och un aſwer, alt! 14. Det mare nu jag, 
Chriſtus är döder för måsleker de, få predife mi, och 
ra fynder, efter Skrifterna; ſa hafwen I trott, 
ar) Ott Dan är Bel 49 Ärnu Chriſtus pro 
graftven; och att han upp⸗ dikab för eder, att han är 
ſtaͤnden är på tredje dagen, uppftånden ifrå de döda, 
— Re be hwarföre ſäga då fomlige 
» DM att han wardt Fland eder, att de dödas 
— af Cepha, ſedan aflyppftåndelje är intet? 
de toll, 413. Är nu de dödas 


6. Sedan wardt Han ; ; 
fedder af mer än femhun⸗ uppſtaͤndelſe intet, få är 


drade bröder på en tid, af|0X — icke heller upp⸗ 
hwilkom ännu månge lef⸗anden. 
ma, men meſtedelen äro) 14. Är Chriſtus ice 
afſomnade. uppſtaͤnden, få är waͤr pre 
7. Derefter wardt handikan fåfäng; få är ock e⸗ 
ſedder af Jacobo; och ſeban dor tro fåfäng. 
af alla Apoſtlarna. 15. Och wi wardom 
8. På fiftone efter allom funne falſt Guds wittne, 
wardt han och fedder aflatt mi emot Gud mittnat 
mig, fåfom af en den derſhafwe, att han hafwer upp⸗ 
otidig född är. wäckt Chriſtum; den han 
9. Ty jag är den rinslie uppwäckt hafwer, om 
gafte iland Apoſtlarna, fålde döde ide uppitå. : 
att jag ÅN icke wärd kallas! 16. Ty om de döde ite 


(18) 
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uppftå, få är ide hellerſnera, tilldef han lägger alla 
Chriſtus uppſtaͤnden. fina fiendar under fina 

17. Ar Chriſtus icke fötter. 
uppſtaͤnden, ſaa är edor tro“ 26. Den ytterſte fien⸗ 
fåfäng; och få ären J än⸗ſden döden ſkall warda bort⸗ 
nu uti edra ſynder. tagen. 

18. Så äro och de före] 27. Ty all ting hafwer 
tappade, fom i Chriſto af⸗ſhan lagt under hans föt- 
ſomnade äro. ter; få, när han ſäger, att 

19. Om wi allenaſt ilal ting honom undergif⸗ 
detta lifvet hafwe hoppet wen äro, är nog uppen⸗ 
till Chriſtum, få äre milbart, att han undantagen 
uſlaſt ibland alla menniſkor. är, Tom honom all ting 

20. Men nu är Chri⸗ undergifwit hafwer. 
ſtus uppſtaͤnden ifrå de dös] 28. Då nu all ting hos 
da, och morden förſtlingen nom undergifwen äro, få 
— dem fom ſofwa.  Imarder och då Sonen * 

Efter döden är undergifwen Honom, fom 
— en menniffo, ock honom all ting undergif⸗ 
genom en menniffo de dö⸗ wit hafwer; på det att Gud 
das uppftåndelfe. blifwer allt i allom. 

22. Ty fåfom alle döl 29. Hwad göra de el⸗ 
uti Adam, få ffola ock jeſt, fom fig döpa låta öfs 
alle i Chriſto warda lef⸗ wer de döda? Om de dör 
mande gjorde. de ingalunda uppſtaͤ, hwi 

23. Hwar och en utillåta de fig då döpa öfver 
fin egen ordning; forſtlin⸗ de döda? 
gen Chriſtus, jedan de fom) 30 Och hwi ſtaͤ wi all: 
Chriſto tillhöra uti hansſtid uti fara? 
till kommelſe. 31. Wid mår beröms 

24. Sedan änden, dälmelje, fom jag hafwer i 
han öfwerantwardar Gudi|EChrifto JEfu waͤrom HEr⸗ 
och Fadrenom riket; ochlra, dör jag hwar dag. 
aflägger all herradöme, och 39. Hafwer jag efter 
alla öfwerhet, och wäldighet. menniſkomening uti Epheſo 
25. Ty han målte reg⸗ſſtridt med milddjur, hwad 
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hjelper mig det, om de dösjhärlighet Hafiwa de him⸗ 
de icke uppſtaͤ? Våt of ätalmelffe, oh en annor de 
och dricka; ty i morgon jordiſke. 
maͤſte wi dö. 41. En annor klarhet 

33. Laͤter ide förföralhafwer ſolen, och en ans 
eder; ondt ſnack förkrän⸗ nar klarhet hafwer månen, 
ker goda ſeder. och en annor klarhet ſtjer⸗ 

34. Waker upp rätte⸗ſnorna; ty en ſtſerna gär 
liga, och fynder icke; tyſöfwer den andra t klar⸗ 
ſomlige weta intet af Gudis| heten. 
till blygd ſäger jag eder) 49. Sammaledes och de 
detta, dödas uppſtaͤndelſe; det war⸗ 

38. Maͤtte nu någorlder fådt förgängeligtt, och 
fäga: Huru ſtola de dödeljfall uppftå oförgängeligit. 
uppftå? Om med hurudas] 48. Det warder ſaͤdt 
na lekamen ffola de kommaꝰ? ſi ſnöplighet, och ffall upp» 

86. Du dåre, det duljtå t härlighet; der warder 
får, det får icke lif, utan ſaͤdt i ffröplighet, och ſkall 
det blifwer dodt. uppſtaͤ uti kraft. 

37. Dh det du får, är] 44. Det warder ſaͤdt ett 
ju ide den kroppen ſom naturligit lekamen, och ſtal 
warda ſtall, utan ett blott uppſtaͤett andeligit lekamen. 
forn, nämliga hwete, eller Man hafwer ett naturligit 
annat fådant. lekamen, man hafwer oc 

38. Men Gud gifiwerlett andeligit lekamen. 
thy en kropp, fåfom han] 45. Saͤſom ſtkrifwet är: 
mill, och hwarjo och enol:Denförfta menniffan Adam 
af fädene fin egen Fropp.lär gjord till naturligit lif; 

39. Icke är allt köttſoch den ytterjta Adam till 
enahanda fött; utan men⸗ andeiigit lif. 
niſkors fött är annat, an=| 46. Men den andelige 
nat är fäs, annat är fife3,llefamen är ide den förſte, 
och annat är fogels. utan den naturlige; fedan 

40. Och det äro him⸗ den andelige 
melſke kroppar, och jordiſte 47. Den förfta menni⸗ 
kroppar; men en annorljfan är af jordene jordiſt; 

Se 
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den andra menniſkan ärſlighetena, få warder det or⸗ 
HErren af himmelen. det fullkomnadt, fom förifs 
48. Hurudana den SE wet är: Döden är upp: 
diffa är, fådana äro och deſſwolgen uti ſegren. 
jordiſte; och hurudana den!) 55. Du död, hwar är 
himnielſka är, fådana äro din udd? Du helwete, 
och de hinmelſke. hwar är din feger? 
bucit bend jorbijtn Iitnelje, 10 SENS HDD Ar 
⸗ 
få —— — ne dens — —— 
himmelſtas liknelſe. 
50. Men detta fäger jag, Aa ä * — Sudi ifwit 
färe bröder, att fött och b aftve ——— — 
blod funna ice ärfiva Guds Jöum Eb wår HEr⸗ 
cife, och det förgängeliga hriſtum. 
ſtall ide ärfiva oförgånges 58. Derföre, mine täre 
lighet. bröder, warer faſte, owik⸗ 
81, Si jag ſäger eder lige, och vite uti HErrans 
en hemlighet: Wi frole icke werk alltid; efter det J mes 
alla affoftvas men alle må- ten, att edart arbete är icke 
jte wi förwandlade mwarda, fåfängt i HErranom. 
52. Uti en punkt, uti : 
ett Bauablit, med ytterfta| 16. Gapitlet. 
baſunen; ty baſunen ſkall Foͤrmaning till almofor, beftån 
(juda, och de döde fkolaſdisbet. Chriſti kärlet. 
uppftå oförgängelige, och Mu om den undſättning 
mi ffole fbrwandlade warda. ” till de heliga, fåfom 
53. Ty detta förgänge⸗ jag i de förjamlingar uti 
liga måfte ikläda fig oför⸗ Galatia befallt hafwer, få 
almgeligbet, och detta dö⸗gorer och J. 
deliga måfte ikläda fig odö-] 2. Ju på den ena Sab⸗ 
delighet. bathen lägge hwar och en 
54. Men då detta förs af eder när fig fjelf, och 
gängeliga ifläder fig oför⸗ ſamke tillhopa hwad han 
gängelighetena, och detta aͤſtadkommer; på det, då 
dödeliga ifläder fig odödesljag konmer, ite ſtola då 
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förft ſamlas ſamma und⸗ſwerkar och HErrans werk, 
ſättningar. ſaͤſom ock jag. 

3. Men då jag kom⸗ 44. Så förakte nu ins 
men är, de fom J då medlaen honom, utan fordrer 
edart bref dertill hafwa honom i frid, att han må 
wil jen, dem will jag ſän⸗komma till mig; ty jag 
da, att de framföra edra wäntar honom med bro— 
—— le derna. 

4. Om få behöfived, att! 40, Men om Apollo 
feg ock far dit, då maͤga hrodren meter, att jag of 
e följa mig. ta hafwer förmanat hos 

5. ten jag mill fom=lyom, att han ffulle Poms 
ma till eber, när Jag drae ma till eder med bröderna; 
ger genom Macedonien; ty en hans wilje war inga⸗ 
genom Macedonien ſkall ſunda på denna td komma; 
jag draga. > dock warder han likwäi 

6. Men när eder ware kommandes, då honom få 
der jag tilläftventyrå töfe belägeligit wardet. 
wandes, eler och öfwer 13. Waker, flår i tros 
wintren blifwandes, att I j Å 

; "ine, bruker eder manliga, 
mig förfordra mågen, e⸗ arer ſierk 
hwart jag reſandes warder. ware 

14. All edor ting laͤter 

7. Jag will intet nu ſe 
eder utt min framfärd; th ſte i kärlekenom. 
jag hoppas, att jag får) 48. Jag förmanar eder, 
någon tid dwäljas när eder, käre bröder, I fännen Stes 
om HErren det tillſtäder. pPhane husfolk, att de äro 

8. Men jag will blif⸗ förſtlingen i Achaja, och 
wa i Epheſo, intill Pings⸗ att de hafwa ſkickat fig 
daga. ſjelfwa dem heligom till 

9. Ty mig är öppnad tjenſt; - 
en ſtor och kraftig doörr; 16. På det I oc fås 
och maͤnge motftåndare äro. dana menniffor ſkolen uns 

10. Om Timotheus kom⸗ derdånige wara, och hwar⸗ 
mer, få fer till att han är jom och enom, fom med» 

utan fara när eder; ty han werkar och arbetar. 


24 S.. Panli Epiſtel Cap. 4. 
17. Jag fröfdar mig] 21. Jag Paulus hel: 
af Stephane tillkommelſe, ſar eder med mine hand. 
och Fortunati, och Achaicij 292. Hwilken HErran 
ty hwad mig fattades i IEſum Chriſtum icke haf⸗ 
eder, det hafwa de uppfyllt. wer fär, han ware Ana⸗ 
RE — we⸗ thema, Maran Atha. 
erqwickt min och edar an⸗23. HErrans ZEſu 
ne kännens nu wid Chriſti nåd mare med eder. 
. 24. Min kärlek ware 
19. Eder helſa de fore med eder alla i Chriſto 
ſamlingar uti Aſia; helſa XEfu: Amen. 
eder mycket i HErranom | 
Aqvila och Priſcilla, med Den förra Epiftel till de 
den förfamling fom är i Corinthier, ſünd af Phi⸗ 
deras hus. lippis genom Stepha- 
20. Helſa eder alle hbrös] nas, och Fortunatus, 
derna; helfer eder inbörde8] och Achaicus, och 
med en helig kyß. Timotheus. 


S. Pauli Epiſtel den andra till 
de Corinuthier. 


1. Capitlet. Fader, och HErranom IE⸗ 
Pauli dande, tröft, tålamod ſu Chri * 
fannfardighet. | 8 ——— —— 
och waͤrs rras u 
9 JEſu Chriſti A⸗ Ehriſti Fader, barmhertig⸗ 
poſtel, genom Guds hetenes Fader, och all hug⸗ 
wil ja, och brodren Timo⸗ ſwalelſes Gud; 
theus, den Guds förſam⸗Eom oß hugſwalar 
ling fom är i Corintho, jall mår bedröfwelfe, att 
famt med all helgon ſom yl net hugſwala funnedem, 
äro uti hela Achajen: fom i allahanda bedröfwelſe 
2. Nåd ware med eder, äro, med den hugſwalelſe, 
och frid af Gudi måromlder Gud of med hugſwalar. 
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8. Ty fåfom Chriſti liz) 40. Hwilken of af Mik 
dande är mycket kommetſdöd friat hafwer, och äns 
öfver of, få kommer ocfnu dagliga friar; och hop⸗ 
mycken hugſwalelſe öfwer poms på honom, att han 
of genom Chriſtum. fall of ännu härefter fria, 

6. Men hwad wi haf⸗ 44. Genom edra böners 
me bedröfwelſe eller hug⸗ſhjelp för of; på det att af 
ſwalelſe, få ffer det eder maͤnga perfoner må fe 
till godo. Är det bedröf-Imycken tack för of, för den 
welſe, få ffer det eder tilllgåfroo fom of gifwen är. 
hugſwalelſe oh fallghets] 12. Ty wår berömmels 
hwilken falighet är kraftig, ſe är detta, nämliga mårt 
om J liden tåleliga, i den ſamwets wittnesbörd, att 
måtton fom wi lide; är detſwi uti enfaldighet och Guds 
hugſwalelſe, få ffer det ock renhet, icke uti köttslig wis⸗ 
eder till hugſwalelſe och ſa⸗het, utan i Guds nåd, 
lighet; är och waͤrt hoppſhafwe wandrat på werlde⸗ 
ſtadigt för eder; ne; men aldrameft när eder. 

7. Efter wi mete, att, 418. Ty wi förife eder 
fåfom I ären delaktige iſintet annat, än det I läs 
lidandet, få mwarden I ockſſen, och tillförene weten. 
delaftige i hugſwalelſen. Mig hoppas, att I föolen 

8. Ty wi wilje icke för⸗ſock få befinna (oß) allt 
dölja eder, käre bröder, wårlintil ändan; 
bedröfwelſe, fom oß weder⸗— 14. Såfom J hafwen 
faren är uti Aſien; ty wiſoß endels befunnit; ty mi 
worn förtungade öfwer måtsläre edor berömmelſe, fåfom 
ton, och öfver magten, ſaͤſock I ären wår berömmel⸗ 
att wi och twiflade om lifwet; fe, på HErrans JEſu dag. 

9. Och fatte of få föl 45. DM på den för: 
ve, att mi ffulle wißerli⸗ troſtning mille jag kommit 
ga dö; det ffedde förden-!till eder tillförene, att jag 
ffull, att wi ingen tröſt ſko⸗ måtte eder dubbelt wara 
le fätta på oß ſjelfwa, utan till wilja; 

Gud, fom uppwäcker“ 16. OM genom eder 
de döda; fordenſtap färdas till Ma⸗ 
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cedonien, och ifrå Macedo⸗ thum, det är ffedt förden⸗ 
nien komma till eder igen, ſkull att jag ſkonade eder. 
och af eder fordra tilll 24. Icke att wi äre 
Judeen. herrar öfwer eder på tros 
17. Då fag detta fålned wägna, utan wi äre 
täͤnkte, månde jag det gö⸗ hjelpare till edor glädje; tv 
ra af någon loͤsſinnighet? J ſtaͤn i trone. 
Eller maͤnn min anſlag 2. Capitlet. 
mata. Föttölig? Iefs utan En bannlyſt aflöſt. Pauli nit. 


är q —— en jag hafwer det be⸗ 
r nej. 

18. Men Gud är tro⸗ tänkt med mig fjelf, 
faft, att waͤrt ocd till eder — — — — 
är ide mordet ja och nej.|8 — ja er 
ſ ————— — war eder, ho är då den 
eder är predifad af of fom fröjdar mig, utan den 

i q fom warder af mig bedröfs 
nämliga af mig, och — 
vano, och Timotheo, haf⸗ 

— wait fa 0 Nej ger jag förifrert ber, ot 
utan det mar ja i honom. , att, 


20. Ty all Guds till=liaa tre ffulle få ora a 
ſägelſe äro ja i honom, — jag — hi 
och äro Amen i honom, få glädje af; efter jag haf⸗ 
Gudi till äro genom oß. wer den troſt till eder alla, 
21. Men Gud är den att min fröjd är allas edra 
of ftadfäfter famt med e fröjd. 
der i Chriſto, och bhafiwer! 4, Ty jag feref eder sill 
ſmort oß; utiſtor bedröfiwelfe och hjers 
22. Och förfeglat oß, tans ångeft, med många 
od gifwit uti mår bhjertaltårar; ide på det I ſtul⸗ 
Andans pant. len bedröfwas, utan på det 
23. Jag kallar Gud tilllIJ ſkullen förftå den färs 
wittne på min fjäl, det jag] lek, fom jag enkannerliga 
ife ännu fom till Corin⸗hafwer till eder, 
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85. Hwar nu någor haf⸗ / och mig upplåten wardt en 
wer bedröfwelſe aͤſtadkom⸗ dörr i HErranom, 
mit, den hafwer icke bedröf⸗ 13. Hade jag ingen ro 
mat mig, utan endels; påluti min anda, derföre att 
det jag icke ffall betungaljag ide fann min broder 
eder alla. Titum; utan gjorde der 
6. Men det är nog, att / min afſked, och for till Ma⸗ 
den ſamme af mångom få |cedonien. | 
ftraffad är; | — — le 
7. Så att I nu defj'ol, ſom SE RpTe 
mer twärtemot ſtolen Nå ger behålla i Chriſto, och 
werſe med honom, och hug⸗ uppenbarar lukten af fin 
ſwaia honom, på det han kunſkap genom oß alle 
icke ſtall uppflufen warda ſtäds. 
uti för mycken bedröfwelſe. 
8. Derföre förmanar jag 
eder, att I bewiſen honom 


kärlek. pade mwarda; 
9. Ty derföre hafwer 46, Defom en döds lukt 
jag och förifvit eder till, att till döden, men dem androm 


lifſens lukt till lifs. Ho 


17. Ty mi äre icke får 
got, den förlåter och jag; fom ände de der förfal 
ty hwem oc jag förlåterlga Guds ord; utan af rens 
något, det förlåter jag för bet, och fåfom af Gudi, tas 
edra ſkull, iChriſti ſtadz ke mi för Bud i Chrifto. 
11. På det roi ite föor 

le warda bedragna af Sa- 3. Capitlet. 
tana; ty of är ide owet⸗ Pauli prisbref. Evangelii och 
lagſens ämbete. 


terligit, hwad han i finnet 

hafwer. Sole wi då åter begyn⸗ 
12, Men då jag fom na prifa of ſjelfwa? 

til Troadem, till att pre⸗ Eller behöfwe mi, fåfom 

dika — Evangelium, naͤgre andre, prisbref till 












15. Ty wi äre Gudi en 
god Chriſti lukt, både bland 
dem fom falige warda, ochs 
få Bland dem fom förtaps 


418 S. Pauli Epiftel Cap, 8. 
eder, eller och prisbref ifraͤnſtlarhets full, den dock är 
eder? terwänder; 

2. I ären wärt bref,, 8. Hwi ſtulle icke mycket 
beſkrifwet uti mår hjertan, mer det ämbetet, fom An⸗ 
hwilket kändt och läſet war⸗ dan gifwer, hafwa fMarhet? 
der af alla menniſkor; 9. Ty om det ämbete, 
3. Efter I bewiſen, attſſom fördömelſe predikar, 
J ären Chrifii bref, beredt hafwer klarhet, mycket mer 
genom waͤr tjenft, och ſkrif⸗ gaͤr det ämbete öftver i klar⸗ 
wet icke med bläck, utan het, fom rättfärdighet pres 
med lefwandes Guds An⸗dikar. 
da; icke i taflor af ſten, u“ 10. Och dertillmed det 
tan i hjertans taflor af kött. ſom förflaradt wardt, war 

4. Men en fådana tröſt dock i denna måtton lika 
hafwe wi till Gud, genom ſom intet förklaradt, emot 





Chriſtum; denna öfwerſwinneliga klar⸗ 


5. Icke att wi beqwäm⸗ heten. 
lige äre af oß ſſelfwom nås] 14. Ty hade det klar⸗ 
got tänka, fåfom af of ſjelf⸗het, fom aͤterwänder, mycket 
wom,; men äre wi tll nåslmer hafwer det klarhet, fom 
got beqwämlige, få är det waraktigt är. 
af Gudi; 12, Efter wi nu fådant 
6. Hwilken och of be⸗ hopp hafwe, äre wi mycket 
qwämliga gjort hafwer till driſtige; 
att föra def Nya Teftaz] 13. Och göre icke fåfom 
mentſens ämbete; ide bok⸗ Moſes, den ett täckelfe hängs 
ſtafſens, utan Andans; tylde för fitt anfigte, få att 
bokſtafwen dödar, men An⸗Iſraels barn icke kunde fe 
den gör lefwande. uppå def ända, fom åter: 
7. Hade nu det ämbe⸗ wänder; | 
tet klarhet, fom genom bok⸗/ 14. Utan derad finnen 
ſtafwen dödar, och i ftenarjärv förſtockade; tv allt in: 
utgrafwet är, få att Iſraels till denna dag blifwer ſam⸗ 
barn icke kunde fe på Mofelma täckelſe oborttaget öfs 
anfigte för hans anfigtes wer gamla Teſtamentet, när 
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de läfat, hwilket i Chriftol] 3. Är nu mårt Evans 
aͤterwänder. gelium foörtäckt, få är det 
15. Men intill denna förtäckt för dem, fom förs 
dag, då Moſes läfen wars tappade warda; 
der, hänger täckelſet för de 4. J hwilkom denna werl⸗ 
ras hjerta. denes gud hafwer förblins 
16. Men om de omsldat de otrognas ſinnen, att 
wände fig till HErran, fåldem ide ffall lyſa Evans 
worde täckelſet borttaget. gelii ljud af Chriſti klarhet, 
17. Ty HErren är enſhwilken Guds beläte är. 
Ande; der nu HErrans An⸗⸗ v. Ty mi predike icke of 
de är, der är frihet. ſjelfwa, utan IJEſum Chri⸗ 
18. Men nu ſtkaͤde wiſſtum, att han är HErren; 
alle, fåfom uti en ſpegel, men mi edre tjenare för 
HErrans klarhet med upp⸗ IEſu ffull. 
täckt anſigte; och wi warde/ 6. Ty Gud är den fom 
förklarade uti ſamma belä⸗ſböd ljuſet utu mörkret ly⸗ 







4. Capitlet. 


Pauli nits werkan, forfol⸗ 7. Men wi hafwe deßa 
jelſe, tröſt. haͤfwor uti lerkar, paͤ det att 
Derfhre » medan wi ett den ſtora kraften ſkall wara 
ſaͤdant ämbete hafwe, af Gudi, och icke af of. 
efter fom of barmhertighet 8. Wi warde alleſtäds 
wederfaren är, få warde wiſträngde, men wi ängſles 
icke förfummelige; intet; wi bekymres, men wi 
. 2. Utan flym och hem⸗ gifwe of icke öfwer. 
lig ſtam, och farom ice med] 9. VI lide förföljelfe, 
ffalfbet, förfaljfom ej heller] men wi warde ite öfwer⸗ 
Guds ord, utan med upslgifne; mi blifwe undertryck⸗ 
penbara ſanning bemijomlte, men wi förgåg icke. 
of wäl för alla menniſtors“ 10. Wi omföre alltid 
ſamwet, i Guds aͤhhn. HErrans JEſu död på 


Chriſti anſigte. 





— — — — 


| 
och JEſu lif må på wår le⸗tig härlighet; 
farmen uppenbaradt warda. 48. Bi fom icke fe efter 

11. Ty mi, fom lefwe, de ting fom ſynas, utan de 
mwardem alltid öfwergifne iſſom ite ſynas; ty de ting, 
döden för JEſu ffull; pålfom fynad, äro timmelig; 
det att och JEſu Lif ſtall upsImen de, fom ite fynad, äro 
— — på waͤrtſewig. 
dödeliga fött. 

192. Så är nu döden) 5. Capitlet. 
mägtig i of, men lifwet ilIJordit, himmelſt hydda. Dos 
eder. men. Alterlosning. 

13. Efter wi hafwa den Me wi wete, att om den= 
ſamma trones anda, fom na hyddones waͤrt fors 
ſkrifwet är: Jag tror, der⸗ diſka Hud nederflaget wars 
före talar jag; få tro mwilder, få Hafiwe wi ena byggs 
och, derföre tale mi ock; Ining af Gudi byggd; ett 

14, Wetandes, att den hus, icke med händer gjordt, 
fom hafwer uppwäckt HEr⸗ det ewigt är i himmelen. 
ran JEſum, han ſtall occh 2. Och öfver detſamma 
uppwäcka of genom JE⸗ ſucke mi oc, efter waͤrt 
fum, och ſtälla of medſhemman fom af himmelen 
eder. är; och of längtar, att mi 

15. Ty det ffer allt föridermed maͤge öfwerklädde 
edra ſkull; på det den öf⸗ warda; 
werflödiga wälgerning, der] 3. Dot om wi klädde, 
maͤnge tacka, fFall rikeliga ſoch ite nakne finnes. 
komma Gudi till pris. 4. Ty medan wi äre uti 

16. Derföre fortröttes denna hyddone, ſucke wi, 
wi intet; utan ändock waͤr och äre betungade; efter wi 
utwärtes menniſka förgås, wilje icke afklädde, utan 
få warder dock den inwär⸗ſheldre öfwerklädde warda, 
tes förnyad dag frå dag. ſpaͤ det att det dödeliga måtte 

17. Ty mår bedröfivel-luppfiwolget warda af lifwet. 
ie, den dock timmelig och! & Men den of dertill 
lätt är, föder i of en emwig]bereder, är Gud, den of 
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— till pant gifwit haf⸗ — af oß; på det I nå 
t hafwa ffolen emot dem, 
Så äre wi förden⸗ſſom fig efter anſeendet, och 
Full mid goda tröſt alltid, icke efter hjertat berömma. 
och wete, att ſaͤ länge mi 43. Ty äre tvi för ſträn⸗ 
hafwe hemman uti lefamen,lae, få äre mi det Gudi; 
få äre mi ide hemma närleller äre wi måttelige, få 
HErranom. äre wi eder maͤttelige 
7. Ty mi wandrom il 14. Ty Chriſti kärlek 
trone, och fe honom intet. twingar o5 få, efter wi det 
8. Men wi hafwe tröſt, haͤlle, att om en är död för 
och hafwe mycket mer luftlalla, få äro de alle döde; 
till att ute wandra ifrå les] 18. OM han är för 
famen, och hemma wara denſtull död för alla, att 
när HErranom. de, fom lefwa, ftola ide 
9. Derföre, hwad wi ärelun lefwa fig ſjelfwom, 
hemma, eller ute wandran⸗ utan honom fom för dem 
de, winnlägge wi of och, död och uppflånden är. 
att wi måge honom täckas, 16. Så känne mi nu 
10. Ty wi maäͤſte alle ingen ifrå denna td efter 
uppenbarade warda för föttet; och om mi än hafive 
Chriſti domftol; det känt Cbhriftum efter köttet, 
hwar och en ffall få, efter] få fänne mi honom dock nu 
fom han handlat hafwer intet mer. 
medan han lefde, ehwad| 17. Hwar nu naͤgor är 
det är godt eller ondt. i Chriſto, få är han ett nytt 
11. Efter mi nu wete, freatur; det gamla är förs 
att HErren är fruktandes, gaͤnget, ii, all ting äro 
fare mi ſakta med menni-|ny morden. 
fforna, men Gudi äre mij 18. Men alltſamman 
uppenbare; jag hoppas, att är af Gudi, den of med fig 
mi oc äre uppenbare utilfjelf förfonat hafwer genom 
edor ſamwet. Eſum Chriſtum, och gif⸗ 
12. Wi priſe oß icke aͤter wit oß ämbetet att predika 
för eder, men wi gifwe eder ſamma förfoning. 
tillfälle till att berömmal 19. Ty Gud war i Chri⸗ 
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fto, od) förfonade werlde:] 4. Utan låter of i all 
na med fig ſjelfwom, och ting bewiſa oß — Guds 
förebrådde dem intet de-ltjenare; i ſtort tålamod, i 
ras fynder, och hafwer be: bedröftvelfe, i nöd, ängel; 
ſtickat ibland of förſonin-v. I flag, i fängelfe, i 
genes ord. uppror, i arbete, i wako, i 
20. Saͤ äre wi nu ſänd⸗ faſto; 
ningabaͤd i Chriſti ſtad; ty/ 6. J renlefnad - ov 
Gud förmanar genom of. lftånd, i laͤngmodighet, 
Så bedje wi nu i Chriſtiſtad, mildhet, i den Helga — 
— EN eder med Gud. li —— kärlek; 
1. Ty den der af in⸗7. I fanningenes ord, 
— fynd wißte, honomli Guds fraft, genom-rätt- 
hafwer han för of giort färdighetenes wapen, till 
till fynd; på det wi ffullel högra ſidon, och till den 
warda Guds rättfärdig: wenſtra; 
het genom honom. 8, Genom SÅ RÅ — 
(et, enom ondt rykte o 
6. Capitlet. godt rykte; fåfom bedraga⸗ 
Lef obrottslig, tålig. Fly BesIre, och dot ſannfärdige; 
lials rota. 9. Saͤſom ofände, och 
J⸗ wi fåfom —— dock kände; fåfom de der dö, 
förmane eder, att Iloch fi, mi lefwom; fåfom 
icke undfaͤngen Guds nåd näpfte, och dock ide dräpne; 
fåfängt. 10, Saͤſom bedröfwade, 
2. Ty han ſäger: Jag och dock alltid glade; ſaͤſom 
— bönhört dig i be⸗ fattige, och doc många rika 
agelig tid, och jag haf⸗ görande; fåfom — haf⸗ 
— hulpit dig på faligs mande, och dock all ting 
hetenes dag; fi, nu ärſägande. 
den behageliga tiden, fi, ml 11. O I Corinthier, 
är ſalighetenes dag. wår mun hafwer öppnat 
8. Våter of ingom i naͤ⸗ fig till eder; waͤrt hjerta är 
. gom måtto förargelſe gif⸗ gladt. 
wa, på det waͤrt ämbete] 492. För wåra ffull be 
må oſtraffadt blifwa; höfwen J icke ängſlas; men 
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att I ängſlens, det gören . 
J af en hjertelig mening. 7. Capitlet. 

13. Jag talar med eder) Helig lefnad. Pauli hugnad. 
fåfom med min barn, att) = Sorg efter Guds finne. 

J ock få ftällen eder emot Efter wi nu hafwe ſaͤda⸗ 
mig, och warer ock få glade. na löfte, mine käreſte, 

14. Drager ice uti främ⸗ ſaͤ görom of rena af al 
mande of med de otrogna; köttſens och andans beſmit⸗ 
ty hwad hafwer rättfärdig⸗telſe, fullbordande helgelſen 
heten beſtälla med orättfär⸗ i Guds räddhaͤga. 
dighetene? Eller hwad del⸗ 2. Fatter of; wi hafwe 
aktighet hafwer ljuſet med ingom gjort ſkada, mi haf⸗ 
mörkret? we ingen bedragit, wi haf⸗ 

15. Eller huru förlifalme ingen beſwikit. 
fig Chriſtus oc Belial?] 3. Sådana fäger jag ice 
Eller hwad del hafwer den till att fördöma eder; ty jag 
trogne med dem otrogna? ſade eder tillförene, att I 

16. Eller huru kommer ären i wår hjerta, till att 
Guds tempel ofwerens med] dö och lefwa med eder. 
afgudar? Ty I ären lef⸗— 4. Jag hafwer mycken 
mande Guds tempel, ſaͤ⸗ſtröſt till eder; jag beröm⸗ 
fom Sud fäger: Jag willſmer mig mycket af eder; 
bo uti dem, oc) wandraljag är uppfylld med hugs 
uti dem; od) jag will wa⸗ fiwalelfe; jag är uti oſäge⸗ 
ra deras Gud, och de ſto⸗ liga glädje, i all mår ber 
la vara mitt foll. dröfwelſe. 

17. Derföre går ut ifrå] 5. Ty när mi kommom 
dem, och ffiljens ifrå dem,lutt Macedonien, då hade 
ſager HErren, och kom⸗ waͤrt fött ingen ro, utan 
mer intet wid det oreut allſtädes worom wi uti be⸗ 
är; och få ffall jag undfåldröfwelje; utwärtes ſtrid, 
- eder; inwärtes räddhaͤge. 

18. Od wara edar Fa⸗ 6. Men Gud, jom hug⸗ 
der, och I ffolen wara ſwalar dem ſom förtryckte 
mine föner och döttrar, ſa⸗ äro, han hugſwalade of ger 
ger allswaͤldige HErren. nom Titi tillkommelſe. 
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7. Doc icke allenaft ge⸗ hag, räddhäga, aͤſtundan, 
nom hans tillkommelſe, utan nit, hämnd; ty I hafwen 
ſemwäl genom den hugſwa⸗ bewiſat i all ſtycker, att I 
lelſe han fått Hade af eder; rene ären uti den ſaken. 
och förfunnade of edra ås! 49. Derföre, ändock jag 
undan, edar gråt, edart ſekref eder till, få är det lik⸗ 
nit om mig, få att jag blef)mwäl icke ffedt för hans ffull, 
ändå yttermera glad. fom ffadan gjort hade; icke 

8. Ty det jag bedröof⸗ heller för hand ffull, fom 
wade eder med mitt bref, ſkadan ffedd mar; utan förs 
det ångrar mig intet; och denffull, att mår flit tiil 
om det än ångrade mig, eder ffulle uppenbar warda 
dock, medan k8 fer att ſam⸗ när eder för Gudi. 
ma bref hafwer tilläfwen⸗ 13. Derföre hafwe mi 
tyrs en tid långt bedröf-|nu fått hugſwalelſe, deraf 
wat eder; att J hugſwalade ären; 

9. Så fröfdar jag mig dock än mycket mer hafive 
nu icke deraf, att I wor⸗ wi gladt of för Titi fröſds 
den bedröfwade, utan attſſtull; ty hand ande wardt 
J morden bedröfivade till wederqwickt af allom eder. 
bättring; ty I ären bedröf 14. Hwad jag hafwer 
made wordne efter Guds) berömt mig om eder för 
jinne, få att J ingen ſkada honom, det blyges mig in⸗ 
lidit hafwen af of i någorltet; utan fåfom wi all ting 
måtto. li ſanningen hafwe eder ſagt, 

10. Ty den ſorg, ſom ſaͤ är oc mår berömmelſe 
år efter Guds finne, hon för Tito fann morden. 
fommer åftad bättring tilll 135. OM hand hjerta är 
falighet, den man ide aͤn⸗ öfwermaͤtton wäl till finnes 
grar; men werldenes ſorg, om eder, då han tänker på 
hon kommer åftad döden. allas edra lydno, huruledes 

11. Si, detſamma attlJ undfingen honom med 
J bedröfwade worden efter räddhaͤga och bäfwan. 
Guds finne, hwilken om⸗ 16. Jag fröſdar mig, 
ſorg det hafwer gjort i eder; att jag allt godt må förſe 
ja, ſannerliga, urſäkt, mifsl mig till eder. 
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7. Men fåfom I uti all 
8. Sapitlet. ſtycker rike ären i tro, och i 
Almoſors nytta, art. Titi beröm. ordom, och i förſtaͤnd, och i 
RY gör eder kunnigt, all flit, och i edar kärlek till 
färe bröder, om den oß, få flyr det få, att I oc 
Guds nåd, fom gifwen ärli denna edor undfättning 
uti de förfamlingar fom äro rike ären. 
i Macedonien. 8. Icke ſaͤ att jag bju⸗ 

2. Ty deras glädje är der eder något; utan efter 
oſägelig, då de genom mye⸗ andre få winnlägga a för: 
fen bedröfwelſe bepröfwade ſöker och jag edar kärlek 
wordo; och ändock de gan⸗ om han ſannſtyldig är. 
ſka fattige worn, hafwa del] 9. Ty I weten HEr 
likwäl rifeliga gifwit i all rans JEſu Chriſti god: 
enfaldighet. wiljoghet, att ändock han 

3. Ty de woro wälwil⸗ war rik, wardt han lif: 
ioge efter allo fine magt, wäl fattig för edra ſtull, 
och öfwer fina magt; det paͤ det I genom hans fat: 
betygar jag; tigdom ffullen rike warda. 

4. Bedjandes of medi 10. Mitt råd gifwer jag 
mycken förmaning, att wi häruti; ty det är eder nyt⸗ 
anamma mille wälgernin⸗ tigt, efter I för ett år fe 
gen, och tjenſtenes delak⸗ dan Haden Hegynt ice alls 
tighet fom friad war tilllenaft göra, utan jemwäl 
helgonen. wilja. 

5. Och ite fom mi hade] 11. Fullföljer nu med 
hoppats; utan de gaͤfwo ſig gerningene, fåfom I begyn⸗ 
ſjelfwa förſt HErranom, ten; att, ſaͤſom wiljen mar 
och fedan of, genom Guds redebogen, få fullföljer och 

a; af det I förmågen. 

6. Att wi måftom förs] 49. Ty då wiljen är förfl 
mana Titum, att fåfom han god, få är han tacknämlig, 
hade tillförene begynt, fålefter den del han hafwer, 
ifulle han och nu fullfölja och ite efter det han ide 
fådana godmwiljoghet när hafwer. 
eder. 13. Icke ſter detta i den 
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mening, att andre ffola hafzJna rika undſättnings full, 
wa nog, och I trång, utan fom af of beſtälld warder; 
att det ſtall gå lifa till; 21. DOM fer derpå, att 

14. Att edar rikedom tje⸗ det redeliga tillgår, ide alles 
nar deras fattigdom i den= naſt för HErranom, utan 
na (dyra) tid, och deras ock för menniffom. 
rikedom hjelper edra fattig⸗ 29. DM hafwe mi fändt 
dom, på det lika tillgå ſtall; med honom waͤr broder, 

15. Saͤſom ſkrifwet är: den wi ofta bepröfwat haf⸗ 
Den der mydet ſamlade, me i mång ſtycke, att Han 
ban hade intet öfsverlöpfes] flitig är, och nu mycket mer 
och den der litet ſamlade, flitig; och förfe mi oß ſtor⸗ 
honom fattades intet. liga till eder; 

16. Men Gudi mare] 23. Ehwad det är för 
tad, fom fådana flit gifwit Titi ſkull, hwilken min ſtall⸗ 
hafwer uti Titi hjerta tilllbroder och medhjelpare är 
eder. när eder, eller för wära 

17. Ty han tog den förs! bröders ffull, fom äro förs 
maning på fig; Ja ſanner⸗ ſamlingarnas Apoſtlar, och 
liga, han mar få flitig, att Chriſti ära. 
han tog fig före ſjelfwil⸗/ 24. Läter nu ffina näs 
jandes fara till eder. on bewisning till edar färs 

18. Men wi hafwe ſändt lek, och wår berömmelfe af 
med honom en broder, den eder, på dem; ja och uppen⸗ 
pris hafwer i Evangelio, i|barligu för förfamlingarna. 
alla förſamlingar. ; 

19. Dh ife det allenafts) = I Eapitlet. 
utan han är och ſtickad af Glada gifware älſtar Gud. 
förfamlingarna, till att wa⸗ m den undfättning, fom 
ca mår följeflagare till dens ffer helgonen, är ide 
na undfättning, fom beſtäl⸗ behof att jag förifrver eder 
les af oß, HErranom till till. 
äro, och edar goda wilja— 2. Ty jag wet edar gods 
till pris. milja, af hwilken jag be 

20. Och förwarer, att römmer mig ibland dem i 
of; ingen ſtraffa fan för den⸗ Macedonien, att Achajen 
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mar redo för ett år fedan;| 8. Sud är mägtig få las 
och edart efterdömre upp⸗ gat, att allahanda nåd ris 
wäckte många. keliga blifwer i eder; att I 
3. Dock hafwer jag fändt uti all ting alltid nog hafs 
deßa bröder, derföre att wår men, nog mägtige till alla 
berömmelfe om eder icke ſtall goda gerningar; 
fåfäng wara uti detta ären⸗ 9. Såfom ſtrifwet är: 
de; och att I ären redo, Han hafwer utſtrött, och 
fåfom jag hafwer fagt om gifwit de fattiga; hans 
eder; rättfärdighet  blifiwer i 
4. På det, om de aflewig tid. 
Macedonien med mig kom⸗ 10. Men den fom räc—⸗ 
ma, och finna eder icfe re⸗ ker ſädesmannenom det han 
do, att mi (jag mill itelfår, han ffall och räcka eder 
ſäga J) icke då ſkolen fålbrödet till att äta, och ſtall 
en blygd af fådana berömsiföröka edra ſäd, och låta 
melſe. wäxa edra rättfärdighets 
5. Syntes mig och afifrukt; 
nöden wara att förmana| 11. - Att I rike blifwen 
bröderna, att de förit forolt all ting, uti all enfaldig⸗ 
till eder, och tillredde den het, hwilken i of werkar, 
undſättning, ſom tillförene att Gudi ffer tad. 
utlofwad war; att hon lig⸗ 49. Ty denna undſätt⸗ 
er redo, fåfom en god und⸗ ning icke allenaſt uppfyller 
ittning, och ice * naͤ⸗ den briſt, fom helgonen haf⸗ 
gor — wa; utan jemwäl öfwer⸗ 
6. Men det ſäger jag: flödar dertill, att månge 
Den fom fparliga får, han tacka Gudi, de fon denna 
ffall och ſparliga uppſkära; hjelp wäl täckes; 
och den fom får i wälſig- 413. Och priſa Gud för 
nelſe, han fall och uppſtä⸗ edor underdaͤniga bekännel⸗ 
ra i wälſignelſe. ſe i Chriſti Evangelio, och 
7. Hwar och en fom han för edra enfaldiga meddelan 
ſſelf will; ide med oluſt, med dem och allom; 
eller af tång; ty en gla⸗ 14. Och deßlikes i deras 
dan gifware älffar Gud. böner för eder; hwilka och 
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längta efter eder, för den) 6. DM äre redebogne att 
öfwerſwinnande Guds nåd, / hämnas alla olydno, när 
iom är i eder. edor lydnad fullbordad är. 
135. Men Gudi ware tack 7. Dömen I efter an⸗ 
för fina oſägeliga gåfiwo. ſigtet? — — — 
— ſig derpaͤ att han bhörer 
10. Cåp itle t. Chriſto till, han tänke det 
Ord och gerning. Pauii wapen. ock med fig fjelf, att, fåfom 
Mer jag Paulus för han hörer Chriſto till, få 
manar eder, genom höre och mi Chriſto till 
Chriſti ſaktmodighet oh 8 Om jag oc något 
mildhet; jag fom ringa är, mer berömde mig om wåra 
när jag är när eder, men magt, hwilka HErren of 
fraͤnwarandes är jag driftig | gifwit hafwer, eder till förs 
mid eder. bättring, och icke till förderf, 
2. Men jag beder eder, wille jag ändå ite blygas. 
att jag icke ffall nödgad) 9. Men detta fäger jag, 
närwarandes handla driftesl på det I icke ffolen tänka, 
liga, och bruka den djerf⸗ att jag hade welat förſträcka 
het, fom man mig tilläg⸗ eder med bref. 
ger, emot några, fom of! 10. Ty brefiven, fäga 
räkna fåfom wi mandradelde, äro ſwaͤr och ſtark; men 
efter köttet. lekamliga närwarelſen är 
3. Ty ändock wi wandre ſwag, och orden föraftelig. 
i föttet, likwäl ſtride mi idel 11. Den fådana är, han 
efter köttet. tänke, att fådana fom wi 
4. Ty wår krigswapen äre med orden i brefiven 
äro ide köttslig, utan mäg⸗ frånvarande, få äre mi och 
tig för Gud, att nederſlaͤ wäl med gerningen närmar 
fäfte; rande. | 
5. Med hwilko mi bull:] 492. Ty mi töre icke ſät⸗ 
Nå de anflag, och all högsta eller räkna of ibland 
het fom fig upphäfwer emot! dem, fom fig ſjelfwa prifa; 
Suds kunſkap; oh till⸗ men efter. de mäta fig wid 
fångatage allt förnuft un⸗ fig ſjelfwa, och hålla allena 
der Chriſti lydno; af fig ſjelfwa, förſtaͤ de intet. 
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13. Men wi berömme min faͤwitſko; dok I den 
oß icke öfver måtton, utan mig mäl. 
allena efter reglones maͤtt, 2. Ty jag nitälffar eder 
med hwilko Gud hafwerli Guds nit; ty jag hafwer 
oß afmätit ett mått till att fäſt eder enom man, vå det 
hinna och allt intill eder. jag ſkulle fly Chriſto en ren 
14. Ty wi forſträckom jungfru. 
oß icke ofwer måtton, likaſ 3. Men jag fruktar att 
fom wi icke hint Hade intill |tiläfmentyrå ide ffer, att 
eder; ty mi äre ju och kom⸗ | fåfom ormen beſwek Eva 
ne allt intill eder, med Chri⸗ med fin illfundighet, få war⸗ 
ſti Evangelio; da ock edor ſinne förwänd 
15. Icke berömmandes ifraͤn enfaldigheten i Chriſto. 
oß öfwer måtton af annars/ 4. Ty om den, fom til 
mans arbete; förhoppandes eder fommer, predikar eder 
att fe ffall, Hå eder tro beslen annan JEſum, den wi 
gynner wära uti eder, attſicke predikade; eller om I 
wi efter waͤra reglo miljelundfån en annan Anda, den 
widare komma; J icke undfaͤtt hafwen; eller 
16. OM predika och demlett annat Evangelium, det 
Evangelium, fom bo utom J ie anammat hafwen, få 
eder, och icke berömma oß liden I dem med rätto. 
af det genom främmande] 3. Ty jag håller mig 
reglo tillredt är. licke ringare, än de höga 
47. Men den fig beröm⸗Apoſtlar äro. 
mer, han berömme fig ij 6. DM ändot jag är 
HErranom. enfaldig i talet, ſaͤ är jag 
18. Ty den fom lofwar ſig dok ite enfaldig i foͤrſtaͤn⸗ 
fjelf, Han är icke bepröfwad; det; dock mi äre nog kände 
utan den HErren lofwar. alleſtäds när eder. 
| 7. Eller hafwer jag ſyn⸗ 
ll. Capitlet. dat, att jag hafwer förne⸗ 
Pauli nit, lära, fara. Falſte drat mig, på det I ſtullen 
Apoſtlar. upphöjde warda? Ty jag 
Je wille, att I mig naͤ⸗ hafwer förkunnat eder Ev⸗ 
got litet lida willen 9— angelium utan lon. 
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8. Andra förfamlingar|der att hand tjenare och få 
hafwer jag Bberöfimat, och förffapa fig, lika fom de 
tagit lön af dem, der jag der woro rättfärdighetenes 
eder med tjente. predikare; hwilkas ände fall 
9. OM då jag war när|marda efter deras gerningar. 
eder, och mig fattades nås! 16. Ater fäger jag, att 
got, förtungade jag ingen; ingen fall tänfa att jag är 
ty hwad mig fattades, upp⸗ faͤwitſkt; annars tager mig 
fyllde de bröder, fom komne ock an fåfom en faͤwitſt 
woro af Macedonien; och man, att jag och något litet 
Fall ting Höll jag mig, attimå berömma mig. 
jag ingom war till tungas] 17. Det jag nu talar, 
och mill ännu få hålla mig. det talar jag ide fåfom 
10. Så wift fom Chri⸗ HErranom, utan fåfom I 
fri ſanning är i mig, få ffall|fårottföhet, efter wi äre kom⸗ 
denna berömmelfe mig ifelne uti berömmelſe. 
förtagen warda utt Achajej 18. Efter nu månge bes 
landsändar. römma fig af föttet, mill 
11. För hwad fak? Der⸗ockſaͤ jag berömma mig. 
före, att jag icke älſkar eder?“ 19. Ty I fördragen ger⸗ 
- Gud vet det. Ina de fårottffa, efter I ären 
192. Men det jag gör, fjelfive wiſe. 
det will jag oc göra, pål 20. I fördragen, om 
det jag ſkall förtaga dem naͤgor gör eder till trälar, 
tillfällen, fom tillfälle föfalom någor eder uppäter, om 
till att berömma fig, att naͤgor eder ifraͤ tager, om 
de äro fåfom wi; någor förhäfwer fig öfwer 
13. Ty fådane falffeleder, om någor eder flår i 
Upoftlar, och bedrägelige anſigtet. 
arbetare, taga fig wuppål 24. Det fäger jag efter 
Chriſti Apoſtlars perſon. ſmälighet, fåfom wi wore 
14. Oh det är och icke ſwage wordne. Hwad nu 
under; ty och ſjelfwer Sa⸗ naͤgor uppå driftar (jag tas 
tan förſkapar fig uti ljuſens lar i fårvitffo), derpå dri⸗ 
ngel. ſtar jag ock. 
(ö. Derföre är icke un/998. De äro Ebreer, få 
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är jag ock; de äro Iſraeli⸗ warder, och bär omforg för 
ter, jag och; de äro Abra⸗ſalla förſamlingar. 
hams fåd, jag och 29. Ho är ſwag, och äs 
23. De äro Chriſti tje⸗ warder ite ſpag? Ho förs 
nare (jag talar i faäͤwitſto), ſargas, och jag brinner icke? 
jag är fajt mer; jag hafiwer] 30. Efter jag ju ſtall 
mer arbetat; jag hafiwerl berömma mig, få will jag 
mer hugg fått, jag hafwer berömma mig af min ſwag⸗ 
oftare warit fången, ofta het. 
warit i dödsnðd. 31. Gud och wårs HEr: 
24. Af Judomen hafwer ras JEſu Chriſti Fader, 
jag fem reſor fått fyratiolhwilfom mare pris i ewig⸗ 
flag, ett mindre. het, wet att jag icke ljuger. 
25. Tre reſor hafiwver] 39. Landshöofdingen uti 
jag warit flupad med ris; Damaſco, på Konung Are: 
ena refa ſtenad; tre refor te wägna, förwarade de Das 
hafwer jag warit i ſtepps⸗ maſceners ſtad, och wille 
brott; natt och dag hafwer gripit mig; 
jag warit i hafſens djup. | 33. OM jag wardt i en 
26. Jag hafiver ofta fär! Forg genom ett fenfter öf= 
data; jag hafwer warit i wer muren nederſläppt, och 
farlighet i floder, i farligslundflapp hand händer. 
het ibland mördare, i fars . 
lighet ibland Judarna, i 132. Capitlet. 
farlighet ibland Hedningar⸗ Pauli ſyn, beröm, förfar, frut⸗ 
na, i farlighet iſtäderna,., tan wid äterkomſten. 
i farlighet i öfnene, i fars Mis är ju icke nyttigt att 
lighet paͤ hafwet, i farlighet berömma mig; dock 
ibland falffa bröder; mill jag nu komma till fyr 
27. I mödo och arbete,lner och HErrans uppenbar 
i mycken wako, i hunger] reljer. 
och törft, i mycken fafto, it 2 Jag känner en man 
froſt och nakenhet; li Chriſto för fjorton år. 
28. Förutan det ſom War han i lefamen, det 
eljeft påfommer, nämligalwet jag ite, eller utan les 
att jag dagliga ofwerlupenkamen, wet jag och icke; Gud 
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met det. Den ſamme wardt bad tre reſor HErran, att 
uppryckt intill tredje him⸗ han ſkulle komma ifrå mig. 
melen. 9. Och han ſade till mig: 
3. Den ſamma mannen Laͤt dig nöja åt mine nåd; 
fänner jag; om han i le⸗ſty min kraft är mägtig I 
kamen, eller utan lekamen de ſwaga. Derföre mill jag 
mar, det wet jag icke; Gud/aldrahelft berömma mig af 
met det. * a be 2 
4. Han wardt upprycktſſti draſt ſrau Dot mg. 
till Paradid, och Hörde — 10. Derföre är jag wid 
fägeliga och, hwilka ingen godt mod, i fimaghet, i förs 
menniffa fäga må. aktelſe, i nöd, i förföljelfe, 
8. Deraf will ja besl! för Chriſti föull; 
römma mig; men af mig ty när jag ſwag är, få är 


ja 
4 ? ag ſtark. 
ſjelf will jag intet beröm⸗ 11. Jag är fårvitf mors 


bet. mig, utan af mine ſwag⸗ den med berömmelfe; dertill 
- „lhafwen I nödgat mig: ty 
6. Oh om jag milleliaa ffulle * priſad af 
berömma mig, 1å giorde der, efter det jag ide är 
— jag ringare än någor af de hör 
; me 
jag hafwer det (ifrmål förs Br ON ————— 
drag, på det ingen ffalll 49, Ty en Apoſtels tecs 
högre afta mig, än ſom ten äro ju ſkedd bland eder, 
han fer på mig, eller hörerl,ned allt tålamod; med tecs 
af mig, fen, och under, och mägtiga 
7. Dch på det att jag gerningar. 
mig ide af de ſtora uppen⸗413. Uti hwad del hafwen 
barelſer forhäfwa föulle,l3 warit ringare än de ans 
wardt mig gifwen en påleldra förfamlingar, annat 
i föttet, Satans Angel, denlän det, att jag fjelf intet 
mig kindpuſta ſkulle, på det hafwer warit eder till tun⸗ 
jag icke ſkulle foörhäfwas öf⸗ aa? Förlåter nig den orät⸗ 
wer maͤtton; ten. 
8, För hwilka fa? jag) 14. Si, fag är redebos 
gen 
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gen tredje reſon komma till |jag will, och I finnen ice 
eder, och mill intet heller mig fom I wiljen; att der 
betunga eder; ty jag föferlär i någon måtto trätor, 
icke edart, utan eder; derfösjnit, wrede, kif, förtal, 
re att barnen ſkola icke dra⸗ örnataßlan, uppblaͤsning, 
ga tillhopa föräldromen, uppror; 
utan föräldrarna barnomen. 24. tt jag åter kommer, 
15. Men jag will gan⸗ och min Gud betrycker mig 
fa gerna utgifwa mig, och när eder; och maͤſte förja 
utgifwen warda för edra öfwer många, fom tillföres 
fjälar; ändå I litet älffenine ſyndat hafwa, och icke 
mig, den doc ganſka mye⸗ hafwa gjort bot för deras 
fet äljfar eder. orenlighet, ſköraktighet och 
16. Men låter nu ſalotukt, fom de bedrifwit haf⸗ 
wara, att jag intet hafwer wa. 
betungat eder; likwäl, me⸗ 
dan kd war liſtig, hafwer 13. Gapitlet. 
jag fångat eder med liſt. Obotfärdige hotas, rädas ti 
17. Hafiver jag beffat- bättring. 
tat eder med någrom, fom —— tredje gaͤn⸗ 
jag hafwer ſändt till eder? gen till eder, få ffola 
18. Jag bad Titum, ohluti två eller tre mäns mun 
fände med honom en bro⸗ alla ſaker beftå. 
der. Hafwer och Titus be! 8. Jag hafiver det fagt 
ſkattat eder? Hafwe wi icke eder tillförene, och ſäger eder 
wandrat uti enom anda?ldet tikförene, fåfom närwa⸗ 
Hafwe mi ide wandrat trandes, i den andra reſon; 
jamma fotfpåret? ſoch ſkrifwer det nu fraͤnwa⸗ 
19. Ater, menen J att randes, dem ſom tillförene 
wi urſake oß för eder? Wiſſyndat hafwa, och allom 
tale i Guds åfyn i Chriſto; dem androm: Om jag åter 
men, mine käreſte, allt det⸗ kommer, ſtall jag intet fEona; 
ta ſker eder till förbättring.] 3. Efter I ſöken att I 
20. Ty jag fruktar att, ſen gång ſkolen förnimma 
då jag kommer, må ſke attſhonom, fom i mig talar, 
jag —* eder icke ſaͤſom nämliga Chriſtum, hwilken 
(19) 














484 S. Pauli Epiftel Cap. 18. 
när eder intet ſwag är, utan när wi ſwage äre, och J 
är mägtig ibland eder. mägtige; och det ſamma 
4. Ty ändock han wardt duſte wi oc, nämliga edor 
korsfäſt i froagbheten, få lef⸗ fullkomlighet. 
mer han likwäl i Guds) 10. Derföre frrifwer jag 
kraft; och ändock wi och äre ock detta fraͤnwarandes, på 
ſwage i honom, få Tefiweldet, då jag är tillſtädes, 
mi likwäl med honom, utiljag ide ſkall ſträng wara, 
Guds kraft, när eder. efter magt rr a 
5. Förſöker eder ſjelfwa, FEN hafwer mig aifwit t 
om I ären itrone; —*— förbättring, och icke till för⸗ 
wer eder ſjelfwa. Eller kän⸗ derſ. 
nen I eder icke ſjelfwa, att] 11. På ſiſtone, käre brö⸗ 
JEſus Chriſtus är utieder? der, fröjder eder; warer full⸗ 
Utan få kunde wara, att Iſkomne, tröſter eder, warer 
odugelige ären. ens en — — 
6. Men jag hoppas, att|me; få blifwer kärlekens o 
I wäl —* — * att wifridſens Gud när eder. 
icke odugelige ärom. 12. Helſer eder inbördes 
7. OM oͤnſkar jag afſmed en helig kyß; helfa eder 
Gudi, att J intet ondt göslall helgon. 
cen; icke på det wi frulle] 13. Waͤrs HErras IE: 
ſynas dugelige, utan att Jifu Chriſti nåd, oc Guds 
ſkolen göra hwad redeligitſkärlek, och den Helga An: 
är, och wi blifwe då fomldas delaktighet ware med 
wi odugelige worom. eder allom: Amen. 


8. Ty wi kunnom intet Den andra Epiſtel till de 
emot ſanningene, utan med Toriunthier, fåud af Phi⸗ 
———— lippis i Macedonien, 

9. Men wi fröjde of,) med Tito och Luca, 
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S. Pauli Epiſtel till de Galater. 


1. Capitlet. — — FÅ —— 
eder förwilla, och wil ja förs 
Bauli (ära följes; är af Gidt Ef Fv E Tä et An — 
— Apoſtel, icke af 8. Men om ock wi, eller 

menniſlor, icke heller en Singel af himmelen, ans 
genom menniſtko, utan ge⸗ norlunda predikade Evans 
nom IEſum Chriſtum, och gelium för eder, än mi eder 
Gud Fader, fom honom predifat hafwe, han mare 
— hafwer ifraͤ de förbannad. 

a; 9. Saͤſom mi nu ſadom 
2. Oh alle bröder, fom få fåge a än en Om 
när mig äro, de förfamlins någor wore den eder pre 
gar i Galatien: dikar Evangelium annor⸗ 
3. Nad ware med eder, lunda, än J undfaͤtt haf⸗ 
och frid af Gud Fader, och wen, han mare förbannad. 
mårom HErra JEſu Chri⸗ 10. Predikar jag nu mens 
ſto; niſkom eller Gudi tid wil⸗ 
4. Som fig ſjelf för waͤ⸗ ja? Eller ſöker jag täckas 
ca ſynder gifwit hafiver,lmenniffom? Hade jag här 
på det han föulle uttaga oß tilldags welat täckas mens 
ifrå denna närwarande ons niffom, få more jag ide 
da werld, efter Guds och Chriſti tjenare. 
waͤrs Faders wilja; 11. Men jag gör eder 
5. Hwilkom ware pris wetterligit, färe bröder, att 
ifrån ewighet till ewighet: det Evangelium, fom är pre⸗ 
Amen. difadt af mig, är icke mens 
6. Mig foörundrar, att niſkligit. 
J få ſnarliga låten eder af:| 49. Ty jag hafwer det 
wända frå den, fom ederlide fått af menniſtko, ide 
fallat hafwer uti Ehriftilbeller lärt; utan genom 
nåd, till ett annat Evange⸗ IEſu Chriſti uppenbarelſe. 
lium. 18. Ty I hafwen wäl 
7. Ändock intet annat/hört min umgängelfe fors 
29 
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dom i Judaffapet, att jagſtan Jacobum, HErrans 
öfvermåtton förföljde Guds broder. 
förfamling, oc förſtörde“ 20. Men det jag ferifs 
benne; mer eder, fi, Gud met, att 
14. Och wäxte till merljag icke ljuger. 
och mer i Judaſkapet, ut⸗ 24. Derefter fom jag in 
öfver många mina likar iſuti de land, Syrien och 
mitt flägte; och höll mig Cilicien. 
iträngeliga wid fädernas/ 22. Men jag war okänd 
ſtadgar. till anſigtet för de Chriſte⸗ 
18. Men då Gudi täck⸗ſliga förſamlingar i Judeen; 
tes, fom mig af mind mos] 23. Utan de hade alles 
ders lif afffiljt hafwer, och naſt hört, att den fom fors 
fallat mig genom fina naͤd dom förföljde of, han pre⸗ 
dertill, dikar nu trona, fom han 
16. Att han wille up⸗ fordom förftörde 
penbara fin Son genom 24. DM de prifade Gud 
mig, att jag ſkulle genomiför mina ffull 
Evangelium förfunna ho⸗ : 
nom ibland Hedningarna; 2. Capitlet. 
ſtraxt föll jag till, och be⸗ Pauli Apoſtlaſtap. Petri ſtrym⸗ 
frågade mig intet derom) tan Rätt rättfärdighet. 
med fött och blod; Sedan efter fjorton år 
17. Och fom ite heller for jag åter upp till 
till Jeruſalem igen, till|Jerufalem med Barnaba, 
dem fom woro Apoſtlar förloch tog Titum och med mig. 
mig; utan for bort i Araz] 2. OM for jag dit upp 
bien, och fom åter till Da⸗ efter en uppenbarelfe, och 
maſcum. befraͤgade mig med dem om 
18. Sedan efter tre aͤr Evangelium, ſom jag förs 
fom jag igen till Jeruſa⸗ kunnar ibland Hedningar⸗ 
lem, till att fe Petrum; na; beſynnerliga med dem, 
och blef när Honom i fem⸗ ſom för något woro räk⸗ 
ton dagar. nade; på det jag icke ſkulle 
19. Men af de andrallöpa fåfängt, eler redo 
Apoſtlar fåg jag ingen usllupit hafwa. 


Cap. 2. — till de Galater. 437 


3. Men ice wardt Heller) 9. OM förnummo den 
Titus, fom med mig war, nåd, fom mig gifwen mar, 
nödgad till att låta omffära rädte Jacobus och Cephas, 
fig, ändock han mar en och Johannes, hwilke ſaͤſom 
Grek. pelare räknade woro, mig 

4. Ty då någre falſte och Barnabe handena, och 
bröder fig med inträngde, foͤrenade fig med of, få att 
och med inkomne woro, tilllmwi ffulle predika ibland 
att beſpeja mår frihet, fom|Hedningarna, och de ibland 
mi hafwe i Chriſto JEſu, omſkärelſen; 
på det de ſtulle komma of) 10. lienaſt att wi ffulle 
iſträldom tänka paͤ de fattiga; hwilket 

ö. Bom mi för dem jag — hafwer winnlagi 
icke en ſtund till underdaͤ⸗ — att göra. 
nighet; på det Evangelii en då Petrus bom 
fanning —* blifwa be⸗ till —S ſtod jag ho⸗ 
ſtaͤndandes när eder. nom uppenbarliga emot; ty 

6. Men af dem fomlklagomål mar kommen — 
naͤgot raͤknade woro, huru⸗ wer honom. 
dana de fordom warit hade, 12. Ty förr än någre 
det kommer mig intet wid; woro komne ifrån Jacobo, 
Gud aktar icke menniffones åt han med Hedningarna; 
anſeende; men de fom naͤgot men då de kommo, unddrog 
woro räknade, lärde mig han fig, och friljde fig ifraͤ 
intet; dem; ty han frubtade dem 

7. Utan heldre twärt⸗ fom woro af omffärelfen. 
emot, då de fågo, att mig) 13. DÅ de andre Judar 
betrodt war Evangelium ſtrymtade och med honom, 
till förhuden, lika fom Petrolfå att Barnabas wardt ock 
till omſkärelſen; bedragen till att ſkrymta 
8. (Ty den fom med med dem, 

Petro war kraftig till Apoſt⸗ 14. Men då jag fåg, 
laämbetet ibland omſkärel⸗ att de ite rätteliga wandra⸗ 
fen, den hafwer och medlde efter Evangelii fanning, 
mig kraftig warit ibland ſade jag till Petrum ups 
Hedningarna;) ſrenbarig för allom: Me⸗ 
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dan du, fom äft en Jude, jag Fall lefwa Gudi; jag 
lefwer fom en Hedning, och lär korsfäſt med Chriſto, 
icke fom en Jude, hwarföre! 20. Men jag lefwer, 
twingar du då Hedningar⸗ dock ide nu jag, utan 
na till att lefiva efter Juda⸗ Chriſtus lefwer i mig; 
fättet? ty det jag nu lefiver i 

15. Ändock wi af natus|Föttet, det lefwer jag i 
ren äre Judar, och icke ſyn⸗ Guds Sons tro, den mig 
dare af Hedningomen; älffat hafwer, och gifwit 

16. Likväl, efter wi ſig fjelf ut för mig. 
wete, att menuiffan ite] 241. Jag bortfaftar icke 
warder rättfärdig genom Guds nåd; ty om rättfär- 
lagſens gerningar, utan digheten kommer af lagen, 
genom trona på JEſum ſa är Chriſtus fåfängtdöd. 
Chriſtum, få tro wi oc 3 Gavitlet 
på Chriſtum JEſum, att J— 
wi ffole vättfärdige war⸗ Tron, men ide lagen, rättfärdigar. 
da genom trona på Chri⸗ O I oförftåndige Gala⸗ 
ſtum, och ite af lagſens ter, ho hafwer kjuſt 
gerningar; derföre att in⸗ eder, att I icke ſtullen lyda 
tet fött warder rättfürdi⸗ ſanningene? Hwilkom IE⸗ 
gadt genom lagſens ger⸗ ſus Chriſtus för ögonen 
ningar. maͤlad war, och nu ibland 
17. Men ffulle wi, ſom eder Eorsfäft är. 
föfe warda rättfärdige ges) 2. Detta will jag alle: 
nom Chriſtum, oc ännulnaft weta af eder: Hafwen 
ſjelfwe finnas wara fyn-IJ undfätt Andan genom 
dare, få more Chriſtus en lagſens gerningar, eller ge 
fyndatjenare. Bort det. Inom trones predikan? 

18. Ty om jag bygger] 3. Aren I få oförftån- 
det ſamma upp igen, ſom dige? I hafwen begynt i 
jag nederſlagit hade, få görlAndanom; wiljen I nu 
jag mig fjelf. till en öfwer⸗ lyktat i köttet? 
tvädare. I 4. Hafiven I då få 

19. Men jag är genom mycet lidit fåfängt? Om 
lag död ifrå lagen, på detidet eljejt fåfängt är, 
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5, Den fom nu gifwerſty den rättfärdige ſtall 
eder Andan, och gör ſaͤdana lefwa af (fine) tro. 
krafter ibland eder, gör han) 12. Men lagen är icke 
det genom lagſens gernin⸗ſaf trone; utan den menniſka 
gar, eller genom trones pre⸗ ſom få gör, hon lefwer 
dikan? deraf. 


6. Saͤſom Abraham haf⸗ 13. Chriſtus hafwer 
wer trott Gudi, och det är förloßat of ifrå lagfens 
räknadt honom till rättfär⸗ förbannelſe, då han wardt 
dighet; en förbannelfe för of; ty 

7. Så mweten I ju nu, det är ſtrifwet: Förban: 
att de fom äro af trone, delnad är hwar oc en, fom 
äro Abrahams barn. hänger på träd; 

8. Men Skriften hafwer] 14. Då det Abrahams 
fett framföre åt, att Gud) mwälfignelfe komma ſkulle öf⸗ 
gör Hedningarna rättfärsIwer Hedningarna i Ehrifto 
diga genom trona; derföre IEſu, och mi få undfå 
förfunnade hon Abrahe: maͤtte Andans löfte genom 
J dig ſtola alle Hedniu trona. 
gar wälfignade warda. 15. Käre bröder, Jas 

9. SÅ warda nu de, will tala efter menniſkoſätt: 
fom af trone äro, wälſig⸗ Man föraktar ju icke ene 
— med den trogna Abra⸗ menniſkos teſtamente, daͤdet 

gilladt är; man lägger ide 

20. Ty alle de fom med heller något dertill. 
lagſens gerningar umgå, del] 16. Nu är ju Abraham 
äro under förbannelfe; tyloch hans fåd löftet tillſagdt; 
det är ſtrifwet: Förbannad han fäger ide, uti fäderna, 
ware hwar och en, ſom ſaͤſom i mångom, utan, få 
ide blifwer wid allt det ſom uti enom, uti dine fåd, 
fom ſtrifwet är i lag:|fom är Chriſtus. 
boken, få att han det! 17. Men det fäger jag: 
gör. Det Teſtamentet, fom till: 

11. Men att ingen war⸗ förene af Gudi faft gjordt 
der rättfärdig för Gudi ge⸗ war på Chriftum, mwarder 
now lagen, är uppenbart; licke ogilladt, få att löftet 
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ffulle omintet warda med] 24. Så hafwer nu lagen 
lagen, hwilken gifwen war warit wår tubtomäftare till 
fyrahundrade och tretio aͤr Chriſtum, på det wi föole 
derefter. warda rättfärdige af tror 

18. Ty om arfwet förs ne. 
tjente8 genom lagen, fål 25. Nu, fedan tron tom 
worde det ide gifwel genom men är, äre mi ide länger 
löftet; men Gud hafwer det ſunder tuftomåftaren : 
Abraham genom löftet fril 26. Ty I ären alle 
ſtänkt. Guds barn, genom trona 

19. Hwad ſtall då lagen? på Chriſtum JEſum. 
Hon är kommen dertill för) 27. Ty J, få månge 
öfwerträdelſernas ffull,till-fom döpte ären till Chri⸗ 
deß ſäden ſkulle komma, ſtum, hafwen eder iklädt 
hwilko Töftet ſtedt war, och Chriſtum. 
är ſkickad af Änglarna util 28. Här är ide Jude 
Medlarens hand. eler Grek, här är ice tje 

20. Men Medlaren är nare eller fri, här är icke 
icke ens Medlare; men Gud man eler qwinna; alle ären 
är en. I en i Chriſto JEſu. 

21. Är då lagen emot)! 29. Åren I nu Chriſti, 
Guds löften? Bort detsifå ären I ju Abrahams 
men om en lag wore gif- ſäd, oc arfwingar efter 
— f 4 kunde —— löftet. 

ra, wore rättfärdig: ; 
eten ſannerliga af — 4. Capitlet. 

22. Men Skriften haf⸗ En trogen fri från lagen. Lag 
wer allt beflutit under] och Cvangelium De 
fynd, på det löftet ffulle Men fag fäger: Så Le 
fomma genom JEſu Chri⸗ arfwingen är barn, 
fi tro, dem fom tro. är ingen åtffilnad emellan 

23. Men förr än tron honom och en tjenare; äns 
fom, woro mi foörwarade dock han är herre öfwer alla 
under lagen, och beſlutne ägodelarna; 
till den tro fom uppenbarag] 2. Utan är under förs 


full 6 myndare och föreftåndare, 
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intill den tiden fom af fadre⸗ maͤnader, högtider och aͤrs⸗ 
nom förelagd är. tider. 

3. Sammalunda och wi, 11. Jag fruktar om eder, 
då mi worom barn, woro ſatt jag — ice 
wi twingade under utwär⸗ hafiver fåfängt arbetat på 
tes ſtadgar. eder. 

4. Men då tiden wardt/ 419. Warer fåfom jag 
fullkommen, ſände Gud är, efter jag och är fåfom 
fin Son, föddan af qwin⸗J. Käre bröder, jag beder 
no, gjordan under lagen; eder, I hafwen mig intet 

5. På det han ffullelemot gjort 
förlofa dem, fom under] 13. I weten, att jag 
lagen woro, att wi ffullomlgenom föttfenå froagbhet i 
få barnaſkapet. förſtone predifade eder Ev⸗ 

6. Efter I nu ären ſbo⸗ſangelium. 
ner, hafwer Gud fändt ſins/ 14. Och min freftelfe, 
Sond Anda uti edor hjer-fom jag led på Cöttfens 
tan, hwilken ropar: Abba, lwägnar, hafwen I intet 
färe Fader. föraktat, icke heller förfmått; 

7. Så är här nu icke utan anammaden mig fås 
- mer tjenare, utan fon; är ſſom en Guds Angel; ja, 
han fon, få är Han och Guds fåfom Chriſtum JEſum. 
arfivinge genom Chriſtum, 15. Huru falige woren 

8. Men den tid J intet J då? Jag är edart wittne, 
fänden Gud, tjenten I demjatt om det Hade möjeligit 
fom af naturen icke äroſwarit, haden I edor ögon 
gudar. uttagit, och gifwit mig. 

9. Men nu, medan J| 16. Ar jag då nu wor⸗ 
Gud fänt hafiven, ja mye⸗ſden edar owän, att jag fås 
ket mer kände ären af Gudi, ger eder ſanningen? 
hwi wänden I eder då om) 17. De nitälſka eder icke 
till de ſwaga och mwederslrätteliga, utan wilja draga 
torftiga ſtadgar igen, hwil⸗ eder ifrå mig, att I föolen 
fom I på nytt tjena wil⸗ nitälffa dem. 
fen? 18. Så är nu wäl gott 

ve J hållen dagar ochlnitälſka, då det ſter om det 
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godt är alltid, och icke alle⸗ den fria; hon är allad wår 
naſt då jag tillſtädes är. moder. 

19. Min kära barn, 27. Ty det är förifivet: 
hwilka jag på nytt föder/ War glad, du ofruktſam⸗ 
med aͤngeſt, tilldeß Chriſtus ma, du fom intet föder; 
kommer till ſtadga uti eder. |brift ut och ropa, du fom 

20. Jag wille wäl att icke är hafwandes; tv den 
jag nu wore när eder, ochlenfanuna hafwer flera barn, 
förvandla kunde mina röſt; än den fom man hafiver. 
tv jag met härnäft ingen] 28. Men mi, käre brös 
råd med eder. der, äro löftſens barn efter 

21. Säger mig, I ſom Iſaac. 
wil jen wara under lagen,] 29. Men fåfom den, 
hafwen J icke hört lagen? fom då född mar efter Föttet, 

22. Ty det är förifivet, |förföljde Honom fom född 
att Abraham hade twålmwar efter Andan, få går 
föner; en af tjenſteqwin⸗ det och nu. 
none, den andra af den! 30. Men hvad fäger 

ia. 1 Skriften? Drif ut tjenſte⸗ 

23. Men den fom mwarlqwinnona med hennes fon; 
af tjenfteqwinnone, han warſty tjenfteqwinnones fon 
född efter köttet; men denſſtall ide blifva arfwinge 
af de frio, han war föddlmed dens frios fon. 
genom löftet. 831. SÅ äro wi nu, käre 

24. Hwilka ord betydalbröder, icke tjenſteqwinno⸗ 
något; ty deßa äro de tulnes föner, utan dens frios. 
Teftamenten, ett af det berg | 
Sina, fom föder till träl- 5. Capitlet. 
dom, hwilket är Agar; Frihets bruk. Köttfens, Andane 

25. Ty Agar heter i frukter. 

Arabien det berg Sina, och Si blifwer nu ſtaͤndande 
ſträcker ſig emot Jeruſalem uti den frihet, med 
det nu är, och är icke friſhwilko Chriſtus oß friat 
med ſinom barnom. hafwer; och laͤter eder icke 

26. Men det Jeruſalemſpaͤ nytt fångad under träl⸗ 

fom ofwantill är, det ärldomſens of 
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2. Si, jag Paulus ſä⸗ ſkall draga. fin dom, eho 
ger eder: Om I låten eder han är. 
omffära, är eder Chriftu8l 11. Om jag ännu, käre 
intet nyttig. bröder, predikar omſkärel⸗ 
3. Men jag betygar åter fen, hwi lider jag ännu förs 
hwarjom och enom fom följelje? Så more korſens 
fig låter omfkära, att han förargelſe omintet morden. 
är pligtig till att hålla hela) 12. Gaͤfwe Gud, att de 
lagen. * — worde, ſom 
4. J hafwen miſt Chri⸗ eder betymra. 
ſtum ; 3 fom genom lagen 13. Men, käre bröder, 
mwiljen rättfärdige warda, J ären Pallade till frihet; 
och J ären fallne ifra nåsjallenaft fer till, att I ice 
dene. laͤten frihetena gifwa Föttet 
5. Men wi mwänte uti tillfälle, utan genom Pär 


Andanom, genom trona, leken tjener den ene dem 


andr | 
p oppa8 tall ſom MAR 44. y all lagen warber 


fullbordad uti ett ord; det 
6. Ty I Chvifto JEſu är: Älfta din näfta, fom 
är intet bewändt, hwarken gig fjelf 
omſkärelſe eller förhud, utan! ”:5, Men om I met 
tron fom werkar genom hwarannan bitens och frä 
kärleken. F tens, ſaͤ ſer till att J icke 
7. I lupen wäl; ho haf⸗ ymſom af hwarannan uppy⸗ 
wer hindrat eder, att I ifelätne warden. | 
ſkullen tro fanningene? 16. Men jag fäger: 
8, Saͤdana tillſkyndelſe Wandrer i Andanom, få 
är icke af honom, fom eder fullkomnen I ice köttſens 


kallat hafwer. begärelſe. 
9, Litet af ſurdeg förs] 17. Ty köttet hafwer be⸗ 
ſyrar hela degen. gärelſe emot Andan, och 


10. Jag förfer mig till Andan emot köttet; de ſam⸗ 
eder i HErranom, att Iſma äro emot hwartannat, 
tagen eder icke annat ſinne; ſaͤ att I icke gören hvad 
men den eder förwillar, han J wiljen. 
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18. Om I regerens af J 

Andanom, få även I ide 6. Capitlet. 

under lagen. Lef tålig, tackſam, from, ett 
19. Men köttſens ger⸗ . kreatur. 

ningar äro uppenbara, ſom Märe bröder, om en mens 

är hor, boleri, orenlighet, niſta råkade falla i nås 

lösaktighet; gon ſynd, I fom andelige 
20. Afguderi, trolldom, Åren, upprätter honom med 

omänffap, Fif, nit, wrede, ſaktmodigom anda; och fe 

traͤtor, twedraͤgt, parti; — |NPPå dig fjelf, att du ice 


21. Afund, mord, drye⸗ och freftad warder. 


| / | d 
kenſtap, fraͤßeri, och fådant örn ne och få 


mer; der jag eder tillförene ; 
af dogt afier, 08) föger ——— 
ännu tillförene, att de, foml — 8 


»..e Mäter fig tycka något wara, 
d AM 
—— ole ige arf ändock han intet är, han 


22. Men Andans frukt —— — och en 


är kärlek, fröſd, frid, laͤng⸗e heprofwe fin eaen gernin 
modighet, mildhet, godhet, * ſr fall * ——— 
tro, uti fig ſjelf hafwa beröm⸗ 

23. Saktmodighet, kyſke melſe/ och icke uti androm. 
het; emot ſaͤdant är ifel z. Ty hwar och en ſkall 
lagen. | draga fina bördo. 

24, Men de, fom Chriſtoſ 6. Den fom underwiſad 
tillhöra, korsfäſta fitt kött, warder med ordom, han 
ſamt med luſtar och begä⸗ dele allt godt med honom, 
relſer. ſom honom underwiſar. 

25. Om wi nu lefwe i 7. Farer icke wille, Gud 
Andanom, få låter of ock laͤter intet gäcka fig; tv 
wandra i Andanom. hwad menniſkan får, Het 
26. Låter of icke begära ſkall hon och uppffära. 

fåfängelig pris, till att för: 8. Den fom får i fitt 
törna och hata hwarannan fött, han ffall af köttet upp⸗ 








inbördes. ſtaͤra förgängelighet; men 


Cap. 6. — till de Galater. 448 


den fom får i Andanom,| 14. Men bort det, att 
han ſkall uppffära af An⸗ jag af någon ting ſkulle 
danom ewinnerligit lit. berömma mig, utan af 

9. OM när wi göre godt, waͤrs HErras JEſu Chris 
låt oß icke ledas wid; ty wiſſti kors; genom hwilken 
ole och i finom td upp⸗ werlden är mig korsfäſt, 
ffära utan aͤterwändo. och jag werldene. 

10. Medan mi nu dl as, Tyi Chriſto JE: 
hafwe, låt of göra godtlju gäller intet, hwarken 
emot hwar man, men al-lomffärelfe eller förhud, 
dr — — ſom utan ett nytt kreatur. 

åre medbröder äro i trone. 16. DM alle de fom efs 

11. Ser burn fort breflter denna reglo wandra, 
jag eder tillſkrifwit hafwer zfwer dem mare frid och 
med min egen hand. Ibarmbertighet, och öfmer 

12. De fom a täcfadlgsyds YAfrael. 
efter köttet, de nödga eder äg Xx öre mi 
till omſkärelſen, allenaſt sa DNE BETE ING 
fö ; / mer bekymmer; ty jag dras 

rdenſkull att de icke ſkola ; 
förföl da med Cha. ger På min kropp waͤrs 
pe warda med Chri⸗ HErras JEſu tecken. 

13. Ty och de ſamme,, 18. Wars HErras JE- 


om låta omſkära åra ſu Chriſti nåd ware med 

— lagen; a ör — edrom anda, käre bröder: 

att I olen låta omffära| MEN 

eder, på det de måga be-l Till de Galater, fänd af 
römma fig af edart kött. Rom. 


-—— — —— — — — VV — — — VA 





S. Pauli Epiſtel till de Epheſer. 


1. Capitlet. wilja, dem heligom ſom 
Utforeljen. Andans kraft. Chri⸗ uti Epheſo äro, och trog⸗ 
ſti höghet. nom i JEſu Chriſto: 
Paulus, JEſu Chriſti A-- 2. Nåd mare med eder, 
poftel, genom Guds och frid af Gudi waͤrom 
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Fader, och HErranom JE⸗10. Att det ffulle pre⸗ 
ſu Chriſto. dikadt warda, då tiden full⸗ 
3. Wälſignad mare Gud komnad mar; på det al 
och waͤrs HErras JEſu ſtinug ſkulle lammanfattad 
Chriſti Fader, den of wäl⸗warda i Chriſto, både det 
ſignat hafwer med all an⸗ſi himmelen och på jordene 
delig wälſignelſe, i de him-lär, genom den ſamma; 
melffa ting, genom Ehriz] 41. Genom bivilfen mi 
ſtum; ock komne äre till arfwede⸗ 
4. Saͤſom han of ut⸗ſlen, beſkärde efter hans 
malt hafwer i Honom, förrluppfåt, fom all * wer⸗ 
än werldenes grund lag⸗kar efter ſin egen wiljas råd; 
der war, att mi ffole wa⸗ 18. Att wi föole wara 
ra helige och oſtraffelige hans härlighet till lof, wi 
för Honom uti kärleken; ſom tillförene hoppadoms 
5. OM hafwer tagit oß ſpaͤ Chriſtum; 
fig ſjelfwom till barn, gel 13. Genom hwilken och 
nom JEſum Chriſtum, I hört hafwen — 
ter fins wiljas goda behag; nes ord, fom är ed — 
6. Sina härliga nåd till lighets I Cvangelliun; uti 
(of, genom hwilka han haf⸗ hwilkom I och, ſedan I 
wer oß täcka gjort uti hoslteodden, ären beſeglade 
nom, fom kärkommen är; — med löftſens Helga 
7. I hwilkom mt haf⸗A 
wom förlogning genom hand Fr Hwilken waͤrt arfs 
blod, ſyndernas förlaͤtelſe, pant är, till mår förloß⸗ 
efter hand naͤds rifedomar; ning, att mi ſkulle warda 
8. Af hwilka Han oß hans egendom, hans här: 
rundeliga delaktiga gjort lighet till pris. 
hafwer uti all wisdom oh! 15. Derföre oc jag, 
klokhet; efter jag hört hafwer af 
9. DM hafwer of laͤtitſden tro, fom i eder är till 
få meta ſins wiljas hem⸗ HErran JEſum, och ör 
lighet, efter fitt goda be⸗kärlek till all helgon; 
hag, och hafwer det fram⸗ 16. VBänder jag ide aͤ⸗ 
haft igenom honom; ter att tacka Gud för eder, 
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alltid tänkandes på eder iſkropp, och hans uppfyl⸗ 
mina böner; lelſe, ſom allt i allom 

17. Att waͤrs HErras ſuppfyller. 

SJEſu Chriſti Gud, här⸗ 

lighetenes Fader, mille gif⸗ 2. Capitlet. 

ma eder wisdomſens od Wi födas wredenes, men bliftvo 
uppenbarelſens Anda, nädenes barn i Chriſto. 

ſin kunſkap HA eder ockſaͤ, då I dös 

18. —8 upplyſa edars de woren genom öfs 
förſtaͤnds ögon, att I förs werträdelſer och —— 
ſtaͤ kunnen, hwad hopp] 2. Der I uti fordom 
han hafwer kallat eder uti, lwandraden, efter denna 
och huru rik Hand arfs här⸗ſwerldenes lopp, efter den 
lighet är uti helgonen; — Förſtan, fom magt hafwer 

19. DOM huru öfwer⸗ſi wädret, nämliga efter den 
ſwinnerliga ſtor hans fraftlandan, fom nu werkar uti 

r till of, fom trom efter ſotrones barn; 
fans mäktiga ſtarkhets wer/⸗/53. Ibland hwilka wi 

ock alle fordom wandrat 

— Hwilka han werka⸗ KR uti mwårt kötts bes 
de i Chriſto, då han upp⸗ gärelſer, och gjordom hwad 
wäckte honom ifrå de döda, köttet och finnet lyfte; oc 
och fatte Honom på fin Högs worom af naturen wred⸗ 
ra hand, i himmelen; ſens barn, fåfom ock dre 

21. Öfver all Zorſta⸗ andre. 
döme, wälde, magt, Her⸗4. Men Gud, fom är 
radöme, och allt det ſom rik i barmbhertigheten, för 
nämnas fan, ide allcnaftlfin flora kärleks ffull, 
i denna werldene, utan ock der han of med älſkat haf- 
i den tillkommande; - wer; 

22. DM hafwer all 5. Den tid wi ännu dö 
ting lagt under hans föt⸗de worom i ſynderna, haf: 
ter, och hafwer fatt ho⸗ſwer han of famt med Chris 
nom förfamlingene till ett ſto gjort lefwande; genom 
N — öftver all tings/nådena ären J frållte;) 

23. Hwilken är hans! 6. DOM hafwer — 
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med honom uppwäckt oß, woren utan Gud t mer: 
och famt med honom ſatt dene. 
oß i det Himmelffa wäſen⸗ 13. Men nu, I fom I 
det i Chriſto JEſu; Chriſto JEſu ären, och 
7. Paͤndet han i till⸗ fordom fjerran woren, ä⸗ 
kommande tid bewiſa ffullelren nu. när wordne, ge⸗ 
fine naͤds öfwerſwinnerliga nom Chriſti blod. 
rikedom, genom fina miſld⸗ 14. Ty han är mår 
het öfwer of, i Chriſto frid, den af baͤdom hafwer 
Eſu. gjort ett; och hafwer nes 
8. Ty af nådene ären derbrutit medelbalken, i det 
I frälfte, genom trona; att han igenom ſitt kött 
och det ide af eder, Guds borttog owänſkapen. 
gåfwa är det; 15. Nämliga Tagen, fom 
9. Icke of gerningar, i budordom ſtod; på det 
på det ingen ffall beröm⸗ han ſtulle af twaͤm ffapa 
ma fig. ena nya menniffo i fig 
410. Ty mi äre hans ſſjelfwom, och frid göra; 
werk, ſtapade i Chriſto FE⸗ 16. Och att han ffulle 
fu till goda gerningar, till|förfona dem båda med Gud 
hwilka Gud of tillförenejuti en Propp, genom Fors 
beredt hafwer, att mi uti jet; och hafwer dödat os 
dem wandra ſtole. wänſkapen genom fig fjelf; 
11. Derföre, tänker der⸗ 17. OM är kommen, o 
på, att I fom fordom ef⸗ hafwer igenorn Evangeli⸗ 
ter koͤttet hafwen warit Hed⸗ um bådat eder frid, I fom 
ningar, och worden kalla⸗ fjierran woren; få och dem 
de förhud af dem fom kal⸗ fom när woro. 
las omſkärelſe efter Föttet,| 18. Ty genom honom 
den med handene ffer; hafwe wi både tillgång uti 
12. Att I på den tidlen Anda till Fadren. 
woren utan Chriſto, främ⸗— 419. SÅ ären I ie nu 
mande och utan Iſraels mera gäster oh främman⸗ 
borgareſkap, och främman⸗ de, utan helga manna med⸗ 
de ifraͤ löftſens Teſtament, borgare, och Guds husfolk; 
intet hopp hafwande, och! 20. Uppbyggde på Ar 
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poſtlarnas oh Propheter6. Nämliga att Heds 
nas grund, der JEſus ningarna föola wara meds 
SE öfwerfte hörnefte- — och ſamma le⸗ 
nen är; kamens och hans löftes dels 
21. På hwilken hela aktige i Chriſto, genom 
, byggningen tillhopafogad Evangelium; 
wäxer till ett heligt tempel] 7. Hwilkets — 
i HErranom; worden är, en gaͤ 
22. På hwilkom och Jſaf Guds nåd, fom mig 
med uppbyggde warden, gifwen är, efter hand traft8 
Gudi till ett hemman, ge⸗werkning. 
nom Andan. 8. Mig, a den als 
: draringaſte ibland all hel⸗ 
3. Gapitlet. gon, är denna nåd gifwen, 
Pauli ämbetes förmaning, bön. latt jag ffall ibland Heds 
SM denna ſaks ſkull ärlningarna förkunna de obes 
jag Paulus Chriftilgrundeliga Chriſti rikedo⸗ 
JEſu fånge för eder, Hed⸗ mar; 
ningar; 9, Och i ljuſet frambär 
2 Om I eljeft hörtira för hwar man, huruda⸗ 
hafwen om Guds nådslna delaktighet är iden hems 
ämbete, fom mig gifwet ärllighet, fom härtilldags i 
till eder; werldene hafwer fördold mar 
3. Sitt denna hemlighet rit i Gudi, den all ting ſta⸗ 
är mig genom uppenba⸗ pat hafiver genom JEſum 
relſe förfunnad, ſaͤſom jag Chriftum; 
tillförene med få ord förefs] 10. Rå det nu ſkulle 
4. Af hwilko, om I detlkunnigt warda Förftadö 
läſen, I mågen märka mitt men och Herradömen i him⸗ 
förftånd i Chriſti hemlighet; melen, på förſamlingene, 
5. Hwilket icke funnigt Guds margfaldeliga wishet; 
afordt är i förtiden menni⸗/ 11. Efter den förfyn a 
ſtors barnom, fåfom det werldenes begynnelſe, hwil⸗ 
nu uppenbaradt är hans kahan bewiſt hafwer i Chri⸗ 
heliga Apoſtlar oh Pro⸗ ſto JEfu waͤrom HErra; 
pheter, genom Andan; 19. Genom hwilken vi: 
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hafwe driſtighet och tillgaͤng allt det wi bedjom, eller 
med all förtröſtning, genom tänkom, efter den Éraft fom 
trona på honom. werkar i of; 

43. Derföre beder jag, 21. Honom ware ära i 


att I icke uppgifwens för förſamlingen, genom Chri⸗ | 


mina bedröfwelſers ſkull, ſtun IEſum, i allan tid, 

fom jag lider för eder, hwil⸗ ifrån ewighet till ewighet: 

fa äro re till 2 = Amen. 
14. Fördenſkull böjer 

jag min knä till waͤrs HEr⸗ 4. Capitlet. 

ras JEſu Chriſti Fader; Enighet fordras. Lärare flickas. 
45. Den der rätte Fa⸗ Chriſtelig lefnad. 

dren är öfwer allt det Fa- Si förmanar jag nu eder, 

der heter i hunmelen och på jag fången i HErra⸗ 

fordene; Inom, att J mwandren fåfom 
16. Att han wille gif! tillbörligit är, i den kallel⸗ 

wa eder kraft, efter ſine ſe, der I uti kallade ären; 

härlighet rikedomar, att IJ| 2. Med alla ödmjukhei 

ſtarke warden genom hans och ſaktmodighet; med tå 

Anda, till den inwärtes lamod, unddragandes den 

menniſkan; ene den andra i kärlekenom; 
17. Att Chriftud må bol] 3. Winnläggandes eder 
nou trona i edor hjerta,latt hålla Andans enhet ges 

ladeliga rotade och grun⸗ nom fridſens band; 

dade i kärlekenom; 4. En kropp, och en An⸗ 
18. Att J mågen be⸗ſde, fåfom I och Fallade ären 

ripa med all helgon, hwad uti ett edars kallelſes Hopp; 

redden, och längden, ochh 5 En HErre, en tro, 

djupet, och höjden är; ett dop, en Gud, och allas 
49. OM dermed kanna waͤra Fader; 

Chriſti kärlek, den all kun⸗- 6. Hwilken är öfwer eder 


ſtkap öfwergaͤr; på det I maͤ⸗ alla, genom eder alla, och 


gen uppfyllde warda medli eder alla. 

allahanda Guds fullhet. 7. Men hwarjom och 
20. Men honom, ſom ſenou af of är gifwen nåd, 

vifeliga förmår göra, öfmwerlefter Chriſti gaͤfwos mått. 
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8. Derföre fäger han:|oH illfundighet, med hwil⸗ 
Han är uppſtigen i höj⸗ka de falla till, att de mår 
den, och hafwer fört fän-lga bedraga of. 
gelfet fånget, och hafiwer] 18. Men warom rätt 
gifwit menniffomen gäf⸗ ſinnige i kärlekenom, och 
wor. wäxom till i all ſtycke i ho: 

Dp. Men det han uppfa⸗ nom, hufwudet är, 
ren är, hwad är det annat Chriſtu 
än han for förft härned, util 46. — hwilkoui bl 
de nederfta jordenes rum? kroppen tillhopafogad, och 

10. Den der nederfor,len lem hänger intill den 
han är och den der uppfor andra genom all ledamö⸗ 
öfver alla himlar, på detlten, der den ene tjenar dem 
han ffulle all ting uppslandra, efter det werk fom 
fylla. hwar lem hafwer i fitt mått, 

11. Han hafwer och ſom⸗ och gör att kroppen mwäxer 
liga fatt till Apoſtlar, ſom⸗ ſig fjelf till förbättring, ge: 
liga till Propheter, fomliga nom kärleken. 
till Evangeliſter, ſomliga 47. Så ſäger jag nu, 
till herdar och lärare; och betygar det i HErra 

19. Att de helige ſkola nom, att I icke mer wan⸗ 
ſkickelige wara till ämbet⸗ dren fåfom de andre Heds 
ſens werk, genom hwilket ningar wandra, i derad 
Chriſti lekamen må upp⸗ ſinnes faͤfängelighet; 
byggd warda; 18. Hwilkas förftånt 

13. Tilldeß att mi alle förmörkradt är, och de bort⸗ 
fonunom till ena tro, och komne ifrå det lif fom af 
Guds Sond funffap, och Gudi är, genom den får 
mwardom en fullkommien witſko fom i dem är, och 
man, den der är uti Chri⸗genom deras hjerta blind: 
ſti fullbordiga ålders maͤtt; het; 

14. På det mi ide mer] 19. Hwilke, ſedan de 
ſtolom wara barn, och laͤta wordo förſtockade, gåfiva 
oß beweka och omföras aflde fig ſjelfwa uti otukt, till 
allahanda lärdomswäder, att bedrifwa all orenlighet, 
genom menniffors ſkalkhet ſauut med girighet. 
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20. Men I hafiven ickeſ 29. Intet ohd ſwiftt tal 


få lärt Chriſtum; gånge utaf edar mun; utan 


21. Om I annard hosldet nyttigt är till förbätt 


nom hört hafwen, och uttring, der det behöfwes; att 


honom lärde ären, bhuruldet må dem, fom det höra, 


- rättfinnigt wäſende är iſtill tacka wara. 
JEf 


30. OM bedröfwer icke 


u. 
22. Så lägger nu bort Guds Helga Anda, der I 
ifrån eder den gamla men⸗ med befeglade ären till förs 
niffan, der I förra med loßningenes dag. 
umgingen, hwilken genom! 34. All bitterhet, och 
luſtar i willfarelſe fig för⸗ grymhet, oh wrede, och 


derfwar; rop, och hädelſe ware laͤngi 
23. OM förnyer eder iifraͤn eder, ſamt med alla 
edar ſinnes Anda; ondſtko. 


24. Och ikläder eder den 32. Men warer inbörs 


nya menniffona, den efter des till hwarannan wänli⸗ 


Gud ſtapad är, i ſannſtyl⸗ ge, godhjertige; och förlås 


diga rättfärdighet och he-lter den ene dem andra, fås 


lighet. fom och Gud genom Chris 
25. Derföre, lägger bortiftum hafiwver förlåtit eder. 
lögnen, och taler ſanningen, 
hwar och en med fin näfta; 5. Capitlet. 
ärom inbördes lem⸗ Trognas lefnad. Ägta folk. 
26. Wredgens och ſyn⸗ Sa warer nu Guds efs 
der icke; låter icke folena gå terfoͤljare, fåfom äl 
ned öfwer edra wrede. ſttelig barn. 
27. Gifwer och ide la⸗ 2, DM wandrer i kärle⸗ 
ſtarenom rum. kenom, ſäſom ock Chriſtus 
28. Den der ſtulit haf⸗ hafwer älſkat of, och utgif⸗ 
wer, han ſtjäle icke mer; wit fig fjelf för of, till gåf- 
utan heldre arbete med ſina wo och offer, Gudi till en 
händer det godt är; på det! föt (utt. 
han något ffall hafwa dela! 3. Boleri och all ſlemhet, 
med den fom nödtorftig är.ieller girighet. laͤter ibland 
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eder icke ens nämnda war⸗ der uppenbart, när det af 
fåfom helgon tillhörer; ljuſet ſtraffadt warder; ty 
Och ſlem ord, eller allt det uppenbart warder, 
gäcer eller ſtämt fom icke det är ljus. 
höfwes; utan heldre tack⸗ 414. Derföre fäger han: 
ſägelſe. Waka upp, du fom ſof—⸗ 
5. Ty J ſtolen weta, wer, och ſtatt upp ifrå de 
att ingen bolare, eller oren, döda, få warder Chriſtus 
eller giriger, hwilken är en dig upplyfandes. 
afgudadyrkare, hafwer arf⸗ 415. SÅ fer nu till, hus 
wedel uti Chriſti och Guds ru I wandren misliga; icke 
rike. ſom de owiſe, utan ſom 
6. Laͤter eder Han Er wife. 
föra med fåfäng ord; 16. Och ſticker eder ef: 
för fådana plågar Öudå ter ty tiden är ond. 
wrede komma öfver otro⸗ 7. Derföre, warer icke 












nes barn. | oförftåndige, utan förſtaͤndi⸗ 
7. warer icke ge hwad HErrans wilje är. 
deras ftallbröder. 18. Och dricker eder icke 


8. Ty J woren fordom druckna af win, af hwilko 
mörker, men nu ären Iſett oſtickeligit wäſende kom⸗ 
ljus i HErranom; wan⸗ſmer, utan uppfyllens af 
drer ſaͤſom ljuſens barn. dem Helga Anda; 

9. Ty Andans frukt är] 19. Talandes emellan eder 
uti all godhet, och rättfär-)t pſalmer, och lofſaͤnger, och 
dighet, och ſanning. andeliga wiſor; ſjungandes 

10. DM pröfwer hwad och ſpelandes HErranom 
HErranom täckt är. uti edor hjerta; 

11. Och hafwer ingen! 20. Alltid lackſägandes 
delaktighet med de onyttiga Gudi och Fadrenom för 
mörkſens werk; utan ſtraf⸗ hwar man, uti waͤrs HEr⸗ 
fer dem heldre. ras JEſu Chriſti Namn; 

12. Ty hwad hemliga af] 21. Ymſom underdaͤni⸗ 

dem ſker, det är och ſtam⸗ 8 den ene dem andra, i 
ligit att ſäga. uds räddhaͤga. 

13. Men allt detta wars! 22, Huſtrurna mare ina 


LJ 
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män underdaniga, ſaſomſfordrar det, fåfom och ÖErs 
HErranom. ren förjamlingen. 

23, Ty mannen är hus| 30. Ty mi äre ledamö⸗ 
ſtruns hufwud, fåfom ockſter af Hans kropp, af hans 
Chriſtus är förfamlingene3] fött, och af hans benom. 
hufwud; och han är och fins 34. Fördenſkull ſtall 
kropps helfa. menniſkan öfwergifwa fin 

24. Såfom nu förſam⸗fader och moder, och blifwa 
lingen är underdaͤnig EChrislmid fin huſtru, och af twaͤm 
fto, få ffola och huſtrurna warder ett fött. 
uti all ting wara fina män! 32. Denna hemlighet 
underdaͤniga. är ſtor; men jag talar om 

95. I män, älffer edra Chriſto och förſamlingen. 
huſtrur, fåfom och Ehriftu8] 33. Dot oc I, hwar 
älffade förſamlingen, ochi fin ſtad, älſke fina huſtru, 
pafiver utgifwit fig hielf för |fåfom fia ſſeifz men huftrum 
— hhafwe mannen i wördning. 

Paͤ det han henne 
— ffulle, och hafwer 6. Capitlet. 
gjort henne rena i wattn⸗VBarns, fäders; tjenares, herrars 
ſens bad, genom ordet; pligt. Trognas wapen. 

27. På det han ffullels E barn, warer hörige edra 
veftälla fig f jelf ena forſam⸗ föräldrar i HErranom; 
ling, den härlig är, den in⸗ty det är rättwiſt. 
gen fläck eller ſtrynko hafz] 2. Hedra din fader och 
wer, eller annet fådant; moder; hvilket är det förfta 
utan att hon ſtulle wara bud, fom (löfte med ſig haf⸗ 
helig och oſtraffelig. wer: 

28. Så ffola och mäns] 3. På det dig ſkall wäl 
nerne älffa fina huſtrur, gä, och du må blifva längs 
jäfom fina egna kroppar. ſlifwad på jordene. 

Den fina huſtru älſkar,, 4. I föder, reter ide edor 
han älſkar lig ſjelf. barn till wrede, utan upp⸗ 
29. Ty ingen bhapwerlföder dem tuft och HEr⸗ 
någon tid hatat fitt egetſrans förmaning. 

fött; utan heldre föder ochl 5 I tjenare, warer Hö 
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rige edrom lekamligom her⸗ diga, nämliga emot werl⸗ 
rom, med räddhåga och bäf⸗ denes herrar, de fom rege⸗ 
wan, i edor hjerta enfal⸗ ra i denna werldenes mörs 
dighet, ſaͤſom Chriſto; ker, emot de onda andar 

6. Icke tjenande allena under himmelen. 
för ögonen, fåfom menni⸗—/ 13. Derföre, tager på 
fom till wilja; utan fåfomleder allt Guds harneff, att 
Chriſti tjenare, görande det J mågen emotftå Iden ons 
Gud mill utaf hjertat. Ida dagen, och all ting wäl 

7. Med wälwil joghet laͤ⸗ uträtta, och beſtaͤndande 
ter eder tycka att J tjenen blifwa. 

HErranom, och icke men⸗/ 14. Så flår nu omgjor⸗ 
niſtkom; | dade kringom edra länder 

8. Wetande, att hwad med ſanningene, och iklädde 
godt hwar och en gör, det rättfärdighetenes kräfweto; 
ifall han igenfå af HEr⸗13. DM fötterna ſkodde, 
ranom, ehwad han är tje⸗ att I mågen redo wara till 
nare eller fri. fridſens Evangelium. 

9. OM I herrar, görer 46. Men öfiver all ting 
och detſamma emot dem,itager trones fföld, med 
och öfwergifwer trug; we⸗ hwilkom I funnen utfläca 
tande, att och edar HErrelall hins ondas glödande 
är i himmelen, och för ho⸗ ſtott. 
nom är intet anfeende tilll 47. Oh tager på eder 
perſonen. ſalighetenes hjelm, och An⸗ 

10. På det ſiſta, käre dans ſwärd, fom är Guds 
bröder, warer ſtarke i HEr⸗ſord; 
ranom, och i hans ſtarkhets/ 18. I all bön och aäͤlkal⸗ 
magt. lan, alltid bedjande i An⸗ 
11. Ikläder eder alltſdanom; och water, dertill, 
Guds harneſt, på det Imed all idkelighet, och bön 
mågen ſtaͤ emot djefwulens för all helgon; 
liſtiga anlopp. 19. Och för mig, att 

12. Ty wi hafwom icke mig måtte gifwet warda 
ſtrid emot kött och blod; ttala driſteliga med öppen 
utan emot Forſtar och wäl⸗ mun, att jag måtte kun⸗ 
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niga göra Evangelii hemsjfände till eder, att I ſtolen 
lighet; få meta, huru med mig tills 
20. Hwilkets bHädffap|ftår; oc att han ſkulle trö⸗ 
jag är i denna kedjon; pålfta edor hjerta. 
det jag deruti må fri tala, 23. Frid ware bröder: 
iom mig bör tala. na, och kärlek med trone, 
21. Men på det I måslaf Gud Fader och HErra⸗ 
gen och weta, huru med oß nom JEſu Chriſto. 
tillftår, och hwad jag gör,| 24. Nåd mare med als 
fall Tychicus, min aͤlſkeli⸗ lom, ſom waͤr HErra JE⸗ 
ge broder och trogne tjena⸗ ſum Chriſtum rättfinneliga 
ce i HErranom, eder un⸗ kär hafwa: Amen. 
derwiſa; Sänd af Rom til de 
22, Hwilken jag derförel Epheſer, med Tychico. 


- — — — — — — 








—— ———— SÄTT 





S. Pauli Epiſtel till de 
Philipper. 


l. Capitlet. i alla mina böner för eder 
Pauli fägnad och nit om alla, och gör ſamma bön 
angelio. ne å — 
aulus och Timotheus, —5. Att Jren delaktige 
P JEſu 84 — wordne i Evangelio, ifraͤ 
allom beligom i CEhriſio förſta dagen intill nus 
IEſu, fom äro i Philips] 6 Och förfer mig dets 
pis, ſamt med Biſkopar ſamma, att den uti eder ett 
och tjenare: godt werk begynt hafwer, 
2. Nåd ware med eder, han ſkall det och fullborda, 
och frid af Gudi, måromlintil JEſu Chriſti dag; 
Fader, och HErranom IE⸗ 7. Saͤſom mig rätt är, 
fu Chriſto. att jag den meningen haf⸗ 
3. Jag tackar min Gud,Imwer om eder alla; derföre 
-få ofta jag tänker på ederslatt jag i minom bojom, i 
4. Hwilket jag alltid gör|hwilkfom jag förſwarar och 
ſtad⸗ 
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— — — — 


ſtadfäſter Evangelium, hafz) 18. Somlige predika och 
wer eder i mitt hjerta, få=|Cyriftum för afunds och 
ſom de der alle med mig ſträtos ffull, och) fomlige uti 
delaktige ären i nådene. ſen god mening. 

8, Ty Gud är mitt witt⸗ 16. De förre predika 
ne, huru jag åftundar eder Chriſtum af kif, och ice 
alla af hjertans grund ilrenliga, menande dermed 
JEſu Chriſto; föröka bedröfmeljen till min 

9. DM beder, att edarffängelſe; 
kärlek ju mer och mer mål 17. Men de fednare af 
rik warda i all kunſtap, och färlek, wetandes att | 28 
i allt förftånd; här ligger till Evangeli 

10, Att 3 mågen bes förfmwarelfe 
pröfwa hwad bäſt är; pål 18. Hwad äret Hå? Att 
det I mågen wara rene, och l ju Chriſtus förkunnad wars 
ingom till förargelfe, intilllder, i hwad måtto det ſtke 
Chriſti dag; ban, antingen af tillfälle, 

11. Uppfyllde med rättsleller ſannſtyldeliga, deraf 
färdighetenes frukt, hmwilfen] fröjdar jag mig, och jeunväl 
genom JEſum Ehritumlfröjoa mill, 
kommer, till Guds pris oh! 19. Ty jag met, att det 
lof. kommer mig till ſalighet, 

12. Jag will, att I we⸗ſgenom edra bön, oc) JEſu 
ta ſtolen, käre bröder, attChriſti Andas tillhjelp; 
det med mig ſtedt är, det] 20. Säſom jag wißer⸗ 
är mer kommet Evangeliolliga wäntar och förhoppas, 
till framgång; att jag uti ingen ting ſtall 

13. Saͤ att mina boforltill blygd komma; utan med 
äro uppenbara mordna iſall frihet, fåfom alltid, få 
Chriſto, öfwer hela Raͤd⸗ſock nu, mätte Chriſtus af⸗ 
huſet, och när alla andra; haͤllen warda i minom le⸗ 

14. Och att maͤnge brö⸗kamen, ehwad det är genom 
der i HErranom, ſtyrkte afilif, eller genvin död. 
minom bojom, äro def dris] 21. Ty Chriftud är mitt 
ſtigare wordne till att tala lif, och döden är min mins 
ordet utan räddhaͤga. ning. 

u 20) 
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22. Men efter det, attſmen eder till falighet, och 
lefwa i köttet, tjenar merldet af Gudi. 
till att göra frukt, få wet] 929. Ty eder är gifwet 
jag icke hwilket jag utwäl⸗fir Chriſto, icke allenaſt att 
ja ffall; J tron på honom, utan 
23. Ty både delarne lig⸗jemwal liden för Hans ſtull; 
ga mig haͤrdt uppå. Jag) 30. Hafwande ſamma 
äftundar ſtiljas hädan, och ſtridena, fom J fågen i mig, 
wara när Chriſto; hwilletlog I nu hören om mig. 
och mycket bättre more. 

24. Men det är mer 2. Capitlet. 
nödtorftigt blifma 1 köttet, gef enig, ödmjuk, lydig. Time 
för edra ffull. theus. Gpaphroditus. 

25. OM wet jag wißer⸗ Hr nu någor förmanin 
liga, att jag ffall blifwa, 2 när ber i —* 
och med eder allom wara, naͤgor tröſt i kärlekenom, 
eder till godo, och till teo=l;, någor Andans delaktig 
ned fröjd; oo. bet, är någor hjertelig färs 

26. På det J magen lek och barmhertighet, 
ftorliga berömma eder afl 2 Så uppfyller mina 
mig i Chriſto IEſu, genomſglädje, att I ären ens till 
min igenkommelſe till eder. linnea, lika kärlek hafwan⸗ 

27. Allenaſt wandrer ſaͤ⸗ de, endrägtige, ſamhaͤllige; 
fom Chriſti Evangelio wärdtſ3. Att intet ſker med kif 
är, att, hwad jag heller kom⸗ eiler fåfäng äro; utan med 
mer och får eder fe, eller ödmjukhet räkne hwar den 
fraͤnwarandes får höra omlandra yppare än fia. 
eder, att J blifwen ftåndan=| 4. Ser icke hwar på fitt 
de uti enom anda och eneleget bäfta, utan hwar och 
fjäl, ſamt med of kämpan⸗ſen på ens annars bäfta. 
de uti Evangelii tro. 5. Omar och en ware få 

28. Och uti ingen tingltil ſinnes, fom och Chriſtue 
förjfräcen eder för edral JEfus mar; 
motftåndare; bhivilket dem) 6. Hwilken, ändå han 
är ett tecken till förtappelfe, hvar i Guds ſkepelſe, räk⸗ 
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nade han ide för rof Gudil- 135. På det I mågen 
jemlik vara; wara oförtalade och rene, 

7. Utan förnedrade ſig och Guds barn oftraffelige, 
fjelf, tagande på fig enſmidt ibland, det wanartiga 
tjenares ſkepelſe, och mwardtlod) wraͤnga flägtet; ibland 
lika fom en annor menni⸗ hwilka lyſer jåfom ljus I 
ffa, och i aͤthäfwor funnen] werldene; 
fom en menniſka; | 146. Att J blifwen wit 

8. Odmjufade fig fjelf;'liffend ord, mig till en be 
wardt lydig intill döden, ja, römmelſe på Ehrifti dag, 
intill forfend död. att jag icke fåfängt lupit, 

9. Derföre hafwer ock eller fåfängt arbetat hafwer. 
Gud förhöjt honom, oh! 17. Och om jag än off: 
gifwit honom ett Namn, ras öfver edra trod offer 
det öfwer all nanm är; |o6 Gudstjenſt, få gläder 

10. Att i JEfu Namn jag mig, oh fröjdar mix 
ffola fig böja all knä, de⸗ med eder alla. 
rad fom i himmelen, paͤ jor⸗ 18. För det ſammas 
dene, och under jordene äro; full ſtolen I och glädjas, 

11. Och alla tungor ffa=lodh) ſkolen glädjas med mig. 
fa bekänna, att JEfus Chri/ 19. Men jag hoppas i 
ſtus är HErren, Gud Fa⸗ HErranom JEſu, att jag 
der till äro. innan Fort warder fändans 

192. Så, mine älſkelige, des till eder Timotheum; 
fom I alltid hafwen maritlatt jag och må warda mid 
lydige, ite allenaſt i minelett godt mod, då jag förs 
närwaro, utan och nu mye⸗ nimmer huru med eder tills 
ket mer i mine fraͤnwaro, ſtaͤr. 
fFaffer med fruktan och Häf:| 20. Ty jag hafwer ins 
wan, att I falige warden. gen, den fom få alldeles lis 

13. Ty Gud är den ſomſka med mig till finnes är, 
werkar i eder både wilja och den få hjerteliga omſorg haf⸗ 


gernmning, efter fitt goda be⸗wer för eder. 


ag. 21. Ty de föfa alle efs 
14. Görer all ting utanjter fitt eget, icke det Chriſto 
knorr och twekan; JEſu tillhörer. 
us 
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22. Men I weten, attſnom i HErranom med alla 

han bepröfwad är; ty fåfomiglädje; och de fådana äro, : 

ett barn med fadrenom, hafzIdem hafwer i wördning: 

wer han med mig tjent util 30. Ty för Chriſti werks 

Evangelio. ,Iſkull war han dödenom få 
23. Honom hoppas miglnär kommen, att han fögo 

nu fända, det förjta jag haf⸗ ſtänkte på lifvet; på det han 

wer beſett min ärende. Iffulle tjena mig i edar ſiad. 
24, Jag tröftar och på 

an att jag och Jjelf 3. Capitlet. 

nart kommandes warder. — 

25. Mig hafwer och ſynts — ende 

nödtorftigt wara ſända till tterligare, mine bröder, 


eder Epaphroditum, bros ! é , 


. Att jag eder ju allt 
medftridare, och cdar Apo⸗nom | 
ftel, den och mig uti mine detſamma ſtkrifwer, det förs 


nöbdtorft tjenar; tryter mig intet: men det 


ör eder def wißare. 
26, Efter han hade en 8 
åftundan till eder alla, och). 2 Wakter eder för de 


it hundar, wakter eder för de 
at för ae — onda arbetare, wakter eder 


nom krankan; för afſkärelſen. 

27. Som han och wise) 3. Ty wi äre omſkärel⸗ 
ſerliga var dödsſjuk; menſſen, wi fom tjene Gudi t 
Gud förbarmade fig öfwer LAndanom, och berbmmom 
honom; och icke allenaſt öf- oß af Chriſto JEſu, och ſät⸗ 
wer honom, utan och bfwerſtom icke tröſt på köttet; 
mig, att jag icke ffulle få! 4. Andock jag och wäl 
ſorg på ſorg. må tröſta på köttet. Hwar 

28. Jag hafwer nu fändtlen annar fig tyda låter, att 
honom dep fnarare, att Iſhan må förtröfta fig på 
ffolen få fe honom, och def föttet, jag mycket mer; 
gladare warda igen, och! 3. Som på åttonde das 
jag def mindre forg hafiwa.lgen omForen är, en af Iſ⸗ 

29, Så undfår nu hoslraeld folk och BenJamins 
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ſlägte, en Ebree af Ebreer, laredo fullkommen är; men 
efter lagen en Phariſee; jag far faft derefter, om jag 
6. Efter nitet förföljan⸗det och fatta må, fom jag 
des förfamlingen, efter den ock fattad är af Chriſto 
rättfärdighet fom är af la⸗ JEſu. 
gen, oſtraffelig. 13. Käre bröder, jag 
7. Men det mig en win⸗ kan ide fäga, att jag ännu 
ning mar, det hafwer jag ſjelf det fattat hafwer; men 
räknat för ſkada, för Ehri-lett ſäger fan, jag förgäter 
ſti ſkull. det till rygga är, och ſiräe⸗ 
8. Ja, jag räknar det ker mig till det fom fram⸗ 
— ffada emot SS gr mantill är; 
werſwinnerliga mins HEr⸗ 14. Jagandes efter mås 
ra8 Chriſti IEſu kunſkap; ret fom förefatt är, till den 
för hwilkens full jag allt ſzn fom förehålleå ofwan— 
hafwer för ſtada räknat, och efter, af Guds tallelfe i 
håller det för träck, på det Chriſto JEſu. 
jag må winna Chriſtum; 15. Så månge wi nu 
3 OM mwarda funnen fullfomne äre, warom få 
i honom, ite hafwandes finnade; och om J nåaot 
mina rättfärdighet, fom ) —55 
annorlunda hålla ffolen, få 
fommer af lagen, ntan den låter Gud eder det uppen⸗ 
fom af Chriſti tro fom: bara 
mer; nemliga den rätt: | 


urk | 46. Dock få, att wi uti 
—— — det, der wi allaredo till kom⸗ 


10. Till att känna ho=)"" äre, wandrom efter ena 


nom, od) hans uppftåndel- reglo, och äre ens finnade. 
ſes kraft, och hans pinos 17. Warer och, käre brör 
delaktighet, lif worden der, mine efterföljare, och 
hans död; fer på dem fom få wandra, 
41. Om jag oc måttelfom Iof för en efterdömel⸗ 
komma emot honom i delle hafwen. 
dödas nppftåndelfe. 18. Ty maͤnge wandra, 
192. Icke att jag alaredolaf hwilkom jag eder ofta 
hafwer det fattat, eller al⸗ ſagt hafwer, men nu ſäger 
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jag och graͤtandes, fiendarſment, och andra mina meds 

till Chriſti kors; arbetare, hwilkas namn äro 
19. Hwilkas ände är för⸗ uti lifſens bok. 

tappelſe, och deras buk des] 4. Fröſder eder i HEr⸗ 

ras Gud, och deras ära tillranom alltid; och åter ſäger 

ſkani, de der akta hwad jor⸗ jag, fröjder eder. 

dene tillhörer. 5. Edor ſaktmodighet laͤ⸗ 

20. Men wår umgäan⸗ter allom menniſkom fun 

gelſe är i himmelen, daͤdan niga warda. HErren är 

mi och wänte Frälſaren, när. 

HErran JEſum Chriftum;] 6. Hafwer ingen oms 
21. Hwilken wår ſkröpe⸗ ſorg; utan edart begär ware 

liga lekamen ſkall förklara; kunnigt inför Gud, i all 

på det han ſkall göra ho— ting, med bön, aͤkallan, och 

nom lik med ſinom förflas!tactfägelfe. 

rade lekamen, af den kraft 7. OM Guds frid, fom 

der han med förmår fia all öfwergaͤr allt förftånd, förs 


ting underlägga. mare edor hjerta, och edart 
finne, i Chriſto JEſu. 
4. Capitlet. 8. VMitern:era, käre brös 


— ſant — tad 

5 | . & Jlärligit är, hwad rätt, 

Fi, mine färe och önffa= | fyfét, hwad Ijufligit, hwad 
de bröder, min fröſd wal tyder; är någor dygd, 

och min krona, blifwer få och är något Iof, tänker 

ſtaͤndande i HErranom, derefter. 

mine älffelige. 9. Hwad I och lärt, 

2. Evodiam förmanar och undfaͤtt, och hört, och 
jag, och Syntychen förma⸗ ſett hafwen på mig, det 
nar jag, att de äro ens till görer; och få warder frid⸗ 
finned i HErranom. ſens Gud med eder. 

3. Ja, jag Heder oc 10. Men jag är ftorliga 
dig, min rättſinniga make, fröſdad i HErranom, att I 
mar dem behjelpelig, fomlären åter komne dertill, att 
med mig öfwer Evangelium JI hafwen omforg om mig; 
ſtridt hafwa, famt med Cle⸗ländock I wäl alleſtädes oms 


Förmanad till dygd; tackas. 
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s— — — — —— — 


ſorg haft hafwen; men tiden! 17. Icke att jag föker 
fade icke få till. — —— — ſöker 
14. Detta fäaer tan icke derefter, att uti edar räken⸗ 
derföre, att — fat⸗ ſtap fall en öfwerflödig 
tas; tv jag hafwer lärt, fruft finnas. 
ibland dem jag umgår, låta! 18. Ty jag hafiwer allt, 
mig nöja. och öfwerflödar, och är upp⸗ 
492. Jag fan låg wara, fylld, fedan jag undfick med 
jag fan och hög waraz alles Epaphroditus det fom ifrån 
ſtaͤds oc i all ting är jag eder fändt mar, en föt lukt, 
ficfelig, både mätt dehſett offer, Gudi tätt och 
hungrig wara, både nog anammeligit. 
hafwa och nöd Ida. 19. Men min Gud fall 
13. Al ting förmår jag eder uppfylla alla edra nöds 
genom Chriſtum, fom mig torft, efter fina rikedomar i 
mägtigan gör. härlighetene, genom Chri⸗ 
44. Doc hafwen J rätt ſtum SE. 
gjort, att I hafwen tagit 20. Men Gudi och waͤ⸗ 


eder min bedröfivelfe till. a Fader mare pris af 
15. Beten I oc wäl, —— 


J Philipper, att af förfta 21. Helſer all helgon I 
Gvangelit —— Chriſto IEſu. Eder helſa 
jag drog utu Macedonien, de bröder, ſom med mig äro. 
ingen förfamling bafiwer| 28. Eder helſa all hel: 
något delat med mig, efter gon, enkannerliga de fom 
räkenſkap, i utgift oh upp⸗ aͤro utaf Kejſarens Hus. 
börd, utan I allena; 23. Waͤrs HErras JE⸗ 

46. Ty I ſänden ena fu Chriſti nåd ware med 
cefo, och få andra, till mig|eder allom: Amen. | 
iTheſſalonica, till min nöds/Skrifwen af Rom, med 
torft. Epaphrodito. 


— — 
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S. Pauli GEpiftel till de Coloſſer. 


1. Capitlet. 7. Som I of lärt hafs 
Sud tackas, bedes. Chriſtus wen af Epaphra, wår älffe- 
lares. Follet förmanas. liga medtjenare, hwilken är 
aulus, JEſu Chriſtiſen trogen Chriſti tjenare 
Apoſtel, genom Gudslför eder; 
wil ja, och Timotheus bros] 8. Den och of under 
dren, wiſt hafwer edar kärlek i 
2. De helgon, och trogna Andanom. 
bröder i Chriſto, fom äro i) 9. Derföre oc mi, ifrå 
Coloſſen: Nåd mare medlden dag wi det hördom, 
eder, och frid af Gudi waͤ⸗ſwände mi ide igen bedja 
rom Fader, och HErranom för eder och önika, att J 
JEſu Chriſto. maͤgen uppfyllde warda 
3. Wi tackom Gudi, ochſmed hans wiljas kunſtkap, 
waͤrs HErras JEſu Chriſtiſuti all andelig wisdom och 
Fader, och bedjom alltid förſtaͤnd; 
för eder. 10. Att J mågen wan⸗ 
4. Ty wi hafwe ſport dra wärdeliga HErranom 
edra tro i Chriſto JEſu, till allt behag, och ären 
och Cedar) kärlek till all fruktſamme ialla goda ger⸗ 
helgon; ningar, och wäxen till i 
5. För det hoppa ſkull, Guds kunſkap; 
fom eder är förwaradt ij 11. DM ſtärkte warden 
himmelen; af hwilket I till⸗ med allo kraft, efter hans 
förene hört hafwen, genom härliga magt, uti allt taͤla⸗ 
Evangelii ſanna ord; mod och laͤngmodighet, med 
6. Som till eder kom⸗glädje; 
met är, fåfom och i alla] 492. Och tacken Fadre⸗ 
werldena, och) är fruftfamt, Inom, fom of hafwer bes 
fåfom och i eder, ifraͤ den qwäma gjort till att dels 
dag" I hörden och förnum⸗ aktige wara i de heligas 
men Guds nåd i ſannin⸗ſarfwedel I ljufet; 
gene; 43. Hwilken of uttagit 





—i 


Cap, 1. till de Coloſſer. 488 


hafwer ifrå mörkſens mäl-jblodet på hand kors, både 
dighet, och hafwer författldet på jordene och i him⸗ 
oß uti fina älſkeliga: Sons melen är; 

rike; 21. Och eder, ſom for⸗ 

14. I hwilkom mi haf⸗ dom woren främmande, och 
we förloßning genom hand! fender med finnet i onda 
blod, nämliga ſyndernas gerningar; 
förlaͤtelſe; 22. Men nu hafwer han 

18. Hwilken är oſyn⸗ förſonat eder med find kötts 
liga Guds beläte, förſtföd⸗ lekamen, genom döden; på 
der för all kreatur. ddet han ſtulle fälla eder 

16. Ty genom honom heliga, och oſtraffeliga, och 
äro all ting ffapade, ſom obeſmittade, i fin åfyn; 

i himmelen och på jordene] 23. Om J annars blif⸗ 
äro, fynliga och ofynliga, wen i trone, grundade, och 
ware fig thron, eller herr⸗ſfaſte, och orörlige ifrå det 
ffap, eller Förſtadöme, el⸗ſhopp, fom i Evangelio är, 
ler Ofwerhet; allt är ſka⸗hwilket I hört hafwen, och 
padt genom honom, och till predikadt är för all freatur, 
honom. iom under himmelen äro; 

17. Oh han är för alla, hwilkets fag Paulus är en 
och all ting beftå t Honom. l|tjenare morden. 

18. OM han är huf⸗/ 24. Nu fröjdar jag mig 
wudet till kroppen, nämligaluti mitt lidande för eder, 
till förfamlingena, hwilken oh uppfyller i mitt fött 
är begynnelſen, förftföddlhmad fom fattas i Chriſti 
ifrå de döda, på det han illidande, för hand lekamen, 
all ting ffall hafwa före-lfom är förſamlingen; 
gången. 25. Hwilkens tjenare jag 

19. Ty behageligit haf⸗ worden är, efter Guds pre 
wer warit (Fadrenom), att difoämbete, det mig gifwet 
all fullhet ſtulle bo i honom; ſär ibland eder, att jag Guds 

20. OM att han geclord ribeliga predika ffall; 
nom honom all ting för) 26. Nämliga den hems 
fona ftulle med fig fjelf;llighet, hwilken fördold haf⸗ 
——— genom wer warit ifraͤ werldene s 

* 
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begynnelfe, och ewig tid, kunna befinna Guds hems 
men nu är uppenbar mors — baͤde Fadrens och 
den hans helgon; 

27. Hwilkom Gud wille uti hwilkom fördolda 
kunnigt göra, hwilken den⸗ ligga alla wisdoms och förs 
na hemlighetenes härliga! ftånds haͤfwor. 
rikedom är ibland Hedninz|] 4. Men detta fäger jag, 
garna, hwilken är Ehrizlpå det ingen ſkall bedraga 
ſtus uti eder, härlighetenes eder med Elof ord. 

opp; 5. Ty ändock jag är ifrån 

28. Den tvi förkunnom, leder efter köttet, är jag dot 
förmanande hmwarmenniffa,|när eder i Andanom, fröj⸗ 


och lärande hwar menniffaldar mig, och fer edor ſtickel⸗ 


i all wisdom; på det wilfe, och edar tros ſtadighet 


ffole ſtälla hwar menniffalpå Chriſtum. 
fullbordada I Chriſto JEſu;,; 6. Saͤſom I nu anam⸗ 
29. Der jag ock på ar⸗ mat hafwen HErran Chri⸗ 
betar och kämpar, efter hans ſtum JEſum, få wandrer 
werkan ſom krafteliga wer⸗ i honom; 
kar i mig. Zz: DM warer rotade SS 
uppbyggde i honom, 
2. Capitlet. warer faſte i trone, fåfom 
J lärde ären, och warer i 
Fly falſt lära och lärare. henne rikeliga tackfamme. 
Fi will jag att I wetal 8. Ser till, att eder ide 
fPolen, hwilken amp] någor bortröfivar med Phi⸗ 
jag hafwer om eder, och loſophia och faͤfängt bedrä⸗ 
om dem fom äro i Laodi⸗ geri, efter menniſkors ftads 
cea, och om alla dem fomlaar, och efter werldenes 


min perſon i föttet icke fett — och icke efter Chri⸗ 


hafwa; 

2, PVå det deras hjerta * Ey i honom bor all 
någa få någon hugnad, och Gudomſens fulhet lekam⸗ 
ſammanfogade warda i kär⸗ liga. 

lekenom, till all rikedom utij 10. DOM I ären i hos 
fullkomligit förſtaͤnd, till att nom fullkomne, hwilken är 
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hufwudet öfwer all Förfta- mat, eler dryck, eler öf⸗ 
döme och wäldighet; wer beſtümda helgedagar, 

11. I hwilkom J ock eller nymanader, eller Sab⸗ 
omſkorne ären med den om⸗ bather; 
ifärelfe, fom fler utan hän⸗ 17. Hwilkct är fluggen 
der, då I afladen ſynda⸗ af det fom tillkommande 
kroppen i Föttet, nämliga war; men kroppen fjelf 
med Chriſti omſtärelſe; lär i Chrifto. 

192. J det att I med] 418. Låter ingen taga 
honom begrafne ären ge-leder lönen ifrå, den fom 
non: dopet; i hwilkom Iſwandrar efter egen gods 
och uppſtaͤndne ären genom ſtycko i Anglaödmjukhet och 
trona, den Gud werkar, andelighet, i de ting han 
bwilfen Honom uppwäckt ſaldrig fett hafwer, och är 
hafwer ifrå de döda. förgäfwes uppblåft i fitt 

13. Han hafiver och gjort köttsliga finne; 
eder lefwande med honom,| 419. Och håller fig ide 
då I döde woreniſynderna, mid hufwudet, af hwilko 
och uti edars kötts förhud; hele lekamenen genom leder 
och hafwer förlåtit of alla ſoch ledamot kraft får och 
ſynder; tillſammans hänger, och 

14. Och afplaͤnat den tillwäxer iden förökelfe fom 
handſkrift, ſom of emot Gud gifwer. 
mar, hwilken af ftadgarna] 20. Efter I nu döde 
fom, och war of emot; ochlären med Chriſto, ifrå de 
den hafwer han tagit of aflwerldsliga ſtadgar, hwi 
wägen, och naglat midllåten I eder då begripas 
forfet. med beſkrefna ſtadgar, lifa 

15. OM hafwer blottat | fom I ännu lefden i werl⸗ 
Förſtadömen, och wäldig-⸗ dene? 
heterna, och fört dem ups] 24. De der ſäga: Du 
penbarliga, och gjort eniffall ide komma wid det, 
härlig feger af dem, genomlicte ſmaka det, ide hand: 
fig fjelf.  Itera det; 

16. Så låter nu ingen] 22. Hwilket doc allt 
göra eder ſamwet öfwerlförgås i brufningene, och 
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är efter menniffors bud Mull Guds wrede kommer 
och lärdom; öfwer otrones barn; 

23. Hwilke hafwa — 7. Uti hwilka I och for⸗ 
ett ffen af wisdom, genom dom wandraden, då I der⸗ 
ſjelftagen andelighet och uti lefden. 
ödmjukhet, och derigenom 3. Men lägger oc nu 
att de ie ſtona kroppen, Jbort alltſammans, wrede, 
och göra icke köttena deß grymhet, ondſko, forſmädel⸗ 
äro till deß nödtorft. ſe, ſtamlig ord, af edar mun. 

9. Ljuger ice för hwar⸗ 





3. Capitlet. annan; affläder eder den 
Fördömeliga laſter. Chriſteliga gamla menniſkan med hans 
bygder. gerningar; 


Om J nu ären uppftånde] 10. DÅ ikläder eder den 
ne med Chrifto, få förnya, den der förnyas til 
fer det ofwantill är, derlhana Funffap och beläte, 
Chriſtus är ſittandes pålfom honom ſtapat hafwer. 
Guds högra hand. 11. Der icke Grek oh 
2. Farer efter det ſom Jude är, omffärelfe och förs 
ofwantill är, icke efter det hud, Barbariſk och Scythiff, 
ſom paͤ jordene är. tjenare och fri, utan allt i 
3. Ty I ären döde, och allom Chriſtus. 
edart lif är fördoldt medl 49. Så Fläder eder nu 
Chriſto i Gudi. fåfom Guds utkorade, hel⸗ 
4. Men när edart lif, gon och älſkelige, uti hjer⸗ 
Chriſtus, uppenbarad war⸗ tans barmbhertighet, wän⸗ 
der, då warden och I up⸗ lighet, ödmjukhet, ſaktmo⸗ 
penbarade med honom i här: dighet, laͤngmodighet; 
ligheten. 13. Och unddrager hwar⸗ 
5. Saͤ döder nu edralannan, och förlåter hwar⸗ 
lemmar, fom på jordenelandrom, om någor hafwer 
äro; boleri, orenlighet, lu⸗ naͤgon klagomaͤl emot den 
ſta, ond begärelſe och girigslandra; fåfom och) Chriſtus 
het, hwilken afgudadyrkan eder förlåtit hafwer, få gör 


är; ver och J. 
6. För hwilka ſtyckers/ 14. Men öfiver allt detta 
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ikläder eder kärleken, hwil:) 292. I tjenare, warer 
— är fullkomlighetenes lydige edra köttsliga herrar 


iall ting; icke med tjenſt 


15. OM Guds frid re⸗ för ögonen, fåfom menni⸗ 
gere i edor hjerta, till hwil⸗ ſſtoni till wil ja, utan med 
fen I och kallade ären uttjhjertand enfaldighet, och 
en lekamen; och warer tad=lned Gudsfruktan. 
famme. 23, Alt hwad I gören, 

16. Later Chriſti ordldet görer af hjertat, fåfom 
rikeliga 60 uti eder med HErranom, och icke mens 
all misdom; lärer och förs niffom. 
maner eder inbördes med| 24. DOM meter, att I 
Pſalmer och lofſaͤnger, och af HErranom ſtolen få arf⸗ 
andeliga wiſor i naͤdene, ſens lön; ty I tjenen HEr⸗ 
och fjunger HErranom iranom Chriſto. 
edart hjerta. 25. Men den fom orätt 

17. OM allt det I gö:lgör, han Pal undfå broad 
ren med ord eller gerning,|han orätt gjort hafwer; och 
bet görer allt i HErrans warder intet anfeende til 
IEſu Namn; och tacker perſonen. 


Gdech Fadrenom genom] 4. Gapittet. 


18. J huſtrur, warer Förmanas till bön och förſigtighet. 
edra män underdaͤniga, får J herrar, hwad lika och 
fom tillbörligit är, i HEr-|V rått är, det bewiſer tje⸗ 
ranom. naromen, wetande att J 

19. I män, älffer edraſhafwen och en HErra i him⸗ 
huſtrur, och warer ide bittre|melen. 
emot dem. 2. Håller uppå bedja, 

20. I barn, warer edra och waker deruti med tad: 
föräldrar lydige i all ting; ſägelſe; 
ty det täckes wäl HErras] 3. Bedjande ockſaͤ för 

nom. oß, att Gud wille upplaͤta 
21.. I fäder, reter icke oß ordſens dörr, till att tala 
edor barn, på det de icke Chriſti hemlighet, för hwil⸗ 
ſtola wara klenmodige. ket jag ok bunden är; 


/ 
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4. Att jag må det up⸗ kallas Juſtus, hwilke äro 
penbara, fåjom mig börlaf omſtärelſen; deße ära 
att tala. allena mine medbhjelpare till 
5. Wandrer wisliga med Guds rike, de mig och wa⸗ 
dem fom utantill äro, och rit hafwa till hugnad; 
ſkicker eder efter tiden. "42. Helſar eder oc Epa⸗ 
6. Edart tal ware alltid/Phrad, den en af eder är, 
ljufligit, och med falt för-|Cbrifti tjenare, alltid arbe 
mänapdt, att I weten huru tande för eder i böner, på 
3 ffolen ſwara hwarjom det I mågen blifwa ſtaͤn⸗ 
och enom. dande fullkomlige, och upp⸗ 
7. Huru med mig går, arg : 5 — — es⸗ 
fal Tychieus, min älſke— börd | Eb om, att han 
lige Broder, och trogne tje, fto 2 Pe a fora om 
nare och medtjenare i HEr⸗ NN = —* — KR A 
ranom, eder allt kungöra; é * i Ste 6 oli. f 
8. Hwilken jag hafiwer! "44. Helfar eder Lucas, 
4 oder fånde fördenfEall götar, den ältelge, oc 
det Haftver fig med Ver, 45, Geljer de bröder i 
Sr Ht AN bugfivalalgardicea, och Nympham, 
dor hjerta; och den förfamling fom i 
9. Samt med Oneſimo, hans hus är. 
minom trogna och älffeligal 416. Och då Epiſtelen 
- broder, hwilken en af ederlär läfen när eder, få be 


är; de ſkola eder underwifaljtäller att han warder oc 
allt, huru här tillſtaͤr. läſen för-den förſamling i 


10. Helſar eder Ariſtar⸗ Laodicea; och att I och den 
hus, min medfånge, och Laodiſka Epiſtelen läfen. 


Marcus, Barnabe ſyßling, 47. Och ſäger Arhips 
af hwilkom I hafwen faͤtt po: Se på ämbetet, fom 
några befallningar; kom⸗ du fått hafwer i HErras 
mer han till eder, få und⸗ nom, att du det uträttar. . 


får honom; 18. Mina helsning med 


11. Och Jeſus, ſomlmine Pauli hand. Tän⸗ 
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fer på mina bojor. Naͤd Skrifwen af Rom, med 
ware med eder: Amen. Tvychico och Dneſimo. 


S. Pauli Cpiftel den förra till de 
Theſſalonicer. 


1. Capitlet. wißhet, fåfom I weten hus 
Tadad. Staͤndaktighet berömd. — — OR när eder, 
aulus, och Silvanus, och ſor edra ſruu. 

Timotheus, den för⸗ 6. Oh J ären wordne 
famling i Theſſalonica, uti waͤre efterföljare, oh HEr⸗ 
Gud Fader, och HErra- rans; och hafwen anammat 
nom IEfu Chriſto: Nåd ordet ibland mång bedröf⸗ 
woare med eder, och frid af mwelfe, med den Helga An⸗ 
Gudi mårom Fader, och das fröſd; 
HErranom JEſu Chriſto. 7. Så att I ären word⸗ 

2, Wi tackom Gudi all⸗ne en efterdömelſe alom 
tid för eder alla, och haf⸗ trognom uti Macedonia, och 
mom eder i åminnelfe i waͤ⸗ Achaja. 
ra böner, utan återmwändo;] 8. Ty af eder är HEr⸗ 

3. Tänkandes paͤ edart rand ord utgaͤnget ite alle 
werk i trone, och på edart nafti Macedonia, och Acha⸗ 
arbete i kärleken, och pålja, utan och i all rum är 
edart tålamod i hoppet, edor tro, fom I hafwen 
hwilket är wår HErre, Jf⸗ till Gud, utkommen; få 
ſus Chriſtus, för Gudi och att of är ice behof att fås 
waͤrom Fader. ga naͤgot. 

4. Ty, käre bröder, af! 9. Ty de ſſelfwe förs 
Gudi älſkade, wi mete hu⸗ kunna om eder, hurudana 
ru I ären utwalde; ingång wi hadom till eder; 

5. Att waͤrt Evange- vch huru I omwände mors 
lium hafwer warit när eder, Iden til Gud ifrån afgu⸗ 
icke allenaft med ordom, darna, till att tjena den 
utan både i kraft, och i dem lefwande och fanna Gud; 
Helga Anda, och i fulla] 10. Och till attomänta 
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hans Son af himmelen, med tillfälle till girighet; 
hwilken han uppwäckt haf⸗ Sud är def wittne. 

mer ifrå de döda, ICſum, 6. Hafwom ige heller 
den of frälſar ifrå den till⸗ ſöokt pris af menniffom, 
kommande wrede. hwarken af eder, eller an⸗ 


drom; 

2. Capitlet. 7. Andock wi wäl Has 
Paulus predikar, anammas, dom haft magt att förtun⸗ 
bindrag. ga eder, fåfom Chriſti A- 
Qäre bröder, I weten poſtlar; men mi worom 
ſjelfwe waͤr ingaͤng till milde när eder, lika ſom en 

eder, att han mar icke fä⸗ amma foſtrar fin barn. 
äng; 8. Så hafwom wi hjer⸗ 
2. Utan, fåfom wi till⸗ſtans luſt haft till eder, att 
förene hade lidit, och försidela med eder ite allenaft 
ſmädde warit uti Philippis, Guds Evangelium, utan 
fom I weten, worom wiſock waͤrt eget lif; ty I äs 

ändå mid god tröft i måslren of käre wordne. 

rom Sud, till att tala när] 9. I minnen mäl, fäs 
eder Guds Evangelium, re bröder, waͤrt arbete och 
med mycken kämpning. war mödo,; ty dag och natt 
3. Ty mår förmaning arbetade wi, på det mi in 
war icke till willfarelſe, ifelgen af eder ffulle förtuns 
heller till orenlighet, ifelga; och predikadom ibland 

heller med Lift; eder Guds Evangelium 
4, Utan, fåfom mi afl 410. Def ären I mitt: 
Gudi bepröfivade morom,lue, och Gud, huru heliga, 
att of Evangelium betrodt huru rättfärdeliga och o⸗ 
är till att predika, få ta⸗ ſtraffelida wi umgingom 

fom tvi; ide fåfom mit wil⸗ med eder, fom trodden; 
le täckas menniffom, utan] 411. Säſom I weten, 
Gudi, den der pröfwar waͤr att wi, fåfom en fader fin 
hjerta. barn, hafwe förmanat och 
5. Ty wi hafwe icke um Itröftat hwar och en ibland 

ätt med ſmekligom ordom, leder; 

åfom I veten, ife heller] 12. Dch betygat, att I 
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wärdeliga ffullen mandrajder, fedan mi till någon tid 
för Gudi, den eder Fallati hade miſt eder efter anfigs 
hafwer till fitt rike och här⸗ tet, och icke efter hjertat, 
lighet. hafwe wi def mer haſtat 

13. För hwilket mi ock till att fe edart anſigte, 
utan aͤterwändo tackom Gu⸗ med ſtor begärelſe. 

di, att, då I anammaden 18. Derföre hadom mi 
af of det predifade ordet welat komma till eder (jag 
om Gud, anammaden J Paulus) twå refor; och 
bet icke fåfom menniſtors Satanas hafwer of förs 
ord, utan, fåfom det fan: | hindrat. 

nerliga är, fom Guds ord] 19. Ty hwad är mwårt 
hwilken och werkar i eder,| hopp, eder fröjd, eller Eros 
fom tron. nan till mår berömmelfe? 

14. Ty I ären word⸗Aren och icke I det, för 
ne, käre bröder, de Guds wärom HErra JEſu Chris 
förſamlingars efterföljare, ſto, i hans tillkommelſe? 
fom uti Judeen äro, i Chri⸗ 20. I ären ju wår pris 
ſto JEſu, att I detſammaſoch fröjd. 
lidit hafwen af edra egna | 
fränder, fom de af Judo: 3. Capitlet. 
men; Timotheus fänd, kommer igen. 

13. Hwilke och HErran Bön om trones förkofring. 
IEfum dråpo, och fina eg⸗ Fyrföre kundom wi ide 
na Propheter; och hafwa länger hafwat förs 
förföljt of, och täckas ickeſdrag; och oß ſyntes, att 
Gudi, oh allom menni-Ivi uti Athen allena ſkulle 
ffom äro de emot; qware blifma. 

46. Förbjuda of un:| 2. DOM hafwe ſändt Tis 
derwiſa Hedningomen, der⸗ motheum, wår broder, och 
med de föola ſalige warda, Guds tjenare, och wår hjel⸗ 
på det de ffola fullfomnalpare i Evangelio Chriſti, 
fina ſynder alltid; ty wre⸗ſtill att ſtyrka och tröfta 
den är kommen öfwer demleder i edra tro; | 
intill ändan. 3. På det ingen ffulle 

17. Men wi, käre brösjläåta wika fig uti denna be: 
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dröfivelfe; ty I weten, attſuppfylla det i edra tro 
wi ärom dertill fatte. fattas. 

4. Ty när wi mworom| 11. Men Gud ſſelfwer, 
när eder, fade wi eder detloch wår Fader, och wår 
tillförene, att wi måfte lida HErre IEſus Chriſtus 
bedröfwelſe; ſaͤſom och ſkedt ſticke mår måg till eder. 
är, och I weten. 12. Men HErren förs 

5. Derfbre kunde jaglöfe eder, och låte kärleken 
och icke länger hafwat för⸗ öfwerflöda inbördes och till 
drag, utan ſände äſtad; hwar man; ſaͤſom och mt 
på det jag ſtulle förfaraläre till eder; . 
edra tro, att tilläfwentyrs/ 13. Att edor hjerta måga 
freftaren icke hade förföft ſtyrkt, och oftraffelig blifwa 
eder, och waͤrt arbete hadeli helighet, för Gudi och mås 
då fåfängt wordit. rom Fader, uti waͤrs HEr⸗ 

6. Men nu nyliga, ſe⸗ ras JEſu Chriſti tillkom⸗ 
dan ee — melſe, med all hans helgon. 
mar till of ifrån eder, o | | 
underwiſte of edra tro och 4. Eapitlet. 
kärlek; och att J alltid) Nät —— —— af uppe 


tänken på oß till det bär ſtaͤndelſen. 
ſta, och åftunden att fe oß, Mttermera, käre bröder, 
fåfom och mi eder; bedje wi eder, och förs 


7. Wordom wi, käre mane genom mår HErra 
bröder, hugſwalade på eder, IEſum, fåfom I hafwen 
uti all mår bedröfwelſe och undfaͤngit af of, huru I 
nöd, genom edra tro. wandra ffolen, och täckas 

8. Ty wi lefwe nu, ef⸗ Gudi, att I ju mer fulls 
ter I ftån i HErranom. komlige warden. 

9. Hwad tac funne wil 2. Ty I weten hwad 
Gudi fäga för eder, för alllbud mi gaͤfwom eder, ges 
den glädje fom wi hafweſnom HErran JEſum. 
af eder, för wår Gud? I 3 Ty detta är Guds 

10. Wi bedje dag och wilje, edor Helgelfe, att I 
natt ganffa mycket, att mwilflyn boleri; 
mågom fe edart anfigte, och 4. Och hwar och en af 
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eder wet behålla fitt fat il 49. Att I hafwen eder 
helgelſe och äro; ärliga med dem, fom utan: 
8. Icke uti luſtig begä⸗ till äro, oh att I deras 
relſe, fåfom Hedningar, delintet betorfwen. 
fom af Gudi intet meta;] 13. Men wi wilje icke 
6. OM att ingen för⸗ dölja för eder, käre bröder, 
trycker eller frvifer fin bro⸗ om dem fom afſomnade är 
der i någon handel; tylro, att I ie ſörjen fåfom 
HErren är hämnaren öfs!de andre, de der intet hopp 
wer allt detta; fåfom wmilhafiva. 
och eder tillförene fjadom| 14. Ty om mi tro, att 
och betygadom. JEſus är döder och upp⸗ 
7. Ty Gud hafiver ickelftånden, få ſtall oc Gud 
kallat of till orenlighet, utan dem, fom afſomnade äro, 
till helgelſe. genom JEſum framhafwa 
8. Den der nu förak⸗med honom. 
tar, han föraftar icke nål 45. Ty detta ſäge wi 
aön menniffo, utan Gud, eder, fåfom HErrans ord, 
den fin Helga Anda hafwer att wi, fom lefwe och igens 
gifwit i eder. blifwe uti HErrans till⸗ 
9. Men om broderlig ſkommelſe, ſtole icke före⸗ 
kärlek görs icke behof attſkomma dem fom ſofwa. 
jag ſkrifwer eder; ty I ären) 16. Ty fjelfwer HErren 
ſjelfwe lärde af Öudi, att Iſſkall ſtiga ned af himmelen 
ifolen älſta eder inbördes. med härföri, och Dfwerän⸗ 
10. Och det gören Ilgels röſt, och med Guds 
och på alla bröderna, fomlbafun; och de döde i Chriſto 
ihela Macedonien äro; men Iffola uppftå i förftone; 
mi förmane eder, käre brös! 47. Derefter wi, fom 
der, att J ju mer fullboms!lefive och igenblifwe, mars 
lige warden. dom tillifa med dem bort⸗ 
11. Och winnlägger eder, Itagne i ſtyn emot HErran 
att I ären rolige, och fföslimädret; och få föole wi blifs 
ter edor egen ſtycke; och ar⸗ wa när HErranom alltid. 
beter med edra händer, fås) 418. SÅå tröfter eder nu 
fom wi eder budit hafwe;slmed deja orden inbördes. 
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; ſklädde trones och kärle⸗ 
5. Capitlet. kens kräfweto, och ſalighe⸗ 
Domedagen. Beredelſe dertill. tenes hopp för en hjelm. 
en om tider och ſtun⸗ 9. Ty Gud hafwer icke 

b der, käre bröder, är ſatt of till wrede, utan att 
icke behof att ſtrifwa eder. läga falighet, genom mår 

2, Ty I weten wäl, att HErra IEſum Chriſtum; 
HErrans dag ffall fommal 10. : Den för of Död 
fåfom en tjuf om nattena. lär; på det, ehwad wi wa⸗ 

3. Derförk, när de war⸗ke eller ſofwe, föole wi lef—⸗ 
dal ſägande: Det är frid, wa famt med honom. 
och all ting utan fara, dål 11. Derföre förmaner 
ffall dem bhafteligit förderfleder inbördes, och uppbygs 
öfmerfomma, likaſom födslger hwar den andra, fåfom 
ſlopinan qwinnone paͤkom⸗J och gören. 
mer, fom hafwandes är;;— 19. Men wi bedje eder, 
och de föola icke Ffunnalfäre bröder, att I kännen 
undfly. dem fom arbeta ibland eder, 

4, Men I, färe bröder, ſoch flå eder före i HErra⸗ 
ären icfe uti mörkret, attſnom, och förmana eder; 
den dagen fåfom en tjufſ 13. Håller dem def fär 
ffall fö eder fatt. rare, för deras werks ſkull; 

5. Ale I ären ljuſens och warer fridſamme med 
barn, och dagſens barn; dem. 
wi hörom icke nattene till, 14. Men wi bedje eder, 
icke heller mörkret. käre bröder, förmaner de 

6. Så låter of nu icke oſediga, tröſter de klenmo⸗ 
ſofwa ſaͤſom de andre; u⸗ diga, hjelper de ſpaga mas 
tan låter of waka och nyk⸗rer laͤngmodige wid hwar 
tre wara; man. 

7. Ty de fom ſofwa,/ 435. Ser till, att ingen 
de ſofwa om nattena; och wedergäller naͤgrom ondt 
de fom druckne äro, de äro för ondt, utan alltid farer 
druckne om nattena. efter det goda inbördes, 

8. Men wi, fom dagen och med hwar man. 
tillhöre, ſtole nyftre wara,| 16. Iarer alltid glade, 
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wändo. ſti tillkommelſe. 

18. Warer tackſamme | 24. Han är trofaſt, fom 
all ting; ty det är Gudsſeder kallat hafwer; ten det 
wilje om eder, genom JE⸗ſock wäl fullbordar. 
ſum Chriſtum. 268. Käre bröder, beder 

19. Utſläcker icke Andan. [för of. 

20. Förakter icke Pro⸗ 26. Helſer alla bröder⸗ 
AR MR ä al uti en helig kyß. 
ting, och) behåller — 27. Jag beſwär eder 
wid HErran, att J denna 


— tZiyr alt det fom — laͤten för alla 
ondt ſynes. elga bröderna. 

23. Men fjelfiwer fride 23: Wars HErras JE 
fens Gud helge eder öfwer fu Chriſti nåd mare med 
allt, att edar hele ande, eder: Amen. 
och fjäl, och kropp, måtte Till de Theſſalonicer den 
mwara behållen utan ftraff, förra, ſtrifwen af Athen. 








S. Pauli Epiſtel den andra till de 
Theſſalonicer. 


I. Capitlet. | 3. är ——— — 
aalltid för eder, färe bröder, 
Tackas, — fåfom  tillbörligit är; ty 
Paulus, och Silvanus, edor tro förökas ſtorliga, 
och Timotheus, den ſoch allas edra kärlek öfs 
förfamling i Theſſalonica, werflödar inbördes; 
i Gudi waͤrom Fader, oh! 4. Så att wi fjelfive 
HErranom JEſu Chriſto: berömme of, i Guds för⸗ 
2. Nåd ware med eder, ſaulingar, af edart taͤla⸗ 
och frid af Gudi mwåromlmod och tro, uti alla edra 
Fader, och HErranom IE förföljelfer och bedröfwel⸗ 
fu Chriſto. fer, fom I liden; 
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5. Saͤſom ett bewis till godhetenes uppfåt, och tro⸗ 
Guds rättwiſa dom; pålnes werk i kraftene; 
det I mågen warda wär⸗ 49. På det waͤrs HEr⸗ 
dige till Guds rike, förjrad JEſu Chriſti Namn 
hwilket I och iden; må prifadt warda på. eder, 
6. Efter det är rättwiſt och I på honom, efter mår 
för Gudi gifwa dem be⸗ Guds och HErrans IE: 
dröfwelſe igen, fom eder/fu Chriſti nåd. 


bedröfwa; | 
7. Men eder, fom bes 2. Capitlet. 
dröfwens, rolighet med oß; Antichriſtus. Gud utborar, hel⸗ 
gar, ſtyrker. 


då HErren JEſus uppen⸗ 
bar warder af himmelen, Men wi bedje eder, kä— 
re bröder, för waͤrs 


famt med fine krafts Änglar; 

8. OM med eldslaͤga, HErras JEſu Chriſti till: 
till att hämnas öfwer dem) kommelſe, och för måra 
fom icke fänna Gud, och förſamlings ffull i honom, 
öfwer dem fom ite lydige 
äro wäaͤrs HErras JEſulaͤten beweka eder ifrån edart 
Chriſti Evangelio; Iſinne, icke heller förſkräcka, 

9. Hwilke pino lida ſko⸗ hwarken genom anda, eller 
la, det ewiga förderfwet, genom ord, eller genom 
af HErrans anſigte, och aflbref, lika fom det ſändt mos 
hans härliga magt; re af oß, ſaͤſom Chriſti dag 

10. Då han ſtall kom⸗ för handen more 
ma till att förklaras i fin! 3. Låter ingen förföra 
helgon, och underlig war⸗ eder i någon måtto; ty han 
da i allom dem fom tro; kommer icke, utan tillföres 
ty waͤrt wittnesbörd tilllne fer affall, och uppen⸗ 
eder om den dagen hafwen bar warder ſyndenes mens 

trott. niſka, förtappelſens barn. 

11. DM fördenſkull bed⸗4. Hwilken är en mot: 
je wi oc alltid för eder, fråndare, och upphäfwer 
att mår Sud mille göra! fig öfwer allt det Gud 
eder wärdiga till denna kal⸗ eller Gudstjenſt kallas; 
lelſen, och uppfylla alltifå att han fätter fig i 














2. Att I icke fnarliga 





| 
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Guds tempel fåfom en willfarelſe, få att de ſto— 
Sund, och gifwer fig före la tro lögnene; 
fom han wore Ond. 192. På det de ſtola 

ö. Minnend icke, attale dömde warda, fom 
jag fade eder detta, då jag ite hafwa trott fannin: 
ännu mar när eder? gene, utan hafwa luft til 

6. Och hwad ännu hin⸗ orättfärdigheten. 
drar, weten I, att Hanl 13. Men wi ffole all: 
* warda uppenbar ſin tid tacka Gudi för eder, fär 

re bröder, älſtkade af HEr— 

— Ty han werkar alla⸗ ranom, att Gud hafwer 
redo ondſkona hemliga; alle⸗ eder utwalt till falighet af 
naſt den der nu hindrar, begynnelfen, genom An: 
han måfte komma af wä⸗dans helgelſe, och i fan: 
gen. ningenes tro; 

8. OM få warder då! 414. I hwilko han eder 
den Onde uppenbar, hwil⸗ſkallat hafwer genom waͤrt 
fen HErren ſtall dräpa Evangelium, till waͤrs HEr⸗ 
med fins muns Anda; och ras JEſu Chriſti härliga 
ffall göra en ända medlegendom. 
honom, genom fin tilfom:] 15. Så flår nu, fär: 
** uppenbarelſe; bröder, och haͤller eder wid 

9. Hwilkens tillkom⸗de ſtadgar, fom J lärt 
melſe fler efter Sataus hafwen, ehwad det är ſtedt 
werkan, med alla lögn⸗ſaf waͤrt ord eller bref. 
aktiga krafter, oc tecken, 16. Men ſſjelfwer mår 
och under; HErre, JEſus Chriſtus, 

10. Od) med all för-loch Gud och mår Fader, 
förelfe till orättfürdighet, den of älffat hafwer, och 
ibland dem fom foörtap⸗ gifwit en ewig tröft, och 
pade warda; derföre, attlett godt hopp genom nå: 
de ide anammade Färle- dena; 
ten till ſanniugena, att! 417. Han hugſwale edor 
de måtte ſalige wordit.|hjerta, och ſtyrke eder uti 

11. Fördenffull ffallall lärdom, och goda ger: 
Gud ſanda dem kraftigningar. 
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ſdet till gäfwes af naͤgrom; 


3. Capitlet. utan med arbete och mös 
Bed för ordets framgång. Flyſdo, natt och dag, hafwe 
oſtick, 2. wi brufat of, på det mi 


ttermera, käre bröder, ingen af eder ſkulle wara 
beder för oß, att HEr⸗ſtill tunga; 
rand ord må hafwa fram⸗ſ/ 9. Icke derföre, att mi 
gång, och prifadt marda,ldep icke magt hadom; utan 
ſaͤſom oc när eder, att wi ſkulle gifwa of ſjelf⸗ 

2, Och att wi maͤgomſwa eder till efterdömelfe, 
friade warda ifrå manartizlatt efterfölja of. 
ga och arga menniffor; ty| 40. Och då mi worom 
tron är icke hwars mand, när eder, bödo wi eder fås 

3, Men HErren är tro⸗ dant, att ho der ite mile 
faft, den eder ſtyrka ſtall, arbeta, han ffulle icke hel⸗ 
och bewara för det onda, Iller äta, 

4, Men wi förfe of till] 414. Ty mi höre, att 
eder i HErranom, att Iſſomlige ibland eder umgås 
gören och görande warden oſtickeliga, och arbeta in⸗ 
hwad mi eder budit Hafmwe.ltet, utan drifwa faͤfängo. 

35. Men HErren flyre] 42, Men dem, fom fås 
edart hjerta till Guds färsldana äro, bjude wi och förs 
lek och till Chriſti tålamod. | mane, genom mår HEr⸗ 

6. DM bjudom wi edec,Ira JEſum Chriſtum, att 
käre bröder, i waͤrs HEr⸗ſde arbeta med frillhet, och 
ras JEſu Chriſti Namn, äta fitt eget bröd. 
att I dragen eder ifrå hwar] 13, Men I, käre brö⸗ 
och en broder, fom offiteslder, förtröttens icke göra 
liga wandrar, och icke efsldet godt är. 
ter den ſtadga fom han! 414. Om; nu någor ite 
hafiver fått af of. wille lyda waͤrt ord, ho⸗ 

7. Tv I weten ſſelfwe, nom teckner upp i ett bref, 
huru I ſtolen of efterföljas och hafwer ingen umgän⸗ 
bare wi hadom oflgelfe med Honom, på det 
cke oſkickeliga ibland eder; han ſkall blygas. 

8. Icke heller tagit brö/ 18. Dock Håller Honom 

ie 


- 
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icke fåfom en owän; utanſ 17. Helsning med mine 
förmaner honom fåtom en Pauli hand, hwilket är tes 
broder. net i all bref. Så förifs 

16. Men ſſelfwer frid⸗ wer jag. 
ſens HErre al ; ber fold 18, Wars HErras IEſu 
alltid, i allahanda maͤtto. Chriſti nåd mare med eder 
HErren ware med eder al⸗ allom: Amen, 
lom. Sänd af Athen. 





S. Panli Cpiftel den förra till 
Timotheum. 


i. Capitlet. de ingen ända hafwa, och 
Fablers, lagens, Evangelii art. aͤſtadkomma ſpörsmaͤl, mer 


Puma, Sf on U = — till Gud, i 
poſtel, efter Guds mår)". 

öväljare8 od) Orrar SC ]y6 typer år tärleten ol 
ſu Chriſti befallning, denlort vent bjerta, och af ett 
waͤrt hopp är, ... |godt ſamwete, och af en 
2, Timotheo, minom rätt offrymtad tro: 

ſinniga fon i trone: Naͤd,6. Ifraͤ hwilken fomlis 
barmhertighet, frid af Gudi ge hafwa farit wille, od 
mårom Fader, och af JEſuſaro ommände till onyttigt 
Chriſto waͤrom HErra. waller; 

3. Saͤſom jag bad Sig,| 7. Och wilja wara mär 
att du ſkulle blifva qwar ſtare i Skriften, och förftå 
i Epheſo, då jag for in iſicke hwad de fäga, eller 
Macedonien, få gör ock; att hwad de hålla, 
du må bjuda fomligom, att] 8. Wi wete wäl att las 
de ingen annan lärdom ef=lqen är god, då man henne 
terfölja; rätteliga brukar. 

4. Och ingen akt gifmwal 9. Wetandes, att dem 
på lr och flägtregifter,|rättfärdiga är — lag 
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fatt; utan orvättfärdigom,lär kommen i werldena, til 
och olydigom, ogudaftigom,latt frälſa ſyndare; ibland 
och ſyndarom, oheligom, hwilka jag är den förnäm 
och oandeligom, fadermörslligafte. 

darom och modermördarom,| 46. Men mig är we— 
nmandraͤparom, derfaren barmhertighet, 

10. Bolarom, dränga⸗—ſpaä det JEſus Chriſtus 
ſtändarom, menniſtotjuf⸗ ſſtulle på mig förnämli⸗ 
mom, ljugarom, meneda⸗ gaſt bewiſa alla laͤngmo⸗ 
rom; och hwad annat ſaͤ⸗ dighet, dem till efterdöme, 
dant är, det en bhelfofam fom på honom tro ſtulle 
lärdom emot faller. till ewinnerligit lif. 

11. Efter dens faliga 47. Men Gudi, den 
Guds härliga Evangelium, ewiga Konungenom, oför⸗ 
hwilket mig betrodt är. gängligom, oſynligom, al: 

12. Och jag tackar mås lena wiſom, ware pris 
rom HErra Chriſto JEſu, och ära, i alla ewighet: 
fom mig hafwer gjort maͤg⸗ Amen. 
tig, och räknat mig trogen, 18. Detta budet befaller 
och fatt i det ämbetet; — ljag dig, min fon Timothee, 

13. Jag, fom tillförene efter de förra prophetier 
mar en förfmådare, och en om dig, att du brukar dig 
förföljare, och en waͤlds⸗ deruti fom en god krigs⸗ 
werkare; men mig är barm⸗ man; | 
hertighet wederfaren, ty jag! 19. Hafwaudes trona, 
hafwer det gjort ometanded, Indy godt ſamwet; hwilket 
i otro, fomlige hafwa bortdrifwit, 

14. Men waͤrs HErrasſoch äro ſkeppobrutne word⸗ 
nåd hafwer def mer öfwer⸗—ne i trone. 
flödat, genom trona och 20. Af hwilkom är Hy⸗ 
kärleken, i Chriſto JE lneneus, ocj Alexander, 

18. Det är ett faſtſhwilka jag Satane ants 
ord, och i alla måtto wäl wardat hafwer; på det de 
wärdt att man det auam⸗ſkulle lära ide mer förs 
war, att Chriſtus IEſus ſmäda. 
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. I 8 Så will jag nu 
2. Capitlet. latt — bedja i all 
Bed för alla. Guds wilja. rum, o plyfta heliga 
Qœwinnoprydnad. händer, — — oh 

Si förmanar jag nu, twekan. 
att man för all ting] 9. Sammalunda oc, att 
hafwer böner, åfallan, för⸗ qwinnorna pryda fig I höf⸗ 
böner och tackſägelſe, för weligom klädebonad, med 
alla menniſkor; blygaktighet och kyſthet; icke 

2. För Konungar, och med flätadt hår, eller glud, 
för alla Ofwerhet; på det ſeller perlor, eller koſtelig 
mi maͤge lefwa uti ett ro⸗klädnad; 

it och ſtilla lefwerne, i all] 10. Utan, ſaͤſom de qwin⸗ 

udaktighet och ärlighet. nor höfwes ſom gudaktig⸗ 

3. Ty fådant är godtihet bewiſa, med goda ger⸗ 
och tacknämligit för Gudi, ningar. 
mwårom Fraälſare; 11. En gwinna låte lära 

4. Som will att allalfig i ſtillhet, med all un 
menniffor ſtola frälftelderdånighet. 
warda, och till fanuinge:] 4192. Men qwinnone ſtä⸗ 
nes funffap komma. der jag ice, att hon andra 

5. Ty det är en Gud, lärer, och icke heller råder 
och en Medlare emellan! öfwer mannen, utan mare 
Gud och menniffor, näm-li ſtillhet. 
liga den menniffan Chri⸗ 13. Ty Adam wardt förſt 
ſtus IJEſus; ſtapad, och fedan Eva, = 

6. Hwilken fig fjelf gif:] 14. Och Adam wardt icke 
wit hafwer för alla till å:|bedragen; utan qwinnan 
. terlöfen, att fådant ffullelmwardt bedragen, och fom 
i fin tid predifadt warda. öfwerträdelſen aͤſtad. 

7. Der jag och uti ſtie⸗ 15. Men hon war: 
fad är en Predikare ochlder likwäl falig, genom 
Apoſtel; jag ſäger ſannin⸗ barnsbörden, om hon blif: 
gen i Ehviito, och ljugerſwer i trone, och kärleke⸗ 
icke, Hedningarnas lärare inom, och i helgelfe, med 
trone fanningene. tyffhet. ; 

2 
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3. Capitlet. SS —————— 
varares egenſtaper. Guds hems! 9. Haͤllandes trones hem⸗ 
lighet. lighet med ett rent ſamwet. 
Det är ju ett faſt ord,; 10. Och de ſtola fört 
Om någor begärar ett förſökas; oc ſedan ſkola 
Biſkopsämbete, han åftun=!de —* » när ingen kan 
dar en god gerning. ſtraffa dem. 

2. SÅ ffal nu en Bi] 141. Deras huftrur ſam⸗ 
ſtop wara oftraffelig, ene maledes, ffola oc ärliga 
huſtrus man, wakande, wara, ide förtalerſtor; nyt: 
nykter, ſedig, gäſtgifware, ſtra, trofaſta i all ting. 
läraktig; 12. Tjenarena ſtola wa⸗ 

3. Ingen drinkare, icke ra ene huſtrus män, de fin 
bitter, icke ſniken efter ſſem harn mål föreftå, och fin 
winning; utan mild, icke ſegen hus. 
trätoſam, icke girig; 13. Ty de der wäl tje⸗ 

4. Den ſitt hud wäl fö⸗ na, förwärfwa ſig ett godt 
reſtaͤr; den der lydig barn ſuppſteg, och mycken tröſt 
hafwer, med alla ärlighet. i trone, fom är i Chriſto 

5. Hwar nu naͤgor icke JEſu. 
tan föreftå ſitt eget hus, 14. Detta ſkrifwer jag 
huru ffall Han föreftå Guds/dig, förhoppanded fe ffola 
amling att jag kommer fnart till 

6. Icke Nychriſten; påldig; 
det han ice fall uppblåfas,| 45. Och om få hände 
och falla i laſtarens dom. latt jag förtöfwar, att du 

7. Han måfte och haf⸗ maͤ meta huruledes du um⸗ 
ma ert godt wittnesboörd aflgå ſtall uti Guds hus, fom 
dem fom utantill äro; pålär lefwandes Guds förſam⸗ 
det han icke ffall falla utilling, en pelare, och ſannin⸗ 
laſtarens förfmäådelje ochlgeneå grundval 
ſnaro. 16. Och utan twifwel 

8. Sammalunda ock tje⸗ är Gudaktighetenes hemlig⸗ 
narena, ſkola ärlige wara, hhet ſtor: Gud är uppenbar 
icke twetalige, icke drinkare, worden i Fföttet, —* 








Cap. 4. — den 1. till Timotheum. 435 


— — 


gad i Andanom, ſynt Ängs och god lärdom, med hwil⸗ 
lomen, predikad Hedningo⸗ſken du alltid warit hafwer. 
men, trodd i werldene, upp⸗/ 7. Men oandeliga och 
tagen i härligheten. färlingafabler låt fara; men 

4. Gapitlet. — [fion Ma fjlf tl gbat 


Antichriſtus. Rätt lärares oöfning. Q, Ty lekamlig öfning 
Men Anden fäger klar⸗ är föga till nytto; men guds 
liga, att i ytterſta tilaftighet är nyttig till all 
derna Vi⸗ ſomlige fallalting, och hafwer löfte om 
ifrå trone, hållande fig in⸗ detta lifwet, och det tillkom⸗ 
till bedrägeliga andar och mande. 
djeflalärdom; 9. Det är ju ett faſt ord, 
2. Genom dem fom medlodh i alla måtto wäl wärd dt 
ſtrymteri tala lögn, ochſatt man det anammar. 
hafwa brändt teten i fin 410. Ty derpå arbete mi 
ſamwet; och, och wardom förfmädde, 
3. Od förbinda ägten⸗ att wi hoppas på lefwan⸗ 
ffap; bjuda ffona maten, des Gud, fom är alla mens 
fom Gud ffapat hafwer niſkors Frälſare, men bes 
till att taga med tackſä⸗ ſynnerliga deras fom tro. 
gelfe dem trognom, od! 411. Sådant bjud, och lär. 
dem — — förſtättt 12. Ingen förakte din 
ungdom; utan mar dem 
* allt det Gud ſka⸗ trognom en efterfyn, * 
pat hafwer är godt, och in⸗i umgängelſe, i kärlek, 
tet bortkaſtandes, fom med Andanom, i trone, i —5 
tackſägelſe taget warder. 13. Håll på att läſa, 
Bö Ty det warder hel⸗ förmana, lära, tilldeß jag 
gadt genom Guds ord och kommer. 
bönen. 14. JFJörfumma ide den 
8. När du fådant gif⸗ gaͤfwo, fom i dig är, den 
mer bröderna före, få blif⸗ dig gifwen är genom pros 
wer du en god JEſu Chri⸗ phetien, med Preſternas 
ſti tjenare; fåfom du upp⸗ händers aͤläggning. 
födder äſt i trones prdom,! 418. Detta akta; blif der» 
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utt; på det din förbättring) 7. Sådant bjud, att de 
må hwarfom manne uppen⸗ äro oſtraffeliga. 
bar warda. 8, Hwar nu någor fina, 

16. Haf aft på dig fjelf-Ibefynnertiga ſitt husfolk, 
wan, och på lärdomen, blifſicke förförjer, den hafwer 
ideßa flycker; ty om du fålförfafat trona, och är ar⸗ 
gör, frälſar du dig ſſelfwan, gare än en Hedninge. 
och dem fom dig höra. 9. Lät inga enfo utmwäls 

; as yngre än ſextio år, den 
3. Capitlet. Ad hafwer warit ens mand 

Rätt förmaning. Enkor. Preſter. huſtru; 
Den gamla ſkall du ite) 10. Och wittnesboöͤrd haf⸗ 
haͤrdeliga ſtraffa, utan wer om goda gerningar; 
förmana fåfom en fader; deſom hon hafwer uppfödt 
unga fåfom bröder; barn, om hon hafwer hers 

2. De gamla gwinnor|bergat, om hon hafwer tva: 
fåfom mödrar, de unga ſä⸗ſgit de heligas fötter, om 
fom ſyſtrar, med all kyſkhet. hon hafwer hulpit de be 

3. Hedra enkorna, de der dröfwada, om hon i alla 
rätta enkor äro. goda gerningar hafwer fd 

4. Om någon enka haf⸗kelig warit. 
wer barn, eller barnabarn,| 11. Men de unga enkor 
fådana ſkola förft Kära mälllåt fara; ty när de begyn⸗ 
regera fitt eget hus, och göslna kättjas emot Chriſtum, 
ra fåfom föräldrarna demlfå wilja de gifta fig; 
gjort hafwa; ty det är wäl) 492. Oh hafwa fin dom, 
ajordt, oh Gudi tacknäm⸗att de den förfta tron brus 
ligit. tit hafwa. 

5. Men det är en rätt! 13. Dertillmed äro de 
enfa, fom enſam är, den fåfänga, och lära föpa oms 
fitt hopp fätter till Gud, kring i huſen; fa, icke als 
och blifwer alltid i böner lenaſt fåfänga, utan oc 
och åfallan, natt och dag. ſqwallerfulla, och förwetna, 

6. Men den fom lefwer ſoch tala det fom ie borde. 
i wälluſt, hon är lefwan⸗ 14. Så wil jag nu, att 
des död. de unga enfor gifta fig, 
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föda barn, flå hus före,j 29. Lägg ie haftigt hän: 
intet tillfälle gifva motslderna på någon, och gör 
ſtaͤndarenom till atttala illa.ſdig ie Heller delaktig i ans 
15. Ty några hafwa al⸗ nars mans fynder; Håll dig 
laredo wändt tillbaka efter! ſjelfwan kyſt. 
Satanam. 23. Drick icke länger 
16. Ewar nu någor tro⸗ watten, utan bruka något 
gen man eller qwinna haf⸗ fögo min, för din magas 
wer enkor, ban förförfelffull, och att du ofta ſjuk är. 
dem, och låte icke förſam⸗— 24. Somliga menniſkors 
lingen förtungas; att detlfynder äro uppenbara, att 
må dem tillräcka, fom rät⸗man dem tillförene döma 
ta enfor äro. fan; men fomliga warda 
17. De Prefter, fom fedan uppenbara. 
wäl föreftå, (Fall man hål:] 25. Sammalunda äro 
(a wara dubbel heder wär:] ock fomliga goda gerningar 
da; meft de, fom arbeta iſuppenbara, och de andra 
ordet cv — blifwa ock intet fördolda. 
18. Ty en ſäger: 
Du ffall icke binda mun- 6. Capitlet. 
nen till på oxan fom trö⸗Tralar. Ordatrator. Girighet. 
ſtar; och: En arbetare är Trones kamp. 
ſin lön wärd. rälarna, ſom under ok 
19. Tillſtäd ingen Ela: äro, föola hålla fina 
gomål emot en Preft, utan herrar alla äro wärda, på 
med tu eller tre wittne. |det Guds Namn och lärs 
20. De fom fynda, ſtraf⸗ dom icke fall förſmädd 
fa för allom, att andre warda. 
ffola och frukta. 2. Men de fom hafwa 
21. Jag betygar förltrogna herrar, de föola icke 
Gudi, och HErranom JE förakta dem, fördenull de 
fu Cbrifto » och för de utsläro bröder; utan wara def 
korada Änglar, att du haͤl⸗ mer tjenſtaktige, att de trog⸗ 
ler detta, utan egen god⸗ne, och älffade, och delak⸗ 
tycko, och gör intet efterſtige uti wälgernin — äro. 
wäl. Sådant lär, och 
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3. Ho der annars lärer, niſkorna utt förderf och förs 

och icke blifwer wid waͤrs dömelſe. 
HErras JEſu Chriſti hel⸗/ 10. Ty girighet är en 
ſoſamma ord, och wid den rot till allt ondt; till 
lärdom, fom är om Gud⸗hwilka ſomlige hafwa haft 
aktigheten, luſt, och äro dermed wille 

4. Han är förmörkrad, farne ifrå trone, och haf: 
och wet intet; utan är ſjuk wa gjort fig ſjelfwa myc 
( fpöråmål och ordaträtor,| fen bedröfwelſe. 
af hwilkom födes afund, 11.' Men du, Guds men: 
tf, förfmådelfe, onda miß⸗niſka, fly ſaͤdant; far efter 
tanfar, rättfärdigheten, Gudaktig⸗ 

5. Onyttiga disputerin⸗heten, tron, kärleken, taͤla⸗ 

ar emellan de menniſkor, mod, ſaktmod. 

om i fitt finne förderfiwas] 12. Kämpa en god tros 
de äro, frå hwilka ſannin⸗ nes kamp; fatta ewinnerli⸗ 
gen är borttagen, de derlgit lif, till hwilket du och 
mena att gudaktigheten ärſkallad äft, och bekänt haf⸗ 
en winning. Drag dig tfrålmwer en god bekännelſe för 
fådana. mång wittne. 

6. Men wara gudelig,] 13. Jag vjuder dig för 
och låta fig nöja, är win-|Gudi, fom allt ting gör lef⸗ 
ning nog. mande, och för Chriſto JE- 

7. Ty wi hafwe intet ſu, fom under Pontio Pi 
fört in i werldena; der⸗lato betygat hafwer en god 
före är det klart, att wilbefännelfe, 
icke heller kunne något] 14. Att du Håller budet 
föra härut. obeſmittadt, oſtraffelig, ins 

8. Utan då wi hafweſtill waͤrs HErras JEſu 
födo och kläder, få latom Chriſti uppenbarelſe. 
oß dermed nöja. 15. Hwilka of bete ſkall 

9. Men de fom miljalt fin tid den falige och als 
rike warda, falla uti frellena wäldige Konungen öf⸗ 
flelfe, och i ſnaro, och iſwer alla Konungar, och 
mång daͤraktig och ſkadelig HErren öfwer alla Herrar; 
begärelfe, de der ſänka men⸗/ 16. Den der allena haf⸗ 
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mer odödelighet; den der bor] 49. Sammanſamka fig 
uti ett ljud der ingen till ſjelfwom en god grund fram⸗ 
komma fan; den ingen mens deles, att de måga fatta 
niffa fett hafwer, icke heller ewinnerligit lif. 
fe fan; honom mare ära och! 20. O Timothee, förs 
ewigt rike: Amen. wara det dig betrodt är; 
17. Bjud dem ſom rike och fly oandelig och onyt⸗ 
äro i denna werld, att de tig ord och trätor, ſom 
icke äro ſtorſinte, ie Heller gå af falſkeliga berömd 
— ſitt Hopp på —— konſt; 
rikedomar, utan på" lef⸗ 24. Hwilka ſomlige fö— 
wande Gud, hwilken oß Se fara wille om 
all ting rikeliga gifwer till rona. "Nåd mare med dig: 


att nyttja; . 
18. Att de göra wäl, Sonen 


och rike warda på goda ger⸗ Sänd af Laodicea, hwil⸗ 
ningar, gerna gifva, äro fen är hufsondftaden i 
oförtrutne; Phrygia Pacatiana. 


S. Pauli Epiftel den andra till 
Timotheum. 


1. Capitlet. 3. Jag tackar Gudi, den 
Timothei tro, gåftva. Chriſti werk. jag tjenar ifrå mina förs 
Paulus fången. Dnefiphorus. äldrar, uti ett — 
att jag utan uppe af⸗ 
SPyoufus, JEſu Chriſti A⸗ — din åminnelfe i mina 
poftel, genom Guds honer » natt och dag. 
mwilja, till att predika lif⸗ Och mig längtar ef⸗ 
ſens Töfte, i Chriſto JEſu, ter att ſe dig, när jag tän⸗ 
2. Minom fära fon Tis ker på dina tårar; på det 
motheo: Nåd, barmhertig⸗ jag med glädje måtte upp 
het, frid af Gud Fader, fylld warda. 
och Chriſto JEfu måroml 5. OM jag drager mig 
HErra. till minnes den offrymtade 
We 
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tro fom i dig är, den till) 44. Uti hwilket jag « jag är 
förene bodde uti dine faders fatter till en predikare, och 
moder Loide, och i dine mo⸗ Apoſtel, och Hedningarnas 
der Evnica; är jag wiß att lärare. 
ſammalunda och i dig. 12. För hwilka ſaks 
6. För hwilka ſaks ſkull ſtall jag och detta (der, och 
jag förmanar big, att du ſkänmes dock intet; ty jag 
uppwäcker Guds gaͤfwo, wet på hwem jag tror, 0 och 
fom i dig är, genom mina är wiß att han förmår för: 
händers paͤläggning. wara mitt betrodda gods in⸗ 
7. Tv Gud hafwer icke till den dagen. 
gifwit of räddhaͤgans anda, 13. Haͤll dig efter de 
utan kraftenes, och kärle⸗ helſoſamma efterſyn, 
kens, och tuftighetened. fom du hört hafwer af 
8. Derföre ſkäm dig icke mig, om trona och kärle⸗ 
wid waͤrs HErras wittnesz!fen i Chriſto JEſu. 
börd, icke heller wid mig, 14. Detta goda betrod⸗ 
ſom är hans fånge; utanida godfet bewara genom 
war delaftig uti Evangelii den — Anda, den uti 
bedröfivelfe, efter Guds oß bor. 
raft; 15. Du wetſt att alle 
9. Den of frälfat haf⸗ de, fom i Aſien äro, hafwa 
wer, od) kallat med en he⸗ wändt fig ifrå mig; ibland 
lig kallelſe; icke efter wår hwilka är Phygellus, och 
ra gerningar, utan efter Hermogenes. 
fitt uppfåt, och nåd, den) 16. HErren gifwe One⸗ 
of gifwen är i Gbrifto ſiphori huſe barmhertighet; 
JEſu, för ewig tid ty han hafwer ofta weder⸗ 
10. Men nu är hon up⸗ qwickt mig, och ſkämdes ide 
penbar morden genom waͤr wid mina fedjo; 
Frälſares JEſu Chriſti up⸗ 417. Utan, då han mwar 
penbarelfe, den der döden i Rom , fökte han fliteliga 
borttagit hafwer, och lifwet Fer mig, och fann mig, 
och ett oförgängeligit wä⸗ — 5 — honom HEr⸗ 
ſende framburit i ljufet, — — han finner barm⸗ 
nom Evangelium; :hertighet när: HErranom 
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på den dagen ; och i huru] 9. Uti hwilket jag bes 
mång ſtycke — mig till dröfwelſe (der, intill bojor; 
Jen war i Epheſo, wetſt ſaͤſom en ogerningsman; 

bäſt. men Guds ord är icke bun⸗ 


det. 
2. Capitlet. 10. Derfbre lider jag 
Lid, marna, tröſta, tro. det allt, för de utkoradas 
Si ſtärk dig nu, min ſekull, att de ſtola och få fas 
jon, genom nådena, lighet i Chriſto JEſu, med 
fom är i Chriſto JEfu. ſewiga härlighet. 

2. DM hwad du af migj 11. Det är ju ett faſt 
för hafwer, genom maͤng ſoord: Dö mi med, få ſtole 
wittne, det befalla trognalmi lefwa med; 
menniſkor, fom och dugeli:] 419. Lide roi, få föole wi 
ge äro att lära andra. med regnera; om wi före 

3. Lid och umgäll, ſa⸗ ſake honom, få förfafar och 
fom en god ICſu Chriſtiſhan of. 
ſtridsman. 13. Tro wi honom icke, 
4. Ingen ſtridsman be⸗ſſaͤ blifwer han dock trofaſt; 
fattar fig med näringshan⸗ han kan icke neka ſig ſſelf. 
del; på det han ſtall täckas/ 14. Sådant förmana, 
honom, fom honom till en och betyga a för HErranom, 
ſtridsman upptagit hafiwer. att de ide träta om ord till 
5. Hwar ock nu naͤgor ingen : nytto, utan till att 
kämpar, han krönes icke, afwända dem fom på höra. 
utan han redeliga fämpar.] 45. Winnlägg dig att 
6. Akermannen, för bewiſa dig Gudi en bepröf⸗ 
aͤkren brukar, Honom börlwad och oſtraffelig arbetare, 
förſt få af fruktene. fom rätt delar ſanningenes 
7. Märk hwad jag fäslord. 
ger; men HErren fall gif) 16. Men vandelig i 
ma dig i all ting förſtaͤnd. onyttig ord kaſta bort; 
8. Tänk på JEfum Chri⸗det Hjelper mycket till — 
ſtum, fom år uppſtaͤnden aktighet. 
ifraͤ de döda, af Davids ſäd, 17. Och deras tal fräter 
efter mitt Evangelium, lomkring fig, fåfom kräf⸗ 
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wetan; ibland hwilka är) 24. Men HErrand tje 
Hymeneud och Philetus; nare ſtall ide wara träto⸗ 
18. De der om ſannin⸗ ſam, utan ljuflig mid hwar 
gen felat hafwa, ſägande man, läraktig, den de onda 
uppftåndelfen redo ſteddllida fan; 
wara; och hafwa förwändt/ 28. Och med ſaktmodig⸗ 
ſomliga menniſkors tro. het ſtraffa dem fom emot ſtaͤ,; 
18. Men den faſte Guds om Gud en gäng will gifwa 
avund blifwer ſtaͤndandes, dem bättring, till att förftå 
och hafwer detta inſegel: ſanningen; 
HErren känner fina; och! 26. Dm befinna fig ifrå 
hwar och en fom åfallar djefwulens ſnaro, af hwil⸗ 
Chriſti Namn, gaͤnge ifraͤſkom de faͤngne äro efter 
— — hans wilja. 
20. Men uti ett ſtort 
hus äro icke allenaſt gyl⸗ 3. Capitlet. 
dene och ſilffat, utan ſein⸗ Jambres bröder. Gudelig lefnad. 
wäl träfat och lerfat; och Den helga Skrift. 
fomlig till heder, och fomlig Men detta ſkall du weta, 
till wanheder. att uti ytterſta da⸗ 
21. Hwar nu naͤgor garna tillſtunda farliga tis 
renar ſig ifraͤ ſaͤdant folk, der. 
han warder ett helgadt fat] 2. Ty der warda kom⸗ 
till Heder, husherranom mande menniſkor, fom älſka 
brukeligit, beredt till allt ſig ſjelfwa; girige, ſtorta⸗ 
godt werk. lige, högfärdige, förſmä⸗ 
22. Fly ungdomſens dare, föräldromen olydige, 
luſtar; men far efter rätt⸗ otackſamme, ogudaktige, 
färdigheten, tron, kärleken, 3. Okärlige, hårdnackas 
frid med allom dem, ſom de, ſkändare, okyſke, omilde, 
af rent hjerta aͤkalla HEr⸗-ſhatande det goda, 
ran. 4, Förrädare, öfwerda⸗ 
23. Men forkaſta daͤr⸗ dige, uppblaͤſte, de der mer 
aktig och öfwerdaͤdig ſpors⸗ älſka wälluſt än Gud; 
mål, wetandes att de födal 5. Hafwandes ett ſken 
träto af fig. till Gudaktighet; men def 
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fraft förfafa de. OM flyſChriſto JEſu, måfte lida 
ſaͤdana. förföljelſe. 

6. Af dem äro de fom) 13. Men med onda mens 
löpa utu det ena hufet i det niſkor och bedragare warder 
andra, och föra gminnfolfidet ju länger ju argare; de 
fångna, fom med fynderlförföra, och warda förförde. 
betungade äro, och drifwas/ 14. Men du, Hlif wid 
af maͤngahanda luſtar. det du lärt hafwer, och det 

7. Alltid läras de, och dig betrodt är, wetandes af 
funna dock aldrig komma hwem du det lärt hafwer. 
till ſanningenes funffap. 15. Och efter du afbarn⸗ 

8. Men fåfom Jannes dom hafwer kunnat den 
och Jambres ſtodo emot Helga Skrift, fan hon dig 
Moſe, få flå och deße emot underwiſa till ſalighet, ge 
ſanningene; det äro mennizInom trona på EChriftum 
ffor, förderfwade i fitt ſinne, IEſum. 
odugelige till trona. 16. Ty all Skrift af 

9. Men de ffola icke Gudi utgifwen är nyttig 
laänger hafwa framgång; ty|til lärdom, til ſtraff, til 
deras  galenffap marder bättring, til tuftanirätt: 
allom uppenbar, fåfom och färdighet; 
de förras war. 17. Att en Guds men: 

10. Men du hafwer för=iniffa ſtall wara fulbor: 
nummit min lärdom, mitt dad, till alla goda ger: 
fätt, mitt uppfåt, mina tro, | ningar ſtickelig. 
min laͤngmodighet, min färs 


lek, mitt tålamod; 4. Capitlet. 
11. Mina förföljelfer,|Predifa ordet. Paulus offras, 
mina bedröfwelſer, fom mig förlåtes, frias. 


öfmergingo i Antiochien, Si betygar jag nu för 
Iconio, Lyſtris, hurudana Gudi, och HErranom 


loßat mig. ſin tillkommelſe, och i ſitt 
12838. DM ale, de der rike; 
gudeliga wilja lefva il 2. Predika ordet, Håll 
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uppå i tid och i otid, ſtraffa, öfwergifwit mig, och fått 
truga, förmana, med all kärlek till denna werldena, 
ſaktmodighet och lärdom. doch är faren till Theſſalo⸗ 

3. Ty den tid ffall kom⸗ nica, Creſcens till Galatien, 
ma, att de icke ffola funnalTZitud till Dalmatien. 
lida helſoſam lärdom; utan] 14. Lucad är allena med 
ſkola, efter fina egna lufiar, mig. Tag Mareum till dig, 
. famla fig lärare; efter dem och haf honom med dig; ty 
kliar i öronen; han är mig mycket nyttig 

4. Och frola wända fin til tjenſt. 
öron ifrå ſanningen, ochſ 19. Tychicum hafwer jag 
wända fig till fabler. ſändt till Epheſum. 

5. Men du, war maken] 13. Den mantel, fom 
wall ting, lid och umgäll; jag tillbakalät i Troade när 
gör ens Evangeliſt Predi⸗ Carpus, haf med dig då du 
kares werk, uträtta ditt äm⸗ kommer, och böckerna, och 
bete redeliga. enkannerliga de pergamen⸗ 

6. Ty jag offras nu, ochſten. 
tiden tillſtundar att jag ffall] 14. Alexander, koppar⸗ 
ſkil jas hädan. ſmeden, hafwer mig mycket 

7. Jag hafwer kämpat ondt bewiſt; HErren betale 
en god kamp, jag hafwer honom efter hand gernin⸗ 
fullbordat loppet, jag haf⸗ gar. | 
wer hållit trona. 15. Tag och du dig wara 

8. Härefter är mig för⸗ för honom; ty han hafwer 


warad räüttfärdighetenes ſwaͤrliga ſtaͤndit emot mår 


kroua, hwilka HErren dord. 
mig gifwa ſtall på den! 16. Uti min förſta för⸗ 


dagen, den rättfärdige do⸗ ſwarelſe ſtod ingen när mig, 


maren; men ife mig alle⸗ utan alle öfiwergåfivo mig; 


naft, utan oc allom demldet warde dem ite tillväk: 


fom älffa hans uppenbar: nadt. 
velfi 17. Men HErren ftod 


elfe. 
9. Winnlägg dig, att dulmed mig, och ftyrkte mig, 
kommer ſnarliga till mig.lpå det genom mig ffulle 
10. Ty Demas hafwerlpredikanen ſtadfäſt warda, 
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och alle Hedningar höra) 21. Winnlägg dig, att 
ffulle; och jag är friad afſdu kommer för mintren. 
lejonets mun. Dig helſar Eubulus, oh 
18. Men HErren ſtkall Pudens, och Linus, och 
förloßa TR åa jen Claudia, och alle bröderna. 
ning, och fraͤlſa mig 292, HErren JEſus Chris 
ſitt himmelſka rife; frofom yå DS 
mare ära ifrån ewighet tilllargy mare med eder: As 
ewighet: Amen. tie. | | 
19. Helſa Prifcam, och | 
Aqpilam, och Onefiphori Den andra Epiſtelen till 
husfolk. | Timotheum, ſkrifwen af 
20. Eraſtus blef i Co Rom, då Paulus åter 
rintho; men Trophimum hades fram för Kej: 
fät jag qwar i Mileto ſjuk. far Rerouem. 


S. Pauli EC piftel till Titum. 


1. Capitlet. Guds mår Frälſares befall⸗ 
Paulus wald. Titus t Ereta ning; 
Rätte och falſte Värare. 4, Minom rättfinniga 
Paulus , Guds tjenare ,ifon Tito, efter begge wåra 
men JEſu Chriſti Apo⸗tro: Nåd, barmhertighet, 
ſtel, till att predika Guds frid af Gud Fader, och 
utwaldom trona och ſan⸗ HErranom JEſu Chriſto, 
ningenes kunſkap, hwilken waͤrom Frälſare. 
till Gudaktighet förer, 5. Fördenſkull lät jag 
2. I hoppet till ewin⸗ dig qwar i Creta, att hwad 
nerligit lif, det Gud, ſom ſom ännu fattades, ſkulle 
icke ljuga kan, för ewig tid du fullkomliga beſtälla, och 
utlofwat hafwer; | befätta ſtäderna här och der 
3. Men i finom tid med Preſter, ſaͤſom jag dig 
hafwer han uppenbarat befallt hafwer; 
fitt ord genom predikan, 6. Den fom är oftraffe: 
den mig betrodd. är, efter lig, ene huſtrus man, den 
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der trogen barn hafwer, dem ffarpeliga, att de äro 
oberyktad för öfwerflödig⸗ rätte i trone; 
het od) genſtörtighet. 14. OM icke akta på de 
7. Ty eu Biffop bör Judiſka fabler och menni⸗ 
wara oftraffelig, fåfom en ffor3 bud, fom fig draga 
Guds ffaffare; ide enſin⸗ ifraͤ ſanningen. 
nig, icke ſticken, iugen drin⸗ 15. Dem, fom rene äro, 
tare, icke bitter, icke ſni⸗ äro all ting ren; men dem 
fen efter flem winning; orenow och otrognom är 
8. Utan gäſtgifware, intet rent, utan både deras 
och älſkar det godt är; ſinne och ſamwet är orent. 
tuftig, rättwis, helig, 16. De fäga fig känna 
fe; Gud, men med gerningar⸗ 
9. DM håller fig widjna nefa de det; efter de äro 
det ord, fom wißt aͤr och flyggelige för Gud, och olys 
lära fan; på det han måldige, och till alla goda ger⸗ 
mägtig — att —— ningar odugelige. 
enom helſoſam lärdom, 
* ofwer winna dem fom 2. Capitlet. 
deremot ſäga. Hwart ſtaͤnds lefnad. Guds nåd. 
10. Ty månge äro gens Men tala du, fåfom tills 
ſtörtige, onyttige ſqwallrare, börligit är, efter en 
och bedragare, befonnerliga helſoſam lärdom; 
de af omſkärelſen; 2, De gamla, att de ära 
11. Hwilkom man måftelnyftre, ärlige, tuktige, rätte 
tillſtoppa munnen; de ſom i teone, i färlefenom, i tås 
hela huſen förwända, och lamod; 
lära det intet doger, för] 3. De gamla qwinnor 
ſſem winnings ſkull. deßlikes, att de ſtälla ſig 
12. En af dem hafwer ſaͤſom heligom höfwes, icke 
ſagt, deras egen Prophet: förtalerſtor, icke drinkerſkor, 
De Creter äro alltid lju⸗ goda lärerſkor; 
are, ond djur, och late] 4. Att de unga qwin⸗ 
ukar. nor lära tukt af dem, äl⸗ 
13. Detta wittnesbörd ffa fina män, hafwa fin 
är ſant. Derföre ſtraffa barn fär; 
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5. Wara fediga, kyſka, liga hoppet, och den flora 
husaktiga, fromma, ſina Guds oc wår Frälſares 
män underdåniga; på det JEſu Chriſti härliga up: 
Guds ord icke ſkall förſmädt peubarelſe; 
warda. 14. Den fig fjelf gaf 

6. Sammalunda förma⸗ för of; på det han ffulle 
na och de unga män, att förloßa of ifrån all orätt: 
de äro tuktige. färdighet, od rena of fig 

7. Uti all ting ſtäll dig ſjelfwom ett folk till egen: 
fjelf för en efterfyn till goda dom, det fig om goda ger: 
gerningar, med oförfalffad ningar beflitar. 
lärdom, med ärlighet; 15. Sådant tala, och 

8. Med bhelfofam och förmana, och ftraffa med 
oftraffelig ord; på det Han, fullt allwar. Låt ingen förs 
fom emot - — akta dig. 
intet ondt hafwandes det 
han om oß fåga fan. 3 Capitlet. 

9. Tjenarena att de äro Otrod, tros frukt. Fly fättare. 
ſinom herrom underdaͤnige, Förmana dem, att de äro 
och uti all ting behagelige, Förſtarna och Ofwer⸗ 
icke genſwarige; heten underdaͤnige och ly⸗ 

10. Icke otrogne, utan dige, redebogne till alla 
alla goda trohet bewiſande; goda gerningar; 
på det de måga pryda Gudd] 2. Om ingen illa tala, 
mår Frälſares lärdom i all icke trätofamma; utan mils 

ycke. de, bewiſandes all ſaktmodig⸗ 

11. Ty Guds våd, hel⸗ het till alla menniſkor. 
fofam allom menniffom,| 3. Ty wi worom oc 
är uppenbarad; fordom owiſe, ohörige, will⸗ 

12. DOM lärer of, attifarande, tjenande begärel⸗ 
wi ffole förfafa alla ogud⸗ ſom och maͤngahanda lu⸗ 
aftighet od) werldslig lu⸗ ſtom, och wandradom i ond⸗ 
fta, och lefwa tukteliga, ffo och afund, hätſke, och 
vättfärdeliga, od gude⸗ hatadom hwarannan ins 
liga i denna werlden; bördes. 

13. OM wänta det fas! 4. Men fedan Guds 
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wår Frälſares godhet och lagen foͤrkaſta; ty de äro 
kürlek till mennifforna onyttig och fåfäng. 
uppenbarades; 10. Fly en kütterſt 
5. Icke för rüttfärdig⸗ menniſto, då han en gång 
— gernings ſtull, och aunan förmanad är; 
om wi gjort hade, utan 414, Wetandes, att en 
efter fina barmhertighet, ſadana är förmänd,och ſyn⸗ 
gjorde han of faliga, ge=I$ar, fåfom den fig ſjelf förs 
nom den nya födelfenslämt hafwer. 
Cad, och den Heliga An⸗ 49 Då fag till dig fäns 
das förnyelfe; der Artheman, eller Tychi⸗ 
6. Hwilken han ofwer cum, få ſkynda dig ſnart 
of: rifeliga utgjutit haf⸗ till mig till Nicopolis; ty 
ver, genom wår Frälſare jag hafwer ſatt mig före 
JEſum Chriſtum; att blifwa der öfver min 
7. På det wi ffole rätt: tren. 
fürdige warda genom hans 13. Zenan, den lagkloka, 
nåd, od) arfwingar blifva! oh Apollo fordra med flit, 
till ewinnerligit lif, efter att dem intet fattas. 
hoppet. 14. Pen låt oc dem, 
8. Det är ju ett faſt fom wåre äro, lära i goda 
ord; detta wil jag att du gerningar föregå der bet 
lärer, fåfom det der wißt behöfwes, att de icke äro 
är, att de, fom Gudi trott ofruktſamme. 
hafwa, winnlägga fig tj 185. Helſa dig alla, fom 
goda gerningar föregå; ty med mig äro. Helſa dem, 
—* är menniſkomen godt ſom oß älſka i trone. Näd 
och nyttigt. ware med eder allom: 


9. Men daͤraktig ſpors⸗ Amen. 
mål, och ſlägtregiſter, och Skrifwen af Nicopolis. 
trätor, och kämpning om i Macedonien. 
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S. Pauli Epiſtel till Philemon. 


1. Capitlet. hafwer i Chriſto en ftor 
Förbön för Oneſimo. tvöft, till att bjuda dig det 


du bör göra; 
Peak — SM 9. Doc liftväl, för färs 
NM fånge, od) Zmotheus, lekens ull, beder jag hele 
brodren, dem älſkeliga och 
waͤrom hjelpare Philemon; 


phie, och Archippo, — en —F Sven fånge. 
; ; "1 40, rmanar 

ſamling ſom i ditt hus är: dig, för min —— 

3. Naͤd ware med eder, den jag födde i minom ban⸗ 
och frid af Gudi mwmårom dom; | 
Fader, och HErranom JE! 44. Den dig fordom 
fu Chriſto. onyttig war, men nu både 

4. Jag tackar min Gud, dig och mig wäl nyttig är; 
och hafwer din aͤminnelſe 19. Hmilken fag nu igen⸗ 
alltid i mina böner; . Ifändt hafwer; men anams 

5. Efter jag hörer af din ma du honom, fåfom mitt 
kärlek, och den tro fom du hjerta. 
hafwer till HErran JE! 413. Jag hade mwelat bes 
fum, och emot all helgon; hålla honom när mig, att 

6. Att din tro, fom mwilhan ffulle tjent mig i din 
hafwe med hwarannan, målftad, uti Evangelii bandom; 
kraftig warda, genom kun⸗ 14. Men jag wille intet 
ffapen på allt godt, fom Jl göra utan ditt ſamtycke; på 
hafwen i Chriſto JEſu. det ditt goda ice ſkulle wara 

7. Ty mi hafive florjnödgadt, utan fjelfiwiljogt. 
oo och hugnad af din) 18. Men derföre Hl. 
ärlek, att helgonen äro äfwentyrs for han fin mä 
hjerteliga wederqwickte afſtill en tid, att du ffulle f 
dig, käre broder. honom ewigan igen; 

8. Derföre, ändock jag! 16. Icke nu fåfom en 
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tjenare, utan mer än enſqwick mitt hjerta I 1 SErras 

tjenare; ja ſaͤſom en älſke⸗ nom. 

lig broder, befynnerliga] 24. Jag hafwer ſkrifwit 
mig; huru mycket mer dig, dig till, förtröſtandes på 

både efter köttet, och efter dina [ydaftiglet, wetandes 

HErran? att du gör wäl mer, än jag 
17. Hwar du nu haͤller fäger. 

mig för din medbroder, ſaͤ 22. Dermed bered mig 

anamma honom lika ſom herberge; ty jag hoppas att 

mig. jag, med edra böners hjelp, 
18. Om han dig någonleder gifwen warder. 

ſtada gjort hafwer, eler) 23. Helfa dig Epaphras, 

något ſtyldig är, det räfnalmin medfånge i Chriſto 

mig till. Eſu, 

19. Jag Paulus hafwer 24. Marecus, Ariſtar⸗ 

detta ſkrifwit med mine ſchus, Demas, Lucas, mine 

hand, jag will betalat; att hjelpare. 

jag ide ffall fäga, att du) 25. Waͤrs HErras JE⸗ 

dig — — pligtig äſt. ſu Chriſti naͤd ware med 

Ja, käre broder, edar anda: Amen. 
—* HM att jag hafwer luſt Sänd af Rom, med One: 
af dig i HErranom, weder⸗ fimo tjenaren. 
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1. Capitlet. han fatt hafwer till arf⸗ 
Chriſtus ſanner Gud, och högre winga öfwer all ting; ges 
i än Anglarne. nom hwilken han och werl⸗ 
ran talade Gud ofta, dena gjort hafwer; 
och i maͤngahanda maͤt⸗3. Hwilken, efter han 
to, till fäderna, genom Pro⸗ är hans haͤrlighets ſten, och 
pheterna. | hans wäſendes rätta beläte, 
2. På det ytterfta i deßa och bär al ting med fött 
dagar hafwer han talat till |fraftiga ord, och hafwer 
of genom Sonen; hwilken renſat wåra fynder genom 
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fig — ſiſter han på Maje⸗ ſgrundade ſordena af bes 
ſtatſens högra ſido i höj⸗ gynnelfen, och himlarna äro 
dene; dina händers werk. 

4. Så mycket bättre 11. De ſtola förgås, 
worden än Anglarne, fomlmen du ſtall blifwa, och 
han för dem högre Namn de ſtola alle föraͤldras får 
ärft hafwer. ſom ett kläde; 

5. Ty till hwilken af 49. DM fåfom en kläd⸗ 
Anglarna hafwer han naͤ⸗ nad ſkall du förmandla dem, 
gon tid ſagt: Du äſt min ſoch de warda förmandlade; 
Son, i dag hafwer jag men du blifwer denſamme, 
födt dig? OM åter: Jagloh din år hafwa ingen 
ffall wara hans Fader, ända. 

oc han ffall wara min! 13. Men till hwilken 
Son? af Änglarna hafwer han 

6. Och åter, då han in⸗ naͤgon tid fagt: Sätt dig 
förer den förftfödda i werl-lpå mina högra hand, till: 
dena, fäger han: Och allejdef jag lägger dina fien⸗ 
Guds Änglar ſkolatillbedja dar dig till en fotapall? 
honom. 14. AÄro de icke alleſam⸗ 

7. Men om Anglarna mans tjenſteandar, utſände 
fäger han: Han gor ſina till tjenft, för deras ſekull 
Änglar andar, och fina tje⸗ ſom ſaligheten ärfwa föola? 
nare eldslaͤga. | | 

8. Men till Sonen: 2. Capitlet. 
Gud, din ſtol warar ifrån | Nya Teftamentfens lära. Chri— 
ewighet till ewighet; ding) — fi höghet, mandom. 
rikes fpira är en rättig Derfore ſkole wi def bät⸗ 
ſpira. | | ter taga wara på det 

9, Du hafiwer älffatlof fagdt är, att wi tilläfs 
rättfärdighetena, och hatat wentyrs ide förderfwas. 
orättfärdighetena;  derföre] 2. Ty mwardt det ordet 
hafwer Gud, din Gud, faſt, fom genom Änglarna 
ſmort dig med glädjens oljo, |taladt war; och all öfivers 
mer än dina medbröder. trädelſe och olydighet haf⸗ 

10, Och du, HErreliver fått fin rätta lön: 
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3. Huru ſtole mi und⸗Dock ſe wi ide ännu all ting 
fly, om mi fådana ſalighet wara honom underlagd. 
icke akte? Hwilken, ſedan 9. Men JEſum, fom 
hon förft predikad wardt en liten tid hafwer öfwer⸗ 
af HErranom, är kommen gifwen warit af Anglarna, 
in på of, af den fom detſſe wi, för dödſens lidandes 
hört hade; full, frönt wara med äro 

4. DM Gud hafwer gif⸗ och pris; på det han af 
mit wittnesbörd dertill med Guds naͤd ſkulle ſmaka dö⸗ 
tecken, under, och maͤnga⸗ den för alla. 
handa krafter, och med den! 410. Ty det höfde Hos 
Helga Andas utſtiftelſe, nom, för hwilkens ſkull all 
efter hans wilja. ting äro, och genom hwil⸗ 

3. Ty han hafwer icke ken all ting äro, den der 
undergifivit Anglomen den mång barn till härlighet 
tillkommande werldena, der fört hade, att han deras 
wi om tale. ſalighets höfdinga ffulle, 

6. Men en betygar en⸗genom lidande, fullkommen 
ſtäds, och ſciger: Hwad är göra. 
menniſkan, att du tänker 11. Efter den ſom hel⸗ 
på honom, eller menniffo=igar, och de fom helgade 
ned Son, att du föfer ho⸗ warda, äro alle af enom; 
nom? derföre ſtämmes han och 

7. Du hafwer en liten icke falla dem bröder, 
tid låtit Honom öfwergif⸗- 419. Sägandes: Jag will 
wen wara af Anglarna; förkunna ditt Namn mi⸗ 
med äro och pris hafwer nom brödrom, och midt 
du krönt honom, och fattli förſamlingen prifa dig; 
honom öfwer dina händers/ 13. Och åter: Jag vill 
werk. ſätta win tröſt till honom; 

8. AU ting hafwer duloh åter: Si, jag oc bars 
lagt under hans fötter. Iſnen, fom Gud mig gifwit 
det han nu all ting hafwer hafwer. 
honom underlagt, hafwer)] 44. Efter barnen haf—⸗ 
han intet undautagit, detſwa fört och blod, är och 
honom ide underlagdt är. han def delaktig morden; 
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på det han ſkulle genom) 3. Så mycket ſtörre äro 
döden nederlägga honom, wärd än Moſes, fom han 
fom döden i waͤld hade, hafwer ſtörre äro, fom hus 
det är, djefwulen; fet byggde, än ſjelfwa huſet. 
1. DM göra dem fri! 4. Ty hwart och ett hus 
fom i allt fitt lefwerne, ge⸗ bygges af någon; men Gud 
nom dödſens räddhaͤga, måslär den fom all ting gjort 
fte trälar wara. hafwer. 

16. Ty han tager in⸗ 5. DM Moſes war tros 
genſtäds på fig Änglarna, gen i allt hans hus, fåfom 
utan Abrahams ſäd tager en tjenare, de ting till. mitt 
han på fig. nesbörd, fom framdeles yp⸗ 

17. Derföre måfte han pas ſkulle; 
i all flycfe wara bröderna] 6. Men Chriſtus, fås 
lik; på det Han ſtulle wara fom en Son, i fitt hud; 
barmhertig, och en trogen hwilket hus mi ärom, om 
öfmerjte Preft för Gudi, wi annars förtröftningen, 
att förfona folkens ſynder, och hoppſens berömmelfe 
18. Ty deraf att han intill ändan faſt behaͤlle. 
wardt pint och freftad, fan! 7. Derföre, fåfom den 
han hjelpa dem fom freſtas. — — J Na 
. | om n böra hand rö 
3. Capitlet. | 8 Så förhärder tie 
Chriſtus mer än Moſe. Blif edor hjerta; fåfom ffedde i 
ſtadig I hans lära. wredene på freftelfedagen i 
Qeföre, J helige brö⸗ üknene, 
der, ſom delaktige aͤren 9. Då edre fäder freſta⸗ 
uti den himmelſta kallel⸗ſde mig; de bepröfwade, och 
jen, after på Apoſtelen, och ſaͤgo min werk, i fyratio år. 
öfwerſta Prejten, den mil 10. Derföre wardt jag 
bekännom, Chriſtum JE-wred på detta flägtet, och 
ſum; ſade: Alltid fara de wille 
2. Hwilken trogen ärlmed hjertat; men de wißte 
honom, jom honom gjort icke mina wägar; 
hafwer, fåfom och Moſes, 14. Sä att jag och ſwor 
i allt hans hus; li mine wrede: De ſtola 
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icke komma uti mina roligs/fomma in i hans rolighet, 
bet. utan dem otrognom? 

12. Ser till, käre brö:| 19. OM wi fem, ott de 
der, att tilläfwentyrs utiſicke kunde ingå, för otro⸗ 
— edra icke är ett ära! nes ffull. 
och otroget hjerta, fom trå: Å 
der ifrå ſefwandes Gud; 1. Sapitlet. 

13, Utan förmaner — Skynda till an Ordeté 
ſjelfwa alla dagar, få län: : 
pe det nämnes i dag; att Si låt of nu frukta, att 
naen ibland eder blifiver wi icke förſumme * 
förhärd, genom ſyndenes löfte, fom är att wi föole 
OA — 

14. Ty wi ärom delaktige tillbaabliftver. 


wordne af Chriſto; om wi 
annars trona, fom mi beslg.” Ty det är och oß förs 


*5 kunnadt, få wäl fom dem; 
——— faſt behaͤlle ins men det halp dem intet att 


ndan. de hörde ordet; efter de, 


15. Emedan det ſägs: 
3 bag om 3 fån bön å — ſatte der icke 
ans röjt, ſaͤ förhärder idel 3. Ty mi, fom trom 
edar bjerta, ſaͤſom ſkedde i ingaͤm roii — fom 
wredene. han ſade: Saͤſom jag ſwor 
16. Ty ſomlige, ſomſi mine wrede, de fkola ide 
henne hörde, förtörnade hozlingå i mina rolighet; der 
nom; men icke alle, ſomdock de werk fullbordad mos 
farne woro utaf Egypten,ro af werldenes begynnelſe. 
genom Moſen. 4. Ty han fade enſtäds 
17. Men hwilkom warſom den fjunde dagen allt⸗ 
han wredi fyratio år? Warſſaͤ: DÅ Gud hwilade på 
han ife dem fom fyndatlfjundedagenaf all fin werk; 
hade, hwilkas kroppar före) 5 Och åter nu bhär: 
föllo i bknene? De ffola ite ingå i min 
18. Men hwilkom fiwvorlrolighet. 
Han då, att de ite ffulle! 6. Efter det är jr 
. * 


* 
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för handene, att fomlige] 13. Och för honom är 
ffola der ingå, och de fom det intet kreatur ofynligit; 
i förjtone bebaͤdadt wardt, utan all ting äro blott 
äro icke komne dertill, förlodg uppenbar för hans 
otrons full; ögon; om honom tale wi. 
7. Lägger han åter en! 414. Efter mi nu hafwe 
dag före, efter få lång tid, ſen ſtor öfverfta Preft, JE⸗ 
och fäger genom David: fum, Guds Son, fom i 
J dag, fåfom fagdt är, iſhimmelen faren är, få låt 
dag, om I hören hans röſt, oß hålla bekännelſen. 
få förhärder icfe edor hjerta.] 15. Ty wi hafwe icke 
8. Ty om Joſue Hhadelen öfwerſta Preſt, fom ide 
kommit dem till rolighet, kan warkunna fig öfwer 
hade han ingalunda om en waͤr ſwaghet, utan den fom 
annan dag ſedan ſagt.  Ifreftad är i all ting, lika 
9. Derföre ſtaͤr Gudslfom wi, dock utan fynd. 
folke en rolighet tillbaka. 16. Derföre låt of trös 
10. Ty den fom ingånslfteliga framgå till Naͤda⸗ 
gen är uti hans rolighet, ſtolen, att wimågefå barms 
ban hafwer och fått hwi⸗ hertighet, och finna nåd, på 
lo af fin werk, fåfom Gudlden tid of hjelp behöfived. 
a 


f 
11. Saͤ winnläggom oß — Eapitlet. 
nu, att wi mågom inkom⸗Chriſti kallelſe till Preſterſtapet. 
ma uti denna roligheten, på! Förty hwar och en öfwer⸗ 
det icke någor ffall falla utiſ fte Preſt, den af nens 
ſamma otros efterdömelfe Iniffom uttags, han warder 
12. Ty Guds ord ärlfatt för menniſtorna i de 
lefwandes och kraftigt, ting fom Gudi på röra, 
och ffarpare än något tweslatt han fall offra gaͤfwor 
eggadt ſwärd; oc gaͤr och offer för ſynderna. 
igenom, tilldeß det åtffil:] 2. Den der fan mars 
jer fjäl och anda, och margkunna fig öfmer dem, fom 
och ben; och är en doma⸗faͤlunnige äro oc mille fas 
re öfver taukar och bjer-Ira; efter han är och fjelf 
tans uppfåt. belagd med ſwaghet. 
* (22) 
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3. Derföre maͤſte han! 10. Kallad af Gudi 

ock, fäfom för folket, ſaͤ ock en öfsverfte Preſt, efter 
sk fig fjelf offra, för ſyn⸗ Melchiſedeks ſatt. 

11. Derom wi hade wäl 
mycket tala; men det är 
tjelf äro, utan den fom öck ſwaͤrt, efter I ären få oförs 
fallad warder af Gudi, lika ——— 
fom Aaron. Oc J, fom läns 

5. Så hafwer och ide — ffulle warit lära⸗ 
Chriſtus gjort fig fjelf här⸗ re, behöfwen åter att man 
ligan, att han ſkulle mwarsilärer eder de förjta bokſtäf⸗ 
da öfwerſte Preſt; utan den; werna aj Guds ord, och 
fom fade till honom: Du att man gifwer eder ufölf, 
aft min Son, i dag haf—⸗ ſoch ite ſtadig mat. 
wer jag födt dig. 13. Ty hwem man äns 

6. Såfom han oc an-|nu mjölk gifwa måfte, Han 
norſtäds ſäger: Du äſt en är oförfarenirättfärdighete⸗ 
Preſt i ewig tid, efter Mel⸗ — ord; ty han är ett barn. 

chiſedeks ſätt. 4. Men dem, fom full⸗ 

7. OM hafwer på fins * äro, tillhörer ſtadig 
fötts dagar offrat bön och mat, de fom genom mars 
åfallan, med ftarkt Fp NAN öfwade äro i finnen. 
od) tårar, till houom ſom till att åtfölja godt och ondt. 
honom frälfa kunde ifrå ; 
döden; och wardt börhörd, 6. Capitlet. 
derföre att han Höll Gud) Afalls fara. Hoppets, ordete 
i wördning. kraft. 

8. Och ändå han war Fyrföre wil je wi låta bes 
Guds Sou, hafwer han flå den lärdom, fom. 
dock af tby han led lärtilyder på begynnelſen till 
lypdno. ett Chriſteligit lefwerne, och 

9. Od) då han fullkom⸗ſtaga det före fom till fulls 
men wardt, blef han al-|fomligheten drager; ide på 
lom dem, fom honom IyzInytt läggande grunden till 
da, en orfaf till ewig fa-|båttring af döda gerningar, 
lighet; till trona på Gud; 


— Dt ingen tager fig 








— LEA LT NORR. 
. Till döpelfen. till lär= bättre ä — 
dom, till —— läre bättre är, och det ſalighe⸗ 
ning, till de — aͤgge tene närmer är; ändock wi 
ſtaͤndelſe, och till den —— — 
domen. ga 10. Ty Gud är ide 
3. OM det milje — att han förgäter 
göra, om Gud — d Hedra gerning och arbete If 
tilljtåder. ö — fom 3 betwis 
4. Tv det är ombi Ia afwen på hans Na 
ga, Det år omöjllå S tjuren felgenen, od 
upplyſte äro, och — Le tjenen, 
hafiva den Himmelfa gåfs 11. Men wi begäre, att 
wan, och delaktige wordne hwar och en af eder den 
äro af den Helga Ända; Iogni flit bewiſar, till att 
5. Dh fmatat hafivaljann hoppet faſt allt intid 
det goda (Sudé ord, o h ändan; 
* — RIDE werlde 32 Att J icke tröge 
kraft; blifwen, utan deras efter⸗ 
6. Om de affalla, o följare, fom genom tr 
på nytt fig fjelfimom korge och langmodi bet 
| g fjelfivom kors— ugmodighet få Ddet 
fäfta Guds Son, och för arf, fom utlofwadt är, i 
ſpott haͤlla; att de ffola) 8 Ty när Gud I 
igen förnyas till bättring] wade Ubrabe, dä of⸗ 
7. Ty jorden, ſom Agen förre hade der — vid 
dricker regnet ſom ofta kom⸗ ſwärja kunde, ſwor pa 
mer på henne, och bär dem /wid ſig ſielf i 
—— örter fom henne] 14. Dh abe San 
cs — n 
af får wälſignelſe liga, Jag will wälſigna dig, 
8. Men den tö RR i 
F en å 
tiftel bär, hon är — äl 5. Od fä, efter han i 
och närmaſt förbarneljen. det FR SA 
prviltens ändalytt är 2 utlofivadt war. 
hon ffall brännas 16. Ty mennifforna 
S 9. Men mi förfe of — eu Är ——— 
älftelige „ar ; och dem emellan 
2 » till eder det blifwer en ände på alla 
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trätor, om det ftadfäft blifs] 2. Hwilkom oc Abra⸗ 
mer med en ed. ham gaf tionde af all ting. 

17. Men då Gud wille Förſt uttolka han rätts 
rikeliga bewiſa arfwingo⸗ wiſones Konung; men fer 
men till löftet ſins uppſaͤts dan är han och Salems 
faſthet, lade han der en ed Konung, det är, fridſens 
uppå; Konung; 

18. Att wi genom tul 3. Utan fader, utan mos 
owikelig ting, i hwilkom der, utan fägt; och haf⸗ 
omöjeligit är att Gud lju⸗ wer hwarken begynnelfe på 
ga ffulle, ena ſtarka tröftldagarna, eler ända på i 
hafwa ſkullom, wi fom der⸗ wet; mer han är lik mors 
till flytt hafwe, att wi maͤt⸗ lden wid Guds Son, och 
te få det hopp fom tillbu⸗ — Preſt i ewighet. 
det är; . Men fer huru ſtor 

19. Hwilket wi haͤlle, ai är, fom oc Abraham 
fåfom ett fäfert och faſt Patriarchen gaf tionde af 
mår fjöld ankare, det ock bytet. 
ingår intill det fom in-| 5 Men Levi föner, då 
nanför förlåten är; de Prefterffapet anamma, 

20. Dit Föreldparen ſhafwa befallning taga ti 
för of ingången är, JE⸗ſond af folket, det är, af 
ſus, en oöfwerſte Preft mwor-ljina broder, efter lagen; 
den till ewig tid, efter Mel-ländå de och af Abrahams 
chiſedeks ſätt. länder fomne äro. 

. 6. Men den, hwilkens 
7. Capitlet. ſlägte ide raknas ibland 
Chriſti dä SR litt, olikt detidem, han tog tiond af Abra⸗ 
ham, och wälſignade ho: 
Denne — warſnom fom löftet hade. 
Konung I Salem,] 7. Nu nekar det ingen, 
högſta Guds Preſt; denlatt det, fom mindre är, tas 
Abrahe mötte, då han igen⸗ ger wälſignelſe af det fom 
fom ifrå den Kommaasttörre är. 
flagtning, och mälfignadel 8. DM här taga de men⸗ 
honom. niſtor tiond, fom dödelige 
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äro; men der han, fom bes] 16. Hwilken ide är gjord 
tygas om att han lefwer. efter köttslig budords lag, 

9. OM, om jag få ſä⸗ſutan efter vändelig lifs 
ga Mall, Levi, fom tion⸗ kraft. 
ena plågar taga, mwardt] 17. Ty han betygar: 
och tiondad i Abraham; Du äſt en Preft ewinner⸗ 
10. Ty han war ändålliga, efter Melchiſedeks 
i find faders länder, dålfätt. 
Melchiſedek Honom mötte] 18. Ty dermed fPer, att 
11. Ar nu fullbonligslden förra lag afkommer, 
het ſtedd genom det Tevi-lför hennes ſwaghets och 
tiffa Prefterffapet; ty der⸗ onyttos ffull. 
under fif folket lagens) 19. Ty lagen kunde ins 
hwad behöfde ſägas, attitet göra fullfomligit;. och 
en annar Preſt uppfomsimwarder ett bättre hopp ins 
ma ſkulle, efter Melchife-lfördt, genom hwilket wi 
deks fätt, och icke efter Aa⸗nalkems Gudi. 
rons fätt? 20. Och få mycket mer, 
192. Ty der Preſterſta⸗ att det icke ſtedde utan ed; 
pet förwandladt mwarder,|ty de förre äro utan ed 
der maͤſte oc lagen för⸗ Preſter wordne. 
wandlas. 21. Men denne med ed, 
13. Ty den, ſom detta genom den fom fade til 
ſägs om, är af ett annat honom: HErren ſwor, och 
flågte, af hwilko aldrig naͤ⸗ det föall icke ångra honom: 
gor ffötte altaret. Du äft en Preſt ewinnerli⸗ 
14. Ty det är ju upsiga, efter Melchiſedeks ſätt. 
penbart, att wår HErre är] 29. Så mycket bättre 
kommen af Juda fſlägte; Teftament hafwer JEſus 
till hwilkens ſlägte Moſes uträttat. 
intet talat hafwer om Presl] 23. Och de förre äro 
ſterſtapet. maͤnge Preſter wordne, 
15. OM är det ännu derföre att döden lät dem 
klarare, medan en annar icke blifwa; 
Preſt efter Melchiſedefs 24. Men denne, efter 
fätt uppkommer; lhan blifwer ewinnerliga, 


510 Den Epiſtel Cap. 7, 8. 
hafwer ett oförgängeligit handen på Majeſtätſens ſtol 
Prefterffap; i himmelen; 

25. Hwarföre han oc! 2. DM är en ffaffare 
fan ewinnerliga faligalöfiwer de Heliga haäfwor, 
göra dem, fom genom ho⸗ och öfver det ſannſkyldiga 
nom fomma till Gud, och tabernaklet, hwilket Gud 
leftver alltid. oc beder uppreſt hafwer, och ingen 
alltid för dem. menniſka. 

26. Ty en fådana if] I. Ty hwar och en öf⸗ 
werſta Preſt höfdes of haf⸗ werſte Preſt warder ſtickad 
wa, den der helig wore, till att offra gaͤfwor och 
oſkyldig, obeſmittad, ſtild offer; derföre är det af näs 
(frå ſyndare, och högre änlden, att denne oc något 
himmelen; hafwer det han offra ſtall. 

27. Hwilken ife dage) 4. Hwar han nu more 
liga behöfde, fåfom de an=|på jordene, få wore han icke 
dre öfwerſte Preſter, förſt Preft, der Preſter äro, de 
för fina egna ſynder offra, derefter lagen offra gaͤfwor. 
och fedan för folkens ſyn⸗8. Hwilke tjena efterſy⸗ 
der; ty han gjorde det enalnene, och föugganom till 
reſo, då han fig fjelf off⸗ de himmelſta ting; fåfom 
rade. Moſe af Gudi ſwaradt 

28. Ty lagen ſätter men⸗ wardt, då han ſtulle full⸗ 
niſkor till ofwerſta Preſter, komna tabernaklet: Se till, 
fom ſwaghet hafwa; men ſade han, att du gör allt 
edſens ord, fom efter la-lefter den efterfyn, fom dig 
gen fagdt är, det ſätter So⸗ wiſt är på berget. 
nen ewig och fullkomlig.) 6. Men nu hafwer han 

; fått ett bättre ämbete, fås 

3. Capitlet. fom han ens bättre Te— 

Det Nya Teftamentet bättre än ſtaments Medlare är; det 

det Gamla. ock på bättre löfte fatt är. 

en ſumman af det milj 7. Ty om det förfta 

tale är detta: Wi haf⸗ hade warit oftraffeligit, ha⸗ 

mom en fådana öfiverftaljde ingalunda wordit ſoökt 
Preft, fom fitter på högra rum till ett annat, 
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8. Ty han ſtraffar dem, der, och deras ondföo ffal 
och ſäger: Si, de dagar jag ie mer ihågkonima. 
ffola fomma, ſäger HEr⸗ 13. I det han fäger: 
ven, att jag ffall fullkom⸗ Ett nytt, föråldrade han 
na öfver Iſraels hus, och det förfta; det nu aͤldrigt 
Juda hus, ett nytt Tesloch gammalt är, det är 
—— — hardt wid ändan. 

9. e efter det Te ; 
ſtamentet, fom jag deras 9. Capitlet. 
fäder gjorde, på den dag /Gamla och Nya Tabernaklete 
då jag tog dem wid deras offer. 
hand, att utföra dem af) Kade och wäl det förfta 
Egypti land; efter de blef⸗ fina rätter, och Guds⸗ 
wo ide ſtaͤndande i mitt tjenſt, och utvärtes helighet. 
Teftament, få hafwer jag] I. Ty det främre tabers 
och gifwit dem utu mitt naklet war der uppfatt; 
finne, ſäger HErren. uti hwilko woro ljuſaſta⸗ 

10. Ty detta är det Te⸗ karne, och bordet, och jfås 
ſtament, fom jag will göra dobröden; och detta falla: 
Iſraels huſe, efter deßa des det Helga. 
dagar, fäger HErren: Jag) I. Men bak den andra 
mill gifwa min lag utilförlåten mar det tabernak⸗ 
deras finne, oh uti deras let, fom man kallade det - 
bjerta will jag ſtrifwa Aldrahelgaſta; 
dem; och jag will waral 4. Hwilket hade det gyl⸗ 
deras Gud, och de ffola dene rökelfefaret, och Te⸗ 
wara mitt foll. ſtamentſens ark, på alla fis 

11. Oh ffall ingen läs!dor beflagen med guld; uti 
ca fin näſta, eller fin bro⸗ hwilko war det gyldene äm⸗ 
der, och ſäga: Känn HEr⸗ bar, der det himmelsbrödet 
rant; ty de ffola alle känna uti war, och Aarous ſtaf, 
mig, ifrå den minſta ibland] fom blomſtrats hade, och 
dem, och till den ſtörſta. Teſtamentſens taflor. 

192. Ty jag warder förs] 5. Men der ofivanuppå 
blidkad öfiver deras orätt⸗ woro härlighetenes Cheru⸗ 
färdigheter, och deras ſyn⸗ bim, fom ofwerſkyggde Nå- 
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daſtolen; af hwilka ſtycker tabernakel, det med Händer 
på denna tid ide beſynner⸗ icke gfordt är, det är, det ' 
liga är ſägandes. icke bygdt är; 

6. Då nu detta få be) 19. Ice Heller genom 
cedt war, gingo Prefterna bockablod, eller kalfwablod; 
alltid in i det främre taber⸗ utan han är genom fitt eget 
naklet, och utvättade Guds⸗blod ena refo ingången uti 
tjenften. det helga, och hafwer fun⸗ 

7. Men uti det andralnit en ewig fürloßning. 
git allenaft den öfverste) 13. Ty hafwer oxabled 
Preſten, en tid om aͤret; och bockablod, och ſtrödd 
(fe utan blod, den han aſta af kone, helgat de ore⸗ 
offrade för fina egna, och na till köttslig renhet, 
för folkens ſynder; 14. Huru mycket mer 

8, Der den Helge Ande ſtkall Chriſti blod, fom haf⸗ 
med betydde, att helighete⸗ wer fig ffelf obeſmittad 
ned wäg ändå ide uppen⸗ genom den Heliga Anda 
bar war, medan det förfta Sud offrat, rena mårt 
rabernaklet ftod. ſamwet af de döda gernin⸗ 

9. Hwilket war en lik⸗gar, till att tjena lefwan⸗ 
nelfe i den tiden, i hwilkom des Gud? 
gaͤfwor och offer offrades, 418. Derföre är han oc 
och kunde ide göra honom Rya Teſtamentſens Med⸗ 
fullkommen efter ſamwe⸗ lare; på det de, fom kalla⸗ 
tet, fom den Gudstjenſten de äro, föulle få def ewiga 
gjorde; arfſens löfte, i thy att Hans 

10. Allenaſt med matidöd git deremellan, til 
och dryg, och maͤngahanda loßning ifrå de öfwerträ⸗ 
twagning, oty utwaͤrtes he⸗ delſer, fom under det förra 
lighet, iom pålagda woro Teſtamentet woro. 
intill bättringenes tid. 16. Ty hwar ett Teſta⸗ 

11. Men Chriſtus ärlment är, mäſte oc hand 
fommen, att han ffall wa⸗ död med wara, fom Teftas 
ra öfwerſte Preft till detimentet gjorde 
tillkommande goda, genom! 17. Ty Teſtamentet blifs 
ett flörre och fullkomligare wer gildt genom döden; ants 
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nars hafwer det ännu in⸗ ſjelfwa himmelen, på det 
gen magt, få länge han lef⸗ han ffall nu wara i Guds 


wer fom Teftamentet gjorde. aͤſyn för of. 


18. Derföre war och ife] 23. Icke att han ffall 
bet förfta ſtiktadt utan blod. ofta offra fig, ſaͤſom öfs 
19. Ty då Moſes allo werſte Preften git hwart 
folkena föregifrutt hade hwart aͤr in uti det heliga, med 
och ett budord, efter lagen, annars blod; 
tog han kalfwablod, och/ 26. Eljeſt måfte han ſto⸗ 
bockablod, med watten, och lat ofta lida, af werldenes 
— oc hyſop, och begynnelſe; men nu, på 
beſtaͤnkte bokena, och allt) werldenes ändalykt, är Han 
folket; en gaͤng uppenbarad, ge⸗ 
20. Och ſade: Detta nom ſitt eget ofſer, till att 
är Teſtamentſens blod, det borttaga ſyndena. 
Gud hafwer eder budit. 27. Och fåfom menniſko⸗ 
21. DM deßlikes taber⸗ men är förelagdt en gång 
naflet, och all kärile, der dö, men fedan domen; 
Gndstjanft plågade med) 28. Så är oc Chriſtus 
göras, beſtänkte han ſam⸗ ena refo offrad, till att bort⸗ 
malunda med blod. taga maͤngs mans fynder; 
22. OM warda meſt alllmen en annan gång ffall 
ting efter lagen ren gjord ilhan låta fe fig, utan ſynd, 
blod; och utan blods utgju⸗ dem fem Honom wänta till 
telfe ſter ingen förlåtelfe ſalighet. 
23. SÅ är nu af nöden, | 
att de himmelſta tings ef- 10. Capitlet. 
terſyner ffola med fådant] Levi offer ſwagt, Chriſti enda 
— warda; men de — fullkomligt. 
melſka tingen maͤſte bättre (4 Y lagen hafwer ſtuggan 
offer hafwa, än deßa woro. T af det tillkommande go⸗ 
24. Ty Chriſtus är icke da, och ite ſjelfwa warel⸗ 
— i det vega , ſom ſen. Arliga måfte man 
med händer gjordt är, hwil⸗ offra alltid enahanda offer, 
fet är en efterfyn till detlodh fan ie göra dem full⸗ 
Md ee utan in utilborda, fom det offra. 
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2, Annars hade det aͤter⸗/wi helgade ärom ena res 
wändt offras; efter de, fom fo, genom JEſu Chriſti 
få offra, hade fedan intet kropps offer. 
ſamwet haft af fynder, när) 11. DM hwar och en 
de hade ena reſo warit rene — är inſatt, att han da⸗ 
aforde; geliga ffall fföta Gudstjen⸗ 

3. Utan dermed ſter ſten, och ofta offra enahan⸗ 
en aͤminnelſe på ſynderna da offer, hwilke aldrig kun⸗ 
hwart aͤr. na borttaga ſynder. 

4. Ty omöjeligit är gel 49. Men denne, då han 
nom oxablod och bodablod hade offrat ett offer för ſyn⸗ 
borttaga ſynder. derna, det —— gäl⸗ 

5. Derfbre, då han kom⸗ ler, ſitter han på Guds 
mer i werldena, ſäger han: högra hand; 

Offer och gäfwor hafiwer) 413. OM —— nu, 
dat icke welat, men kroppen tilldeß hans owänner lagde 
hafwer du mig beredt. warda honom till en fota⸗ 

6. Bränneoffer och ſynd⸗ pall. 
offer behaga dig icke. 14. Ty med ett offer 

7. Då fade jag: Si, hafwer han ewinnerliga 
jag kommer; i bokene är|fullfomnat dem, fom be: 
ſtrifwet om mig, att jag lige warda. 
ffall göra din wilja, ol] 15. Det betygar oß och 
Gud. den Helge Ande; ty då han 

8. Tillförene, då han ſtillförene fagt hade: 
fade: Offer och gåfivor,] 16. Det är det Tefta: 
bränneoffer och ſyndoffer mentet fom jag dem göra 
hafwer du ite welat; icke will, efter de dagar, fäger 
behaga de dig heller, hwilke HErreu: Jag will gifva 
efter lagen offrad; min lag i deras hjerta, och 

9. Då fade han: Silli derad finne will jag ferifs 
— » till att göra, „wa dem; 

ud, din wilja. Der ta⸗ 47. DM deras ſynder 
er han det förſta bort, attloch orättfärdighet will jag 
san det andra infätta ſkall. icke mer ihaͤgkomma. 

10. I hwilkom wilja] 418. Der nufådana förs 
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laͤtelſe är, der är icke mer jande ſyndom, ſedan mi 

offer för ſynder. förflått hHafiwve ſanningen, 
19. Efter wi nu hafiwe,ldå ftår of intet offer igen 

färe bröder, frihet till att för ſynderna; 

ingå uti det helga, genom) 27. Utan en förſkräcke⸗ 

IEſu blod; lig domſens förbidelfe, och 

20. Hwilken han of be⸗ eldſens nit, fom motſtaͤn⸗ 
vedt hafwer till en ny och darena förtära ffall. 
lefwande wäg, genom för! 28. Ho fom bryter Moſi 
låten, det är, genom fittllag, han måfte dö utan 
fött; barmhertighet, efter tu eller 
21. DM hafwom en öfs| tre wittne. 
werſta Preſt öfver Guds/ 29. Huru mycket förre 
hus; näpſt, menen J, förtjenar 

22. Så låt of framgålden fom Guds Son förs 
med ett ſannſkyldigt hjerta, |trampar, och Teſtament⸗ 
uti en fullfomlig tro, be⸗ſſens blod fåfom orent als 
ſtänkte i hjertan ifrån ett tar, — hwilket han hel⸗ 
ondt ſamwet, och tivagnelgad är, och förſmädar nås 
om kroppen med rent wat⸗ denes Anda? 
ten. 30. Ty mi fännom den 

23. OM låt of hålla fom fade: Hämnden är ' 
hoppſens bekännelſe owikli⸗ min; jag ffall wedergäl⸗ 
ga; ty han är trofaft, ſom lat, fäger HErren; och 
det lofwat hafwer. åter: HErren ſkall döma 

24. Och låt of afta pålfitt folk. 
of inbördes, till att upp:| 341. Det är gräfeligit 
mwäda till kärlek och godalfalla uti lefwandes Guds 
gerningar; händer. 

25. Icke bfwergifwan⸗ 32. Men fommer håg 
des waͤr förſamling, ſaͤſom ſde framledna dagar, i hwil⸗ 
fomlige för fed hafwa; utan fom I upplyfte woren, och 
formaner eder inbördes, och ſtoden en ſtor törning i bes 
det def mer, att I fen hu⸗ dröfwelſen; 
ru dagen nalkas. 33. Endels, då I ſſelf⸗ 

28. Ty om wi ſſelfwil⸗ we genom hädelſe och be⸗ 
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dröfwelſe ett widunder wor⸗man hoppas, och intet twif⸗ 
den; och endels, då I fälla om det man ice fer. 
— haden med dem, fom! 2. Genom henne hafwa 
det få går. de gamle fått wittnesbörd. 
34. Ty I hafwen del:] I Genom trona befins 
aftige — af de bedroͤf⸗ nom mi, att werlden är full⸗ 
welſer, fom af minom bo⸗ bordad genom Guds ord; 
fom gingo, och med fröfdlfå att allt det man fer, är 
lidit edra ägodelars förfföfelmordet af intet. 
ng, wetandes att I när| 4. Genom trona offrade 
eder | jelfwa bättre och blif⸗ Abel Gudi ſtörre offer än 
mande ägodelar hafwen i Cain; med hwilko han fick 
himmelen. wittnesbörd att han var 
38. Så kaſter icke nulrättfärdig, SS Gud gaf om 
bort edra tröft, fom en ſtor ſhans gaͤfwor wittnesbörd; 
lön hafwer. och genom henne talar Han 
— Ty tålamodet ärlännu, ändock han död är. 
behof; på det I mås! B Genom trona wardt 
— göra — wil ja, och Enoch borttagen, få att 
få bet fom lofwadt är. han icke ſtulle fe döden, och 
37. Ty ännu en liten tid, fans intet, derföre att Gud 
få kommer den fom fomima borttog honom; ty fürr än 
fall, och fördröjer icke. han borttagen mar, hade 
38. Men den rättfärdige han fått wittnesbörd att 
fall lefwa af tron; och hwil⸗ han täcktes Gudi. 
fen fig undandrager , han] 8 To utan trone är 
Fall icke behaga mine ſjäl. omöjeligit täckas Gudi. 
39. Men mi ärom ite de Ty den til Gud komma 
fom of undandrage till för⸗ will, han maͤſte tre att 
tappelſe, utan af bem fom Gud är, och att han lönar 
tro, och frälſa ſjälena. dem KR ſoka lea 
7. Genom trona ivade 
II. Capitlet. Noe Gud, och beredde ar⸗ 
Troues kraft, exempel. ken, till fins hus ſalighet, 
Men tron är en wwifldå han fick Guds befall⸗ 
förlåtelfe på det fomlning om de tina fom icke 
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ſyntes; genom hwilken (ark) det fjerranefter, och trott 

han fördömde werldena, och deruppaͤ och laͤtit fig nä 
— den rättfärdighets bekännande fig wara gå er 
— » fom af trone är. ſoch främmande på jordene. 
trona wardt] 14. Ty de fom fådant 

Ubrabam lydig, då han kal⸗ ſäga, gifva tillkänna att 
lad mwardt till ect utgå i detide föta ett fädernesland. 
land, fom han få ffulle till] 18. Dh om de Hade det 
arf8; och for ut, och wißte ment, der de utgaͤngne — 
icke hwart han fomma ffulle. ro, bade de ft tid 

9. Genom trona war hanlatt wända tillbaka. 
en främling wti det landet] 16. Men nu begära de 
honom lofwadti mar, likaſett bättre, det är, det him⸗ 
fom uti ett främmande land, melſta. Derföre ſtämmes 
bodde uti tabernakel, medſicke Gud kallas deras Gud; 
Iſaac och Jacob, fom med⸗ſty han hafwer beredt dem 
arfwingar woro till ſamma en ftad. 
löfte; 17. Genom trona off 

10. Ty han mänte efter rade Abraham Iſaac, när 
en flad, fom grund hade; ſhan förſökt wardt; och offs 
hwilkens SM och rade enda fonen, då han 
ſtapare är hade fått löftet; 

11. Genom trona fick 18. Om hwilken ſagdt 
och Sara kraft till att afla, war: Uti Iſaac ſtall dig 
* * öfiver fin aͤlders din ſäd kallad warda; 

hon Höll honom tros] 19. OM tänkte, att Gud 
foflan fom det lofivat hade. kunde och wäl uppmäta frå 

12. Derföre wordo ockſde döda; deraf tog han ock 
af enom, fom i den måtton honom igen till en liknelſe. 
död war, månge födde, få! 20. Genom trona wäl⸗ 
fom ſtjernorna på hinwa- ſignade Jfaac Jacob och 
len, och ſom fanden är ilEfau, om tillkommande 
hafsſtrandene, den otalig är. | ting. 

13, J trone äro defel 24. Genom trona, då 
alle döde, oc hafwa doctlJacob dödde, wälſignade 
intet fått af löftet; utan fettihan båda Joſephs 


B8 Den Epiſtel Cap. 14, 
och tillbad det öfverfta pålffulle intet Ffomma wid 
hans ſpiro. dem. 

22. Genom trona, dål 29. Genom trona gingo 
Joſeph dö ſkulle, talade han de genom det röda hafwet, 
om Iſraels barns utgaͤng; ſaͤſom på torra landet; hwil⸗ 
och gaf befallning om fin|fet de Eayptier och förföls 
ben. te, och drunknade. 


923. Genom trona mwmardt] 30. Genom trona föllo 


Moſes fördold, i tre månaz murarna i Jericho, då man 
der, af fina föräldrar, daͤſi fju dagar omkring gaͤngit 
han född mar; berföre att hade. 
de fågo att han war ett där] 31. Genom trona förs 
geligit barn, och fruktade gicks ide den ſtökan Rahab 
intet Konungens bud. med de otrogna, daͤ hon de 
24. Genom trona, daͤ ſpejare anammat hade med 
Moſes war ſtor morden, frid. 
nekade han ſig wara Phas] 32. Och hwad ſtall jag 
raos dotterſon; mer fäga? Tiden worde 
28. DM wille mycket mig för ſtackot, när jag 
heldre lida bedröfwelſe wed förtäl ja ſtulle om Gideon, 
Guds folk, än till en tid om Barak, och Simſon, 
hafwa luft i ſyndene; och Jephtha, och David, 
26. Och höll Chrifti för-lod) Samuel, och Prophe⸗ 
fmådelfe för ſtörre rikedom, terna; 
ån de haͤfwor uti Egypten,; 33. Hwilke genom tros 
ty han fåg efter lönen. — na hafwa wunnit Konun⸗ 
27. Genom trona öf-lgarike, gjort rättfärdighet, 
wergaf han Egypten, intet faͤtt löfte, igenſtoppat le jons 
fruktandes Konungens wre⸗ mun; 
de; ty han Höll fig mid den] 34. Eldskraft utſläckt, 
han icke fåg, fåfom han ho⸗ ſwärdsegg undbommit, äro 
nom fett hade. fraftige wordne af ſwaghe⸗ 
28. Genom trona bhöllltene, äro ſtarke wordne i 
han Paͤſka, och blods ut⸗ſſtridene, hafwa nederlagt 
gjutelfe, på det Han, ſom främmande härar. 
drap allt det förftfödt war I 35. Qwinnorna hafwa 
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igenfått fina döda utaf upp⸗ne, låt of aflägga ſyndena, 
ſtaͤndelſen; ſomlige mordolfom alltid låder mid oß och 
fönderflagne, och hafwa in⸗ gör of tröga, och Tåt of 
gen förloßning welat anam⸗ med tålamod löpa I den 
ma, på det de ffulle få upp⸗ kamp, fom of förelagd är; 
ftåndelfen, fom bättre är.] 2. Och fe på JEhun, 
36. Somlige hafwa li-Ifom trona begyut och full⸗ 
dit fpott och hudflängning, komnat hafwer; hwilken, 
och dertill bojor och fän⸗ daͤ Han måtte haft glädje, 
gelfe; led korſet, och aktade intet 
87. Wordo ſtenade, ſön⸗ ſmäleken; och är ſittandes 
derhuggne, genomſtungne, paͤ högra handen på Guds 
döde för ſwärd; hafwa gaͤn⸗ ſtol. 
it i faͤrſtinn oc getſtinn, 3. Tänker på honom, 
attige, trängde, bedröf⸗ ſom af ſyndarom fådana 
made; enſägelſe led emot fig; att 
88. Hwilkom mwertden!$ icke tröttens i edor finne, 
icke wärdig war; och hafwa gifwandes eder utöfwer. 
gått elände Vbener, och i| 4. Ty I bhafiven ide 
Verg, och i ſtrefwor, och iſännu allt intill blods emot 
jordkulor. ſtaͤndit, kämpande emot fy 
39. Alle deße hafwa ge⸗dene; 
nom trona fått wittnes⸗ 5. DM hafwen redo förs 
börd, och hafwa dock itelgätit den tröft, fom till eder 
fått löftet; talar, lika fom till fin barn: 
40. Derföre att Gud/Min fon, förakta ide 
hade förefett om of något/HErrans aga; och gif dig 
det bättre war; att de icke icke utösfwer, då du nüp⸗ 
utan of ffulle fullkomnade ſes af honom. 
warda. — Ty hwem HErren 
älffar, den agar han; men 
12. Capitlet. han gißlar hwar och en fon 
Lef tålig, fridſam, helig. Flylhan anammar. 
ſäkerhet och ordets föratt. 7. Hwar I nu liden 
Efter wi nu hafwe om oß agan, få bjuder fig Gud 
en få ftor hop med witt⸗ltill eder, fåfom till barn; 
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ty hwilken är den fon, fom) 18. DM fer till, att iv 
hans fader ife agar? gen förfummar Guds nåd; 

8. Åren I utan aga,latt icke uppmmärer någon 
i hwilkom alle delaktige bitter rot, och gör något 
wordne äro, få ären I väg⸗ hinder, och månge måtte 
ta, och icke barn. genom hemne beſmittade 

9. Hafwe wi nu kotts⸗ warda; 
tiga fäder, fom of aga, oh! 16. Att ingen mare en 
frukte dem; ffole wi då icke bolare, eller ohelig, fåfom 
mycket mer underdaͤnige Eſau, hwilken för en mål: 
wara dem andeliga Fadre⸗ tid bortſaͤlde fin forſtföds⸗ 
nom, att wi må lefwa? llorätt. 

10. Och de förre hafiwal 17. Men weten, att 
agat of i några få dagar,|då han mille fedan med 
efter fors dem ſyntes; men arfsrätt få mäljignelfe, 
denne till det fom nyttigt wardt han bortdrifwen; och 
är, att wi måge få hanslmwar honom då intet rum 
helgelſe. till naͤgon bot, ändock han 

11. AU age ſynes nulmed tårar derefter fökte 
icke wara till fröjd, utan! 418. Ty J ären ike gångs 
till ångeft; men fedan we⸗ne till det berget, der man 
dergäller han en fridfamlpå taga kunde, och med eld 
rättfärdighetenes frukt dem, brann, eller till töcknene, 
fom deruti oöfwade äro; ſoch mörkret, och formen; 

192. Derföre lyfter upp! 19. DM baſunsklanget, 
edra lata händer, cch trötta och till ordaröſten; hwilka 
nå; de wederſakade fom henne 
13. Och ſtiger wiß ſteg hörde, begärande att ordet 
med edra fötter; att icke ſtulle dem ju ide ſagdt 
någor haltar fåfom en ofär⸗ warda; 
dig, utan heldre helbregda] 20. Ty de förmåtte ice 
warder. lida det, ſom der ſades: Om 

14. Farer efter frid med naͤgot djur fam wid berget, 
allom, och efter helgelſe, ſtulle det ſtenas, eller föju- 
utan hwilken ingen får ſeſtas igenom; 

HErran. 21. OM få fborſkräckelig 
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mar den ſynen, att Moſesſkänna de tings förwand⸗ 
* Jag är förſkräckt, och ing, fom bäfwa, ſaͤſom de 
bäfwar; der gjord äro; på det de 
29, Utan J ären komne ting blifwa ffola, fom obäf⸗ 
till Sions berg, och till lef-Iwande äro. 
wandes Guds ftad, det himz) 28. Derföre, efter wi få 
melſka Jeruſglem, och till det rike ſom icke bäfwa fan, 
den otaliga Änglaſkaran. hafwe mi nåd, genom hwil⸗ 
23. DM till de förſtföd⸗ ka wi tjene Gudi, till att 
das förſamling, fom i him⸗ täckas honom med tuttigs 
melen äro beſkrefne; och het och fruktan; 
till Gud, fom alla döͤmer, 29. Ty waͤr Gud är en 
och till de fullkomliga rätt⸗ förtärande eld. 
färdigas andar; 
mentfen8 Medlare, IEſum,, Chriſtelig lefnads reglor. 
och till ſtänkelſeblodet, fom d8 önſtan. 
bättre talar än Abels blod. Bfwer faſte i broderlig 
235, Ser till, att I icke ärlek. 
wederſaken honom fom med] 2. Förgäter icke att her⸗ 
eder talar; ty kunde ide delberga; tv dermed hafwa 
undfly, fom wederſakade fomliga fått Änglar, owe⸗ 
honom fom talade på jor⸗ſtandes, till herberges. 
dene, huru mycket mindre) 3. Tänker på dem fom 
wi, om wi wederſake ho⸗ bundne äro, fåfom med⸗ 
nom fom af himmelen ta⸗ſbundne; och på dem fom 
lar? bedröfwelſe lida, fåfom de 
26. Hwilkens röſt på der och af lekamenen äro. 
den tid gjorde jordena bäf⸗ 4. Agtenſtkap et ſtall 
mande; men nu, lofwar haͤllas ärligit ibland alla, 
han, och ſäger: Annu en och agtenſtaps ſäng obe⸗ 
ſkall jag göra bäfwande, ſmittad; men bolare och 
icke allenaſt jordena, utan horfarlar ffall Gud döma. 
och himmelen. 5 Umgängelſen mare 
97. Det han fäger: Än-lutan gfrigbet, och låter eder 
nu en tid, det gifwer tils|nöja med det I hafwen; 
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ty han fade: Jag ſtall icke 13. Så låt of nu gå 
öftwvergifiva eller förlåta dig. ut till honom utu lägret, 

6. Så att vi driſteliga och bära hans ſmälek. 
måge ſäga: HErren är min! 14. Ty wi hafwe här 
bjelpare, och jag will icke ingen waraktig ſtad, utan 
frukta; hwad fan en mens wi ſökom efter den tillkom⸗ 
nifPa göra mig? mande. 

7. Tänker på edra läs] 415. Så låt of nu ar 
rare, de eder Guds ord fagt nom honom alltid offra Gus 
hafwa, och efterföljer deras di lofoffer, det är, läppar: 
tro, ſkaͤdande hwad ända nas fruft, de hans Namn 
deras umgängelfe hade. bekänna. 

8. JEſus Chriſtus i går) 16. Förgäter ide göra 
och i dag, och han deßlikes wäl, meddela; ty fåda: 
iewighet. na offer täckas Gubl. 

9. Låter eder icke om⸗17. Warer edra lärare 
föras med mängahanda lydige, oM EE dem; ty 
och främmande lärdom; de waka öfwer edra fjär 
ty det är godt att ſtadfäſta lar, fåfom de der räken⸗ 
hjertat med mnådene, icke ſtap göra ffola; på det de 
med maten; hwilken intet maͤga det göra med fröjd, 
gagnat hafwer dem, ſom och ide med fuckan; ty det 
» devimed umgått hafwa. är eder icke nyttigt. 

10. Wi hafwe ett altare, 18. Beder för of; mår 
af hwilko de hafwa icke tröſt är den att wi ett godt 
magt att äta, fom tjena i ſamwet hafwe, och winn⸗ 
tabernaklet. lägge oß hafwa en god um⸗ 

11. Ty ehwad djurs —5 när alla. 
blod, ſom öfwerſte Preſten, 19. Men aldrameſt be⸗ 
för ſyndene, inbär uti det der jag eder, att I fådant 
heliga, deras kroppar upp⸗ gören, att jag med det ſna⸗ 
bräunas utom lägret. reſta måtte komma till. eder. 

t2. Derföre och IJEfud,| 20. Men fridſens Gud, 
på det han ffulle helga fol⸗ fom igenfört hafwer ifrå de 
fet med fitt eget blod, haf⸗ döda, den flora Fåraher: 
iver han [dit utom parten. dan, geuom def eviga 
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Teſtamentſens blod, wår) 23. Weter, att brodren 
HErra JEſum; Timotheus lös är; med 
21. Han göre eder ſkie⸗ hwilkom, om han ſnart 
— uti godt werk, kommer, will jag ſe eder. 
att göra fin wilja, och 24. Helſer alla edra laä— 
ſtaffe uti eder hwad honom rave, — I helaon. E— 
täcfeligit är, genom IEſum ger helfa bröderne uti Wal—⸗ 
Chriſtum; hwilkom ware ära ſand! 
af ewighet i ewighet: Amen. 
22. Jag förmanar eder, 25. re ware med eder 
färe bröder, tager förmas allom: Amen. 
nelfen8 ord till godo; ty Til de Ebreer, ſtrifwen 
jag hafwer eder med få ocd: af Walland, med 
tillſtrifwit. | i Timotheo. 





S. Petri den förra Epiſtel. 


1. Capitlet. ſin ora ROR dd 
—— ſumma. — frodig ver e8 öpp, fula Sej: 

F tro, hopp, färlet = Chrifti uppftåndelfe ifrå de 
pre JEſu — döda; 

— el, dem ut oradom 4. TU ofbrgängeligit 
främlingom, fom bo här och obefmitiadt, och — —— 
der i Ponto, Galatien, Cap⸗ ait arf; hwilket i himmelen 
padocien, Afien, och Bithy= förmaradt är tll eder, 
— Efter Guds Faders 5. Som med Guds magt 
förſyn, genom Andans hel- bewarens genom trona till 
gelfe, till lydnona och Jẽſu ſalighet, hwilken beredd är 
C vif i blods ſtankelfe: Nad att Hon ſkall uppenbar war⸗ 

J örtertla ben: 
och frid föröke fig i eder. da i den ytterſta tiden; 

5. Wälſignad ware Gud, 6. I hwilkom I eder 
och waͤrs HErras JEſu fröſda ſkolen, I fom nu en 
Chriſti Fader, fom of förlliten tid liden bedröfwelſe, 
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imargahanda föorſokelſe, ſtycker eder nu foͤrkunnad 
hwar få behofwes; äro, genom dem ſom eder 
7. Paͤ det edor tro ſtall Evangelium predikat rr 
cättfinnig och mycket koſte⸗ wa, genom den Helga An⸗ 
ligare befunnen warda, änlda fom ſändes af himme⸗ 
det förgängeliga guld ſomſlen, hwilket Änglomen och 
pröfivag med eld, till lof, lyſter fe. 
pris och äro, när Chri⸗ 13. Derföre, begjorder 
nt 8 JEſus blifwer uppen⸗ — finnes länder, och wa⸗ 
bar. nyktre, ätter f 
8. Hwilken I älſken, fomligit hopp till den nåd 
aindock I ide fen honom; fom eder tillbuden warder, 
den I och nu tron uppå,lgenom IEſu Chriſti ups 
och dock icke fen; få ſtolen penbarelſe, 
I fröfjda eder med ofägeliga] 14. Såfomlydaktig barn; 
och — glädje; och ſtäller eder icke ſäſom 
9. OM få edor tros än⸗ tillförene, då I uti faͤwitſto 
dalykt, nämliga ſſälarnas Aa efter begärelſen; 
ſalighet. Utan, efter honom, 
10. Efter hwilken ſalig⸗ fom de fallat hafwer, och 
het Propheterna hafwa fökt! Helig är, warer och I Helige 
och * fat, fom prophe⸗ uti all edor ög a 
terat hafiva om den tills! 16. Ty det år — 
kommande nåd till eder; J ffolen wara helige; ty 
11. Och hafwa ranſa⸗ jag är helig. 
fat, på hwad eller huru⸗ 17. Dh c efter J äkallen 
dana tid Chriſti Ande ut⸗ honom för en Fader, fom 
wiſte, den i dem mar, och dömer efter hwars och ens 
tillförene hade betygat de gerning, och hafwer intet 
lidande fom i Chriſto äro, anſeende till perſonen, få 
och den härlighet fom der⸗ ſer till att I, uti detta 
— FoU a ffulle. edart elände, wandren i 
wilkom det och up⸗ räddhaͤga. 
— war; tv de haf/ 18. DM meter, att I 
wa ide fig ſjelfwom, utan icke med förgängeligit filfs 
of, dermed tjent; Ver wer eller guld igenlöfte äs 
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ven ifrån edart fåfänga lef⸗ 28. Men HErraus ord 
werne, efter fädernas ſätt; blifwer ewinnerliga; och 

19. Utan med Chrift det är det ord, ſom predi⸗ 
dyra blod, ſaͤſom med kadt är ibland eder. 
ett menlöft och obeſmittadt 
lambs; 2. Capitlet. 

20. Hwilken wäl före⸗ Chriſtus en höͤrnſten och en 
fedd war för werldenes hes! ſtöteſten. Underſätares, 
—— men — tjenares pligt. 

tiderna, för Si lägger nu bort alla 
— ondſko, och allt ſwek, 

24. Som genom honom och förymteri, och afund, 
tron på Gud, den honom och allt förtal; 

uppwäckt hafwer frå del] 8. Och åftunder förnufs 
döda, och gifwit honom här⸗ tenes mjölk, fom intet fivet 
— *— på det I ſtullen wet, ſaͤſom nyfödd barn; 

pg tro och hopp tilllpå 2 att J uppwäxen at 


— OM görer edra ſjä⸗ * Om J annars haf⸗ 
lar kyſka, i ſanningenes wen ſmakat, att HErren är 
fydro genom Andan, till god; 
offrymtad broderlig räͤrlet; TM hwilken I komne 
älſker eder ſtorliga inbördes ären, fåfom till den lef⸗ 
af rent hjerta; wande ſtenen, fom af mens 

23. . Stfom de, fom föds niſtom förkaſtad är, men 
de äro på nytt; icke af naͤe när Gudi utkorad och) ter 

gor fö raängelig ſäd, utan ſſtelig. 

or oförgångelig, fom är, afſ/ 5. I och, fåfom lefwande 
lefwandes Guds ord, det ſtenar, uppbygger eder till 
ewinnerliga blifwer. ett andeligit hus, och till 

24. Ty allt fött är få-lett heligt Preſterſkap, till 
fom gräs, oM all menni⸗ att offra andelig offer, fom 
ftos härlighet fåfom blom⸗Gudi äro tadnämlig, ger 
ſter på graſet; gräfet ür lnom IEſum Chriſtum. 
wißnadt, och blomſtret är! 6. Derföre haͤller och 
affallet; Skriften: Si, jag lägger 
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i Zion en utvald koſtelig 42. OM förer en god 
hörnſten; och hwilken ſom umgängelſe ibland Hednin⸗ 
tror på honom, han ſtall garna; på det de, fom pläga 
icke komma på ffam. förtala eder fåfom illger⸗ 
7. Eder, fom tron, är ningsmän, måga fe edra 
han koſtelig; men dem ſom goda gerningar, och priia 
icke tro är ftenen, fom bygg⸗ Gud, när det i dagsljuſet 
ningsmännerna hafwa bort⸗ kommer. 
kaſtat, morden till en hörn] 43. Warer underdaͤnige 
ſten; all menniſklig ordning, för 
8. Och en ſten, der man HErrans ſtull, ehwad det 
itöter fig på, och en för⸗ är Konungenom, fåfom den 
argelſeklippo dem fom ftötalöfwverfta; 
fia på ordet, och tro icke 14. Eller befall nings⸗ 
derpå, der de till ſtickade männerna, fåfom de der 
woro. ſände äro af honom, de on⸗ 
9. Men I ären det ut⸗da till ſtraff, och de goda 
walda flägtet, det Konungs⸗ till pris. 
liga Preſterſkapet, det hel 415. Ty få är Guds mils 
liga folfet, och det egen-lje, att I med goda gernins 
domsfolket; att I ſtolen gar ſkolen igenſtoppa mun⸗ 
kungöra hand dygd, fominen af de galna och oför⸗ 
eder kallat hafwer af mörk⸗ſtaͤndiga mennifbor; 
ret till fitt underliga ljud. | 16. Såfom de frie, och 
10. I, fom tillförene icke fåfom I hafwen den 
icke woren folk, ären nu frihet till att ſtyla ondffona 
Guds folk; och J, fomlmed, utan fåfom Guds tje 
tilförene ide haden fått nare. 
barmhertighet, hafwen nuj 17. Warer Hederfamme 
- fått barmbertighet. emot hwar man; älſker brö⸗ 
11. Käre bröder, jag derna, frukter Gud, ärer 
förmanar eder, fåfom fraͤm⸗ Konungen. 
mande och elända, att Hl 48. I tjenare, warer uns 
förwaren eder för köttsligaſderdaͤnige edrom herrom 
begärelſer, hwilka ſtrida e⸗ med all fruktan; ide alles 
mot ſjälena; naſt dem godom och ſakt⸗ 


I 
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modigom, utan och demſwillfarande får; men 3 

geniwördigon. ären nu omsvände till her: 
19. Ty detta är näd, dan, och edra fjälars Bis 

om någor, för famivetetälffop. 

ffull till Sud, fördrager 

bedröfwelſe, och lider orätt.) 3. Capitlet. 

20. Ty hwad pris är 
det, om I för * miß⸗ SER ——— — 
gerningar flagne warden, 
och liden? Men när J för Sauunaluuda huſtrurna, 
wälgerningars ſkull liden, ware fina män under⸗ 
och hafwen taͤlamod, det är ſdäniga; på det och de, fom 
nåd för Gudi. ide tro på ordet, måga af 

21. Ty dertill ären Ilhuſtrurnas umgängelſe, us 
kallade, efter och Ehriftus|tan ord, blifwa wunne; 
led för of, laͤtandes of en) 2 Iär de förmärka edor 
efterdömelſe, att I föolen|fyffa umgängelſe med fruk⸗ 
efterfölja hans fotſpaͤr. ſtan. 

22. Hwilken ingen fynd] 3. Hwilkas prydning ide 
gjort hade; och intet be⸗ſſtall wara utvärtes, med 
drägeri wardt funnet ilrlätadt Här, eler kringhän⸗ 
hans mun. gande guld, eller i koſtelig 

23. När han blef ban⸗ſkläder; 
nad, bannade han intet igen, 4. Utan om den fördolda 
och när han led, hotades ſmenniſkan i hjertat är utan 
han intet; utan ſtällde wank, med ſaktmodigom och 
hämnden till den fom rätthtillom anda, det är koſte⸗ 
dömer; ligit för Gudi. 

24. Hwilken wåra fyn-] 5. Ty i få måtto hafwa 
der fjelf offrade i fin le:locé de Helga qwinnor fors 
kamen på träd; på det wiſdom prydt fig, de der fatte 
ffulle wara döde ſyndene, ſitt Hopp till Gud, och woro 
och lefva rättfärdighete-ljina mån underdåniga; 
ne; genom hwilkens får] 6. Saͤſom Sara war lys 
3 ären helbregda wordne.ldig Abrahe, kallandes hos 

925. Ty I woren fåfomlnom herra; hwilkens döttrar 
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I wordna ären, om I wäljbön; men HErrans anſigte 
gören, och ären icke få för-lär öfwer dem fom ond 
färade. göra. 

7. Sammaledes I män,| 13. DM ho är den fom 
bor när dem med förnuft,|fan göra eder ſtada, om 3 
och gifwer det qwinliga fä-lfaren efter det goda? 
rilet, fåfom det der fivagaft) 14. Ja, om I än något 
är, fina äro, fåfom och med⸗ liden för rättfärdighetenes 
arfiwingom till lifſens nåd; full, ären I doc likwäl 
på det edra böner icke blif⸗ ſalige. Frukter eder intet 
wa förhindrade. för deras trug, ide heller 

8. Men på fiftone, maslförffräcer eder; 
rer alle mid ett finne, meds] 45. Utan helger HE: 
(dande, broderlig kärletſran Gud uti edor hjerta. 
hafwande till hwarannan, Warer ock alltid redebogne 
barmhertige, wänlige; till att ſwara hwarjom och 

9. Icke wedergällande enom, fom begärar ſtäl til 
ondt för ondt, icke bannor det Hopp fom i eder är; och 
för bannor; utan heldre det med ſaktmodighet och 
twärtemot, wälſigner, we⸗ fruktan. 
tandes att I ären dertilll 16. DM hafwer ett godt 
kallade, att I ffolen ärfwa ſſamwet; på det de, fom 
wälſignelſe. wilja förtala eder fäfom 

10. Ty den der will äl:logerningsmän, ffola kom⸗ 
ffa lifvet, och fe goda da⸗ma på ffam, att de förla⸗ 
gar, han frille fina tungolitat hafwa edar goda um⸗ 
ifrå det ondt är, och finalgängelfe i Chriſto. 
läppar, att de ide tala] 17. Ty det är bättre, 
bedrägeri; om Guds milje få är, att 

11. Wände ſig ifrå detſJ för goda gerningar li⸗ 
ondt är, och göre det godt den, än för onda. 
är; ſöke efter friden, och! 48. Ty Chriſtus led oc 
fare honom efter. ena reſo för ſyndernas jfuli, 

12. Ty HErrans vögon|rättfärdig för orättfärdiga, 
äro öfwer de rättfärdiga, lpå det han ſtulle offra of 
och hans öron till deraölGudi; och är dided efter 

öttet, 





Cap. ä, 4. den 1. Epiftel. 826 
föttet, men lefwande gjord ſom tillbaka är i föttet, ice 
efter Andan. lefwa fall efter menniſko⸗ 

19. I dem ſamma gick luſta, utan efter Guds wilja. 
Han och bort, och predikade/ 3. Tv det är nog att wi, 
för andarna i fängelfet; i förliden tid, hafwe mårt 

20. Som fordom icke lefwerne förflitit efter Heds 
trodde, när Gud en gång ningarnas wilja, då mi 
bidde, och tålamod hade iſwandrade i lösaktighet, I 
Noe tid, då arken byggdes, begärelſe, i dryckenſtap, I 
i hwilkom få, det är, åttalfråferi, i ſwalg, och gruf⸗ 
fjälar, blefwo frälfte genom weliga afgudadyrkan. 
wattnet; 4. Och det ſynes dem 

21. Hwilket nu och oß ſällſynt wara, att I icke 
ſaliga gör i dopet, fom gesllöpen med dem utt ſamma 
nom hint betydt är (icke ſſemma oſtkickeliga wäſende, 
att kottſens ſmittor afläg⸗ och förſmäden; 
gas, utan att man hafwer/ 8 Hwilke föola göra rä⸗ 
ett godt ſamwet till Gud), kenſkap honom, fom redo är 

enom JEſu Chriſti uppsldöma lefwande och döda. 
—*2 6. Ty dertill är ock Ev⸗ 

29, Hwilken är på Guds angelium predikadt för de 
Högra hand, uppfaren tillldöda, att de ſkola dömde 
himla; och Honom äro Ang⸗ warda efter menniffor i 
larna, oc mäldigheterna, föttet, men-i Andanom lef⸗ 
och krafterna underdaͤniga.ſwa Gudi. 

7. Men nu tillſtunda 

4. Capitlet. änden på all ting. Så 

Fly hedna lafter. Lef Gudi, warer nu nyktre, och mas 
dygdig, tålig, kande till att bedja. 

Medan nu Chriſtus lidit 8. Men öfiver all ting 

* hafwer i föttet för oß, hafwer ju en brinnande 
få ſtolen I ock wäpna eder kärlek inbördes; ty kärleken 
med det ſamma ſinnet; tylffyler oc all öfwerträdelſe. 
den der lider i föttet, han! 9. Warer inbördes hwar⸗ 
wänder åter af fynden;  lannars herbergare, utan 

2, På det han den tiden, arlt knorr. 

J (23) 
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10. DM warer tjenſtak⸗ lide fåfom en mördare, 
tige inbördes, hwar och enſtjuf, illgerningsman, eller 
med den gaͤfwo fom hanifom den der träder in i ens 
hafwer fått, fåfom gode den annars ämbete. 
margfaldeliga Guds naͤds/ 416. Men lider han får 
ffaffare. fom en Chriſten, ffämme 

11. Om någor talar, ſſig intet; utan prife Gud” 
han tale fåfom Öudg ord; for den delen, 
om någor hafwer ett äms] 17. Ty tiden är, att 
bete, han tjene fåfom af domen ſkall begynnas på 
den förmågo, fom Gud gif: Guds hus; begynnes det 
wer; på det Gud blifwer paͤ of, hwad blifiver Då des 
ärad i all ting genom JE⸗ ras ändalykt, fom ide tro 
um Chriſtum, hwilkoniGuds Evangelion? 
ware ära och mwåld ewin⸗ 48. Och blifwer den rätt 
nerliga: Amen. färdige med platå falig, 

192. Mine käreſte, förun⸗ hwar blifwer då den ogud⸗ 
drer eder icke på den hetta, aktige och ſyndaren? 
fom eder wederfars (den| 49. Derföre, de der lida 
eder wederfars, att I ſto⸗ efter Guds wilja, de fFola 
len förföbte warda), ſäͤſom befalla honom fina fjälar, 
eder hände något nytt; ſaͤſom enom trofaftom Stas 

13. Utan glädjens hel⸗ pare, med goda gerningar. 
dre, att J liden med Chri⸗ , 
ftoz på det I och fröjdas 5. Capitlet. 
och glädjas mågen uti hans Preſter, åhörare 2. mare ödmjutke, 
härlighet8 uppenbarelſe. nyktre, bedje. 

14. Salige ären I, om Mreſterna, fom äro ibland 
J för Chriſti Namns ſkull eder, förmanar jag, 
blifwen förſmädde; ty An⸗ ſom dock är en Preſt, och 
den, ſom är härlighetenes wittne till Chriſti pino, och 
och Guds Ande, hwilas delaktig i den härlighet ſom 
på eder; när dem blifwer uppenbaras ſtall: | 
han foörſmädd, men när eder] 2. Föder Guds hjord, 
bepriſad. tom är ibland eder, och 

18. Ingen ibland eder hafwer aft på honom, ide 
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nödige, utan fjelfiwiljande, lett rytande lejon, och föfer 
icke för ſſem winnings ſkull, hwem han uppflufa må. 
utan af en god wilja; 9. Staͤr honom emot, 

3. Icke heller ſaſom her⸗ ſtadige i troue; och weter, 
car öfwer ſitt folk; utan att ſamma wedermöda we⸗ 
warer hjordenom till efter⸗ derfars edra bröder i werl⸗ 
dömelſe. dene. 


4. OM ſedan, då öfwerſte/ 10: Men Gud, iom al 
Herden Re — naͤd kommer af, den eder 
Polen I undfå härlighete⸗ — — Ser 

1 ar g riltD u 
ned owanſkeliga krono. —— 


5. Sammalunda I un⸗ liten tid liden, ſtyrke, ſtöd je 
ge, warer dem gamlom un och ftadfäfte; 


derdaͤnige. Warer alle in⸗ 
bordes hwarannan ber Lu HÄL ära, och 
dånige, och håller eder Hård magt em unerliga: Amen. 
mid dom ſukhetena; ty Gud, 12 Med edar trogna 
—— (ÅR 
| er tills 
—— de ödmjuka gifwer han —* — ord, förm äs 
— nandes och betygandes, ati 
— detta är den Kam Guds 
hand, på det han eder, TOM RR ; 
höjer i finom tid. Dl —— för 
— Alla edra" omf ER i Babylonien, ut 
. edra omſorg wald lifa med eder; o 
kaſter på honom; ty han min fon Marcus. KR 
hafwer omforg om eder. | 414. Helſer eder inbörded 
' 8 Warer nyftre, och med kärlekens kyß. Frid 
waker; ty edar fiende, djefz ware med eder allor:, fom 
wulen, går omkring fåfom ären i Chriſto JEfu: Amen. 
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S. Petri den andra Epiftel. 


1. Capitlet. 6. J beſtedelighetene 


Tron wiſas i lefnad. — måttelighet, i maͤttelighetene 
urſprung. talamod, i taͤlamodet Gud⸗ 
Simon Petrus, JEſu aktighet; 

Chriſti — och As] 7. I Gudabtighetene 
poſtel , dem ſom med of broderlig kärlek, ibroderlig 
fifa dyrbara tro fått hafwa färlet allmännelig kärlek. 
rattfardighetene, fom waͤr 8. Ty när deßa ſtycke 
Gud gifwer och Frälſaren äro rikeliga när eder, få 
JEſus Chriſtus: låta de eder icke finnas får 

9. Nåd och frid förökejfänga, eller utan fruft I 
fig f eder, genom Guds och wars HErras JEfu Chriſti 
wars HErras JEſu Chriſti funffap. 

unſkap. 9. Men hwilken denna 

3. Efter det allahanda icke hafwer, Han är blind, 
af hang Gudoms fraft ,| och fer intet, och hafwer förs 
hwad fom till lif och Gud=|gätit, att han mar ren gjord 
aktighet tjenar, oß ſkänkt af de ſynder, fom han förra 
är, genom hans kunſkap, hade. 
fom of hafwer fallat genom) 10. Derföre, käre brö⸗ 
(ſina) härlighet och dygd; der, lägger eder heldre win⸗ 

4. Genom hwilka of delning om att J gören edor 
dyra och aldraſtörſta loͤftekallelſe och utkorelſe faſt; 

ifne äro; nämliga att Iſty om I det gören, få fallen 
derigenom mågen blifwa J icke någon tid. 

delattige af Guds natur,“ 14. Ty I få måtto blif⸗ 
om 3 flyn werldenes förslwer eder rikeliga gifwen 
gängeliga luſta; ingången i waͤrs HErra⸗ 

Sa laͤgger eder nuſoch Frälſares JEſu Chriſti 
derom alla winning, att Iſewiga rike. 
utt edra tro låten finnas] 18. Derföre mill jag it: 
dygd, och i dygdene beſkede⸗ hafwa fördrag att förmana 
lighet; eder alltid härom, ändod 
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I det weten, och ären ſtad⸗ Pprophetiſkt ord; och I gören 
fäfte £ denna närwarandes wäl att I akten derpå, lika 
ſanning. fom på ett ljud fom ſtin 

13. Ty jag menar detluti ett mörkt rum, få länge 


wara tillbörligit, få länge det dagas, och morgonſtjer⸗ 


fag är i denna hyddo, att nan uppgår i edor hjerta. 
uppwäcka och förmana eder.| 20. DM det ffolen I 

14. Ty jag wet att jagiförft meta, att ingen pros 
ſtall ſnarliga aflägga denna phetia i Skriftene ffer af 
mina hyddo, fåfom och waͤr egen utläggning, 

HErre JEſus Chriftushafz:] 24. Ty ingen prophetia 
wer mig kungjort. är ännu framkommen af 

18. Men jag will winn⸗ menniſkowilja; utan de hel⸗ 
lägga mig att J, efter min ga Guds menniffor hafwa 
död, föolen behålla detta iſtalat, rörde af dem Helga” 
aͤminnelſe. — Anda. 

16. Ty wi hafwe icke 
efterföljt några klokafabler, 2 Gapitlet. 
då wikungjordom eder waͤrs Falſta Propheters lön, art. 
HErras JEſu Chriſti kraft en falſke Propheter 
och tillkommelſe, utan wi woro ock ibland folket, 
hafwe ſjelfwe fett hans här⸗ ſom och ibland eder warda 
lighet. ſtola falffe lärare; hwilke 

17. Då han fick af Gud med ibland införa föola förs 
Fader äro och pris, genom derfwelig partier, och förs 
ena röft fom till honom neka HErran, fom dem föpt 
ſkedde af den flora härlig⸗ hafwer; och ffola föra öfs 
heten, få lydanded: Dennelmwer fig fjelfiwa en haftig 
är min älffelige Son, i fördömelſe. 
hwilkom jag hafwer ett! 2. Och månge föola efs 
godt behag. terfölja deras förderf; ge 

18. OM denna röſt hörde nom hwilka ſanningenes 
mi komma af himmelen, daͤ wäg blifwer förſmädd; 
wi worom med honom på! 3. DM uti girighet, med 
det helga berget. diktad ord, föola de Handla 

t9. Wi hafwom ett fajtlmed eder; hwilkon domen 
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nu langeſedan ice fen är,|de gudaktiga ntaf freftel: 
och deras fördömelſe foftver fen, men behålla de orätt: 
jä färdiga till domedag, till 
Ty hafwer Gud icke att pinas; 

föonat uglomen fom ſyn⸗10. Men aldrameft dem 
dade, utan hafwer dem medifom mwandra efter föttet, uti 
möorkſens kedjor nederfaftat orenom luſta, och förfmå 
till he iwetes, ofwerantwar⸗ herrſtapet, öfwerdaͤdige, en⸗ 
dandes till att förwaras till ſinnade, och intet rädas förs 
domen: fmäda wäldigheterna; 

5. Om hafwer icke ffos] 411. Ändock Änglarna, 
nat den förra werldene, fom i kraftene och ſtark⸗ 
utan bewarat Noe, rättfär⸗hetene ſtörre äro, icke draga 
dighetenes Predikare, ſjelf funna den foͤrſmädeliga do 
åttonde, och lät floden gaͤ men emot fig, af HErra⸗ 
öfwer de ogudaktigas werld; nom. 

6. OM hafwer gjort de 42. Men de äro fåfom 
fäder Sodoma och Goside oförnuftiga djur, 1 af 
morra till aſko, omftört och naturen dertill födda äro, 
fördömt dem; och fatt förlatt de ſtola fångna — 
ett efterdömelfe dem ogud⸗ tade warda; förfmåda det 
aftigorn, fom fedan fommalde intet förftå, och ſtola uti 
fulle; fitt forderfweliga wäſende 

7. OM hafwer frälft den förgås; 
rättfärdiga Lot, fom war 13. Och få ovättfärdigs 
plågad af ffamliga menni⸗ hetenes lön. De hållat för 
ſtor, genom deras ſtörak⸗ wälluſt, att de lefwa i tim⸗ 
umgängelſe; meliga kräſelighet; de äro 

Ty efter han war ſlemheter och äckar 

— * och bodde ibland praͤla of edra gåfivor, * 
dem, och måfte dock ſaͤdana med edart; 

fe och höra, plågade de da=] 14. Hafiva ögonen full 
geligen den rättfärdiga ſjä⸗ med horeri, låta icke förs 
lena med fina onda ger⸗ — 9— ſyndena, och locka 
— de oſtadiga fjälar; 
Pp. HErren fan frålfalbofive” fin hjerta genpmöfs 
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mad i girighet; förbannadt ytterſta wärre mordet än 
olk; det 


15. Ofwergifwa rätta] 21. Och hade dem bättre 
wägen, och gå mille, och warit intet förftåndit rätts 
efterfölja Balaams, Bo⸗färdighetenes wäg, än, ſe⸗ 
ſors ſons wäg, hwilken äl⸗ dan de förſtodo, wända fig 
ffade wraͤnghetenes lön. ifraͤ det helga budet, fom 

16. Men han blef ſtraf⸗ de anammat hade. 
fad för fin wraͤnghet; det] 29. Dem är wederfaret 
ſtumma arbetesdſuret talade det fom för ett fant ords 
med mennifforöft, och för⸗ ſpraͤk plägar ſägas: Hun⸗ 
tog Prophetens galenſtap. den går åter till fina ſpyo; 

17. De äro fällor utan och ſwinet, fom twaget är, 
matten, och molnſtyr fomifölar fig åter i träcken. 


af wädret drifwas; hwilkom 
fsrwaradt är ett ſwart mör⸗ 3. Capitlet. 
ker till ewig tid. Domſens wißhet. Werldened 


18. Ty detala ſtolt ord, ünde. War beredelſe. 
fom äro fåfäng; och igenom FJetta är nu den andra 
otukt locka dem till koͤttslig Epiſtelen, fom jag 
luſta, fom rättsliga und⸗ ſtrifwer eder till, mine fär 
fluppne woro, och ännu reſte, i hwilko jag uppwäcker 
wandra i willfarelſe; och förmanar edart rena 

19. OM lofwa dem fris finne; 
bet, ändock de ſjelfwe äro) 2 Mt J hågkommen 
forderfwelſens tjenare; ty de ord, fom tillförene ſagd 
af hwem någor öfiverivunsjäro af de heliga Propheter; 
nen warder, hans tjenare och deßlikes waͤrt bud, mi 
är han morden. fom ärom HErrans od) 

20. Ty fedan de, genom Fralſarens Apoſtlar. 
HErrans och Frälſarens 3. Och meter det i förs 
JEſu Chriſti kunſkap, und⸗ ſtone, att i ytterfta dagarna 
flytt hafwa werldenes oren⸗ warda kommande beſpotta⸗ 
lighet, och hafwa åter be⸗ re, fom wandra efter fin 
wefwat fig deruti och äro egen luſta; 
öfverivunne, är dem det! 4. DM fäga: Hwar är 
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nu det löfte om hans tills] 410. Men HErrans dag 
kommelſe? Ty tfrå den dag warder kommandes fåfom 
fäderne äro afſomnade, blif⸗ſen tjuf om natten; och då 
wer allt fåfom det af kre⸗ ſtola himlarna med en ftor 
aturens begynnelfi e warit |haftighet förgå8, och ee 
hafwer. menten ſtola förfmälta af 
8. Men ſſelfwil jande hetta, och jorden med de 
wil ja de icke weta, att him⸗ werk, fom derpaͤ äro, ſtola 
larna hafwa ock warit i för⸗ afbrännasd. 
tiden, och fjorden af wattnet, 14. Efter nu allt detta 
och i wattnena beftånd haft, ſtall förgåg, hurudana bör 
genom Guds ord. eder daͤ wara, uti helig um⸗ 
6. Likwäl wardt på den gängelſe och Gudaktighet? 
tid werlden, genom de ſam⸗ 12. Så att I wänten 
ma, med flodene förderfwad. och aͤſtunden efter Guds 
7. Sammalunda ock nu dags tillkommelſe; i hwil⸗ 
himlarna och jorden wardakom himlarna af eld för: 
genom hand ord fparde, att! gås ſkola, och elementen 
de ſtola warda eldenom förs! fö 
warade till domedag, daͤ de 
ogudaktiga menniffor foͤr⸗ — en uy jord wäntom 
dömas ſtola. wi, efter hans löfte, der 
8. Men ett ifall eder rättfärdighet uti bor. 
icke fördoldt mwara, mine fär] 14. Derföre, mine fäs 
cefte, att en dag för HEr⸗ reſte, medan I detta mäns 
ranom är fåfom tufendelten, få lägger eder winnin 
* tufende år fåfomlom att I obeſmittade 
dag. oftraffelige för honom fins 
9 HErren fördröjer nas mågen i frid. 
intet ſitt löfte, fåfom ſom⸗ 15. OM wärs HErras 
lige mena det wara för: JEfu Chrifti tålamod räk⸗ 
dröjelfe; men han hafiwer/ner för edra ſalighet; fåfom 
tålamod med of, och willlock mår käre broder, Pau⸗ 
ide att någre ffola för⸗ lus, efter den wishet fom 
gaͤs, utan att hwar oc en|/honom gifwen är, hafwer 
wänder fig till büttring. ſtrifwit eder till; 
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16. Saͤſom han oc tlatt I icke förförde warden 
all bref talar om ſädana genom de ogudaktigas mille 
flyter; ibland hwilka nå-|farelfe, ſamt med dem, och 
got är fom är fwårt till fallen ifrån edor egen ſta⸗ 
förftå, det de olärde oc dighet; 
lösaktige förvärra, fåfom! 48. Utan wäxer i nås 
oc andra ffrifter, till fin dene, och waͤrs HErras och 
egen förtappelſe. Frälſares JEſu Chriſti 
17. Men I, mine kä⸗ kunſtkap. Honom mare ä⸗ 
vefte, medan I weten detira, nu och till ewig tid: 
tillförene, få förwarer eder, Amen. 


värme ot AE — — — — — — — — — — — — — — — — ER — — — — — —— — — 


S. Johannis den förfta Cpiftel. 


1. Capitlet. waͤrt ſällſtap ſtall wara 

Ordet wißt. Guds gemenſtap. med Fadrenom, och hans 
IEfu blod. Son JEſu Chrifto, 

et fom mar af begyn⸗4. Och detta ſkrifwe mi 

nelſen, det mi hafwe ſeder, på det edor glädje 
hört, det mi hafwe fett med Mall wara fullkommen. 

mår ögon, det wi hafwe be⸗/ 5. DM det är bebådels 

— ffådat, och waͤra händer ſen, fom wi hafwe hört af 

handterat hafwa, af lifſens honom, och förkunnom eder, 

ord; att Gud är ett ljud, oh 

2. OM lifwet är uppen⸗ intet mörker är i honom. 
baradt, och mi hafwe ſett, 6. Om mi fäge of hafs 
och wittnom, och fungdromlwa fällffap med honom, 
eder det ewiga lifvet, hwil⸗ och wandrom i mörkret, då 
fet war när Fadren, ochljugom wi, och görom ide 
är of uppenbaradt; fanningen. 

3. Hwad wi hafwe fett] 7. Men wandrom mi i 
och hört, det förfunnom wiſljuſet, fåfom han är i ljus 
eder, på det och I ſtolen ſet, då hafwe wi fällffap 
hafva gr med of, ochlinbördes, oc JEſu Chri⸗ 
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ſti, hans Sons, blod re⸗ icke hand bud, han är en 
nar of: af alla ſynder. ljugare, och i honom är ide 
8. Säge wi, att wi haf⸗ ſanningen. 
we ingen fynd, då bedrage! 5. Men den fom håller 
wi of ſjelfwa, och ſannin⸗ hans ocd, I honom är fans 
gen är icke i oß. nerliga Guds kärlek full: 
9. Men om wi bekänne komligen; och derpä tvete 
waͤra ſynder, han är tro⸗ wi att mi ärom i honom. 
faft och rättwis, att. han! 6. Den der fäger fig 
förlåter of ſynderna, och blifwa i Honom, han ffall 
renar of af alla orättfär⸗ och wandra fåfom han mans 
dighet. rade. | 
10. Men fäge wi, att) 7. Bröder, jag ſkrifwer 
wi hafwe intet ſyndat, dåleder intet nytt bud, utan 
göre wi Honom till ljugare, det gamla budet, fom I 
och hand ord är icke i oß. haft hafwen af begynnel⸗ 
ſen. Det gamla budet är 
2. Capitlet. det och, fom I hafwen hört 
JEſu förfoning. Guds kännedom. af begynnelſen. | 
Antichriſti lära. 8. Ater förifwer je eder 
in barn, detta ſtrif⸗ ett nytt bud, det ſant är 
wer jag eder, att Jſi Honom, och i eder; ty 
ffolen icke fynda; och om mörkret är förgånget, och 
någor fyndar, då hafwe wildet fanna ljuſet lyfer nu. 
en förfwarare när Fadre:] 9. Den fom fåger fig 
nom, JEſum Chriſtum, wara i liuſet, oh Hatar 
den rättfärdig är. fin broder, han är ännu i 
2. Deh han är förſo⸗ mörkret. 
ningen för wåra ſynder; 10. Den der älffar fin 
ide allenaft för wåra, utan |broder, han blifwer i ljus 
oc för hela werldenes. ſet, och ingen förargelfe är 
3. OM derpå mete wiſi honom. 
att mi fännom honom, om); 11. Men den fom has 
wi haͤlle hans bud. tar fin broder, han är I 
4. Den der fäger: Jag|mörkret, oc wandrar i 
ränner honom, och håller! mörkret, och wet icke hwart 


| Cap. 8 den 1. Expiſtel. 83p 
han går; tv mörkret haf⸗— 17. OM werlden förgås, 
mer förblindat hand ögon. och hennes lufta; men den 
12. Jag ffrifiver eder, ſom gör Guds mwilja, han 
fåra barn, att eder ſtkola blifwer ewinnerliga. 
ſynderna förlåtna warda, 18. Kära barn, nu är 
för hans Namns ffull. den ytterſte tiden, och fåfom 
13. Jag ſkrifwer eder, J hafwen hört, att Anti⸗ 
I fäder; ty J hafwen ſchriſt ſkall komma, ja, nu 
känt honom, fom är af be⸗ äro allaredo månge Anti⸗ 
gynnelſen. Jag ſtkrifwer chriſter wordne; och deraf 
eder, I ynglingar; ty Jwete wi att den ytterſte ti⸗ 
hafwen öfwerwunnit den den är nu. 
onda. 19. De äro utgaͤngne 
14. Jag ffrifiwer eder, af of, men de woro icke af 
J barn; ty I hafwen känt oß. Hade de warit af of, 
Fadren. Jag hafiver förifldå Hade de ju blifvit när 
mit eder, I fäder; tv Iſoß; men på det de föulle 
hafwen känt Honom, ſom blifwa uppenbare, att de 
är af begynnelſen.  Jagläro icke alle af of — | 
hafwer ſtrifwit eder, I yng⸗/ 20. Men I hafwen fmör: 
lingar; ty I ären ſtarke;jelſe af dem Heliga, och me: 
och Guds ord blifwer iſten allt. 
eder, och hafwen öfwer⸗/ 241. Jag hafwer icke ſtrif⸗ 
wunnit den onda. wit till eder, ſaͤſom till dem 
18. Alſker icke werldena, der icke meta ſanningen; 
icke Heller de ting i werlslutan ſaͤſom till dem fom 
dene äro. Den der älffarl henne meta, och att all lögn 
werldena, i honom är ickeſicke är af ſanningene. 
Fadrens kärlek. 22. Ho är en ljugare, 
16. Ty allt det fom ärlutan den fom nekar, att 
i werldene, nämliga kött⸗ IEſus är Chriſtus? Den 
ſens begärelſe, och oͤgonens är Antichriſt, fom nekar Fa⸗ 
begärelſe, och högfärdigt dren och Sonen. 
lefwerne, det är icke afl 23. Hwar och en fom 
Fadrenom, utan af werl⸗ nekar Sonen, han hafwer 
dene. icke heller Fadren. 
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— 3. Capitlet. 


hafwen af begynnelſen, det | 
blifwe i eder; om det blif-| Guds — — pt Vroder⸗ 
ig kärle 


wer i eder, fom I hört haf⸗ 
men af begynnelſen, få ſko⸗ S r till hurudana kärlek 
Fadren hafwer bewiſt 


len ock J blifwa i Sonenom 














(öfte, fom han of lofwat — — eder, ty hon 
hafwer, ewinnerligit lif. — Re — 
26. Detta hafwer jag, Gurs barn, och det är 
de — oa; dem ife än uppenbaradt hwad 
—— wi warda föole; men det 
27. OM den fmörjelfe, pete wi, när han blifwer 
fom ——— — af uppenbar, daͤ wardom wi 
nom, blifwer i eder, o 6 j 
J behöfiven icke att näs ——— ty: IEL fAcde bor 


or lärer eder; utan fås)"”X — 
—* ſmörjelſen lärer eder 

om all ting, få är det fant, 
och ide lögn; och fom hon! yng 
hafwer lärt eder, få blif- 
wer i henne. 

28. Och nu, kära barn, 
blifwer i honom, att när! OM I weten att 
han uppenbarad warder, han svar uppenbarad, på 
måge wi hafwa förtröft- det han frulle borttaga 
ning, och ide komma pålmåra fynder; oc ingen 
ſtam för honom i hans till fynd är i honom. 
kommelſe. 6. Hwar och en ſom blif⸗ 

29. Om I weten att wer i honom, han ſyndar 
ban är rättfärdig, få ſkolen ide; hwar och en fom ſyn⸗ 
I och det weta, att hiwarldar, han hafwer ide fett 
och en fom rätt gör, hanlhonom, ite Heller fänt Hos 
är född af honom, nom, 


4. Hwar och en fom gör 
ſynd, han gör och orätt, och 
fynd är orätt. 
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7. Kära barn, barn, Tåter in) 13. Forundrer icke, mine 
gen bedraga eder. Den bröder, om werlden hatar. 
fom gör rätt, han är rätt⸗ eder. 
fardis ock han rätts] 44. Wi wete, att wi 

ärom förde tfrå döden till 

— Dm der gör ſynd, lifwet; ty wi älffom brös 
ban är af djefwulen; tyſderna. Den der ite älſkar 
djefwulen fyndar af begyn- — han blifwer i dös 
nelſen; och fördenſtull up: 
penibaraded Buda Got, act att — Hwar och en ſom 
hav ffulle nederflå djefwu- hatar fin broder, han är en 
lens gerningar. mandraͤpare; och I veten, 

"9, Hwar och en, en att hwar och en mandrås 
född är af Gudi, han görlpare hafwer ide ewinnerli⸗ 
icke fynd, ty fana ſäd —* lif blifwandes i fig. 
wer I honom; och han fan! 16. Derpaͤ kännom mi 
8 — ty han är född Guds kärlek, att han haf⸗ 

wer laͤtit fitt lif för of; och 

ÖV — känner man, ſſtolom och wi laͤta waͤrt lif 
vwon Guds barn, ellerjför bröderna. 
hwilke djefwulens barn äro./ 17. Den fom hafwer 
hwar och en ſom icke görſdenna werlds gods, och ſer 
rätt, han är icke af Gudi, och ſin broder wara nödſtälld, 
den ſom icke älſkar ſin broder. och fluter fitt hjerta till för 

11. Ty detta är det bud⸗ honom, huru blifwer Guds 
ffap, fom I hafwen hört kärlek i honom? 
af — att mi ffole] 48. Min barn, älſkoms 
älffad inbördes; ife med ordom, eller med 

19. Icke fåfom Cain ,|tungone, utan med gerning 
fom war af dem onda, och ſoch fann 
log fin broder ipjäl. Ob! 19. Deraf wete wi, att 
för hwars ffull frog han ho⸗ wi ärom af fanningene, och 
nom ihjäl? Ty hans ger⸗ſkunnom frilla mår hjerta 
ningar woro onda, en hans för honom; 
broders gerningar rättfärs] 20. Att om waͤrt hjerta 
diga. fördöster of , då är Gud 
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förre än wårt hjerta, oh) 3. DÅ hwar och en 
wet all ting. ande, fom icke befänner att 
21. Mine käreſte, om IEſus Chriſtus är kommen 
waͤrt hjerta fördömer oßli köttet, Han är icke af Gus 
(fe, då hafwe wi en förs — och det är Antichriſts 
tröftning till Gud; (ande), af hwilkom I hafz 
22. Att mi få af honom wen hört att han ſkulle 
allt det wi bedje; ty mi haͤl⸗ komma, och är nu allaredo 
lom hand bud, och göromli werldene. 
det — iuft är. 4. Kära barn, I ären 
OM detta är hans af Gudi, och hafwen öfwer⸗ 
bud, att tvi ſkolom tro pålmunnit dem; ty den fom 
hans Sons, JEſu Cbrifti är i eder, han är ſtörre än 
Ramn; och älffa of in-Iden fom är i werldene. 
bördes, fåfom han of bu⸗— 3. De äro af werldene; 
dit hafwer. derföre tala de af werldene, 
24. OM den der håller! och werlden hörer dem. 
hand bud, han blifwer t| 6. Wi ärom af Gudi. 
honom, och han i honom; Den fom känner Gud, han 
och deraf mete mi, att Hanihörer of; den fom ice är 
blifwer i of, af Undanom af Gudi, han hörer of ins 
fom han of gifwit hafiwver.l tet. Deraf fänne wi fans 
4. Capitlet. |Ningenes Anda, oc mille 
Profwa läran. Lef i i kärlek. 7. Mine käreſte, älffom 
Mine Färefte, I ſkolen oß — ty kärleken är 
icke tro hwar och enſaf Gu och hwar och en 


anda, utan pröfiver andar⸗ ſom ältar, han är född af 


na, om de äro af Gudi; ty Gudi, och känner Gud. 

månge falffe Propheter äro 8. Den fom icke älſkar, 
utgaͤngne i werldena. han känner icke Gud; ty 

2. Derpaͤ ſkolen I fän-| Gud är färleben. 

na Guds Anda: hwar och) 9. Derpå är Guds kär: 
en ande, fom bekänner attilef till of uppenbar wor⸗ 
JEſus Chriftud är fommen den, att Gud hafwer fändt 
I föttet, Han är af Gudi. Iſin enda Son i werldeng, 


få 


Cap. 4,85. den 1. Epiftel DA 
att wi ffolom lefwa ge⸗ fullkommen med of, att mi 
nom honom. maͤgom hafva en förtröfts 

10. Deruti flår kärle⸗ ning på domedag; ty fås 
fen, ide det wi hafivom fom han är, få ärom och 
älffat Gud, men det hanlmi i denna werld. 
hafwer älffat of, och ſandt 18. Räddhåge är icke I 
fin Son til en förfoning kärlekenom; utan fullkom⸗ 
för wåra fynder. melig Färlet utbrifiver rädd 

11, Mine käreſte, hafwer haͤgan; ty räddhägan hafs 
Gud få älſkat of, få ffolom mer pino, men den der räs 
och wi älſkas inbärdeå. des, han är icke fullkommen 

12. Ingen hafwer naͤ⸗ſi kärlekenom. 

on tid fett Gud; om mil 419. Alſkom honom, ty 
ilſtoms inbördes, få blifsi han hafwer förſt älffat of. 
mer Bud I of, och hand] 20. Om någor fäger: 
kärlek är fullfommen i oß. Jag älffar Gud, och hatar 

13. Derpå kännom wi, fin broder, han är en ljus 
att wi blifwom i honom, och gare. Ty den der ice äls 
han i of, att han hafwer ſtar fin broder, fom han 
gifwit of af finom Anda. ſer, huru fan han älffa 

14, DOM wi fågom och Gud, fom han ide fer? 
betygom, att Fadren haf⸗ 241. DOM detta budet haf⸗ 
mer ſändt Sonen, werldene we wi af Honom, att den 
till en Frälſare. der älffar Gud, han ffall 

13. Hwar och en ſom dock älffa fin broder. 
befänner, att JEſus är , 

Guds Son, i honom blif- 5. Capitlet. 
mer Gud, och han i Gudi. Trones kraft, wittnen. Bönen. 

16. OM wi hafwe fänt Nya födelfen. , 
och trott den kärlek, ſom CAmwar och en fom tror, att 
Gud hafiver till of. Gud JEſus är Chriſtus, 
är kärleken; och den ſomſhan är född af Gudi; och 
blifwer i kärlekenom, bhanlHmwar och en fom älſkar hos 
blifwer i Gudi, och Gud iſnom fom födde, han älffar 
honom. och den fom födder är af 

17. Derpå är kärleken Honom. ( 
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2. Derpå mete mot, attſre; ty detta är Guds witt⸗ 
wi älffom Guds barn, när neåbörd, fom han wittnade 
wi — Gud, och haͤllom om fin Son: 

8 bud. 10. Den der tror på 

3 Ty det är karleken till Guds Son, han hafwer 
Gud, att mi hållom hans wittnesboörd i fig ſjelfwom; 
bud; och hans bud äro icke den der icke tror Gudi, 
foår. gör honom till en [jugare; 

4. Ty allt det fom är|iv Han ide trodde det witt 
födt af t, det öfwer⸗ nesbörd, fom Gud wittna⸗ 
winner merldena; och den de om fin Sm. 
ne är fegren, fom öfwer:] 414. DM det är wittnes⸗ 
winner werldena, wår tro. bordet, att Gud of gifwit 

5. Men ho är den fom hafwer det ewiga lifwet; och 
dfwerwinner werldena, utan det lifwet är i hans 
den fom tror, att JEfud är] 12. Den Sonen hafwer, 
Guds Son? han Hafiwer lifvet; den icke 

6. Denne är den ſom hafwer Guds Son, han 
kommer med matten och hafwer icke lifwet. 
blod, JEſus Chriſtus, icke 413. Detta hafwer jag 
med watten allena, utan ſtrifwit eder, fom tron I 
med matten och blod; och / Guds Sond Ramn, på det 
Anden är den fom bety J ffolen weta, att I hafs 
gar, att Anden är ſannin⸗ wen ewinnerligit Lif, o 
gen. på det I ſtolen tro i Guda 

7. Ty tre äro fom witt⸗ Sond Namn. 
na i himmelen, Fadren, 14. DM detta är den 
Ordet oc) den Helge An⸗ förteöftning, fom mi hafwe 
de; och de tre äro ett. ſtill honom, att, om mi bedje 

8. Och tre äro de fominågot efter hand wilja, få 
wittna på jordene, Anden, hörer han oß. 

Wattnet och Blodet; och dej 13. DM efter mi mete, 
tre äro till ett. att han bhörer of, ehwad 

9. Hwar wi nu anam wi bedje, få wete mi att 
me menniſkors wittnesbörd, wi de böner hafwe, fom mi 
Guds wittnesbörd är flörs hafwom bedit af honom, 
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16. Hwar nu någorlod) den onde kommer ide 
fer fin broder fynda någon | mid honom. 
fond icke till döds, han mål 49. Wi mete, att mi 
bedja, få ffall Han gifwa ärom af Gudi, och heta 
dem lifwet, fom fynda icke werlden är fladd i det onda. 
till döds. Det är en fynd) 20. Men ivi wete, att 
till döda; för ſaͤdana fåger Guds Son är fommen, je 
jag ite att någor bedja hafwer gifwit of finne, att 
ſtall. wi kännom den Sanna, och 
17. All orätt är ſynd; ärom i dem ——— hans 
är och ſomlig fynd ice till Son JEſu Ag gr 
döds. är fanner Gud, och det 
18. Wi wete, AS RE a lifvet. 
Gudi född är, han fyndar Kära barn, wak⸗ 
icke; utan den fom född är * — för afgndarna: 
af F Ön han förwarar Nr Sean 





S. Johannis den andra Epiftel. 


1. Capitlet. ne, och i kärlekenom, ware 
Helſas, formanas till kärlet, med eder. 
warnas för falſta Lärare. 4. Jag är mycket glad, 
SET äldſte den utwalda att jag hafwer funnit Bland 
Frune, oh hennes din barn de der wandra i 
barn, bivilfen jag älſkar ilfanningene; fåfom mi budet 
ſanningen; — icke jag alle⸗ af Fadrenom faͤtt hafwe. 
naſt, utan och alle fom ſan⸗ 5. DM nu beder jag dig, 
ningen känt hafwa; Fru; icke ſtrifwer jag dig 
2, För fanningen8 full, fåfom ett nytt bud, utan 
fon i of blifwer, och med det mi hadom af beghnnei 
oß wara ſtall i ewighet. ſen, att mi ſtolom älſta oß 
3. Nåd, barmhertighet, inbördes. 
frid af Gud Fader, och af! 6. Och detta är kärleken, 
HErranom JEſu Chriſto, att wi wandrom efter hans 
Fadrens Son, I ſanninge⸗ bud. Detta är budet, tom 
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I hört hafwen af begynnel⸗/ 10. Kommer någor til 

fen, att I wandren deruti. eder, och ide hafwer den: 

7. Ty månge bedragare na lärdomen med fig, 

äro infomne i werldena, delundfår honom ide i hus, 

fom icke bekänna JEſum ſoch helfer honom ide hel: 

Chriſtum kommen wara iller; 

köttet; denne är bedraga⸗ ia. Ty den honom hel: 

ren, och Antichriſt. far, han är delaktig i hans 
8. Ser eder wäl före, onda — 

att wi icke borttappom det! 12. I gå 

wi arbetat hafwom, utan mycket — eder, dock 

att mi fåm full lön. mille die. ite med papper 
9. Omar och en fom öf⸗ eller utan jag hop⸗ 

werträder, och ide blifwer pas att fomma till eder, 

i Chrifti lärdom, han haf⸗ och muntliga tala med edet, 

mer ingen Gud; den der paͤ det wår glädje ffall mas 

blifwer i Chriſti lärdom, ra fullkommen. 

han hafwer både —— * Helſa dig dine ut⸗ 

och Souen. alda ſyſters barn: Amen. 


SS. Johaunis den tredje GC piftel. 


1. Capitlet. dine ſanning, fåfom du man: 
Bajus. Diotrephes. Demetrius. drar i gora 
4. Jag hafwer ingen 
Fyn äldſte dem älſkeliga flörre RR än den, att jag 
Gajo, den jag älſkar hirer min barn mwandra I 
iſanningene. fanningene, 

2. Min älſtkelige, jag) 5. Min färefte, du gör 
önffar i all ſtycker att dig troliga hwad fom helſt du 
waäl går, och du helbregda gor emot bröderna, oc) de 
äft, fåfora bine fjäl wäl gåt främmande; 

3. Men jag war mycket! 6. Som om din färlet 
glad, då bröderne kommo, — hafwa inför förs 
och båro wittnesbord om ſam ingen; och du hafwer 
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wäl gfort, att du hafwer drifwer dem ut af förfarns 
dem affordrat wärdeliga för lingene. 
Gudi. 11. Min käreſte, efterfölj 
7. Ty de äro utfarne icke det ondt är, utan det 
för hans Namnöd full, och godt är; den der wäl gör, 
hafwa intet tagit af Hed⸗ han är af Gud, och den der 
ningarna. la gör, han fer icke Gud. 
8. Så föole wi nu få] 419. Demetrius hafwer 
dana undfå, på det wi ſan⸗ wittnesbörd af hwar man, 
ningenes medbhjelpare war⸗ och af fjelfiwa ſanningene; 
da mågom. och wi wittnom och, och I 
9. Jag hafwer förifivit! weten, att waͤrt wittnes⸗ 
förfamlingene; men Dios! börd ſant är. 
trephes, fom ibland dem; 413. Jag hade mycket till 
wil afhaͤllen wara, anam⸗ att ſkrifwa; men jag wille 
mar oß intet. licke med bläck och penna 
10. Derföre, när jag ſterifwa dig till. 
kommer, will jag fungöraj 14. Men jag hoppas 
hand gerningar fom han ſnarliga faͤ fe dig, få wilje 
gör, od ſqwallrar emot of wi muntliga tala med hwar⸗ 
med ondom ordom, och laͤ⸗ annan. 
ter fig ide dermed nöja; 415. Frid mare med dig. 
fjelf anammar han icke brö⸗ Wännerna helſa dig. Self 
derna, och förmenar dem du wännerna, hwar wid ſitt 
fom det göra wilja, och namn. 


S. Jacobs Epiftel. 


1. Capitlet. äro här och der förffingras 
KorfetB nytta. Rättroishet. Synds de, helſo. | 
och goda gaͤfwors urſprung. 2. Mine bröder, håller 
Hör, gör ordet. det för all glädje, när I 
År Guds och GEr- fallen I maͤngahanda fre 
rand IEſu Chriſti tje: ftelfe; 
nare, dem tolf flägtom, fom! 3. Och meter, att. edor 
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tros bepröfivelfe gör tålas] 49. Salig är den man, 

mod. ſom tåleliga lider — 2** 

4. Men laͤter tålamodet ty då han bepröfwad är, 

hafva ett fullbordadt werk; fall Han få lifſens frono, 

på bet I ffolen wara full- den Gud lofwat hafwer dem 

komne och hele, och intet ſom honom älſka. 

fel hafwa. 13. Sngen fäge, då han 
5 Hwar nu naͤgrom freſtad warder, att han af 

Band eder fattas wisdom, 

han bedje af Gudi, den der Gud freftad icke af ondt, 

gifwer enfaldeliga allom, han freftar och ingen; 

och förwiter icke; och han) 414. Utan hwar och. en 

Mall Honom gifwen warda. warder freſtad, då han af 
6. Men han bedje i tro⸗ ſin egen begärelſe dragen 

ne, intet twiflandes; ty den och load warder. 

der twiflar, han är fåfom| 48. Derefter, fedan be 

hafſens måg, fom af wä⸗ gärelſen hafwer aflat, föder 

dret drifs och föres. hon fynden; men då fynden 
7. Saͤdana menniffalär fullbordad, föder bon 

tänfe ite, att hon får nås döden. 

got af HErranom. 16. Farer ide wille, 
8. En man, ſom twiflar, mine käre bröder. 

är oſtadig i alla ſina wägar. 17. All god gaͤfwa, och 
9. Men en broder, ſom all fullkomlig gaͤfwa kom⸗ 

ringa är, berömme fig afimer ofwanefter, ifrå ljuſens 

fin uphöjelſe; Fader; när hwilkom ingen 
10. Oh den ln rik är, förmandling är, eller ljus 

af fin förnedring; ty ſaͤſom och mörkers omfötftelfe 

af grä åf fall all han 18. Han hafwer of födt 

för 








rgaͤs efter fin wilja, genom fans 
11. Solen går upp med ningenes ord. på det mi 
hetta, och gräſet förwißnar, ffulle wara förſtlingen af 
och blomftret faller af, och hans kreatur. 

def fföna figring förgå8;| 419. Derföre, mine fär 
få ffall och den rike för- re bröder, hwar och en nens 
wihna uti fina wägar. niſta mare far till-att få 





Gudi freftad warder; ty 
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ra, och ſen till att tala, 27. Detta är för Gudi 
och ſen till wrede. och Fadren en ren och obe⸗ 

20. Ty manſens wrede ſmittad Gudstjenſt, föla 
gör icke det rätt är för Gudi. faderlds och moderlös barn, 
21. Lägger fördenffullloch enkor, uti deras be 
bort alla orenlighet, och alla dröfivelfe, och behålla fig 
— fa — * obeſmittad af werldene. 
et med ſaktmodighet, ſom 
( eder plantadt är, det edral 2. Capitlet. 
fjälar fan f aliga göra. Perſoners — Lefwande, 


29. — warer ordets 
Brare, och icke allenaſt Mine — håller de 
brare, bedragandes eder icke derfoͤre, att tron 

ſjelfwa. på JEſum Chriſtum, mår 

23. Ty der någor är — till härlighetena, 

allenaſt ordſens förste, och | fan lida perſoners — 

icke görare, han är lif den] 2 Ty om uti edra förs 
man, fom fitt lefamliga|famling komme en man 
anfigte ſkaͤdar i en ſpegel; med en guldring, och med 

24. Ty då han fig be |en härlig klädnad; komme 
ſtaͤdat fen går han ſock en — — man i ſnop⸗ 
derifraͤn, och förgäter ſtraxt ög 

a han var. DM I fågen på den 

28. Men den der fFås * hafwer de härliga klä⸗ 
dar uti frihetenes fullkom⸗ſden, och ſaden till Honom: 
liga lag, och blifwer der⸗ Sitt här wäl; och dem fat 
uti, och är icke en glömfferitiga ſaden J: Statt der, 
hörare, utan en görare, eller, ſitt här wid mina 
den ſamme warder ſalig foötter; 

uti ſin gerning. 4. Och betänken det icke 

26. Hwar nu naͤgor rätt, utan warden domare, 

(bland eder laͤter fig tycka och gören en ond aͤtſkilnad; 

att han tjenar Gudi, och) 5 Hörer till, mine fär 

icke ſtyrer fina tungo, utanlre bröder: Hafiver icke Gud 
bedrager hjerta, haus utwalt de fattiga i denna 

Gudotjenſt är fåfäng, werldene; de der rife woro 


JR 
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på trona, och arfwingar ſherlighet ffall honom Ufs 
till ribet, fom han lofwat mergå, fom barmhertighet 
hade dem, fom honom älffa ? icke gjort hafiver; och barm⸗ 

6. Men I hafiven förs! hertigheten berömmer ſig 
aftat den fattiga. För⸗ emot domen. 
trycka icke de rife eder med] 414. Hwad bjelper bet, 
waͤld, och draga eder fram — bröder, om någor får 
för ätten? er fig hafwa trona, och 

7. Forſmäda icke de det — dock icke gerningar⸗ 
goda namnet, der I afſna? Kan ock tron göra 
nämnde ären ? honom falig? 

8. Fullborden I den 45. Om en broder eller 
SNS lagen efter fufter wore nakot, och fat⸗ 
Skriften: Aljfa din näſta, lades dagelig föda; : 
fåfom dig fjelf, få gören) 16. Och någor edra 
J wäl fade till dem: Går i frid, 

9. Men fen efter wärmer eder, och nätter 
— daͤ ſynden J, och eder; och gifwen dem lik⸗ 
warden ſtraffade af lagen, wäl intet hwad lekamen 
ſaͤſom öfwerträdare. behöfiver, hwad hulpe dem : 

10. Ty om någor haͤl⸗ det? 
ler hela lagen, och fyndar) 17. Så of tron, då 
ir js han är ſaker tilllhon ide hafwer gerningar⸗ 

na, är hon död i ſig ſjelf. 

— Ty den ſom ſade: 28. Nu måtte någor 
Du ffall ite göra hor, ſäga: Du hafwer trona, 
han hafwer ock ſagt: Du och jag hafwer gerningar⸗ 
Ball icke dräpa. Hwar du na; wiſa mig dina tro med 
nu icke gör hor, och dräper dina gerningar, ſaͤ will jag 
likwäl, äſt du lagſens öf⸗ ock wiſa dig mina tro med 
wertroͤdare. mina gerningar. 

12. Så taler, och fål 49. Du tror, att en 
görer, fom de der ſtola ge⸗ Gud är; der gör du rätt 
nom frihetenes lag dömde på — tro det ock, 
warda. 

18. Ty dom utan —— * "Bu St fåfänges 





Gap. 2, 83. Epiftel. u8usBs 
liga menniffa, weta att: 


tron utan gerningar är. 3. Capitlet. 
död? Tungans ſtyrſel. Jordiſt, him⸗ 
melſt wishet. 


21. Wardt ice Abra⸗ 
ham, wår fader, af ger ine bröder, farer ickt 
ningarna rättfärdigad, då hwar man efter att 
han fin fon Ifaac offrade wara lärare; wetande att 
på altaret? ; wi def ſtörre dom fåm. 

2. Ty i mång ſtycke fele 

22. Ser du, att tronimj alles men den der ide 
hafwer mediwerkat I hans friar utt ett om han är 
gerningar, och att tron -ärlen fullfommen man, och . 
rer morden af ger⸗ an regera hela lekamen 

garna 2 med betfel. 

23. Och Skriften ärj I Si, wi läggom bhär 
fullfomnad, fom ſäger: A⸗ ſtomen betſel i munnen, 
braham trodde Gudi, och att de ſtola lyda of, och 
det wardt honom räknadt omkaſtom deras hela kropp. 
till rättfärdighet, och wardt/ 4. Si och ſtkeppen, ehu⸗ 
fallad Guds män. ru — rd och af ſtarkt 

24. Sen Jnu, att af ger⸗ wader drifwas, warda de 
ningarna rättfärdigas men⸗ dock likwäl omwänd med 


ett litet roder, ehmart ros 
AR ———— dermannen will. 


95. Sammalunda ole...” SAME TÄRNAN ER 
den ſkökan Rahab, mardt * 33 — * 
hon icke af gerningom rätt⸗ huru ftor ſto han upp⸗ 
färdigad, då hon undfidltänder. 
fändningabåden, och fläpptel 6. Och tungan är och 
dem en annan wäg ut? la eld, en iwerid full med 

26. Derföre, fåfom krop⸗ orätt. Så är och tungan 
pen utan anda är död, fålibland waͤra lemmar, och 
är och tron utan gernin⸗ beſmittar hela lekamen, och 
gar död. upptänder all wår umgän⸗ 


—X e. Jacods Cap 3, 4. 
gelfe, då hon upptänd ärſoch ljuger ife emot fans 
af helvete. ningen. 

7. Ty all natur, baͤde 485. Ty den wisdom är 
djurs, och foglars, och or⸗ icke ofwanefter kommen, 
mars, och deras fom i haf⸗ utan är jordiſt, menniſklio 
met äro, warder tam, och och djefwulſt. 

— af menniſtors na⸗ 16. Ty bar — och 

) träta är, der är o het 

8. Men tungan tan och allt ondt. ig 
ingen menniſka tämja, det 17. Men d isd 
oroliga onda, full med do⸗ "7: Ten Dett wiedonn, 
delig forgift. fom ofwanefter är, han är 

9. Med henne prife wi förft kyſt, och fedan frid 
Gud, och Fadren; och med fam, ſaktmodig, låter ſäga 
henne bannom mi menni⸗ fig, full med barmhertig⸗ 
forna, fom äro ff het och goda frukter, opar⸗ 
efter Guds liknelſe. tiſt, oſtrymtelig. 

10. Af ſamma mun går] 18 Men rättfärdighe 
pris och bannor. Det bör tenes frukt warder fådd i 
icke, mine bröder, få wara. frid, dem fom frid hålla. 

11. Icke gifwer en källa 4. Capitlet. 
Mt Ål —— ſott och gonhoͤrelſes Hinder och befordran. 

12. Icke kan ſikonaträt, wadan äro örlig och krig 
mine bröder, bära oljo,| > Ibland eder? Aro de 
eller winträt fikon? Så icke deraf, af edrom begär 
fan oc ingen fälla falt|relfom, fom ſtrida i edra 
och) fött matten gifwa. |lemmar? 

13. Ho är wis och klok 2. I 6 och fån 
(bland eder, han bewiſe med intet; I hafwen afund och 
fin goda umgängelſe finalnit, och funnen intet min: 
gerningar, uti faftmodighet/na; I ſtriden och örligen, 
och wisdom. och hafwen intet, derföre 

14. Om J hafwen bitsjätt I intet bedjen. 
tert nit och träto uti cdart)] 3 I bedjen, och fån 
hjerta, berömmer eder ide, lintet; ty J bedjen 

näm⸗ 
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nämliga att I det uti edrajdömer fin broder, han förs 
wälluſt förtära feolen. talar lagen, och dömer las 
4. J horkarlar och hor⸗ gen; men dömer du lagen, 
konor, weten J icke, attija äſt du ite lagſens ges 
werldenes wänſkapär Guds rare, utan domare. 
owänſtap? Oo fom werl⸗4182. Ty en är laggifs 
denes wän will wara, han waren, ſom fan faliggöra, 
warder Guds owän. och fördöma; ho äſt du, 
5 Menen I att Skrif⸗ ſom dönrer en annan? 
ten fäger fäfängt: Anden, 43. Nu wäl, I fom fö 
fom bor uti eder, begärarigen: I dag, eller i mors 
emot hatet? gon wilje wi gå utt den 
6. Men han gifiver rvisleter den fladen, och wilje 
keliga nad. Ty Skriftenider ligga ett är, oc) hands 
Jäger: Gud ftir emot Kella, oc) winna; 
högfärdiga; men tem öd⸗ 414. Od) welen ite hvad 
mjukom gifwer han nåd. ſi morgon jfe fan; ty hwad 
7. Så warer uu Gudilär edart lif? Ett domb 
underdaͤnige; ſtaͤr emot djef⸗ äret, fom en liten tid mas 
wulen, få flyr han ifränlrar, och ſedan förſwinner. 
eder. 1ö. För det I jäga 
8. Nalkens Gudi, fåljkulen: Om HErren wil, 
nalkas han eder.  IRenerloch mi lefwe, få wilje wi 
edra händer, I fyndare,lgöra det eller des — | 
och) reuſer edor hjerta, IJ 46. Men nu berömmen 
oſtadige. J eder i edart högmod. All 
9. Warer elände, ochlſadana berömuielſe är oud. 
förjer, och gråter; cedart) 17. Den der tan göra 
löje wände fig i gråt, ochſgodt, och gör ite, honom 
glädjen i ſorg. ar det fynd. 
10. Föruedrer eder för | 
HErranom, få ffal han 5. Capitlet. 
eder upphoͤja. Rikedoins brut. Talameds nytta. 
11. Förtaler icke hwar⸗ Bonens traft. 
annan, före bröder; den MPu wäl, J rike, graͤter, 
(om förtalar ſin broder, och och tjuter öfver, edor 
(24) 
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ufelhet, fom eder öfwer) 8. Så marer of I tär 
komma ſtall. lige, och ſtyrker edor hjer⸗ 
2. Edre rikedomar äroſta; ty HErrand tillkom: 
förruttnade; edor fläder äro melſe är när. 
uppäten af mal. 9. Sucker icke, käre brö- 
3. Edart guld och ſilf⸗ der, emot hwarannan, på 
wer är förroſtadt, och deras det J icke warden fördöm⸗ 
roſt ſkall wara eder tilllde Si, domaren är för 
wittneshörd, och ffall uppsldörrene. 
äta edart fött fåfom en eld. 10. Tager, mine brå: 
J hafwen förfamlat eder der, Propheterna för efter: 
ägodelar i ytterfta dagarna. dömelſe, till bedröfwelſe och 
4. Si, arbetarenas lön, tålamod, hwilke talat haf⸗ 
fom edart land afbergatimwa i HErrans Namn. 
hafwa, hwilken I dem ſwik⸗ 14. St, wi hålle dem 
Tiga ifrå haft hafwen, ro⸗ ſalige, fom lidit hafwa 
par; och deras rop, fom af⸗Jobs tålamod hafwen I 
bergade, är inkommet ilhört, och HErrans ända 
HErrans Zebaoths bron. hafwen I fett; ty HErren 
5. I hafwen lefwat ilär barmhertig, och en förs 
kräſelighet på jordene, och barmare. 
haft edra wälluſt, och upps] 49. Ofwer all ting, mi⸗ 
födt edor hjerta, fåfom pålne bröder, ſwärjer ide, 
ev ſlagtedag. hwarken mid himmelen, es 
6. I hafwen dömt ochſler wid jordena, eller nås 
dödat den rättfärdiga, och gon annan ed. Men edor 
han hafwer eder intet emotslord ſtola wara, Ja, ja, 
ſtaͤndit. Nej, nej; på det I icke ſto⸗ 
7. Så warer nu taͤlige, len falla uti ffrymteri. 
käre bröder, intill HErrans/ 13. Lider någor ibland 
till koumelſe. Si, aͤlerman⸗ eder hedröfwelſe; han bed⸗ 
nen wäntar efter den koſte⸗ je. Är någor mid godt 
liga jordenes frukt, tålelislmod; han ſjunge pfalmer. 
a bidandes, få länge han; 44. Ar någor ſjuk ibland 
år ett morgonregn och afsleder, han kalle till fig 
tonregn. Preſterna I förfamlingene, 





Gap. & Epiftel. zuꝛ 
och låte dem bedja öfwerſbad ena bön, att det ide 
fig, och ſmörja med oljoljfulle regna; och det reg: 
uti HErrans Ramn. nade och intet på jordena, 

1ö. Och trones bön frallli tre år och fer månader. 
bjelpa den ſjuka, och HEr⸗/ 18. Och bad åter, och 
cen upprättar honom; och hiunmelen gaf regn, och jor⸗ 
om han är jtadd i ſynder, den bar fin frukt. 
marda de honom förlåtna] 19. Käre bröder, om 

16. Bekänner inbör⸗naͤgor ibland eder fore will 
des ſynderna, den exe dem ifraͤ ſanningen, oc) nägor 
andra, och beder för ederlomwände honom; 
iubördes, att I bhelbregdal 20. Han ffall meta, att 
warden; ty ens rättfär⸗ den der omwänder en ſyn⸗ 
digs mans bön förmår|dare af hans wägars willo, 
mysfet, der hon allwar är. han frälſar ena fjäl ifrå 

17. Elias war en mens döden, och ſtyler all öf⸗ 
niſka fåfom mi, och bhanlmwerträdelfe. 





S. Jude Epiſftel. 


L Capitlet. ra ſalighet, ſyntes mig bes 
Otrognas lära, ſtraff. Moſe höfwas förmana eder med 
tropp. Enochs prophetia. I V * — kämpa 
udas, JEſu Chriſti tje⸗atten ſor trona, fom ena 
AS nand Sen Saco65 bur. |eefo  belgonen föregifioen 
der, dem kalladom, fom i|WAT- . 
Gud Fader helgade äro,| * Ty det äro nägra 


(Fu (Shyl haͤllne: IMenniffor med ibland ins 
SE KSENHER RIE bebattne onua, om hwilka fordom 


2. Mycken barmbhertigsligrifivet war till detta ſtraff⸗ 
bet, och frid, och kärlet wa⸗ bedre ogudaktige, 5 as 
Fe med eder. ga mår Guds näd til lös⸗ 

ö Mine färefte, efterlattighet, och neka Gud, fom 
det jag tog mig före ſtrif⸗ allena är HErre, och wår 
ma 5 till om allas mås) HErra JEſum Chriſtum. 

9 


- 
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3. Men jag will minna ſom annor ojtälig djur we⸗ 
eder uppå, att I en tidlta, deruti förderfwa de fig. 
detta fiolen meta, att dål 414. We dem; ty de gå 
HErren hade utfört folketſi Cains wäg, och falla i 
af Egypten, fedan förgjorde Balaams willfarelſe för 
han dem, ſom icke trodde. löns ſtull, och förgäs I 

6. Och de Änglar, ſom Chore uppror. 
icke behöllo fin förjtadöme,|] 49. Deje jramfläckar 
utan öfmergäftvo fin hemsljtöja af edra gafwor utan 
man, dem förmarade han fruttan, och foda fig ſjelf⸗ 
ed ewiga bojor i mörkret, ma; de äro ſtyar utan wat⸗ 
till den ſtora dagſens dom. tent, fom drifwas omkring 

7. Säſom oc Sodomalaf wadret; ſtallot, ofrukt⸗ 
och Gomorra, och de ſtä⸗ ſam trä, tmwå reſor död, 
der deromkring, hwilke, ioch med rotter uppryckt. 
ſamma måtto ſom de i ſtör⸗/ 15. Hafſens milda mäs 
bet ſyndat hade, och hafival gor, fom ſin egen ffam ut⸗ 
gängit efter främmande fött, ſkumma; willfarande ſtjer⸗ 
de äro fatte för ett efter-Inor, hwilkom det ſwarta 
dömelje, och lida ewig elds mörkret förwaradt är i 
pino; ewighet. 

8, Sammalunda och defe] 14. Hafwer oc Enoch, 
drömmare, fom befmittalden ſjunde ifrån Adam, 
töttet, förabta herrſtapet, propheterat tilförene om 
och) förjuäda majejtätet. deßa, och fagt: Si, HErs 

9. Wen Micael, denlren kommer med mäng 
Ofweräugelen, då han trät⸗ tuſend helgon; 
te med djefwulen, och diss! 45. Till att fitta dom 
puterade med honom omlöfiver alla, oc) ſtraffa ala 
Vioſe kropp, torde han iceldem ſom ogudaktige äro, 
utſaga forſuiädelſens dom, för alla deras ogudaktiga 
utan fade: HErren ſtraffeſgerningar, med hwilka de 
dig, ; hafwa illa gjort; och för 

40. Men deße förfmåslallt det härda, jom de ogud⸗ 
da, der de intet af weta; aktige ſyndare emot boston 
och hwad et af naturen|ralar hafwa 
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16. Deße knorra och! 2. OM behåller eder i 
klaga alltid. och wandra Guds kärlek, och wänter 
efter fin egen luſta; och de⸗ efter wåra HErras JEſu 
ras mun talar ſtolt ord, Chriſti barmhertighet til 
och akta på perſoner för ewigt lif. 


nyttos ſkull. 22. OM haͤller denna 
17. Men I, mine fär aͤtſtilnad, att I förbarmen 

reſte, drager eder till min⸗ der öfiver fomliga; 

nes de ord, fom tillförene M liga ab 

hafwa eder ſagd warit af| 23. Men fomliga görer 


; med fruktan ſaliga, och 
— ———— rycker dem utur elden; has 


48. Att de fade eder: tande den beſmittada kött⸗ 


Uti vtterfta dagarna förkla ens kjortel. 

komma beſpoitare, de der] 24. Men honom, fom 

gå ffola efter fin egen oguds! förmår förwara eder utan 

aktiga begärelſe. ſynd, och ſtälla eder för ſitt 
19. Deße äro de, ſom härlighets anſigte oſtraffe⸗ 

parti göra, köttslige, icke liga, med fröjd; 


hafwandes Andan. I 23. Allena wiſom Gud, 
20. Men I, mine kä⸗ waͤrom Fralſare, ware ära, 

reſte, uppbygger eder ſjelfe > majeftät, och wälde, och 

ma på edra aldraheligafta magt, nu och i alla ewia⸗ 

tro, genom den Helga An⸗ het Amen. 

da, och Heder; 





S. Johannis Theologi 
Uppenbarelſe. 


1. Capitlet. att förkunna ſinom tjena⸗ 
Johannes helſar förſamlingarna; rom, hwad innan Fort td 
fer, hör ICſum; befalles förifiva.l ffe ſkall; ch hafwer bes 
Fyrtta är JEſu Ehriftiltefnat och fändt, med fin 

uppenbarelſe, den Gud Ängel, till fin tjenare Jos 
hafwer gifwit Honom, till hannem; ——— 





5” S. Johannis Cap. 4. 

2. Hwilken betygat Hhafz:] 8. Jag är A oh O, 
wer Guds ord och witt⸗ begynnelſen och änden, fär 
nesbörd om JEſu Chriſto, ger HErren, fom är, fom 
hwad han fett Hade. ' mar, och fon komma ffall, 

3. Salig är den fomlden Allsmägtige. 
läs, och hörer denna Pros] 9. Jag Johannes, edar 
pheties ord, och håller detlbroder, och delaktig i bes 
deruti förifivet är; tv tiden dröfwelſen, och i riket, och 
är när. i JEſu Chriſti tålamod, 

4. Johannes de ſſu war på den ön Patmos, 
förſamlingar i Aſien: Nåd för Guds ords ffull, och 
mare med eder, och frid aflför JEſu Chriſti wittnes⸗ 
honom fom är, och ſom börds ffull. 
war, och fom komma ffall,| 10. Jag war i andar 
och af de fju Andar, ſomſnom, på en Söndag, och 
för hans ftol aro; hörde efter mig en ſtor röt, 

5. OM af JEſu Chri⸗ ſaͤſom en baſun, 
fto, fom är ett troget mitt] 11. Sägandes: Jag är 
ne, förftfödder ifrå de dösl och O, den förſte och 
da, och en Förſte öfwer den ſiſte; hwad du fer, det 
ſtonungarna pärjordene; ſtrif uti en bok, och ſänd 
den of älſkat hafwer, ochſtill de förſamlingar, fom 
twagit oß af waͤra ſynder äro i Aſien, i Epheſo, och 
med ſitt blod; i Smirnen, och i Perga⸗ 

6. OM gjort oß till Ko⸗ me, och i Thyatira, och I 
nungar och Preſter för Sardis, och i Philadelphia, 
Gudi, och ſinom Fader; och Laodicea. 
honom ware ära och wäl⸗/ 419. OM jag wände mig 
de, ifrån ewighet till ewig⸗ om till att fe efter röſten, 
het: Amen. fom med mig talade; och 

7. Si, han kommer, medlfom jag mig mände, fåg 
ffyn, och all ögon föola feljag fju gyldene ljuſaſtakar. 
honom, och de honom ſtun⸗13. Och midt ibland de 
git hafwa; oc all flägte gyldene ljuſaſtakar en, 
på jordene ffola jämra ſig; ſom lik war menniſtones 
da, Amen. Son, klädd I en ſid kjor⸗ 
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tel, och begjordad kringſſju ftjernor, fom du fett 
om bröftet med ett gyldene hafwer i mine högra hand, 
bälte. . och de fju gyldene ljuſa⸗ 
14. Men hand hufwud ſtakar: de fju ftjernor äro 
och hans hår mar hwitt, de fju förſamlingars Ang⸗ 
fem en hwit ull, och ſaͤ⸗ſlar, och de ſju ljuſaſtakar, 
fom fnö; oh hans ögon ſom du fett hafwer, äro de 
woro fåfom en eldslaͤge. ſju förfamlingar. 
15. Och hans fötter mos | 
ro fåfom glödande meßing 2. Capitlet. 
i ugnen, och hans röft fåzlOm Ängelen i Epheſo, Perga⸗ 
fom en dön afmycket watten. men, Smirnen, Thyatira. 
16. OM han hade i fine Sy ffrif den förſamlings 
högra hand fju ſtjernor, Ängel i Epheſo: Detta 
och af hand mun uigick ettlfäger han, fom hafwer fju 
ſkarpt tweeggadt fivärd; och ſtjernor i fine högra hand, 
hand anfigte ffen fåfomlden der wandrar midt ibland 
klara ſolen. de ſju gyldene ljuſaſtakar: 
17. Om då jag fåg hos) 2. Jag wet dina gernin⸗ 
nom, föll jag till hans föt⸗gar, och ditt arbete, och ditt 
ter, fåfom jag hade warititålampod, och att du ie må 
död; och han fade fin högra lida de onda, och hafwer 
hand på mig, och fade till /förföft dem fom fäga att 
mig: War ice förfärad; jag|de äro Apoſtlar, och äro 
är den förfte och den ſiſte; dock ite, och hafwer befun⸗ 
18. Oh den lefwande, nit dem ljugare. 
och js war död; och ſi,, 3. DOM du lider och haf⸗ 
jag är lefwandes, ifrån eclmwer tålamod, oh arbetar 
wighet till ewighet: Amen; för mitt Namnd ffull, och 
och hafwer nycklarna till är ife trött morden. 
helvetet och döden. 4. Men jag hafwer emot 
19. Så ffrif nu hmadldig, att du den förfta din 
du fett hafwer, och hwad kärlek öfwergifwit hafwer. 
nu är, och hwad härefter] 5. Betänk derföre, hwar⸗ 
fe ſtall; Jaf du fallen äft, och bättra 
20. Hemligheten af deldig, och gör de förfta gers 
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ningarna; hwar det ifej 11. Den der öra hafwer, 
ffer, då warder jag diaſhan höre hwad Anden fär 
ſnarliga kommandes, ochlaer förfamlingarna. Den 
Fall bortſtöta din ljuſaſtakaſder winner, han fall ingen 
of ſitt rum, utan du äts iFada få at den andra döden. 
trar dia. 12. OM ſkrif den för: 
6. Men detta hafwer du, ſamlinas Ängel i Perga⸗ 
att du hatar de Nicolaiters men: Detta ſäger han, ſom 
werk, hwilka jag och hatar. |hafiver det ffarpa tweeg⸗ 
7. Den der öra hafwer, gade ſwärdet: 
han böre Hvad Anden fås! 13. Jag wet dina ger⸗ 
ger förſamlingarna: Den ningar, och hwar du bor, 
der winner, honom mill jaglatt der Satans ſäte är, 
gifwa äta af lifſens trä, och du håller mitt Namn, 
fom är i Guds Paradis. dch hafwer ife nekat mina 
8. OM ffrif den förſam⸗ tro; ch i de dagar är An⸗ 
lings Angel i Smirnen: tipad, mitt trogna wittne, 
Detta ſäger den förſte och dödader när eder, der Sa⸗ 
den ſiſte, den död war, ochltan bor. 
är lefwandes worden: 14. Mer: jag hafwer naͤ⸗ 
9. Jag wet dina gernin⸗ got litet emot dig; tv du 
par och din bedröfwelſe, och hafwer der dem, fom Hålla 
bin fattigdom (men du äſt Balaams lärdom, hwilken 
rik), och hädelſe af demllärde genom Balak aͤſtad⸗ 
fom fig ſäga wara Judar, komma förargelfe för Iſra⸗ 
och äro ice, utan äro Sa⸗ſels barn, till att äta af det 
tans hop. afgudom offradt war, och 
40, Frukta intet för nås bedrifwa boleri; 
got, fom du lida ffall; ſi, 45. Så bHhafiver du oc 
djefwulen ffall kaſta några dem, fom hålla de Nicolai⸗ 
af eder i fängelſe, på detſters lärdom, hwilket jag 
J ſtolen förſökte warda, hatar. | 
och hafwa bedröfwelſe i tio] 16. Bättra dia; annaréd 
dagar. Var trofaft intill ſtall jag dia ſnarliga kom⸗ 
döden, få ffall jag gifwaſma, och ſtall flrida med 
dig lifſens krono. dem, med mind muns ſwärd. 
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17. Den der öra hafzshenne i ſängena; och de 
wer, han höre hwad Anden fom med henne hor bedrifs 
ſäger förſamlingarna: Den wa, föola komma uti aldras 
dec winner, Honom will jag ſtörſta bedröfwelſe, om de 
gifva äta af det fördoldalite bättra fig af fina ger⸗ 
"manna, och will gifva ho⸗ningar. 
nom ett godt wittnesbörd, 23. OM hennes barn 
och med det wittnesbord ett] Fall jag dräpa; och alla 
nytt namn beſkrifwet, det) förfamlingar ſtola weta, 
ingen känner, utan der detlatt jag är den fom ran: 
får. | ſakar njurar och hjerta; 
18. OM ſkrif den för⸗ och ſtall gifva hwarjom 
ſamlings Angel i Thyatira: och enom af eder efter 
Detta fäger Guds Son, hans gerningar. 
fom ögon hafwer fåfom) 24. Men eder ſäger jag, 
eldålåge, och hans fötter och androm fom i Thyatira 
lika ſom meßing: ären, fom ie hafwa får 
1889. Tag tvet dina ger⸗ dana lärdom, och ie haf⸗ 
ningar, och din kärlek, och wa förftått Satans djup⸗ 
dina tjenft, och dina tro,lhet, fåjom de ſäga: Jag 
och ditt tålamod, och dinaljkfall ite lägga på cder når 
gerningar, be ſiſta flera änlagra andra bördo. 
de förſta. 2ö. Dock hwad I haf⸗ 
20. Men jag hafwer naͤ⸗ wen, det håller, få länge 
got litet emot dig, att du|jag kommer. 
till ſtädjer den qwinnan Jez): 26. Och den der winner, 
fabel, fom fåger att hon är och håller min were intill 
en Prophetißa, lära och be=ländan, Honom ffall jag gif: 
draga mina tjenare, bedrifzlmwa magt öfver Hednin⸗ 
ma boleri, och äta af detlgarna; 
afgudom offradt är. 27. Och han ffall regera 
21. DM jag hafwer gif⸗ dem med jernris, och han 
wit henne tid, att hon ſkulle ſtall ſönderkroßa dem ſaͤſom 
bättra fig af fitt boleri; och eu pottomakares färil; 
hon hafwer intet bättrat fig.] 28. Såfom jag och fått 
29. vä jag ffall lägga hafwer af minom Fader, 
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och will gifwa honom mor⸗ſmig i hwit Väder, ty de 
gonſtjernona. äro def wärde. 
28. Den der öra hafwer,, BF. Den fom winner, han 
Han höre hwad Anden fä-lffall klädder warda med 
ger förfanilingarna. hwit kläder; och jag ffall 
icke utſtrapa hand namn af 
3. Capitlet. liifſens bob; och jag ffall 
ös länder Les na wederkãnna Hand namn för 
elen i Sardis, Aslam 
 elb * Sacticea Cbriflus min Fader, och för hans 
för dörren. Anglar. 
6. Den der öra hafwer, 
Sri ock förſamlingenes han höre hwad Anden fä 
Angel I Sardis: Det⸗ger förfamlingarna. 
ta ſäger den, fom bhafwer] 7. Skrif och den förſam⸗ 
de fju Guds Andar, och lings Ängel i Philadelphia: 
de fju ftjernor: Jag wet) Detta ſäger den Helige, 
dina gerningar; ty du haf⸗ och den Sannfärdige, fom 
wer namnet att du lefwer, hafwer Davids nyckel, den 
och äſt död. der upplåter, och ingen 
2. War waken, och ſtärk menniſka igenlåter; den der 
det andra, fom dö mill; tyligenlåter, och ingen menni⸗ 
jog hafwer icke befunnitſſta upplåter: 
na gerningar fullkomliga] 8. Jag wet dina gernin⸗ 
för Gudi. ar; ſi, jag hafwer gifwit 
3. Så tänk nu på hwad för dig en öppen dörr, och 
du fått och hört hafiwer,lingen fan låta henne igen; 
och Håll det, och bättra dig;lty du hafwer liten kraft, 
äft du icke waken, få fFallloh du hafwer haͤllit min 
jag komma till dig, fom enord, och hafwer ite nefat 
tjuf plägar komma, och du | mitt Namn. 
ffall icke weta, på hwad] 9. Si, jag mill gifva 
flund jag kommer till dig.Idig utu Satans hop, de 
4. Du bhafiver och fålfig ſäga wara Judar, och 
namn i Sardis, fom finläro ide, utan ljuga; fi; 
kläder icke beſmittat hafwa, jag will drifwa dem dertill, 
och de ſkola wandra medjatt de ſtola komma, och 
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tillbedja för dina fötter, och ningar, att du äft hwarken 
föola, weta, att jag hafmerifall eller warm; jag wille 
äljfat dig, att du more antingen fall 

10. Efter du hafwer haͤl⸗ eller warm. 
lit mitt taͤlamods ord, fall] 46. Men efter du äſt 
jag oc bewara dig för fre ljum, och hwarken fall el⸗ 
ſtelſens ſtund, hwilken till⸗ ler warm, ffall jag dig uts 
ſtundar allo werldene, til lfoy utu min mun. 
att frefta dem fom bo pål 47. Ty du fäger: Ja 
jordene. är rik, och hafwer nog, 

11. Si, jag kommer behöfwer intet; och wetſt 
ſnarliga; haͤll det du haf⸗ſicke att du äſt elände, och 
wer, att ingen tager dina jämmerlig, fattig, och blind, 
krono. och nakot. 

12. Den der winner,, 48. Jag råder dig att 
honom will jag agaöra tilljdu köper guld af mia, det 
en pelare uti mins Guds genomeldadt och bepröfwadt 
tempel, och han ffall ide är, att du maͤ blifwa rik; 
mer utgå; och jag ſtkall och hwit kläder, fom du 
ſtrifwa på honom minsmaͤ kläda dig uti, på det 
Guds Namn, och mins dine nakenhets blogd ice 
Guds ſtads, def nya Je⸗ſſkall ſynas; och ſmörj din 
ruſalems, namn, fom nelögon med ögnaſalwo, att 
derfouuner af himmelen ffrårdu må få fe. 
min Gud, och mitt uyal 49. De jag älſkar, dem 
Namn. agar jag och näpfer. Så 

13. Den der öra haf—⸗ war nu flitig, och bättra dig. 
wer, han höre hwad Anden] 20. Si, jag får för dör 
fäger förfamlingarna. rene och klappar; den der 

14. Skrif och den för-Ihörer mina röjt, och upplås 
ſamlings Angel i Laodicea:| ter dörrena, till Honom ſkall 
Detta ſäger Amen, det jag ingå, rå hålla natts 
trogna och ſannfärdiga witt⸗ ward med henom, och har 
net, begynnelſen till Gudslmed mig. 
kreatur: 21. Den der winner, 

18. Jag met dina ger [honom fall jag fitta låta 


— 
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med mig på min ſiol, fåsjgingo ljungeld, tordön och 
fom och jag wunnit hafiwver, röſter; och ſju eldslampor 
och är ſittandes worden med]brunno för flolen, hwilka 
minom Fader på hans fiol läro de fju Guds Andar. 
22, Den der öra haf:] 6. OM framför ſtolen 
wer, han höre hwad Andenimwar fåfom ett glashaf, likt 
ſäger förfamlingarna. wid chriſtall; och midt i ſto⸗ 
(en, kringom — * 
djur full med ögon, båd 
a — —— före — — 
Majeſtätſens thron. Tjugufyral 7. ) det a 
äldite. Fyra djur. Guds lof. war likt ett lejon; 0 det 
edan fåg jag, och fi, enlandra djuret lift enom kalf; 
dörr wardt upplåten iſoch det tredje djuret Hade 
himmelen; och den forſtaſett anfigte fåfom en men⸗ 
röſten, fom jag hörde, ſaͤ⸗ niſka; och det fjerde djuret 
fom en bafun, med migllikt enom flygande örn. 
tala, fade: Stig här upp;l 8. DÅ de fyra djur Hade 
jag will wiſa dig, hwad ffe hwartdera fer wingar allt 
ſtall härefter. owrfring, och de woro in 
2. DM ſtraxt war jag innantill full med ögon, och 
Andanom; och fi, en ſtol hade ingen ro dag eller natt, 
wardt fatt i himmelen, och lad) fade: Helig, Helig, He: 
på ſtolen fatt en. lig är HErren Gud alls: 
3. DM den der fatt, hanſmügtig, fom war, och fom 
war paͤſeende fåjom den fte-lär, oc) fom komma ſtall. 
nen jaſpis, och ſardis; och! 9. Och då de djuren gaͤf⸗ 
en regnbåge war om ſtolen,ſwo honom pris, och äro, 
paͤſeendes fåfom en finaragd.|odh) tac, fom fatt på ſtolen, 
4.. Och kringom fiolen den der lefwer ifrån ewig⸗ 
woro fyra och tjugu ſtolar; het till ewighet, 
och på de ſtolar fåto fyral 10. Föllo de fyra och 
och tjugu äldſte, klädde medſtjugu äldſte framför honom, 
hwit flåder, och på deras huf⸗ ſom fatt på ſtolen, och till⸗ 
wud woro gyldene kronor.baͤdo den der lefwer ifraͤn 
5 DM af ſtolenom ut-lewighet till ewighet; och ka⸗ 
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ſtade fina kronor för ſtolen, HIN att upplåta bokena, och 
och fade: uppbryta hennes ſſju inſegel. 
11. HErre, du äſt wär⸗—- 6. DM jag fåg, och fi, 
dig taga pris, och äro, och midt i ſtolen, och ibland de 
kraft; ty du hafwer föapart föra djuren, och midt ibland 
all ting, och för din wiljaside äldſta ſtod ett Lamb, 
ffull hafwa de warelſe, och ſaͤſom det Hade flagtadt war 
äro ffapl. i ru de J rg 
| ju ögon, hwilka äro de ſju 
3. Capitlet. —* Andar ſände i 
Lejonet at Juda uppbryter bo⸗ land. 
ken, priſas. 7. Och det kom, och tog 
BL jag fåg i hand högralbokena utaf hans högra 
hand, fom fatt på ftos hand, fom fatt på ſtolen. 
len, ena bok ſtrifwen iman] 8. OM då det hade tagit 
och utan, beſeglad med fjulbofena, föllo de fyra djur, 
inſegel. och de fyra och tjugu äldſte 
"2. OM jag fåg en ſtark framför Lambet, hafwande 
Angel, fom pretifade medihwar och ar harpor och 
föga röjt: Ho är wärdigſgyldene ”ffålar fulla met 
upplåta bokena, och upp⸗ rökwerk, hwilket är de he: 
bryta hennes inſegel? ligas böner; 
3. OM ingen i himmelen,) 9. DÅ ſoöngo en ny fång, 
eller på jordene, eller under och fade: Du äft wärdig att 
jordene, kunde upplåta bosltaga bokena, och upplåta 
fena, och icke heller fe pålhenned inſegel; ty du äſt 
henne. dödad, och haftver igenlöft 
4. Och jag gret fiwårli-lof Gudi med ditt blod, af 
ga, att ingen wardt funnen allahanda flägte och tun: 
wärdig till att upplåta bo-igomål, oc folk oc) Hed⸗ 
fena, och läſa henne, eller | ningar; J 
fe paͤ henne. 10. Od) hafwer gjort 
3. Och ar af de äldſtaloß wärom Gudi till Ko: 
ſade till mig: Gråt icke. Si, nungar och Preſter; och 
lejonet af Juda flägte,lwi ſkole regnera på jor: 
Davids rot, hafiver wunnitdene. 5 
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11. OM jag fåg, ochſde fyra djuren ſäga, fås 
örde en röſt af mångalfom med tordönsröſt: Kom, 
nglar, kringom ſtolen, och och fe. 

fringom djuren, och frings] 2. OM jag fåg, oh fi, 
om de äldſta, och talet pålen hwit häſt; och den derpå 
dem war mång ſinom tu⸗ ſatt, hade ex båga, pch hos 
fende tufend; nom wardt gifwen en Eros 

192. Sägande med högalna; och Han for ut till att 

röft: Lambet, fom dödadtlwinna, och få feger. 

är, det är wärdigt att haf:] 3. DOM då det uppbröt 
wa kraft, och rikedom, och det andra inſeglet, hörde jag 
wisdom, och ſtarkhet, och det andra djuret ſäga: Kom, 
äro, och pris, och lof. och ſe. 

13. DM all Ereatur, fom) 4. Och der utgick en ans 

i himmelen äro, och de pålnar Häft, röd; och Honom, 
fordene, och de under jor⸗ ſom derpå fatt, wardt gif 
dene, och i hafwet, och allt wet att Han ffulle borttaga 
det uti dem är, hörde jag! friden af jordene, och att de 
fäga till Honom, fom fattifeulle frå fig ihjäl inbördes; 
på ſtolen, och till Lambet: och Honom wardt gifwet ett 
Lof, och ära, och pris, och ſtort ſwärd. : 
fraft, ifrån ewighet tilll 5. OM då det uppbröt 
ewighet. det tredje inſeglet, hörde jag 

14. OM de fyra djuren det tredje djuret fäga: Kom, 

fade: Amen; och de fyraſoch fe Och jag fåg, och 

och tjugu äldſte föllo nedifi, en ſwart häſt; och den 

(på fin anſigte), och till⸗ der fatt på honom, hade ena 
baͤdo honom, fom lefwer waͤgſkaͤl i fine hand. 

ifrån ewighet till emwighet. | 6 Och jag hörde ena 

. röſt midt ibland de fyra 

6. Capitlet. djur, ſägandes: Ett mått 

Fyra infegel. Fyra ryttare. Själ hivete om en penning, och 

larne$ rop. Jordbäfning. tre mått bjugg om en pens 

Och jag fåg, att Lambet ning; och oljone och winet 

uppbröt ett af infegslgör ingen ffada. 
len, och jag hörde ett afl 7, Och då det uppherkt 
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det fjerde infeglet, hörde jag uppbröt det fjette inſeglet; 
def fjerde djurſens röſt ſä⸗ och fi, då wardt en ſtor jords 
ga: Kom, och je. bäfning, oh ſolen wardt 
8. OM jag fåg, och ſi, ſſhart fom en haͤrſäck, och 
en black häſt; och den ſom mänen wardt alltſammans 
på honom fatt, hans namn ſaͤſom blod. 
war döden, och bhelwetet] 13. Och ſtjernorna föllo 
följde Honom efter; och dem af himmelen ned på jordena, 
wardt magt giſwen öfwer ſaͤſom fifonaträt fin fifon 
fjerde parten på jordene, nederſläpper, då det riſtes 
att döda med ſwaͤrd, och af ſtort wäder. 
med hunger, och med döden; 14. Och himmelen gick 
af de wildd jur vå jordene äro. bort, fåfom en tillflagen 
9. OM då det uppbröt bok; och all berg och Jar 
det femte inſeglet, fåg jag, wordo rörd af fitt rum. 
under altaret, deras ſjälar, 15. DM Konungarna på 
fom dödade woro för Guds jordene, och de öfwerſte, och 
ords ſkull, och för det witt⸗ rife, och höfwitsmän, och 
nesbörds ſkull, fom de hade; wäldige, och alle tjenare, 
10. OM de ropade med och alle frie fördolde fig uti 
höga röjt, och fade: HErre, jordkulor, och i bergſkref⸗ 
du fom åft helig och ſann⸗ wor; 
färdig, huru länge dömer! 16. DM fade till berg 
du icke, och hämnas icke och klippor: Faller öfwer 
mårt blod på dem, fom boſoß, och ſkyler of för hans 
på jordene? anfigte, fom fitter på ftolen, 
11. Och dem wardt gif⸗ſoch för Lambſens wrede. 
wet hwarjom och enom ettj 17. Ty den ſtore Hans 
fidt hwitt kläde; och till dem wredes dag är kommen; och 
wardt ſagdt, att de ffullelho fan beſtaͤ? 
ännu hwilas en liten tid, . 
tilldeß talet blefwe fullt af 7. Capitlet. 
deras medtjenare och bröder, | Guds tjenare tecknas. Derad 
de der och ſkola dödade mars Eläder, tal, Iofrång. 
ba, ſaͤſom och de. edan fåg jag fyra Ang⸗ 
12. DM jag fåg, att det lar frå på fyra jorde⸗ 
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. ned hörn, hållande fyra jor⸗ ſlägte tolftuſend tecknade; 
denes wäder, att intet wä⸗ af Iſaſchars ſlägte tolftu- 
der ſkulle blaͤſa paͤ jordena, ſend tecknade; —— 
eller på hafwet, eller på nås] 8. Af Zabulons flägte 
got trä. tolftuſend tecknade; af Jo⸗ 
2. OM jag fåg en annan ſephs flägte tolftufend teck⸗ 
Ängel uppſtiga ifrå ſolens nade; af BenJamins ſlägte 
uppgång; han hade lefwan⸗tolftuſend tecknade. | 
des Guds infegel, och ro⸗ 9. Sedan fåg jag, och fi, 
pade med höga röjt till delen ſtor fare, den ingen väl: 
fyra Änglar, hwilkom gifzIna unde, af allom Heds 
met war ffada göra jordene ningom, och flägtom, och 
och hafwena; folkom, och turgomålom, 
3. OM fade: Görer icke ſtaͤndande för ſtolen, och för 
ſordene ffada, eller hafwe⸗ Lanbena, klädd i ſid hwit 
na, eller trän, få länge mwilfläder, oc palmer i deras 
med inſegel tecknom waͤr händer; 
Guds tjenare på deras an=| 10. DÅ de ropade med 
lete. höga röſt, och ſade: Salig⸗ 
4. Och jag hörde talet paͤhhet Honom, fom ſitter på 
dem, fom tecknade woro, ſtolen, waͤrom Gudi och 
hundrade fyra och fyratio Lambena. 
tufend, fom tecknade ivoro, 11. DÅ alle Änglar ftos 
afall Iſraels barnas ſlägter:. do kringom ftolen, och om 
5. Af Juda flägte tolf:|de äldſta, och om de fyra 
tuſend tecknade; af Rubens djuren, och föllo på fin an⸗ 
ſlägte tolftuſend tecknade; ſigte framför ſtolen, och till⸗ 
af Gads flägte tolftuſend baͤdd Gud; 
tecknade; 12. Och ſade: Amen, lof, 
6. Af Aſſers ſlägte tolf⸗ och ära, och wishet, och tad, 
tuſend tecknade; af Neph⸗ och pris, och kraft, och ſtark⸗ 
thali ſlägte tolftuſend teck⸗— het ware waͤrom Gud, ifrån 
nade; af Manaſſe fſlägte ewighet til ewighet: Amen. 
tolftuſend tecknade; 13. Och en af de äldſta 
77.. Af Simieons fſlägte ſwarade, och fade till mig: 
tolftuſend tecknade; af Levi Ho äro deße, fom uti de fis 
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da hvita fläder klädde äro?) fom, och ſtod för altaret, 
Och hwadan äro de komme? och hade ett gyldene rökelſe— 
14. OM jag fade till ho⸗ kar; och honom wardt agif⸗ 
nom: HErre, du wetſt det. wet mycket rökwerk, på det 
Och han fade till mig: Deße han ffulle gifiva till a hel: 
äro de fom komne äro utuſgons böner på gylfdene al: 
ftor bedröfwelſe, och hafwaſtaret, fom är för flolenom. 
twagit fin Fläder, och gjort) 4. OM rökwerkſens rök, 
dem hwit i Lambſens blod.laf belgonens böner, gick upp 
15. Derföre äro de förſaf Angelens, Hand för Gud. 
Guds ftol, och tjena honom) 5. Och Angelen tog rö: 
dag och natt uti hans tem⸗ kelſekaret, och uppfyllde det 
pel; och den på ftolen fitter, med eld af altaret, och ka⸗ 
all bo öfwer dem. ſtade ned på jordena; och 
16. De ffola intet mer der ſkedde tordön, rötter, och 
hungra, eller törſta; icke Helzljungeld, och jordbåfning. 
fer fall folen falla på dem,) 6. Och de fju Anglar, 
icke Heller någon hette; med de fju baſuner, (fikade 
17. Ty Lambet, fom midt ſig till att bafuna. 
i flolen är, ſtall regera dem, 7. Och den förfte Ange⸗ 
och leda dem till lefwande len baſunade; och wardt ett 
wattukällor; och Gud ffalllHagel och eld, bemängdt med 
aftorfa alla tårar af deras blod, och det wardt kaſtadt 
ogon. jordena; — 
Jaf trän wardt uppbränd, 
8. Capitlet. och allt grönt gräs brann 
Sjunde infeglet brytes. Fyra lupp. , 
Änglar bafuna 8. OM den andre Ånge 
HH5 då det uppbröt detſlen baſunade; och uti haf- 
fjunde infeglet, wardt wet wardt kaſtadt ſaͤſom ctt 
en tyſta I himmelen mid enſſtort brinnande berg; och 
half ſtund. .  Iteedjeparten af hafwet wardt 
2. DM jag fåg ſju Ang⸗blod. 
lar flå för Gud, och dem) 9. OM tredjeparten af de 
wordo gifne fju baſuner. lefwande freatur, fom i haf⸗ 
3. OM em annar Ängelltuet woro, blefwo döde; och 
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tredjeparten cf 
Jeparten eb Ieeppen ens 9. Capitlet. 


gingos. 
PFenmte fiette ngelen baſung, 
— — tredje An⸗ — 
gelen baſunade; och en ſtor d | 
ſtjerna föll ned af himme⸗ O NR RS 
fen, brinnande fom ettlena ſtjerno falla af himme⸗ 
bloß; och föll utitredjeparsilen på jordena; och honom 
ten af älfwerna, oh utilmardt gifwen nycfelen till 
wattukällorna. afgrundens brunn. 
2. OM han upplät af⸗ 
11. Och Itjernones NAN grundens brunn, och der 
kallas malört; och tredje⸗ uͤppgick en rök, fåfom af en 
parten wändes i malört,lfor ugn; och folen och wäs 
och många menniſkor blef⸗ bret rwordo förmörfrad af 
wo döda af mattnet, fom brunſens röt. 
förbittradt wardt. — — — 
12. Och den fjerde Än⸗ ashoppor på Jordena; 0 
gelen baſunade; ip trebje dem wardt gifwen magt få 
parten af folene wardt fla⸗ fom feorpioner på jordene 
gen, och tredjeparten af mås magt hafwa. 
nan, och fredjeparten af. *Och wardt ſagdt til 
ſtjernorna; få att tredjepar⸗ bem, att de icke ſkulle göra 
ten af dem mardt förmork- gräſet på jordene föada, ide 
cad, och tredjedelen af das heller naͤgot det grönt mar, 
gen intet ffina kunde, och icke heller något trä; utan 
af nattene fammalunda. allena menniſkorna, de ſom 
icke hade Guds tecken i ſin 
13. DOM jag fåg, och anlete. 
hörde en Ängel, fom flög) 8 Oh dem wardt gif⸗ 
midt igenom himmelen, och wet, att de icke ſkulle döda 
fade med höga röſt: We, dem; utan att de ſtulle 
we, we dem fom bo på jor⸗ qwälja dem i fen månader; 
dene, för de andra röfter af och deras qwal mar fåfom 
de tre ÄYnglars bafuner, ſom qwal af ſcorpion, då Han 
ännu baſuna föola hafwer ſtungit menniſkorna. 
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6. Och i de dagar ffolalgelen baſunade, och jag hörs 
mennifforna föfa efter döslde ena röft af de fyra hörn 
den, och förkla icke finna hos af det gyldene 2 ſom 
nom; och de ffola begäralär för Guds ögon; 
dö, och döden ffall fly ifrål 14. DM fade till den 
dem. ſjette Ångelen, fom haſunen 

7. OM de gräshoppor hade: Lös de fyra Änglar, 
äro lika de häſtar, fom tilllfom bundne äro uti den 
krigs beredde äro, och pålftora älfwen Euphrates. 
deras hufwud fåfom fronor] 18. OM de fyra Änglar 
gulde lika, och deras an⸗ wordo löſe, hwilke beredde 
Hate fåfom menniſkors an⸗ woro till ena ſtund, till en 
ſigte. dag, till en maͤnad, och till 

8. OM de hade hår fåsjett år, att de ſkulle döda 
fom qwinnohaͤr, och deras tredjeparten af menniſkorna 
tänder worn fåfom leſons; 16. OM talet på det res 

9. OM hade panfar få figtyget war mång ſinom 
fom jernpanſar, och bull⸗ tuſende tuſend, och jag hör⸗ 
ret af deras wingar ſaͤſom de deras tal. 
wagnsbuller, der maͤnge 17. Dh få fåg jag och 
häſtar löpa till krigs; häftarna i ſynene, och de 

10. OM hade ftjertar ſaͤ⸗ ſom fåto på dem, de hade 
fom feorpioner, och gaddar glödande, gula, och fiwaf: 
woro i deras ftjertar; och welspanſar; och hufwuden 
deras magt war till att!på häſtarna woro fåfom 
qwäl ja mennifforna i fem lejonahufwud; och af deras 
månader. mun utgick eld, och röt, 

11. OM hade öfver ſig och ſwafwel. 
en Konung, en Ängel af| 418. Af deja tre plågor 
afgrunden, hwilkens namn wardt dödad tredjeparten 
på Ebreiſko heter Abaddon, af mennifforna, af elden, 
på Grekiſko Apollyon. och röken, och ſwaflet, fom 

12. Ett We är framfaslutaf derad mun gick. 
vet, och fi, här komma än⸗— 19. Ty deras magt war 
nu tu annor We efter. — li derad mun, och i deras 

13. Och den fjette Än- — och ſtjertarne woro 
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ormom like, och Hade huf⸗ Och då han ropade, talade 
wud, der de ffada medliju tordöner fina rötter. 
gjorde. 4. OM tå de fju tordd⸗ 
20. OM woro ännn ner talat bade fina rötter, 
menniffor, fom ide woro wille jag fFrifivit dem; då 
dödade af deßa plågor, och hörde jag ena röjt af him⸗ 
ide bättrade fig af ſina melen ſäga till mig: De 
händers werk; att de icke ſegla det de ſju tordöner 
tilbådo djefwulſtap, ocdyltalat hafwa, och ferif de 
afgudar af guld, filfiver,lintet. i 
koppar, ften och trä, de der] 8. DOM Angelen, fom 
hwarken fe kunnag, ellerſſſaͤg frå på hafwet och p 
höra, eller gå; jordene, hof fina Hand upp 
21. Och ide gjorde bot till himmelen, 
för fitt mord, troldom,| 6. DM ſwor mid Honom, 
fförhet och tjufweri. fom lefwer ifrån ewighet till 
ewighet, den der himmelen 
10. Capitlet. ſtkapat hafwer och hwad 
deruti är, och jordena och 


Angelen klädd med fövn. Sju hwad deruti är, och hafwei 


tordön. Bot ätes. 
ordon oken uppäte 0 ch hwad deruti är, att in⸗ 


Oqch jag, fåg en annan gen tid ſkall wara mer. 

ſtark Ängel nederkom⸗7. Utan i de dagar, då 
ma af himmelen; Han war den ſjunde Angelens röſt 
klädd med en ſty, och en höres, då han warder ba⸗ 
regnbåge öfiver hans huf⸗ ſunandes, då ſtall Guds 
wud, och hans anſigte ſaͤ⸗ Hemlighet fullkomnad mar 
ſom ſolen, och hang fötter da, fåfom han förkunnat 


fåfom eldopelare. hade genom fina tjenare 


2. Och han bade i ſine Propheterna. 
hand en öppen bob; oh! 8 OM jag bhörde åter 
han fatte fin Högra fot pålena röft af himmelen tala 
hafwet, och den mänftralmed mig, och ſäga: Gad, 
på jordena. och tag den öppna bokena 
3. Och ropade med högalaf LÄngelens Hand, fom får 
cöft, fom ett rytande lejon. paͤ hafwet och på jordene 
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9. OM jag gic till An⸗ ſſtaden, i två och fyratio 

elen, och fade till honom: månader. 

å mig bofena; och han!) 3. Och jag ffall gifiva 
fade till mig: Tag, och ätltu minom wittnom, och de 
upp henne, och hon ſkall ſkola prophetera i tujende, 
rifwa dig i buken, men iſtuhundrade och ſextio das 
din mun ffall hon waralgar, klädde i fäctar. 
föt fom hannog. 4. Deße äro tu oljoträ, 

10. Och jag tog bobenalod tu bloß, ſtaͤndande för 
af Angelens hand, och aͤt jorderikets Sud. 
henne upp, och hon wardt/ s. OM hwar naͤgor wille 
i min mun ſöt fom han⸗göra dem ſkada, få går el⸗ 
nog; och då jag hade ätitſden utaf deras mun, och 
henne, ref hon mig i buten. förtärer deras fiendar; och 

11. Och han fade till hwar någor mille göra dem 
mig: Du maͤſte åter prophe⸗ ondt, få maͤſte han dör 
tera folkom, Hedningom, das. 
och tungomaͤlom, och maͤn⸗6. Deße hafiva magt till 
gom Stonungonr. att igenlycka himmelen, att 
intet regnar uti de dagar 

I. Capitlet. daͤ de prophetera; och hafwa 
magt öfwer wattnet, att 
Templet — —— Pros förwända det i blod, och 

HR a "PP. [flå jordena med allahanda 

plågo, få ofta de wil ja 
Hy» mig wardt fången en! 7. De) då de hafwa lyk⸗ 
> rö ſaſom en käpp, ochltat ſitt wittnesbörd, frall 
mig wardt ſagdt: Statt det wilddjuret, fom uppſfti⸗ 
upp, och mål Guds tem⸗ ger af afgrunden, hålla ena 
pel och altare, oc) de fomlitrid med dem, och ifall öfs 
tillbedja derinne. werwinna dem, och döda 

2. Men den inra djoren dem. 
af templet kaſta ut, och mäl 8 Och deras lekamen 
honom intet; ty han är gif⸗ſtola blifva liggande på 
men Hedningomen, och delgatorua i den ſtora ſtaden, 
ſtola förtrampa den heligaljom heter undeliga Sodo⸗ 


w 
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ma och Egypten, der mår|rade, och gaſwo Gud i him⸗ 
HErre korsfäſt är. melen pris. 

9. Och ſkola naͤgre afl| 14. Det andra We gick 
folken och ſlägterna, och öfwer; och fi, det tredje We 
tungomaͤlen, och af Hed⸗ kommer ſnari. 
ningarna, fe deras lekamen] 13. DM den ſjunde Än: 
b tre dagar och en half, och gelen baſunade, och i him 
ſtola icke wilja tilftädja de⸗ melen hördes höga röſter, 
ras lekamen läggas i graf⸗ſde der fade: Denna werl⸗ 
war. denes rike äro wordne mård 

10. DM de på jordene HErras oh hand Chriſts, 
bo, ſkola fröjda fig öfwerſoch han ſkall regnera af 
dem, och ſkola glädjas, och lemwighet till ——— 
fända hwarandrom gaͤfwor;; 16. Och de fora och 

ty deße två Propheter twin⸗ ſtjugu äldſte, fom 4 
* dem ſom bo paͤ jor⸗ — fina ſtolar fåto, föllo 

dene. på fin anſigte, och tillbaͤdo 

11. OM efter tre dagar Gud; 
och en half fom lifſens An⸗ 47. TG fade: Wi tac 
de af Gudi utt dem, ochlfom dig, HErre, allsmäg⸗ 
de ſtodo på fina fötter; och tig Gud, du fom äft, oh 
en flor förjerädteffe född på|marit haftver, och tillfoms 
dem fom fågo dem. mande äſt; ty du hafwer 

12. Och de hörde en högltagit dina ftora kraft, och 
röſt af himmelen ſäga tilllregnerar; 
dem: Stiger hit upp. DH! 18. Och Hedningarna 
de ſtego upp i himmelen ſäro wrede wordne; och din 
uti. en —8 och deras owän⸗ wrede är komnien, och de 
ner ſaͤgo dem. dödas tid, att de föola dös 

13. OM i jamma flun=Imad, od) att du ffall löna 
dene wardt en ſtor jords dina tjenare Propheterna, 
bäfning, och tionde delen afloch helgonen, och dem fom 
ſtaden föll ned; och blefwoſfrukta ditt Naum, fmå oh 
i jorbbäfningen dödade ſju⸗ſſtora, och förderfwa oem 
tuſend menniſkors namn; iom jordena foͤrderfwat Haft 
och de andre wordo förfäslmwa. 
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19. OM Guds tempel! 5 DM hon födde ett 
wardt upplåtet i himmelen, ſwenbarn, fom regera fule 
och hans Teſtaments ark alla Hedningar med jern⸗ 
wardt ſedd i hans tempel; ris; och hennes barn wardt 
och der ſkedde ljungeld 0ch borttaget till Gud, och til 
röſter, och tordöner, och hans ſtol. 
jordbäfning, och ſtort has! 6. OM qwinnan flydde 
gel. — der rum 

e, beredt af Gudi, att 

12. Capitlet. hon der föda fkulle, i tur 

Hafwande qwinna. Röd drake. fende , tuhundrade och fer: 
Michaels ftrid, feger. tiv dagar. 

Hy i himmelen fynted ett) 7. DM det wardt en ftor 

ſtort tecken: en qwin⸗ ſtrid i himmelen; Michael 

na 8 — med ſolene, ochſoch hans Anglar ſtridde 

månen under hennes fötter, med drakan, och draken 

oc på hennes hufwud en|firidde och bang Änglar; 

* af tolf ſtjernor. 8. OM de wunno intet; 

2, OM hon mar haf—⸗ſoch deras rum mardt ice 
wandes, ropade, och pintes mer funnet i himmelen. 
med barn, och hade ftort! 9. Oh den ftore draken, 
qwal till att föda. den gamle ormen, den der 

3. OM få fyntes ett an⸗ heter djefwul och Satanas, 
nat teden i himmelen; och wardt utkaſtad, den der bes 
fi, en ſtor röd drake, ſom drager hela Verldena; och 
hade fju hufwud och tioſhan wardt kaſtad på fors 
horn, och på hand hufwud — och hans änglar wor⸗ 
ſju kronor. do ock bortkaſtade med ho⸗ 

4. OM hans ſtjert drog nom. 
tvedjeparten af himmelens] 10. DM jag hörde en 
ſtjernor, och kaſtade dem ſtor röſt, ſom ſade i him⸗ 
ned på jordena; oc) draken melen: Nu är wår Guds 
ſtod för qwinnone fom föda ſalighet, och kraft, och ris 
« rulle, på det, när hon födt fe, och magt hand Chriſts 
hade, Heng han uppäta — efter waͤra bröderå 
hennes b aͤllagare är förkaſtad, den 
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dem åftagade för Gud, dag | men, ſom draken af fin mun 
och natt. jutſputat hade 

11. Och de wunnd hosj 47. Oh draken wardt 
nom för Lambſens blodslwred på qwinnona, och gick 
feull, och för dej wittneseſbort, att han ſtulle örliga 
börda ords ful; och de haf⸗ med de andra af hennes ſäd, 
wa icke älſkat ſitt lif alltſde fom hålla uds bud, 
intill döden. > och hafwa JEſu Chriſti 

42. Derfoöre glädjen ,Iwittnesbörd. 

3 himlar, och de fom bo il 418. Och ban ſtod på 
dem. * — om bo påjbafjens ſand. 

fordene, och på hafwet; ty 

djefwulen ſtiger ued til böt, 13. Capitlet. 

och hafwer en for wrede, Ett djur häder, förföljer. Gt 
wetandes att han ide lång) annat gifwer thy anta. 

tid hafwer. ch jag fåg ett wilddjur 

13. Od) Så draken jag uppſtiga utu hafwet, 
att han förkaſtad war påldet hade * hufwud och tio 
jordena, förföljde han qwin⸗ horn, och på def horn tio 

nona, fom fiwenbarnet fört kronor, och på dep hufwud 
hade. 2 hädelſens namn. 

14. Och qwinnone wordo 2. OM wilddjuret, fom 
gifne twå wingar, ſaͤſom afljag ſaͤg, det war lift euom 
en ſtor örn; att hon ſkulle pardel, och dej fötter fö 
flyga uti öknena uti fittljom björnafötter, och dej 
cuut, dec hon födes en tid, mun fåfom lejons mun; 
och twaͤ tider, och en Halflod) draken gaf thy fina 
tid, ifrån ormſens anſigte.kraft, och ſin ſtol, och Ita 

15. Och ocmen jputadelmagt. 
utu ſin mun matten, fås) 3. Och jag fåg ett af 
fom en ſtröm, efter qwin=! hand hufwud ſaͤſom ſargadt 
nona; på det han ſtulleſtill döds, och deß dödoſaͤr 
fördränka Henne war igenläkt, och hela jor⸗ 

16. Vien jorden bhalpiren förundrade jig på wild⸗ 
qwinnone, och upplät ſin djuret; 
mun, och uppſwalg ſtröm⸗— 4. Oh de tilbåde bror 


Cap. 43. Uppenbarelſe. 577 


fan, fom wilddjurena hade das med ſwärd. Här är de 
magt gifwit; och tillbaͤdo heligas tålamod och tro. 
mwilddjuret, fägande: Ho ärl 14. Och jag fåg ett an: 
mwilddjuret lik, eler Holnat wilddjur uppſtiga utun 
förmå ſtrida emot thy? hjordene; och det hade tv 
5. Oh thy wardt gif⸗ horn lika fom Lambet; och 
men en mun, till att tala det talade fom draken. 
ftor ting och hädelſe; och) 12. Och det gör alla deß 
thy wardt gifwen magtlförfta wilddjurets magt, i 
till att bruka fig i twaͤ och deß aͤſyn; och det kommer 
fyratio månader. —— —— — 
6. OM det upplyfte fin)? att till bedja det ſorſta 
mun, att tala bete milddjuret, hwilkets döda 
emot Gud, till att Hädallår igenläkt mar. 
hans Namn och hand ta=), 13. Och det gör ſtor tec 
bernatel, och dem fom bo i|fer, få att det och låter eld 
himmelen; och thy wardt falla ned af himmelen på 
medgifwet ſtrida med hel— jordena, i menniſkors åfyn. 
gonen, oc) winna dem. — — —— 
7. Och thy wardt gif⸗6 
men magt öfwer all ſläg⸗ — teckens — 
ter, och tungomaͤl, och Hed⸗ TUREN SE PER för 
AM wilddjuret; ſägandes til 
—— fsälle be — —— dem fom bo på jordeue, at: 
. [4 ? , 
jordene bo, tillbådo det, 


om ſargadt war af ſwärd, 
hwilkas namn ite ffrifna a Jarg lefwande — 
äro i Lambſens lifs bok,lsrt beläte. 
hwilket dödadt är ifråj 1; OM thy wardt gif⸗ 
werldenes begynnelſe. wet, att det ſkull gifva 
9. Den der öra hafwer, wilddjurets beläte anda, 
han höre. lod) att wilddjurets beläte 
10. Den der feder iſſkulle tala, och få beſtällat 
fängelſe, Han ffall gå ijatt hwilke ſom helſt icke 
fängelfe; den der dräperſtillbäädo wilddjurets beläte, 
med * » han måfte dö⸗lſkulle dödas. 
Aa 


(25) 
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nn 46: Kv lütn often, [de ge aningar hrabt 
fmå och flora, rika och fat: kära den:färrgen, utanibe 
tiga, fria. off tjenare, tagaſhundrade fyra vd förut 
mederteckon usi deras högraſtuſend, fom: köpte ärs af 
bend, eler på deras aulete; ſordene· os Sd 
54 47: Mit ingen fall ma 4. Deße to: dej ofvan 
— eler ſäl ja, utan den med qwinnor ickt beſnitta⸗ 
der: chafmer wedertecknet, de åra, ty:de äro jungfrurz 
eken: miftbjuxets - namn, deße äre de fon: följa 8* 
ellex deß namna tal. . "bet, ehwart det.går; Tow 
u W. Hür Är. wisdomen: äro köpte ifraͤ menniſkovna, 
Den der. förflånid: haſwer/, till en fürſtling — — 
F raͤkne milddjuvetå: tals pra RR 
ty: detär em merniffoå tal; B. Ochi deras nn: 
dej deßt tal är — intet ſwek funnet; ty de ärs 
——— fer — ntau öra för —* ſtor 
1. jag. fåg en cuu 
MM; —— nan Ängel flyga. RMidtk — 
— pRGim, — nom himmelen; Han 
gelimn. Babel ib, Jelt evigt Epurigelium, * 
Da (ag faͤg, 0 FE ett [Han förkunna ſtulle dem på 
4 Lomib :ftod på EHions) jordene bo, och allom Heb: 
—* oc) med thy hundrade ningom, och ſlägtom, — 
fyra och fyratio tuſendz; deſtungemaͤlom, oc folkonm. 
hade bef: Faders Namu bes! 7. Och fade med föger 
ſtxifmet på fin anlete. Ivöftr Frukter Gud; och gif⸗ 
Ahor KAN jag hörde ena wer henem äro; ty ſtun⸗ 
röjt af: himmelen, fåfom afſden är konmmen till) haut 
— matten; oc fåfomridom; och tillbeder Honom, 
—— af car ſtor tordön; ſom — gjort himmei 
16 AM ſom jap: howe of): jord, hafwet 9 Matty 
aͤfom harpolekawes/ de fällorna. — 
— poͤ — 830. — Fr 
Oh de ſöngo fåfowr följbe Uter, ochiſader Fal⸗ 
— fång. för ſtolen, «och lant fallen är deruftoresflas: 
file derfyra jren / och für dem vhylenach on hahr 


——— — 













GE. £4ö Uppaenhacel ſo $vv 
er gifwit allömr Hed⸗ —— följa dem 
ningom af — win efter· Bä 
ſins bo lerig. :. 14. Dch jag fågå ady.fi 
> 9... OG tvebje: Ängslen em; hwit: förr; och på ſtynou 
följde dem, och faderimedlfattien,; form KE mir Med 
höga röſt: Hwar Aegor till⸗ niffoned Em, och hade på 
beder wilddjuret, zech deß fist buafmud : ur grbbrond; 
beliten ach fager: def weders och than hand eu haß a 
tecken på ſitt anletn, effe]. "45. Diarra Aude 
påsdi in haudz kom ututemplet, orfy ropa⸗ 
40: —* oc dricka de med Höga. röft tilden, 
af Guds wredes win, detifonr fatt på Fynsur: Hugg 
inſkänkt och klart är: hansitilk:med bir Ha, om ſtar; 
medes kalk; och han ſtall ty. tiden:äv dig koumen, att 
marda : (ågad med eld: vch du fall fåra; ty ſaͤden på 
ſwafwel/nheliga Anglaro jordene är torr wotden. 
åfiny: och i Lambſens åfyn.| 16. Och han, fom far: 
rå 40 fOh- ven af derasſpaͤſſkyn, högg AN med fin 
plågo fall uppſtiga af emigs tia på jordena, och Jorden 
bet till. awighetz och de hafa wardt afſkoren. 
wa hwarken dag. eller nattj::-47. DÅ en annar fuga 
eo; om Hillbedja wilddjuwet fom utu teniplet, fom him⸗ 
och deß beläte, och der naäͤ⸗melen är, 2 och eir hwaß 
F tagit hafwer deß nanms fia hade. 
riechen. 48. Då em aunar Ängel 
EN Här är: de: heligas fom utur altavet, den magt 
tålantob; här ärs de: ſonſhade öfver eldar; och ropar 
haͤlla Obs — IGſu de: med: höga vift till ho⸗ 
lyda sn is . Inom, fon hade: den hwaßa 
13. Dch jag. börde ena lian, och fade: Hugg till 
röt: af himmelen ſägatill med din hwaßa lia, och ffär 
mig: Skrif: Salige äro upp winqwiſtarna: på: fors 
de. döde, ſom i HErranom dene; ty hennes winbär äro 
dö, Härefter; ja; Anden moget. KAN 
läger,” att: de ſtoln hwila! 19. Dch Angelen högg 
fig. we arbete; ty de⸗ till med fin arpa lia på” 




















ö5KO oo Si Johanvig:: Cap sp, 45,16. 
farten) och ſtar upp ivin 4 Ho— ſtulle ide frukta 
gårbarna: paͤ jordene, qch dig, HErre, oM. prifa ditz 
Kaſtape dem. uti Guds wre⸗ Namn? Tv du äft albena 
des ſtora präß.. helig, och alle Hedningar 
220.Och wardt präßen Fola komma⸗ och. tillbedja 
rxanipad utom ſtaden; och i din ͤſyn; ty dine domar 
Bigbot ·gick ut; af. praͤßen, läro. upperbare wordut. 
mMlt- intill -betålen på. häst 5: Sedan fåg jag, och 
fara, ugüfwer tuſende fer fi, wittnesbördſens taber 
handrap ſtadier wägs. « — — wardt öpp⸗ 
tr * nadt i himmelen; 
45. Fopitlet. 6. DOch 5* derut af 
seu; ytterſta plågor. Gude lofſteiplet de ſju Anglar, fom 
N bch Weeded kall. de fju-plågor hade, klaͤdde 
SYbjagfåg ett annat tecIuti vent, hwitt linkläde, och 
RNken i hinnnelen, ſtort omgjordade kringom hröſtet 
ec underligit: fju Ange med gyldene bälte. 

lag, "fom Hade fju de yt⸗7. KOM ett af de fyra dju⸗ 
teyfta. plågor; 3 med. dem ren gaf de fju Anglar ſju 
ÅR fullfomnad uds wrede. gyldene ſkaͤlar, fullg used 
sv 2. Ch jag fåg ſaͤſom Guds yrede, den der lef⸗ 
etheglashaf, beblandadt med wer af ewighet till ewig⸗ 
eld, och dem frå. paͤ ſammahet. 
alashaf, ſom ſeger wunnit 8. Och templet wardt 
bade. paͤ wilddjuret, och deß uppfyld: med rök. af Guds 
zbheläte, och wedertecken, och härlighet, och af hans kraft; 
-bå:deb namns tal; och deſoch ingen kunde gå ini. 
bade Guds harpor. "> templet; tilldej de ſju plaͤ⸗ 

sö OM. de föngo Moſe, gor, fom de fju Anglar. ha⸗ 
Guds tjenares, fång, och ide, fullkomnade wordo. 
Lambſens fång, fägande: Capitl 
Stor och underlig äro din 16. Capitlet. 

Sju Anglar utgjuta deras ſtaͤlar 


werk, HErre Gud allswaͤl⸗ 
dig; rättfärdige och ſanne Oc jag hörde ena ſtora 
röſt uti templet; den 


äro dine wägar, du helgo⸗— 
nens Konung. ſade till de ſju Anglar: Går, 






| 


| 


> Cab: 18.  UpptRbd ÄT oo Sätt 
od utgjuter de Guds wre⸗ SKAR ET ſin ål i för 
des på jordena. Kaj vch honomn wardt gif⸗ 
fp 9; Och den förfte än, e⸗ mork: ot€'plägar menniſborno 
len gick aͤſtad, och göt a med hetta af d. rr 
ſkaͤl ut pa fordenäs oc det!" 8. Dch menniſksrna wor⸗ 
ibärdd ett ondt och frnbilisjde biſnnaͤnde uitien ſtor 
it ſaͤr pã menniſkomen, utter todp de: hadde Guds 
fom om wilddjurets wedertecken — * ſont magten hadedf⸗ 
hade, oh på dem ſom tilla wer veha blågdéj och gjor⸗ 
bãdo dep beläte ; JDe i AN , ätt 
3. Oc den andre Ärade måtte lgh RR äro. 
gelen göt ut ſina ſkaͤl i haf⸗ 40; Beil feinte Än⸗ 
wet; och det wardt — gelef göt Mc na ſtal på 







le dödt. KUN 
4. Dqh — tredje Am för: — 
gelen göt ut:jina ſta ialfaf! 
wena, och I wattukallorna; 
— det wardt blod. + .. ——— — 
Och jag hörde en ſſig anteton * gerningar. 
fig fäga: Rättfördig Hft Eg; Dch hen fjette Ånge 
du, HErre, fom äft, ah fönigåt ut ſmnuiſkaͤl på. 
varit hafwer, och Helig, att flyta stälfrvena Euphrates; 
vu detta dömt hafwer. — ud) hejrroattelw borttorka⸗ 
6; Dy de hafiwa utgſu⸗ des zu Pa He waͤgen· föulle 
tit helgonens och Prophe⸗ —— —— 
ternad blod, och blod haf⸗ oſtanefter i: co 
ver. du och Lifwit dem drie⸗A3. Of ja [fa atu dra⸗ 
ka; — de — * warde.bans mn, nh unv wid 
hörde en djureis: mur, och: ute den 
annan nad aa af alta⸗ falſta⸗ Peophetens mun, ut 
RT ardar, fåfom 
och? — J—— 


p 
dine van—e eMͥdet öre dpf⸗ 


—2* Då den i fjerde :Fajslwulfend andavjsfork, teen 








5BY S. Johangis Cap M8, 17. 
böra, ach utgå till Konun⸗ 24. DOM fort hagel, fö 
garna. på hela: jordene, att fom en centener, kom ned 
Sörfantla: dem till ftrida pålaf himmelen på menniſkor⸗ 
Ven fora alläwåldiga Guds] na; och mennifforna.härde 
dag. EGud, för den ſtora plågo 
43. Si, jag kommer, af haglet; ty dep plåga mar 
ſom — — konrganſka ſtor. ov oss 
ma; ſalig är den fom wa⸗ — 
tar, ———— fin kläc· 17, Capitlet. 
der, att ban ide gaͤr naken, Skötan 7 — Sure 
Et ſeaggr 


och de få fe hans ſtam. — 
16. Och han förſamlade Och fon en af de. fju 
Anglar, fom hade de 


dem på ett rum, det heter 
på Ebreiffo Armageddon. |fju ſkaͤlar, och talade med 
47, Och der fjunmde An⸗mig, och fade till mig: Kom, 
gelen göt ut fina ſkaͤl iiwår)jag mill wifa dig den. flora 
dret; och git en for röſt ſtökones fördömelſe, fom 
utaf himmelens tempel ifraͤſitter på myr matten; .: 
ſtolen, ſom fade: Det är2. Med hwilka Konun⸗ 
gjordt. garna på jordene bolat haf⸗ 
183. Och det wardt rö⸗wa; oc de der på jordene 
Ner, och) tordön, och ljung⸗ bo, äro druckne wordne af 
eld, och ſtor jordbäfning, hennes boleris win. — 
ſaͤdana, att deß life ide war) 53. Och han förde. mig i 
cit hade, ſedan menniſtor⸗ Andanom uti öknena; och 
na på jordene warit hade, jag fåg, qwiunona fitta på 
jådana jordbäfnbrg, få finv] ett roſenfaͤrgo wilddjur, det 
19. Tch den ſtore ſtaden war fullt med hHädelfenamn, 
wardt i tre: delar, och Heds! och Hade fju hufwud och tio 
ningarnas ſtäder föllo; och horn. | 
den fore Babylon kom il 4. Dh, qwinnau mar 
åminnelfe för Gudi, att han] klädd med purpur:och co: 
mille. gifwa honom Fallen] ſenfärgo, och öfwergyld med 
af fine grymma wredes min. guld, och ädla ſtenar, och 
20. Dch alle öar flydde, perlor; och hade en gyldeue 
och bergen funnos intet. kalk i fine hand, full med 











? vå 





Cap. . Uppeabacel ſa 305 
Aſtyggelſe, fi få Sr ———— uppå, och 
Bg eg äv ſjn Konungat. 

v. Dh på * anleie 4 —* äro: fallue jen 
pf bet namn: Hemlig⸗ ävj Coch den audre är icke 

AR den: ſtore Bakylpn — kommen; och när han 
nioder 


till. boleri, oc: till Fun Bal han idedänge 


ſtyggelſe 35 — HIN wachp GF Us 
6. jag fåg. rd ben * SON Wilddjuret, fom 
nona —— af helgonens haſwer navet; dy: ite är, 
blod, och af deras blod, fom den — AMtoude, och ban 
IEſu wittne woro; och ja ag är utofbeffw, dh fan går 
förundrade mig florliga, ä — halfes pan or 2 
ag fåg Henne, >» inv DÖ des id shorn', 
oh: Angelen fahd fon du ſett Häfner, äro tie 
* mig. Hwi forundrar Ko— Sofo ännu ide 
du: dig? Jag will ſägghaf uifejntan ſtola, 
dig hemligheten: om: deny ſaͤſonu r, på om 
qwimione, och om wilddſun —— med wild⸗ 
ret, fom. bär heune, och Djur Sång ν voR 
hafwer fju. hufwud och ud 13. Deße hafwa alle⸗ ett 
horn. wan Je rad 27006 fota gifwa!: wild⸗ 
4. 8. Wilddjuret, fom. dig Juvenaſſina mångt och:brokt 
hafwer fett, hafwer: warit, 240 SD ffokaifteda mer 
och är icke; och) det [Fall aͤter Saurbondi och Lumbot fal 
appfomma utaf afgrunden, winriaidem; ttz det är tu 
och ffall gå uti fördömelſe; HErre öfwer: alla herrar, 
och de, fom på jordene bo,och en 7 öfwer alla 
Bola förundra fig, hwilkas Koninsgar ; med thyäre 
namn icke förifna ärd i tifelde utkallade od utkorade, 
ſeus bok, werldenes be⸗ oc) trogne. 
gynnelje, d aͤ de fe wilddju⸗ 45: Och han fade til 
ret, ſom hafwer warit, och mig: Wattnet, fom du fåg, 
iom icke är, ändock det är. der ſkökan fitter på, är folk 
9. OM här är finnet,! oc ffarar, och Hedningar, 
der wisdom tillhörer: de ſju och tungomål. 
hufwud äro fju berg, deri 16. DOM dectio horn, 


q 





BEA S. Johannis Cap 17j is. 
ſom du fett hafwer på wild⸗ 3. Ty allé Serningar 
dfuret, fösta Hata jtökona, hafwa druckit af mredenes 
och lägga henne öde och win hennes boleris, och 
naken; och de ſtola uppäta Konungarne på forden 
— * fött, oh bränna häfwa bolat med henne, 
enne upp fed. > doch föpmännerne på jorde⸗ 
17. Ty Gud hafwer gif⸗ ne äro rike wordne af hen⸗ 
mit dem i Hjertat, ätt delned ſtora wälluſt. 
ſtola göra det Honom beha=!] 4. DOM jag hörde ena an 
gar, och göra alle ena mesidra röſt of himmelen, fom 
ning, att de ſtulle gifwal fade: I mitt folk, — ut 
wilddjurena riket, tilldeß ifraͤ Henne, att J 
Guds ord warda falffoms aftige warden i — 
nad. ſynder, och att I icke fån 
18. Od) qwinnan, ſom något af hennes plågor. 
du fett hafwer, är den! 5 Ty hennes ſynder 
fore ſtaden, fom rike haf⸗ räcka allt upp i himmelen, 
wer öfwer jordenes Ko: och Gud hafwer Hraste tä 
nungar. J —— hennes ovättfarbigs 


5 | F hete 
18. Capitlet. * Betaler henne, fölom 
Babels fall. De ogudaklige klaga. hon hafwer betalat eder, och 
De fronune fröjdad. <= gðrer henne Dubbelt efter 
OM fedan ſaͤg ſag en hennes gerniugar; och med 
attan Ängel komma /ſamma kaͤlk, ſom hon haf—⸗ 
neder äf himmelen, den ſtora wer hänt: eder, inſk anker 
magt hade; och jorden wardt henne dubbelt. 
upplyft of band klarhet. 1" 7. Så mycket hon fö 
2. Och han ropade med hafiver härliga hällit och -i 
niagt och höga rött, ſägan⸗ waälluſt warit, få myckei 
ded: Fallen, fallen är den inſtänker henne pins och 
fore Babylon, och är wor⸗ gråt; tv hon ſäger i ſitt 
den djeflaboning, och alla hjerta: Jag fitter, och är 
orena andars behåll; 'och en Drottning, och icke enka, 
alla orena oc el HÅ hafwer ingen — SA 
ſoglars Behåll." B.Derfore ffala:-Hers 








‚CKap. 183. Uppenbarelfes 438 
nes plågar komma på en|ffap, och faͤr, och häſtar, 
dag, död, gråt, och — och wagnar, och kroppar, 
och hon ffall warda uppsloch menniſkors ſjälgr. - 
bränd 1 eld; ty HErren 14. Oh. de aͤple, fom 
Gud är ſtark, fom henne din. ſjäl begärar, äro borta 
— ſtall. komna ifrå dig, och. allt det 

9. Och jordenes Konun⸗ fett och härligit war. . är 
gar ſtola graͤta henne, och förgaͤnget ifraͤ dig, och du 
beklaga fig öfmer henne, ſkau icke nu fiunal haͤrefter. 
de fom med henne bolat, 18. Köpmännerna, fom 
och i wälluſt lefwat haf— ſaͤdana waror plåga haf— 
ma, då de få fe röken af wa, och äro rike wordnt 
hennes brand: = af honom, ffola flå långt 

10. Och föola flå, laͤngt ifraͤ, för räddhaͤgas ffull 
(frå, för hennes plaͤgos af— hand: plaͤgo — gråta oe 
räddhaͤgas ffull, och fäga:|förja;.. 

We, we den flora. fladen) 16. Di: fögar ABe, iw me 
Babylon, den ſtarka ftas den flora. fladen, ..fow ujed 
den; ty uti en ſtund är din ſilke od) purpur, och ffars 
dom kommen. lakan beklädd mar, och öfs 

411. OM föpmännerna wergyld med guld, och ädla 
på jordene ſkola gråta och ſtenar, och perlor; | 
förja öfwer henne, att in- 17. Ty uti enes fiund 
gen föper deras waror mer: äro förödde fådang rikedo⸗ 

12. Guld, od ſilfwer, mar; och alle ffeppare, och 
och. ädla. ftenar, och perlor, alle de fom på ffeppen mi 
och filfe, och purpur, och ſtaß, om ſjoͤmaͤn, och. de 
ſtarlakan, och allt Thynen= fom till. fjös handla, ſtodo 
trä, och all käril af elphens långt ifråg = 
ben, och all käril af foftes] 18. OM ropade, då de 
ligit trä, och af koppar, och ſaͤgo röken af hans brand, 
jern, ad) marmor, ſägande: Omar är. dens 

13. DM canel, och ti⸗ ſtora ſtadſens like? 
mian, och ſalwo, och rökel⸗ 19. Och de kaſtade mul 
ſe, och win, och oljo, och paͤ ſin hufwud, och ropade, 
— och hwete, och bo⸗ graͤtande och ſörjande, och 


ögg 6; Kohenrnis: Cap. 48719. 
fade: We, we den florajdom hafva: alle Benga 
ſtaden, t Mvilfom- alle äro wille fariz 

riſe mordue, fom i bak) 24. Ochei honom — 
met haſwa haft fin ſkehp funnen Propheternas och 
ef hand waror; ty uti helgonens blod, och allas 
em ſtund är han öde wor⸗ deras fom — * ära. Sr 


20, — via sip 19. Capitlet... pel 


lige po filar, * Prophe⸗ Babels fall. Lambſens trådar: 
ov» Djuret dödadt. 


| Sån hörde : jag ſaͤſom 
en ſtor röſt af en ftor 


— och kaſtade ilde: Halleluja; ſalighet 65 
hafvet, och fade: Med ſaͤ⸗ pris, ära o kraft nare 


2. Ty hand —— 
—— rätte; ty han Hafs” 
wer dömt den ftora ſtökan; 

28. Och harpares, och den med: fitt boleri hafwer 
ſaͤngares, och pipares, och ba⸗ forderfwat jordena; och haf⸗ 
ſuners röſt ſkall icke iner hird mer hänmat fina tjenares 
warda i dig; och alle handt⸗ blod · utn hennes Hand. 
werkoman, ehwad handte 5. DM aͤter fade der 
wet det är, föola ice mer Halleluja; och röken gitk 
warda funne i dig; och — af ewighet til ewig⸗ 

Pp 


gmwarnaviljt fall icke mer 

höras i dig. '4. OM de — * 
23. Och ljud och 7 n üldſte, och de fyra d 

ſtaka ſkall icke mer. lyfa il fölko neder och tillbaͤdo nd 


dig; och brudgummes och fom fatt: på ſtolen, och far. 
—*X röſt ffall icke mer de: Ameu, Hallelnja. 
hörd warda i dig; ty dine] & pi 
köpmän woro Zorfiar på ſtolen, och fade: Vofwerwaͤr 
jordene; ty i dinom troll⸗lGud, I alle hans tjerare: 













nu mer marda funnen. 


1Cap. 405 Uppenbarelſe 887 
och 'J' fon frukten Here 41." DG jag faͤg hüm⸗ 
både ſmaͤ och ſtore. nmielen oppen; och fi en Hult 

6. Och ſag hörde: ena häſft; och den: fonu"fatt:på 
döft fåfom af en flor:flas honom; han Het Trofaſt och 
ba, och ſaͤſom en röſt af Sannfärdig; och an då 
atycket matten, och fåfon mer vi: frebder> mi — 
en röſt af ftor tordön, ſäga: färdighet. 

Halleluja; ty mår HErre,“ 18. Dch hans: ögoii ſa⸗ 
allsmägtig Gud, hafweri in⸗ fom eldskåge, och på Hart 
tagit vifet, hufwwud maͤnga kronor; dig 

7. Lät of zladjas och bade ett namn ſkrifwet, det 
fröjdas, och gifwa houom ingen fänbe, ' utan An 
äro; ty Lambſens bröllop ſjelfwer. 
är Tonunet, och def; huſtru 13. DÅ hän wat⸗ kraddi 

hafwer ſig tillredt. ſett klaͤde, — med blod be⸗ 

8. Och henne wardt gif⸗ ſtaͤnkt war; och hans nanin 
njet. att kläda ſig uti rent beter: Girs Ord; et 
och" ſtiuande ſilke; men fil] ' 14. OM Honom efter⸗ 
ket är helgonens rättfär⸗ följde den här, fom i him⸗ 
di ghet. mielen år, med hwila Hå 

0. OM Him fade till mig: ſtar, klaͤbde uti hwitt — 
Strif: Salige äro de, ſom reiut ſillke. 
kaltade äro till Laucbſens 18. Dh utu hans: — 
bröllop." DM han ſade till utgick ett. ſtarpt tweeggadr 
— Deßa äro — Guds ſwärd, att han dermed fall 

| ſſtiſäaͤ Hedningarna; och han 

— Od) jag. föl förj feat regera dem med hern⸗ 
hans fötter, att tillbedfa ris och han trampar alls⸗ 
honom; och han ſade till mägtig Guds Seen wre⸗ 
mig: Se till, att du det des winpräß ön AS 
ide: gör; ty jag: ör din! : 46. Och han hafwer på” 

och dina bröders. medtije ſi in. fläder, oc på: finelänv- 
nare, fom JEſu wittnes= ett: namh, ſkrifwet alltſ:“ 
börd hafwa Tillbed Gud; ;onäng öftvet allc ſonmi⸗ 
ty FE wittnesbord är! Bar; od HErre öfver aft! 
Propheties Ande. — ullherrar⸗ urna SR 12910 
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17. OM jag fåg en An⸗ hans mun gif; och alle 

gel flå i ſolene, och han ro⸗ foglar wordo mättade af 

—— EK KN — hans fött. 

till alla foglar, ſom flögo 

under himmelen: — 20. Capitlet. 

och förſamlens till den flora] Draken bindes, löſes, dödas 

Guds Nattward; Oomen. Uppſtaͤndelſen. 
18. Att I fkolen äta Hy” jag fåg en Angel 

Konungarnas kött, och höf⸗ nederkomma af him⸗ 

witsmännernas kött, och melen; han Hade nyckelen 

de ſtarkas kött, och häſtars till afgrunden, och ena ſto⸗ 

fött, och deras fom fitta pålra kedjo i fine hand. 

dem, och allas deras fött) 2. OM han grep drar 

fom fri och trälar äro, ochjfan, den gamla ormen, 

både ſmaͤs och ſtoras. fom är djefwulen od Sa⸗ 
19. OM jag fåg wild-⸗ ſtan, och band honom i tu 

djuret, och jordenes Ko— ſende år; 

nungar, och deras härar] 3. OM kaſtade honom 


förſamlada, till att haͤlla uti afgrunden, och lät aͤter 


exa ſtrid med Honom ſomſom honom, och beſeglade 
ſatt paͤ häſten, och med hans der ofwan uppaͤ, att han 


icke mer bedraga ſkulle 


här. 

20. Och wildd juret wardt Hedningarna, tilldeß full⸗ 
fånget, och med thy den komnad wordo tuſende år; 
faljfe Propheten, fom tecken och ſedan maͤſte han [ös 
gjorde för thy, med hwil-warda till någon liten tid. 
o han bedrog dem, fom) 4. Och jag fåg ſtolar, 
togo wilddjurſens meder-lod) de fåto på dem, och 
tecken, och dem fom tillbaͤdo den wardt gifwen dom; och 
deß beläte; deße twaͤ wordo deras ſjälar, fom hals— 
leſwande kaſtade uti enſhuggne woro för JEſu 
brinnande fjö, fom brann wittnesbörd, och för Guds 
ned ſwafwel. ords ſkull; och de der ide 

24. Och de andre wordo tillbaͤdo wilddjuret eller def 
dräpne med hand ſwärd, beläte; ej heller togo deg 
ſom fatt på häften, det utulwederiecken på jin anlete, 

eller 


— i 


en sn — 
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eller i fina händer; och del 10. DM djefwulen, fom 
tefde, och regnerade med dem bedragit Hade, wardt 
Chriſto i tufende år. faftad uti den brinnande 

5. Men de andre dödelfjön, och ſwaflet, der Håde 
fingo icke lif igen, tilldeß wilddjuret och den falfée 
tuſende år fullkomnad wor⸗ Propheten ffola plågas, : 
do; denna är den förftajdag och natt, ifrån ewighet 
uppſtaͤndelſen. till ewighet. 

6. Salig och helig är| 11. DM jag fåg en ſtor 
den fom del hafwer uti hwit ftol, och en fitta på 
förfta uppſtändelſen; öf⸗ honom, för hwilkens anfigs 
wer dem hafwer den an⸗ſte flydde jord och himmel, 
dre döden ingen magt; och dem wardt intet rum 
utan de warda Guds och! funnet. 

Chriſti Prefter, och ffola] 412. Och jag fåg de dör 
regnera med honom i tu⸗ſda, flora och fmå, flå i 

ſende år. Guds aͤſyn, och böckerna 
Å 7. Och då tufende aͤr wordo upplåtne; och en 
fullfomnad äro, mwarderlannor bok wardt upplåten, 
Satanas lös utu fitt fän⸗ ſom är lifſens; och de döde 
gelſe. wordo dömde, efter ſom 

8. Och han ſkall utgaͤ, ſtrifwet war i böckerna, ef⸗ 
till att bedraga Hedningar⸗ſter deras gerningar. 
na, fom äro på fyra jorde 13. Och hafwet gaf igen 
ned parter, Gog och Ma⸗ſde döda, fom deruti woro; 
gog, på det han ſkall för⸗ och döden och helwetet gåfs 
ſamla dem i ſtrid; hwilkas1wo igen de döda, fom utt 
tal är ſaͤſom ſanden i haf⸗—ſdem woro; och det blef 


wæet. dömdt om hwar och en, ef⸗ 


9. OM de gaͤfwo ſigſter deras gerningar. 
upp på jordened bredhet, 14. Och döden och hels 
och kriughwärfde helgonens wetet wordo kaſtade uti den 
lägre, och den älſkeliga ſta⸗ brinnande fjön; denne är 
den; och neder af himme⸗ſden andre döden. 
ten for eld af Gudi, oh! 4135. DM den der icke 
— SR wardt funnen förifiven i lif⸗ 


(26) 





590 e. Johaunis Cap. 21. 


ſens bok, han wardt kaſtad. 6. Och han ſade till mig: 
i den brinnande fjön. Det är gjordt. Jag är A 
21. Capitlet. — |28 O⸗ begynnelfen och äns 
Eapituet. Iden; jag ffall gifwa Honom, 
Det Nya Jerufalems härlighet. fom törftar, af lefwande 
Hy» jag fåg en ny him⸗ wattnens källo förgäfwes. 
mel och en ny jord; ty| 7. Den fom minner, 
den förfta himmelen och den han fall allt detta få äga; 
förfta jorden förgingos; och och jag ffall wara honom 
hafwet är ide mer. hand Sud, och ban ffall 
2. DM jag, Johannes, wara min fon. ' 
fåg den helga fladen, det! 8. Men dem räddom, 
nya Jeruſalem, nederkom⸗ och otrognom, och gruflis 
mia af himmelen, ifra Gudi,ſgom, oh mandråparoin, 
tillredd fåfom en prydd brud ſoch bolarom, och trollkar⸗ 
till ſin man. lom, och afgudadyrkarom, 
3. DOM jag hörde ena och allom lögnaktigom, des 
flora röſt af himmelen ſäga: ras del ffall wara uti den 
Si Guds tabernakel ibland ſjön, fom brinner med eld 
menniſkorna, och han ffallloch ſwafwel; hwilket är den 
bo med dem; och de ffolalandre döden: 
wara hans folk, och fjelfwer] 9. DM till mig kom en 
Gud med dem ffall waraſaf de fju Änglar, fom hade 
deras Gud. ſju ſkaͤlar fulla med de fju 
4. Dch Gud ffall afslytterfta plågor; och han tas 
torka alla tårar af deras lade med mig, och fade: 
ögon, och ingen död ſtall Kom, och jag will wifa dig 
fedan wara; ite heller gråt, brudena, Lambſens huſtru. 
icke heller rop, icke heller] 10. Och han förde mig 
någon wätk warder mer;li Andanom på ett ftort och 
ty det förfta är förgånget.|högt berg, och mifte mig - 
3. Och den der fatt pålden flora ſtaden, det Helga 
ſtolen fade: Si, jag gör all |Jerufalem, nederkomma af 
ting ny. Och han fade tilllhimmelen ifrå Gud; 
mig: Skrif; tv defa ord) 11. DM hade Guds här: 
äro wiß och fann. lighet; och Hand ljud mar : 
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lika fom den aldraädlaſte men fjelfiva fladen af klart 
ſtenen, en klar jaspis. guld, lik wid rent glas. 

12. OM han hade en| 49. DOM ſtadsmurens 
ſtor och hög mur, den der grundwalar woro prydde 
tolf portar hade, och i por⸗ med all dyrbar ſten; förfte 
tarna tolf Änglar, och in⸗ grundwalen war en jaspis, 
ffrifna namn, hwilka äro den andre en ſaphir, den 
de tolf Iſraels ſöners ſläg⸗ tredje en chalcedonier, den 
ters naun. fjerde en ſmaragd; 

13. Oftantil tre por⸗ 20. Den femte en fars 
tar, nordantill tre portar, donix, den fjette en ſardis, 
ſunnantill tre portar, we⸗ den fjunde en chryſolith, 
ſtantill tre: portar. den åttonde en beryll, den 

14. Och ſtadsmuren ha⸗ nionde en topazier, den tis 
de tolf grundwalar, och ilonde en chryſopras, den 
dem de tolf Lambſens Apoſt ellofte en hyacinth, den 
lars namn. Sc en amethiſt. 

15. Och ben fom talade Och de tolf portar 
med mig hade ena gyldene förd felt perlor, hwar för 
rö, der han med mäla ſkul⸗ ſig; och hwar port war af 
le ſtaden, och hans portar, ene perlo; och ſtadſens gar 
och hans mur. tor woro klart guld, fåfom 

16. OM ftaden. ligger genomſkinande glas. 
fyrkant, och hand längd är! 22. Och jag ſaͤg der in 
få ſtor fom bredden; och tet tempel uti; ty HErren, 
han smälte ſtaden med rön, allswaͤldig Gud, är templet 
tolf tuſend ſtadier; och hans deruti, och Lanbei. 
längd, och bredd, och höjd] 23. OM fladen behöfs 
äro lika. wer icke ſol eller måna, 

17. OM han mälte hans att de ſkola lyſa deruti; ty 
mur, hundrade fyra och fys! Guds härlighet upplyfer 
ratio alnar, efter ens men⸗ honom, och hand ljud är 
niſkos mått, fom Angelen Lambet. 
hade. 24. Och Hedningarna, 

18. OM hand murs ſom falige warda, ſtola 
byggning war. af jaspids'mwandra i hans ljud; och 
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Konungarna på jordene wa deruti, och hand tjenare 
ifola föra fina härlighet ſkola honom tjena. 





och ära in uti honom. 4. Och de ffola fe hans 
23. OM hans portar anſigte, och band Namn 
laͤtas intet till om dagen; wara på deras an⸗ 


ty der warder ingen natt. AN Dqh natt blfwer id 
; ; natt blifwer icke 
öd år — je 1 omer der, och de behöfwa ide 
Hedningarnas härlighe och — 
ära in uti honom. ju8, icke heller ſolenes ljus; 
27. Der ſkall intet in⸗ ty HErren Gud upplyfer 
or ys [DEM, OM de ſkola regnera 
komma, fom beſmitteligit 7” 
* ifraͤn ewighet till ewighet. 
är, eller det ſtyggelſe gör 6. OM ban fade till 
och lögn, utan de fom ſkrif⸗ mig: Defa ocd äro wiß 
ne äro i Lambſens lefwan— och —— och HErren, de 
/ t 
de bok. RR ropheters — 
ände ſin Angel, att wiſa 
22. Eapitlet. —— bivad fe ffall | 
Lifſens ſtroͤm, trä. JEſu ans innan fort tid. Å 
fomft NN ——— 7. OM fi, jag fommer 
Och han: wiſte mig ena ſnarliga; ſalig är den fom 
Elara älf, med lefwan⸗ haͤller prophetiens ord i 
de watten, klar fom chri⸗ veßo bot. 
ſtall, den git ifrä Guds8. OM jag är Johans 
itol och Lambſens. ned, fom hörde och fåg det⸗ 

2. Midt uppå hand ga=lta; och fedan jag hade det 
tor, och på båda ſidor wid hort och fett, föll jag ned 
alfwena, ſtod lifſens trä, att tillbedja för Ängelens 

bärandes tolffald frukt, och fötter, fom mig detta wiſte. 
bar fina frukt alla maͤna⸗ 9. Och han ſade till 
der; och löfwen af trät mig? Se till, att du gör I 
tjente till Hedningarnas det icke; ty jag är din med⸗ 
helbregdo. tjenare, och dina bröders, 

3. OM intet förbannadt Propheternas, och deras 
tall wara mer; utan Guds ſom hålla denna boks ocd; 
och Lambſens ſtol ſkall blif⸗ tillded Gud. 

| 10, 


⸗ 
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10. OM han fade tillllingarna: Jag är Davids 
mig: Beſegla ide denna rot och flägte, en far mor: 
propheties ord i deßo bok; gonſtjerna. 


| ty tiden är när. 17. Och Anden och brus 


”-- ⸗4 


— —— 


> — a Aa ET LTT tv 





11. Den fom onder är, den fäga: Kom. DÅ den 
han ware ännu onder; och det hörer, han ſäge: Kom. 
den fom oren är, han ware Och den der törfter, han 
ännu oren; men den ſom komme; och den der will, 
feom är, han warde ännu han tage lifſens matten för 
frommare; och den helig intet. 
är, warde ännu heligare. 18. Men jag betygar 

12. Dh fi, jag kommer ſhwar oh en, fom hörer 
ſnart, och min lön medprophetiens ocd i deßo bok: 
mig, till att wedergälla Ho fom lägger något härs 
hwarjom och enom ſaͤſom till, på honom ſkall Gud 
hans gerning är. lägga de plågor, fom ſkref⸗ 

13. Jag är A och O, ne äro i denna bo. 
begynnelſen och änden, den! 19. Dh om någor tas 
förſte och den fifte. Iger någet ifrå denna boks 

14. Salige äro de foml|propbhetieå ord, hand del 
hålla hand bud, på det de⸗ ſkall Gud borttaga utu lif⸗ 
ras magt ffall wara i lif⸗ ſens bok, och utu den helga 
ſens trå, och ingå genomlftaden, och utu det fom 
portarna i ſtaden. förifivet är i denna bol. 

15. Ty utantill äro hun=] 20. Det fäger han, fom 
dar, och trollkarlar, och bo⸗ wittnesbörd bär härtill: 
lare, och mandraͤpare, och af= | Ja, jag kommer fnart: 
gudadyrfare, och alle de Amen. Ja, fom, HErre 
fom älſka och göra lögnen. | JEſu. 

16, Jag, JEſus, fände] 241. Waͤrs HErras JE⸗ 
min Ängel, att Han ffulelfu Chriſti nåd mare med 


betyga eder detta ti förſam⸗ eder allom: Amen. 


Lünde på S. Johannis Uppenbarelfe. 




















